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ФАЛСАФА - ФИЛОСОФИЯ 

 
 

ОМЎЗИШИ ВАЗЪИЯТ ВА ШАРОИТИ ТАТБИЌИ СТРАТЕГИЯИ МИЛЛИИ 
РУШДИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

 
Мањинбонуи Р. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Бо шарофати Истиќлолияти давлатї, сиёсати пешгирифтаи давлату њукумати 

мамлакат сол ба сол дастовардњои сокинони кишварамон афзун гашта, Љумњурии 
Тољикистон тадриљан ба марњилањои нави тараќќиёт ворид шуда, ба сўйи пешрафту 
тараќќиёт ќадамњои устувор мегузорад. Сулњу суббот, сарљамъиву њамдигарфањмї дар 
мамлакат густариш ёфта, дар ин замина сатњи зиндагии мардум баланд ва рушди озодии 
шањрвандон таъмин гардида истодааст. 

Дастовардњои иљтимої-иќтисодї ва сиёсии солњои охири Тољикистон њамчун 
омили асосии ризоияти љомеа ва нишонаи маърифату фарњанги баланди ањолї арзёбї 
мегардад. Дигаргунсозињои иќтисодиву иљтимої, сохтмони шоњроњњо, пулу наќб, эњёву 
рушди соњањои саноат, энергетика, металлургияи ранга ва бунёди дигар иншоотњои 
њаётан муњим шароити муносиби зиндагиро барои сокинон ва пешрафту ободии љумњурї 
фароњам оварда, кишварро ба љодаи музаффариятњои навин рањнамун месозад. 

Стратегияи миллии рушди Љумњурии Тољикистон барои давраи то соли 2030 
мутобиќи њадафњои дарозмуњлат ва афзалиятњои рушди кишвар дар паёмњои Асосгузори 
сулњу Вањдати миллї - Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам 
Эмомалї Рањмон ба Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон тањия гардидааст. Пурра аз 
байн бурдани камбизоатї, иваз намудани моделњои ноустувор ва пешбурди моделњои 
устувори истеъмолот ва истењсолот, инчунин њифз ва истифодаи оќилонаи захирањои 
табиї бо маќсади рушди минбаъдаи иќтисодию иљтимої, вазифањои асосї ва шартњои 
њаётан муњимми рушди устувори инсон мањсуб меёбанд. Афзалиятњои асосии рушди 
кишвар маориф, тандурустї, шуѓл, нобаробарї, мубориза бар зидди коррупсия, таъмини 
амнияти озуќаворї ва ѓизо, идоракунии самаранок, њифзи иљтимоии ањолї, пешгирии 
низои эњтимолї, амнияти энергетикї, экология ва идоракунии равандњои демографї 
мебошанд. 

Дар Стратегияи миллии рушд омадааст, ки Тољикистон дар соли 2030 ба кишвари 
дорои рушди устувор ва раќобатпазир табдил меёбад, ки ањолии он аз сатњу сифати 
арзандаи зиндагї бо имкониятњои баробар барои татбиќи неруи инсонї дар асоси 
баробарї, адолат ва эњтиромгузорї ба шаъну шарафи инсон бањра мебаранд. Биниши 
ояндаи дарозмуњлати кишварамон - нигањдории вањдати миллї, таъмини амнияти миллї, 
амалї намудани принсипњои адолати иљтимої ва самаранокии иќтисодї, бењсозии 
некуањволии мардум бетаѓйир боќї мемонад. Рисолат, ё моњияти пешрафти минбаъда – 
ин бунёди Тољикистони соњибистиќлол, шукуфон, аз лињози иќтисодї ва сиёсї босубот 
мебошад. 

Дар давоми солњои охир Љумњурии Тољикистон дар самти бунёди давлати 
соњибихтиёр, демократї, њуќуќбунёд, дунявї, ягона ва иљтимої ба муваффаќиятњои 
назаррас ноил шуд. Аз нигоњи иќтисодї ва иљтимої ин муваффаќиятњо равшану возењ 
буда, асосан, ба туфайли иродаи ќавии сиёсии роњбарияти кишвар ба даст омадаанд. 
Аммо асри XXI бо шароити берунаи босуръат таѓйирёбандаи рушд ба мардуми мо 
вазифањои нав ва то андозае фарогиранда пеш мегузорад, ки њалли онњо барои иттињоди 
љомеа ва њифзи асолати миллї љињати ноилшавї ба тараќќиёти густурда хеле муњим 
мебошад.  
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Њадафи олии рушди дарозмуњлати Тољикистон баланд бардоштани сатњи зиндагии 
мардуми кишвар бар пояи таъмини рушди устувори иќтисодї мањсуб меёбад. Барои 
ноилшавї ба ин њадафи олї њадафњои зерини стратегии рушд то соли 2030 муайян 
шудаанд: 

 расидан ба истиќлолияти комили энергетикї ва истифодаи самарабахши 
неруи барќ; 

 баромадан аз бунбасти коммуникатсионї ва табдил ба кишвари 

 транзитї; 

 таъмини амнияти озуќаворї ва дастрасии ањолї ба ѓизои хушсифат; 

 саноатикунонии босуръати кишвар [10, с. 8]. 
Соњаи энергетика яке аз соњањои калидї барои њар як давлат ба њисоб рафта, омили 

асосии баланд бардоштани сатњу сифати зиндагии мардум, рушди соњањои иќтисодиёт, 
саноату сармоягузорї, њамзамон соњањои иљтимої ба шумор меравад. Рушди мунтазами 
иќтисодиёти кишвар бе истиќлолияти энергетикї ва таъмини пурраи њамаи соњањо бо 
неруи барќ ѓайриимкон аст. Рушди энергетика яке аз заминањои асосии рушди иќтисодии 
кишвар дониста мешавад. 

Баромадан аз бунбасти коммуникатсионї дар ќатори њадафњои стратегие мебошад, 
ки њамчун вазифаи умумимиллї ва омили муњимми пешрафти кишвар шуморида 
шудааст. Ин њадаф сохтмону таљдиди роњњои автомобилгард, оњан, пулњо, наќбњо, 
фурўдгоњњо ва дигар инфрасохтори наќлиётиро мутобиќ бо стандартњои байналмилалї 
дар бар мегирад, ки амалишавии он тадриљан бояд љумњуриро аз бунбасти 
коммуникатсионї берун оварда, онро ба минтаќаи транзитї табдил дињад. Ба маќсади 
расидан ба ин њадаф корњои зиёде, аз ќабили сохтмони роњњо, пулњо, наќбњо, таљдиди 
иншоотњои наќлиётї ба анљом расиданд ва ё идома доранд.  

Масъалаи дигар – бењтар намудани фаъолияти наќлиёт, баланд бардоштани сатњи 
хизматрасонї, мустањкам намудани робитањои наќлиётии кишвар ва тадриљан ба хатњои 
транзитии миёни давлатњо табдил додани шабакаи роњњои оњану автобомилгарди 
љумњурї мебошад. Пешбинї шудааст, ки амалї шудани ин њадафи стратегї бењтар 
гардидани дастрасї ба бозор, зиёд кардани њаљми тиљорат дар минтаќа, паст намудани 
арзиши хизматрасонии наќлиётї ва дар ин замина баланд бардоштани сатњи зиндагии 
ањолиро таъмин хоњад кард. 

Таъмини амнияти озуќаворї аз љумлаи њадафњои афзалиятноки стратегии 
Љумњурии Тољикистон мањсуб меёбад. Пешрафти истењсолоти кишоварзї омили 
муњимтарини таъмини амнияти озуќавории кишвар муайян шудааст. Ба ин маќсад 
масъалањои истифодаи оќилонаи замин, баланд бардоштани њолати мелиоративї ва 
њосилнокии он, содироти меваю сабзавот, аз љумлаи вазифањои аввалиндараља њисоб 
шудаанд. Иљрои он сохтмони корхонањои истењсолї, рушди технологияи коркарди 
мањсулоти кишоварзї, парвариши навъњои нави растанї, мубориза бар зидди њашароти 
зараррасон, рушди боѓу токпарварї, чорводорї ва ѓ., овардани техникаи кишоварзиро 
талаб мекунад. Амнияти озуќавории кишвар танњо дар сурате таъмин карда мешавад, ки 
агар истењсоли мањсулоти кишоварзии худї афзоиш ёбад ва аз хориљи кишвар маводи 
ѓизої камтар ворид гардад. 

Пас аз истиќлоли давлатї дар љумњурї ислоњоти иќтисодї оѓоз шуд. Гузариш ба 
шакли нави муносибатњои иќтисодї, ташкил намудани шаклњои нави хољагидорї ва 
хусусигардонии моликият боиси таѓйирёбии соњаи кишоварзї гардиданд. Гузариш ба 
шакли нави муносибатњои иќтисодї ва ташкил намудани шаклњои нави хољагидорї, 
ѓайридавлатї гардондани моликият дар соњаи кишоварзї ба таѓйироти куллї оварда 
расонд.  

Соњаи кишоварзї бахши пешбарандаи иќтисодиёти Тољикистон ба шумор меравад. 
Рушди соњаи кишоварзї барои таъмини ањолии кишвар бо маводди хўрока, баланд 
бардоштани сатњи даромаднокї ва бо љойи кор таъмин намудани ањолї мусоидат 
менамояд. Амнияти озуќаворї – вазъи иќтисодии давлат мебошад, ки аз њисоби 
истењсолоти дохилї бехатарии озуќавории кишвар таъмин гардида, дастёбии воќеї, ки 
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барои њаёти солиму фаъол ва рушди демографии њамаи ањолї зарур аст, кафолат дода 
мешавад.  

Мафњуми амнияти озуќаворї ин, пеш аз њама имкониятњои номањдуди давлату 
љамъият дар таъмини бемайлони ањолї бо озуќаворї, ки аз љињати миќдор ва сифат 
барои љисми инсон ва нигоњдории ќобилияти мењнатии ў лозим буда, на танњо дар 
вазъяти ором, балки дахолатњои фавќулода низ миќдори он басанда бошад. Амнияти 
хўрокворї њамон ваќт таъмин њисобида мешавад, ки агар хўроквории мувофиќ (аз 
нуќтаи назари миќдор, сифат, бехатар будан) мављуд ва дастрас бошад ва њамаи 
табаќањои љомеа њама ваќт барои таъмини њаёти фаъол ва солим чунин хўроквориро 
истеъмол намоянд Айни замон фоизи миёнаи ќонеъгардонии талаботи физиологии 
ањолии љумњурї бо тамоми мањсулоти кишоварзии истењсолшаванда 43,5 фоиз-ро 
ташкил медињад [2]. 

Амнияти озуќаворї њадафи ягона ва сиёсати аграриву иќтисодии давлат, њолати 
иљтимоие, ки дар њар лањзаи он тамоми ќишрњои љомеа имконияти воќеї ва иќтисодии 
дастрас намудани хўроквории безарарро барои таъмини зиндагии солим доро мебошад. 
Амнияти хўрокворї њамчун ќобилияти кафолат додани давлат дар бобати ќонеъ 
намудани талабот ба хўрокворї дар сатње, ки фаъолияти муътадили њаётгузаронии 
ањолиро таъмин менамояд, дониста мешавад. 

Дар Паёми навбатии Президенти Љумњурии Тољикистон, Пешвои миллат, муњтарам 
Эмомалї Рањмон ба Маљлиси Олї дар ин маврид чунин иброз гардидааст: “Бо маќсади 
њифзи амнияти озуќавории кишвар ва афзун намудани њаљми истењсоли мањсулоти худї 
майдони кишти асосї ва такрории зироатњои кишоварзї дар масоњати дањњо њазор 
гектар афзоиш дода шуд... Тибќи тањлилњо рушди миёнаи солонаи истењсоли мањсулоти 
кишоварзї дар давоми солњои 1997 – 2020–ум 7,3 фоизро ташкил дода, њаљми он дар ин 
давра 5 баробар афзоиш ёфтааст. Бо ин маќсад, минбаъд афзоиш додани истењсоли 
мањсулоти кишоварзї бисёр муњим буда, истифодаи самараноки обу заминњои корам, 
технологияњои инноватсионї ва агротехникаи пешрафта, аз љумла бунёди боѓњои 
интенсивї бояд таъмин карда шавад. Вобаста ба ин, роњбарони вилоятњо ва шањру 
ноњияњо, хољагињои дењќонї, њар як кишоварз ва њар як оиларо зарур аст, ки истифодаи 
самараноки замин, пеш аз њама, заминњои наздињавлигиву президентї, захира кардану 
истифодаи тухмињои аълосифат ва бо њамин роњ гирифтани то се њосилро, махсусан, дар 
соли 2021 таъмин намоянд... Бо маќсади дастгирии давлатии кишоварзони мамлакат ва 
таъмини фаровонии бозори истеъмолї пешнињод менамоям, ки тамоми кишоварзони 
мамлакат барои як сол, яъне соли 2021 аз пардохти андози ягонаи замин озод карда 
шаванд” [8]. 

Њифзи амнияти хўрокворї вазифаи њамаи маќомоти назоратии кишвар ба шумор 
рафта, солимии ањолиро таъмин менамояд. Сифатнокии молу мањсулот яке аз 
масъалањои асосии амнияти хўрокворї ва њифзи саломатии ањолї дониста мешавад. Бо 
ин маќсад Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи амнияти озуќаворї» (№ 671 аз 23 
декабри соли 2010) ќабул гардидааст. Инчунин, Њукумати Љумњурии Тољикистон як 
зумра барномањоро дар соњаи кишоварзї ќабул намудаст, ки маъмултарини он 
“Барномаи ислоњоти кишоварзии Љумњурии Тољикистон барои солњои 2012-2020” 
мебошад, ки барои расидан ба ин њадафи худ равона гардида буд. Дар маљмуъ то имрўз 
дар соњаи кишоварзї 13 барномаи давлатии соњавї ќабул гардидааст [3].  

Барои расидан ба саноатикунонии босуръати кишвар Њукумати Љумњурии 
Тољикистон амалишавии барномањои соњавии ќабулгардида ва татбиќи лоињањои 
сармоягузориро тањти назорати ќатъї ќарор додааст. Айни замон Њукумати Љумњурии 
Тољикистон фаъолиятро доир ба љалби сармояи мустаќим, бунёди корхонањои нави 
истењсолї, ба кор андохтани корхонањои аз фаъолият бозмонда ва ташкили љойњои корї, 
вусъат бахшида истодааст. Мављуд набудани баъзе намудњои ашёи хом дар дохили 
кишвар барои истењсоли мањсулоти нињої масъалаи њалталаб мебошад.  

Вобаста ба ин, дар назар дошта шудааст, ки ашёи хоми барои коркард ва истењсоли 
мањсулоти нињої воридшаванда, ба истиснои ашёи хоми дар Тољикистон 

https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D0%B0%D1%82
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истењсолшаванда ва молњои зераксизї, аз андоз аз арзиши иловашуда ва бољи гумрукї 
озод карда шавад ва тартиби татбиќи имтиёзњо муайян шавад. Тадбирњои 
њавасмандгардонї доир ба ташкили истењсолоти ивазкунандаи воридот имкон доданд, 
ки ањолї аз њисоби истењсолоти ватанї бо молњои асосии хўрокворї, асбобњои рўзгор ва 
масолењи сохтмон таъмин гардида, њаљми воридоти маводи ѓизої аз хориљи кишвар дар 
давоми се соли охир ќариб се миллиард сомонї ё 31 фоиз коњиш дода шавад. 

Барои ноил гардидан ба њадафњои стратегї дар 15 соли оянда нигоњ доштани суботи 
нишондињандањои макроиќтисодию иљтимої, ташкили љойњои нави кории дараљаи 
баланди истењсолї ва фароњамсозии замина љињати тањким бахшидани иќтидори 
содиротии мамлакат пешбинї гардидаанд. Дар баробари андешидани чорањои зарурї 
љињати ноил гардидан ба њадафњои стратегии њуљљати мазкур њаљми маљмуи мањсулоти 
дохилї ба њар сари ањолї тадриљан зиёд гардида, замина барои ба гурўњи давлатњои 
миёна ворид гардидани Тољикистон фароњам меояд. Сатњи камбизоатї ду маротиба 
коњиш ёфта, њиссаи табаќаи миёна аз 22 фоизи њозира то ба 50 фоиз дар оянда расонида 
мешавад.  

Њангоми иљрои бомуваффаќияти стратегия дарозумрї аз 73 ба 80 сол, синфи миёна 
аз 22 ба 50 фоиз расида, на камтар аз якуним миллион љойњои кори доимї таъсис дода 
шуда, сатњи камбизоатї аз 31 ба 15 фоиз кам гардида, сатњи фаќри шадид аз байн бурда 
мешавад. Њамзамон, Тољикистон дар индекси рушди инсонї ба гурўњи сатњи баланд 
расида, вобаста ба идоракунии давлатї ба гурўњи кишварњои пешсафи Осиёи Марказї 
ва ИДМ мерасад. 

Метавон хулоса кард, ки дар татбиќу амалї кардани чор њадаф, дар дутои он 
(истиќлолияти энергетикї ва баромадан аз бумбасти коммуникатсионї) ба 
муваффаќияту дастовардњо ноил шудаем. Ду агрегати НБО “Роѓун” ба кор даромаданд, 
чандин НБО-њои хурди тавлиду истењсоли барќ фаъол гашта, бунёду таъмиру азнавсозии 
роњу пулњои замонавї мушкилоти рафтуомади мардумро дар њама фасли сол осон 
гардонид, яъне аз бунбасти коммуникатсонї то љое рањо гаштем, саноатикунонї низ, ки 
њадафи навќабулшуда аст, дар њоли рушду тавсеа ќарор дорад. Аммо дар таъмини 
бехатарии озуќаворї мушкилињо љой доранд. Саршор аз маводи озуќа будани рафу 
растањои бозору маѓозањоямон нишонгари он нест, ки бехатарии озуќаворї дар кишвар 
таъмин аст. Танњо дар он маврид метавон аз таъмини бехатарї њарф зад, агар 
воридотивазкунандаи маводи ѓизоиро дар Ватан соњиб бошем.  

Расидан ба истиќлолияти комили энергетикї, баромадан аз бунбасти 
коммуникатсионї, таъмини амнияти озуќаворї, саноатикунонии босуръати мамлакат, 
њамчунин, масъалањои иљтимої бо њам робитаи бевоситаи ќавї доранд. Аз љумла, 
саноатикунонии босуръати мамлакат аз таъминот бо рушди инфрасохтори роњу наќлиёт, 
истењсоли мањсулоти нињої ва имконоти фурўши он, маблаѓгузорї ва бисёр масъалањои 
дигар вобастагї дорад. Дар ин њолат масъалаи кадрњои дорои мањорату малакаи баланди 
ба истењсолот роњбарикунанда ањаммияти махсус пайдо мекунад. Роњбарии босалоњият 
ба самтњои гуногуни иќтисодиёт њамеша самараи хуб медињад. 

Аз тањлили тањќиќотњои илмии коршиносони соња бармеояд, ки барои расидан ба 
амнияти озуќаворї дар Тољикистон дар амал татбиќ намудани тадбирњои зерин 
мусоидат мекунанд: 

 аз љониби ањолї ва ташкилоту муассисањои давлатї ва хусусї сарфакорона 
истифода намудани неруи барќ; 

 њифзи роњњои сохташуда ва таъмиршуда, инчунин таъмири роњњои байни ноњияњо; 

 сохтани корхонањои истењсолии нурињои минералї ва зањрхимикатњо; 

 пешнињоди имтиёзњо ба дењќонон ва бо техникаи кишоварзї таъмин намудани 
кишоварзон; 

 таъмин намудани дастрасии истењсолкунандагони кишоварзї ба захирањои 
молиявї ва ќарзї; 
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 мусоидат ба кишоварзон барои дастрасї ба тухмии хушсифат, зотњои чорвои 
барои Тољикистон мувофиќ, нурию зањрхимикатњои асосї, инчунин ба хизматрасонињои 
бойторї; 

 омода намудани мутахассисони соњаи саноат ва идоракунии иќтисодї; 

 истифодаи дастовардњои илм ва технология дар истењсолот ва тиљорат; 

 паст намудани фоизњои ќарзњои бонкї барои соњибкорон ва истењсолкунандагони 
молу мањсулоти ватанї [5]. 

Хулоса, татбиќи Стратегияи миллии рушди Љумњурии Тољикистон барои таъмини 
солимї ва зиндагии шоистаю сазовори ањолии кишварамон мусоидат менамояд.  
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ОМЎЗИШИ ВАЗЪИЯТ ВА ШАРОИТЊОИ ТАТБИЌИ СТРАТЕГИЯИ МИЛЛИИ РУШДИ 
ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

Дар маќола њадафњои муњимми Стратегияи миллии рушди Љумњурии Тољикистон барои давраи то 
соли 2030 мавриди тањлилу баррасї ќарор гирифтааст. Дар маќола ќайд карда мешавад, ки расидан ба 
њадафњои стратегии рушд, аз љумла истиќлолияти энергетикї, баромадан аз бумбасти коммуникатсионї, 
расидан ба амнияти озуќаворї ва саноатикунонии бошитоб барои зиндагии шоистаю сазовор, баланд 
бардоштани сатњи даромаднокї ва бо љойи кор таъмин намудани ањолї мусоидат менамояд. Муаллиф 
барои татбиќи Стратегияи миллии рушди Љумњурии Тољикистон як ќатор пешнињодњо намудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: стратегияи рушд, истиќлолияти энергетикї, бунбасти коммуникатсионї, 
амнияти озуќаворї, истењсолоти кишоварзї, мањсулоти кишоварзї, саломатии ањолї, сатњи зиндагї, 
рушди иќтисодї, саноатикунонї. 

 

ИЗУЧЕНИЕ СИТУАЦИИ И УСЛОВИЙ РЕАЛИЗАЦИИ НАЦИОНАЛЬНОЙ СТРАТЕГИИ РАЗВИТИЯ 

РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

В статье проанализированы и обсуждены важные цели Национальной стратегии развития Республики 

Таджикистан на период до 2030 года. В статье отмечается, что достижение стратегических целей развития, в том 

числе энергонезависимости, выход из коммуникационного тупика, достижение продовольственной безопасности 

и ускоренная индустриализация способствуют достойной жизни, повышению уровня рентабельности и 

обеспечению занятости населения. Автор внес ряд предложений по реализации Национальной стратегии 

развития Республики Таджикистан. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: стратегия развития, энергонезависимость, коммуникационная изоляция, 

продовольственная безопасность, сельскохозяйственное производство, сельскохозяйственная продукция, 

здоровье населения, уровень жизни, экономическое развитие, индустриализация. 

https://elibrary.ru/contents.asp?id=43107480
https://elibrary.ru/contents.asp?id=43107480
https://tg.wikipedia.org/wiki
https://tg.wikipedia.org/wiki
https://www.parlament.tj/news/171-isti-loliyati-energetik-ta-kimbahshi-isti-loliyati-davlat
https://elibrary.ru/contents.asp?id=44061865
https://elibrary.ru/contents.asp?id=44061865
https://elibrary.ru/contents.asp?id=44061865&selid=44061876
http://president.tj/node/25005
https://elibrary.ru/contents.asp?id=43140705
https://elibrary.ru/contents.asp?id=43140705
https://elibrary.ru/contents.asp?id=43140705&selid=43140746
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STUDY OF THE SITUATION AND CONDITIONS OF THE IMPLEMENTATION OF THE NATIONAL 

DEVELOPMENT STRATEGY OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

The important goals of the National Development Strategy of the Republic of Tajikistan for the period up to 2030 

have been analyzed and discussed in the article. It is noted that achieving the strategic goals of development, including 

energy independence, getting out of the communication bottleneck, achieving food security and rapid industrialization 

contributes to a decent life, increasing the level of profitability and providing employment to the population. The author 

made a number of proposals for the implementation of the National Development Strategy of the Republic of Tajikistan. 

KEYWORDS: development strategy, energy independence, communication isolation, food security, agricultural 

production, agricultural products, population health, standard of living, economic development, industrialization. 
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НАЗАРИЯЊОИ СОТСИОЛОГЇ ДАР БОРАИ ИЗДИЊОМ 
 

Ниёзова П.П. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар илми сотсиология ќайд карда мешавад, ки шахс мављудоти иљтимої аст ва 

барои фаъолият намудан, њар як шахс ба шахси дигар ниёз дорад. Њамин сабаби асосии 
дар оила зиндагї намуда, дар гурўњњои хурду калон аъзо шуда, фаъолият намудани 
одамон аст. Њар як нафари мо рўзмара ба гурўњњои гуногун ворид шуда, талаботњои 
худро ќонеъ менамоем. Бо ворид шудан ва аъзои гурўњ гаштан, шахсро ба робита бо 
дигар одамон ва зиндагии муштарак водор месозад. Гурўњњо ба умумиятњои иљтимої 
дохил шуда, дигар намуди онњо низ мављуд аст. Умумиятњои иљтимої категорияи 
сотсиологиест, ки ба таври номуташаккил ва эњтимолї пайдо шуда, њудудњои аниќу 
муайян надоранд ва муваќќатї буда, таѓйирёбандаанд. Умумиятњои иљтимої дар шакли 
њаракатњои иљтимої, издињом ва ѓайра пайдо мешаванд. Яке аз шаклњои умумияти 
иљтимої – ин издињом мебошад. Издињом љамъи зиёди одамон дар љойњои љамъиятї, 
љамъшавии мувваќатї ва номуташаккили фардњои иљтимої мебошад [1]. 

Издињом дар њар як илм аз нуќтаи назари гуногун омўхта мешавад, масалан дар 
илми психология маќсади омўзиши издињом муайян намудани механизмњое, ки одамро 
ба њолате оварда мерасонад, ки ў зери таъсири издињом ќарор мегирад. Таърих бошад, 
чунин падидањоро ба монанди бунт, инќилоб, кўчиши ањолї, љанг ва дигар падидањое, 
ки ба иштироки шумораи одамон алоќамандбударо меомўзад. Маќсади асосии омўзиши 
издињом дар сотсиология ин ояндабинии рафтори одамон мебошад, ки дар он тафовути 
байни аъзоёни алоњидаи издињом ба назар гирифта намешавад [5].  

Олимон дар раванди омўзиши издињом ва рафтори одамон дар он издињомро ба 
гурўњњо тасниф намудаанд. Вобаста ба дараљаи ташкил шудан издињом ба гурўњњои 
зерин људо мешавад: 

- Издињоми стихиявї – ба таври стихиявї ба вуљуд омада, аз љониби касе ташкил 
карда намешавад. Ба ин намуди издињом тамошобинон дар театр ва ё иштирок дар 
чорабинињои варзишї дохил мешаванд. Новобаста аз он ки одамон бо маќсади муайян 
љамъ омадаанд, ин издињом ташкилкунанда надорад. 

- Издињоми роњнамої – аз љониби лидерон ва иѓвогарон ташкил карда мешавад. 
Яке аз шаклњои нави издињоми роњнамої флешмобњо мебошад, ки дар он аксарият 
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наврасон ва љавонон иштирок намекунанд. Хусусияти хоси ингуна издињом дар он аст, 
ки он якбора пайдо гардида, боз њамин тавр аъзоёни он зуд пароканда мешаванд. Бо 
таъсири техника ва технологияњои муосир махсусан тавассути интернет ва шабакањои 
иљтимої ташкил намудани издињоми роњнамої хеле осон гаштааст. 

- Издињоми ташкилшуда – издињоме, ки дар он тартибот ва ташкилот возењ аст. Ин 
мафњум аз љониби Гюстав Лебон ба илм ворид гардидаст. Ў андеша дорад, ки ротаи 
сарбозон ва њатто љаласаи парлумон низ як шакли издињом шуморида мешавад. Бештари 
муњаќќиќон ба аќидаи Г. Лебон зид баромада, ќайд менамоянд, ки танњо шумораи зиёди 
одами ташкилнашударо издињом номидан мумкин аст [5]. 

Вобаста ба характери рафтори одамон издињом мешавад: 
- Издињоми окказионалї – издињоми кунљкобон, масалан, шоњидони садамаи 

автомобилї. 
- Издињоми конвенсиналї – издињое, ки иштирокчиёни он бо сабаби ба њама 

муайяншудаи пешакї љамъ омадаанд, масалан, фестевал, намоиш, консерт ва ѓайрањо. 
- Издињоми экспрессивї – издињоме, ки њиссиёти умумиро инъикос менамоянд, 

масалан, дўстдорандагони футбол дар ваќти ѓолибият ва ё маѓлубии дастаи 
дўстдоштаашон. 

- Издињоми экстатикї – издињоме, ки дар њолати экстаз (дараљаи олии шодї) ќарор 
дорад. 

- Издињоми амалкунанда – издињоме, ки ягон амали љисмониро ба анљом медињад. 
- Издињоми агрессивї – оммаи одамоне, ки рафтори деструктивї доранд. 
- Издињоми воњимагарон – издињоме, ки аз касе ё чизе наљот ёфтан мехоњад. 
- Издињоме, ки барои арзишњо мубориза мебарад. 
- Издињоме, ки бар муќобили њукумат мебарояд [5]. 
Дар омўзиши рафтори одамон ва пешгўии рафтори онњо дар издињом наќши Гюстав 

Лебон хеле бузург аст. Г. Любон сотсиолог, психологи иљтимої ва антропологи 
фаронсавї буд, ки њамчун “Макиавелии љомеаи гурўњї” мешњур гардида буд. Китоби 
машњуртарини ў “Психологияи халќњо ва омма” мебошад, ки соли 1895 нашр шудааст. 
Ин асар дар соњаи психологияи издињом эъљодиёти асосї ба шумор рафта, таќрибан ба 
20 забонњои љањонї тарљума шудааст. 

Лебон яке аз аввалинњо шуда кўшиш кард, ки фарорасии «давраи омма»-ро аз 
љињати назариявї асоснок намуда, таназзули умумии маданиятро бо ин пайваст кунад. 
Ба андешаи ў, аз сабаби суст инкишоф ёфтани соњибихтиёрї ва паст гаштани сатњи 
зењнии одамон дар омма, онњоро инстинктњои бешуурона идора мекунанд, хусусан ваќте 
ки шахс дар байни издињом ќарор дорад. Дар ин љо паст шудани сатњи зењнї, 
масъулиятшиносї, мустаќилият ба назар расида, шахсият њамчунон аз байн меравад [3]. 
Ин њолат асос мешавад, ки дар аксарияти издињомњо каљрафторї ба назар мерасад. Дар 
мавриди аъзои издињом будан шахс дар зери таъсири дигар аъзоёни издињом монда, 
рафтори худро пурра назорат карда наметавонад. Ў як тарзи рафторро дида, онро 
бешуурона такрор мекунанд. Шахс фурсате пайдо намекунад, ки то кадом дараља дуруст 
будани рафтори худро тањлил намояд ва оид ба оќибати содир намудани амали худ фикр 
њам намекунад.  

Гюстав Лебон асри худро “ќарни издињом” номидааст, ки ба ин гуфтањо дигар 
сотсилоги фаронсвї Габриэл Тард нарозигии худро баён намудааст. Оид ба издињом дар 
сотсиологияи назариявї фаъолияти Габриэл Тард чун “назарияи издињом ва оммаи 
Тард” машњур аст. Мувофиќи ин назария дар байни мафњуми “издињом” ва “омма” 
тафовут вуљуд дошта, дуюм ба љомеа мутамаддин бештар хос аст. Ин назарияи дар охири 
асри нуздањ пешнињод шуда, асоси назарияи муосири иртиботи оммавиро ташкил 
менамояд. Тард ќайд менамуд, ки омма мунтазам дар натиљаи пайдошавии нашрият, 
роњи оњан ва телеграф ба вуљуд омадааст. Дар ташаккулёбии омма бошад, наќши 
муњимро инкишофи иртиботи оммавї бозидааст. Омма ба аќидаи Тард ин њамон 
издињом мебошад, аммо одамон дар ин њолат бевосита дар наздики љойгир набуда, ба 
шуури дигар аъзоёни омма дар масофа таъсир мерасонанд. Фаъолияти издињом 
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дарозмуддат нест. Он њамаваќт дорои сарвар буда, дар њолати нест шудани сарвар 
издињом низ аз байн меравад [4]. 

Издињом, мувофиќи назарияи Тард, ба омма мубаддал мегардад ваќте ки 
иштирокчиёни он бо идеяи умумї муттањид мешаванд. Сотсиолог тафовути асосии омма 
ва издињомро меорад: 

1. Одам њамаваќт метавонад танњо ба як издињом тааллуќ дошта бошад, аммо 
аъзои якчанд намуд омма гардад. 

2. Омма нисбат ба издињом ба аќида ва фикрроние, ки бар муќобили он аст, 
тањаммулпазиртар мебошад. 

3. Оммаи аз њад зиёд дар њаяљон буда, ба издињоми фанатикї мубаддал шуда 
метавонад. 

4. Издињом доимо тобеи сарвар аст, дар њолате, ки омма бештар аз публитсист 
њавасманд мегардад. 

5. Омма нисбат ба издињоме, ки шумораи он аз њисоби одамони кунљкоб њар 
лањза зиёд мегардад, якхела аст [2]. 

Дар умум, агар назарияи Г. Тардро тањлил намоем, айён мегардад, ки олим оид ба 
издињом назари манфї дорад. Дар асарњои худ ў ќайд менамояд, ки иштирокчиёни 
издињом њамаваќт дар ду њолат ќарор доранд: ё аз њад фаъоланд ё пурра руњафтода. 

Хулоса, издињом шумораи зиёди одамоне мебошанд, ки бо ягон маќсад љамъ 
омадаанд ва ин шакли умумият дар сотсилогия наќши муњим мебозад, зеро мањз 
тавассути идора намудани одамон издињом ташкил шуда, сохтори давлат таѓйир дода 
шуда, љангњо оѓоз гардидаанд. Аз ин љо маълум мегардад, ки издињом худ як яроќ аст, ки 
ба воситаи он идоракунандагони издињом ба маќсадњои гуногуни худ ноил мегарданд ва 
одамон дар он њамчун олот баромад мекунанд.  
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НАЗАРИЯЊОИ СОТСИОЛОГЇ ДАР БОРАИ ИЗДИЊОМ 

Дар маќолаи худ муаллиф оид ба мафњуми издињом маълумот дода, таснифоти гуногуни онро 
баррасї намудааcn. Муаллиф нeќтаи назари дигар илмњоро оид ба омўзиши издињом тањлил намуда, 
диќќати худро бештар ба тањлили сотсиологии издињом равона намудааcn. Дар маќолла назарияи ду 
сотсиолог Г. Лебон ва Г. Тард омўхта шуда, аќидаи олимон доир ба издињом пешнињод гардидааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: умумиятњои иљтимої, издињом, омма, рафтори гурўњї, психологияи иљтимої, 
каљрафторї, сарвар, манфиат, талабот. 

 

СОЦИОЛОГИЧЕСКИЕ ТЕОРИИ О ТОЛПЕ 

В своей статье автор предоставил информацию о понятии толпы и рассмотрели различные ее 

классификации. Автор проанализировал точку зрения других наук по изучение толпы, уделив особое внимания 

социологическому анализу толпы. В статье рассматривается теория двух социологов Г. Лебона и Г. Тарда и 

представлено мнение ученых о толпе. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: социальные общности, толпа, публика, групповое поведение, социальная 

психология, девиантное поведение, лидер, выгода, потребность. 

 

SOCIOLOGICAL THEORIES ABOUT THE CROWD 

In his article, the author provided information about the concept of the crowd and considered its various 

classifications. The author analyzed the point of view of other sciences on the study of the crowd, paying special attention 

to the sociological analysis of the crowd. The article discusses the theory of two sociologists G. Lebon and G. Tarde and 

presents the opinion of scientists about the crowd. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%BE%D0%BB%D0%BF%D0%B0
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ТАЊЛИЛИ ИЉТИМОЇ-ПСИХОЛОГИИ ОИЛА 
 

Лайлои С. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Оила дар фарњанги мардуми куњанбунёди тољик њамчун нињоди муќаддас эътироф 

гардидааст, зеро бењтарин арзишњои инсонї, аз ќабили муњаббату садоќат, самимияту вафодорї 
ва њамдигарфањмию тањаммулгарої мањз дар оила ташаккул меёбанд. 

Э. РАЊМОН 
 
Оила ва муносибатњои оилавї њамеша дар мењвари сиёсати давлат ќарор дошта, бањри 

бењтар шудани сифати он талошњои зиёде ба анљом мерасонад. Њар як узви љомеа имрўз худро 
назди давлат масъул дониста ин иќдоми бузурги онро њамаљињата дастгирї мекунад ва њар фард 
ба таври ба худ хос ин амалро анљом медињад. Дар тули таърихи башарият оила устувортарин 
инистути иљтимоии љомеа буда, арзиши њаётии худро то њол гум накардааст. Дар љомеаи муосир 
оила ањаммияти калон дошта, объекти омўзиши бисёр илмњо гардидааст. Инчунин, ќайд кардан 
бамаврид аст, ки табиати оила бо туфайли гуногунрангии робитаю муносибатњои љамъиятї ва 
талаботњои љомеа то андозае таѓйир ёфтааст. Оила муњимтарин арзиши умумибашарї буда, 
маконест, ки дар он шароити њастии худи љамъияти одамон бо маќсаднокии баланди иљтимої, 
табиї ва маънавї ташкил карда шудааст [3, с.52]. 

Оила њамчун фарматсияи биологї-иљтимої аз дигар субъектњои иљтимої бо наќши худ дар 
ташаккул ва рушди системаи тамоюлњо ва арзишњо аз љихати иљтимої ањаммияти умумиљањонї 
дошта, ба таври куллї фарќ мекунад, зеро танњо дар оила маънои фарњангии арзишњои њаётан 
муњим ва њамгироии онњо фањмонида мешавад.[ 7, с.78]. 

Ба њамагї маълум аст, ки хама одамон оилаи хушбахтро орзу мекунанд, аммо барои ин њар 
як аъзои оила бояд кўшиши зиёд намоянд, ки дар муњити хонавода фазои боварї ва 
њамдигарфахмї вуљуд дошта бошад. Оилањое мушоњида мешаванд, ки њељ гоњ њамдигарро ќабул 
карда наметавонанд, аксар ваќт ихтилоф доранд ва њамдигарро озор дода меранљонанд, дар 
баробари ин кўшиши бахшиш пурсиданро намекунанд ва мегўянд, ки онњо набояд хафа шаванд, 
чунки мо њама як оила њастем. Вале дар оила набояд хељгоњ хушмуомилагиро фаромўш кунем ва 
њамеша кўшиш намоем, ки бо наздиконамон мењрубону боодоб бошем ва муњити низоангезро ба 
вуљуд наорем. 

Барои пешгирии низоъњо дар оила мо бояд њамеша дар хотир дорем, ки оила дар њаёти мо 
то чї андоза муњим аст, чунки бе оила ањволи мо аз ин њам бадтар мешавад. Волидон шахсоне 
мебошанд, ки дар њама гуна вазъияти зиндагї барои кумак ва маслињат додан омодаанд, онњо 
дар интихоби касб, сару либос, њамсар ва ѓайра њамеша маслињат медињанд. Оила як макони 
махсусест, ки дар он њама чиз ва њама кас азизу мањбуб буда, бароњаттарин макони рўйи замин 
аст [1, с.73]. 

Оила азизтарин маконест, ки мо дар њаёт онро эътироф менамоем ва набояд инро фаромўш 
кард. Моро зарур аст, ки ба ќадри чизњое, ки дорем бирасем ва њаргиз оилаамонро озор надињем. 
Бовар дорам, ки агар мо бо њамдигар мењрубон бошем, дар хонадони мо њамеша сулњу осоиш 
њукмфармо мешавад. 
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Оила асоси пойдории давлат ва љамъият аст. Дар таърихи башар инсоният бањри рушду 
инкишофи љомеаи мутамаддин тули ќарнњо љањду талошњои зиёд варзида, марњила ба марњила 
ба бењдошти рафтору ахлоќ, бунёди одоби оила ва оиладорї, солимии он, маърифату фарњанги 
њамзистї замина мегузорад, ки пайваста ташаккул ёфта, пеш меравад [5, с.112]. 

Яке аз бунёдгузорони одоби баланди барпо намудани оила ва одоби оиладорї ниёгони 
некноми мо мањсуб меёбанд. Кори асосї ва муњимми оила тарбияи нек намудан ва њамчун инсони 
бомаърифат, хушбахту мењмондўст ба воя расонидани фарзандон мебошад. Дар љомеаи мо оила 
њамчун асоси љомеа мањсуб ёфта, аз тарафи давлат њимоя ва дастгирї меёбад. Тањти њимояи 
давлат ќарор доштани оила чунин маъно дорад, ки давлат ба масъалањои њуќуќию иљтимоии 
марбут ба солимию пойдории оила таваљљуњ зоњир намуда, ѓамхорї ба модару кўдак, таъмини 
шароити зарурї барои таълиму тарбияи фарзандон, кафолати иљтимої њангоми бекорї ва 
пиронсолї хизматрасонињои зарурии тиббї ва ѓайраро ба уњда дорад. 

Агар ба таърихи њаёти миллатамон назар андозем, мебинем, ки ниёгони некноми мо – 
ориёњои бузург маданияти баланду фарњанги бой дошта, оиларо љузъи муњимтарин ва рукни 
асосии љомеа њисобида, ба барпо кардани оила ањаммияти калон зоњир карда, њатто издивољро 
бо хешони наздик иљозат намедоданд. Аќидањои равоншиносон доир ба оила хеле зиёд мебошад 
ва яке аз онњо равоншинос Клаус Шневид мебошад. 

Равоншинос Клаус Шневид чињатњои психологии оиларо тадќиќ намуда, оиларо њамчун 
маљмуи шахсони муаяйн таъриф дода, мегўяд ки оила бояд дорои чањор аломати асосї бошад: 

Наздикии равонї, маънавї ва эмотсионалии аъзоёни оила; 
Мањдудияти ваќтї ва фазої; 
Махфияти муносибатњои байнишахсї; 
Фаъолияти якљоя, масъулият барои њамдигар ва уњдадорї дар назди њамдигар [8, с.124]. 
Оила њамчун инстути иљтимої маљмуи меъёрњо ва намунаи рафторњои иљтимої, муљозот 

барои вайрон кардани ин меъёрњо буда, муносибати байни зану шавњар, волидон ва фарзандони 
онњоро то ба синни балоѓат расидани онњо ба танзим медарорад. Мањз дар оила кўдаконро ба 
камолот омода мекунанд, ба онњо дастурњои њаёт ва арзишмандї, омўхтан ва аз худ кардани 
дониш ва дарёфти дастгирии иљтимоїро меомўзанд. Аъзоёни оила хољагии муштаракро пеш 
мебаранд, тарзи зиндагии муштарак доранд, ба њамдигар кумаку дастгирї мерасонанд, њисси 
муњаббат нисбат ба њамдигарро аз худ мекунанд [2, с.31]  

Њангоми муайян кардан оила њамчун гурўњи хурди иљтимої бояд дорои аломатњои зерин 
бошанд: 

- хонаводаи муштарак;  
- фарзандони умумї; 
- мављудияти муносибатњои љинсии байни зану шавњар; 
Дар ин њолат як гурўњи хурд аллакай њамчун оила эътироф карда мешавад, агар он дорои 

њар се хусусияти зикргардида бошад ва агар танњо яке аз ин хусусиятњо мављуд бошад, гурўњи 
иљтимої њамчун оила эътироф карда намешавад. Оила њамчун воњиди асосии љомеа амал карда, 
одамонеро муттањид мекунад ки ба ташаккули шахсият, ќонеъ гардонидани талаботњои маънавї 
ва таъмини иљтимоии ибтидої мусоидат мекунад. Оила як нињоди иљтимої буда, њамчун 
миёнарав байни шахс ва давлат амал карда, арзишњои бунёдиро аз насл ба насл интиќол медињад. 
Оила арзиши муттањидкунанда дошта, ба фишор ва шиддати иљтимої муќовимат мекунад. Барои 
танзими оила њамчун инстути иљтимої дар њамаи кишварњо ќонунгузории махсус – њуќуќи 
оилавї тањия карда мешавад, ки дар он ќонун мафњуми оиларо муайян намуда, њуќуќу 
уњдадорињои зану шавњар, фарзандон ва волидонро муќаррар менамоянд. Инчунин, дар асоси 
ќонун синни њадди аќалли издивољ, ќоидањои таќсими молу мулк пас аз талоќ ва ѓайра муайян 
карда мешавад. Њамин тариќ, танзими муносибатњои оилавї аз љониби давлат ба тањкими ин 
муносибатњо ва њаллу фасли баъзе масъалањои бањснок мусоидат намуда, барои њифзи модару 
кўдак хизмат мекунад [7, с.77]. 

Оила, пеш аз њама њамкории аъзоёни оила-зану шавњар, волидон ва фарзандони онњост. 
Оила њамон ваќт ба воњиди ибтидоии љомеа табдил меёбад, ки дар он низоми муносибатњои 
хешутаборї, иќтисодї, маишї, маънавї ва дигар муносибатњои иљтимої љой дошта бошад. 
Вобаста ба ин оилањо аз рўйи меъёрњои гуногун тасниф карда мешаванд. Љомеашинос Е.Тофлер 
86 намуди оилањоро људо намудааст, ки дар айни замон ду навъи оиларо бештар фарќ мекунанд:  

1. Анъанавї ё классикї; 
2.Оилаи муосир.  
Вобаста ба сохтори робитањои хешутаборї оилаи волидайне, ки фарзандон аз онњо ба 

вуљуд омадаанд, яъне оилаи аслї ва оилаи наслї ё навтаъсис, ки аз љониби фарзандони калон 
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таъсис карда мешавад. Аз рўйи хусусияти таќсимоти уњдадорињои оилавї се намуди оилањо људо 
карда мешаванд: 

1. Оилаи анъанавї ё патриархалї;  
2. Оилаи ѓайрианъанавї; 
3. Оилаи баробарњуќуќ; 
Оилаи патриархалї. Њадди аќќал якчанд насл дар як оила зиндагї мекунанд ва наќши 

пешворо дар оила писари калонї ба уњда дорад. Аломатњои оилаи патриархалї инњоянд: 

- Вобастагии иќтисодии зан аз шавњар; 

- Таќсимоти классикии наќш ва уњдадорињои оилавї, ки дар он падар сарвари оила ва 
модар нигањбони оташдон ва тарбиятгари фарзандон буданд; 

- Эътирофи мард ба сифати сардори оила, ки зан ба вай пурра тобеъ аст. 
Оилаи ѓайрианъанавї бо нигоњ доштани мард роњбари оила ва таќсимоти уњдадорињои 

оилавї байни њамсарон тавсиф карда мешавад. Дар баробари ин, зан мустаќилияти нисбии 
иќтисодї дорад, баробари мард дар мењнати љамъиятї иштирок мекунад ва уњдадорињои хољагии 
оила низ бар души зан аст. 

Оилаи баробарњуќуќ бо таќсимоти мутаносиби уњдадорињои оилавї вобаста ба мувофиќати 
байни њамсарон иваз кардани уњдадорињо ва њалли мушкилоти рўзмарра ќабули ќарорњои 
муштарак ва муњокимаи мушкилоте, ки шиддати њаяљонро дар оила баланд мекунад, тавсиф 
карда мешавад. 

Ин таснифот нишон медињад ки навъњои гузариши оилањо низ вуљуд доранд, ки дар онњо 
танзими наќши њамсарон метавонад таѓйир ёбад. Њамин тариќ, дар љомеаи муосир оилањои 
ядрої, васеъ, пурра ва нопурра мављуданд. 

Оилаи ядрої аз калимаи лотинии nucleus-ядро гирифта шуда, оилаест, ки аз ду волидайн ва 
як фарзанд иборат аст. Чунин оила ядрои демографї барои такрористењсолии наслњои нав 
мебошад. Њамаи дигар хешовандони ин оила берун аз оила ќарор доранд. 

Агар волидон, фарзандони онњо ва хешовандони наздики онњо якљоя зиндагї кунанд, пас 
чунин оила оилаи васеъ номида мешавад. Аломатњои чунин оила вуљуд дорад, ки метавон аз рўйи 
ин аломатњо муайян кард, ки оилаи мављуда оилаи васеъ аст. 

Аз рўйи шумораи аъзоёни оила оилаи пурра ва нопурраро фарќ мекунанд. Дар оилаи пурра 
њар ду волидайн ва фарзандон њузур доранд ва дар оилаи нопурра бошад дар он яке аз волидайн 
ва фарзандон њузур доранд. 

Аз рўйи шумораи кўдакон се намуди оиларо фарќ мекунанд: 

- Бефарзанд, ки дар он ягон фарзанд зиндагї намекунад; 

- Якафарзанд, ки дар оила як фарзанд бошад; 

- Бисёрфарзанд, ки дар оила 3 ё зиёда фарзанд бошад; 
Функсияи оиларо бояд њамчун зуњуроти берунии хосиятњои њар як субъект дар низоми 

додаи муносибатњо, яъне оила амалњои муайян барои ќонеъ кардани талаботњо фањмид. Аммо 
баъзе функсияњо таѓйир ёфта истодаанд ба монанди: 

Репродуктивї - дар њар оила масъалаи муњимтарин таваллуди кўдак аст. Ягона будани 
талаботњои шањвонї, ки наслро таъмин мекунад ва ишќ ки њиссиёти воло мебошад, якеро аз 
дигаре људо кардан ѓайриимкон аст. Муњаббати њамсарон бештар ба хусусияти ќонеъ 
гардонидани талаботњои љинсї, хусусияти танзими онњо, муносибати њамсарон ва мушкилоти 
таваллуди фарзанд вобаста аст имрўз ќариб кам ба назар мерасад 

Иќтисодї–таъмини иќтисодии оила, ба даст овардан ва нигоњ доштани молу мулки 
хонаводагї, таъмини либос, пойяфзол, ободонии манзил, ташкили зиндагии оила ва рўзгор, 
ташкил ва харљи буљети хонаводаро дар бар мегирад, иваз шуда истодааст. 

Тарбиявї – аз ќонеъ гардонидани талаботи волидайнї, робита бо фарзандон, тарбияи онњо, 
худшиносии кўдакон иборат аст, вазифањои худро ќариб иљро намекунанд [4, с.43]. 

Анъанањои оилавї меъёрњои муќарарии оилавї, рафтор, урфу одат ва муносибатњое 
мебошад, ки аз насл ба насл мегузаранд. Анъана ва расму оинњои оилавї яке аз аломатњои оилаи 
солим ва мављудияти оила мебошанд. Анъанањои оилавї яке аз муњимтарин механизмњои 
интиќоли ќонунњои муносибатњои дохилиоилавї ба наслњои оянда мебошад. Таќсимоти наќшњо 
дар тамоми соњањои њаёти оилавї ќоидањои муоширати дохилиоилавї, аз љумла роњњои њалли 
низоъњо ва бартараф намудани мушкилотњои пайдошуда аз насл ба насл мегузарад. Анъана ва 
расму оинњои оилавї дар асоси анъана ва расму оинњои иљтимої динї таърихї ба вуљуд омада 
ба таври эљодї таѓйир ёфта ба таври худ пурра карда мешавад бинобарин ин барои њар як оила 
хос мебошад.  
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ТАЊЛИЛИ ИЉТИМОЇ-ПСИХОЛОГИИ ОИЛА 
Дар маќолаи мазкур муаллиф кўшиш намудааст, ки љанбањои иљтимої - психологии оиларо дар 

шароити Тољикистон аз нигоњи психологї мавриди баррасї ќарор дињад. Муаллифи маќола бештар 
масъалаи оила ва муносибатњои оилавї, функсияњои оила, арзишњои инсонї, пешгирии низоъњо дар оила, 
одоби оиладорї ва тањти њимояи давлату љомеа ќарор доштани онро аз нигоњи илмї тањлил намудааст. 
Илова бар ин дар маќола аќидаи равоншиносонро оид ба љанбањои иљтимої-психологии оила тањлил 
намуда, як ќатор аломатњои муносибати оилавиро ошкор намудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: оила, тањлили иљтимої, муносибат, функсияњо, арзишњо, ўњдадорињо, низоъњои 
оилавї, таъсиррасонињо, аломатњо, анъанањо, гўруњи иљтимої. 

 

СОЦИАЛЬНО-ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ СЕМЬИ 

В данной статье автор попытался определить социально-психологические аспекты семьи в условиях 

Таджикистана с точки зрения психологии. Автор статьи с точки зрения науки проанализировал вопрос семьи и 

семейных отношений, функций семьи, общечеловеческих ценностей, предотвращения конфликтов в семье, 

семейного этикета и его урегулирования под защитой государства и общества. Кроме того, в статье 

анализируются мнения психологов о социально-психологических аспектах семьи и выявляется ряд признаков 

семейных отношений. Следует отметить, что автором учтен и проанализирован социально-психологический 

анализ семьи, связанный с системой семейных отношений, родственными отношениями, обязанностями, типами 

семьи.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: семья, социальный анализ, взаимоотношения, функции, ценности, обязательства, 

семейные конфликты, влияния, симптомы, традиции, социальная группа. 

 

SOCIAL-PSYCHOLOGICAL ANALYSIS OF THE FAMILY 

 In this article, the author tried to determine the social-psychological aspects of the family in the conditions of 

Tajikistan from the point of view of the psychology. The author of the article analyzed the issue of family and family 

relations, functions of family, human values, prevention of conflicts in the family, family etiquette and its settlement 

under the protection of the state and society from the point of view of science. In addition, the article analyzes the opinions 

of psychologists on the social-psychological aspects of the family and reveals a number of signs of family relationships. 

It should be noted that the socio-psychological analysis of the family related to the system of family relations, kinship 

relations, obligations, family types was taken into account and analyzed by the author.  

KEYWORDS: family, social analysis, relationship, functions, values, obligations, family conflicts, influences, 

symptoms, traditions, social group. 
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ТАЪСИРИ ЗЕЊНИ ЭМОТСИОНАЛЇ ДАР ЗИНДАГИИ МУШТАРАК 
(ЗАНОШЎЙЇ) 

 
Ќурбонзода М. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Аз мафњуми зењни эмотсионалї метавон як 
дастурамал барои муваффаќият дар зиндагии 

заношўйї ва издивољ истифода бурд (Љули Фитнес)  
 

Дар се дањсолаи охир дар илми психология мафњуме рўйи кор омад, ки табаддулоте 
дар пешрафту таѓйири илми психология эљод намуд. Ин мафњум зењни эмотсионалї ё худ 
њамон EQ (Emotional Intelligence) мебошад. Ин мафњумро олимони амрикої Питер 
Сэловей ва Љон Мейер (1993) ба илм ворид намуданд. Ба аќидаи онњо “зењни 
эмотсионалї” –ин як навъи зењни иљтимої мебошад, ки ќобилияти арзёбии њиссиёти худ 
ва одамони дигарро барои муайян намудани фарќияти онњо истифода мебарад ва ин 
маълумотро дар идора намудани тафаккур ва амалњои худ татбиќ менамояд” [3, с.11]. 
Мувофиќ ба тањќиќотњои Љ. Мейер ва П. Сэловей, одамони дорои дараљаи баланди зењни 
эмотсионалї ќобилияти рушди босуръат дар соњањои муайян, истифодаи самараноктари 
ќобилиятњои худро соњибанд. Зезни эмотсионалї имконияти фикрронии эљодї, 
истифодаи эмотсияњо ва њиссиёти худро фароњам меорад [2, с.217]. Оддї карда гўем зењни 
эмотсионалї (EQ) ба маънои тавоноии дарк ва шинохти сањењи эмотсияњо ва њиссиётњои 
худ ва дигарон, идора кардани онњо ва доштани мањорати њамњиссї ба дигарон фањмида 
мешавад. Барои наќши муассир доштани EQ онро дар муќоиса бо IQ (зењни маърифатї) 
дида мебароем –“Зењн яхи шинокунандаеро мемонад, ки ќисми аз об болои онро зењни 
маърифатї ё IQ ва ќисми дар даруни об будаашро зењни эмотсионалї ё EQ ташкил 
медињад” [9, с.36]. Њамчунин муайян гардид, ки барои муваффаќ гаштан дар соњањои 
мухталифи фаъолият соњиби дараљаи баланди нишондињандаи зењнї - IQ – будан зарур 
нест, њол он, ки дараљаи баланди зењни эмотсионалї - EQ – барои ноил гаштан ба 
дастовардњои воло дар муносибатњои иљтимої, иќтисодї, сиёсї, фарњангї, ва ѓ. омили 
асосї ба њисоб меравад [4, с.298]. Муњаќќиќоне, ки ба омўзиши зењни эмотсионалї 
машѓуланд ба ин бовар доранд, ки зењни эмотсионалї метавонад дар фаъолиятњои 
гуногуни инсон, аз ќабили роњбарї ва роњнамоии дигарон, њаёти касбї ва оилавї, 
тањсилот ва омўзиш ва солимии психологї муњим ва таъсиргузор бошад (Сиаручи ва 
њамкорон, 1963). Яке аз љанбањое, ки зењни эмотсионалї таъсири фавќулодае дар 
муваффаќият ва ќаноатмандии он дорад, издивољ ва зиндагии заношўйї аст. Зеро бунёд 
ва асоси ќаноатмандї дар муносибатњои зоношўйи ин ќобилияти фањмидан ва идора 
намудани њолатњои эмотсионалї, огоњї аз эмотсия ва њиссиётњои њамсар ва эњтиром 
гузоштан ба он мебошад. Афроде, ки зењни баланди эмотсоналї доранд, медонанд, ки 
худ ё дигарон дар кадом вазъият, дар чї навъ њолатњои эмотсионалї ќарор доранд. 
Бинобар ин ќодир ба он њастанд, ки њолатњои гуногуни эмотсионалї ба монанди хашм, 
тарс, њисси гуноњ, нафрат ва муњаббатро аз њам фарќ намоянд. Афроде, ки зењни баланди 
эмотсионалї надоранд, наметавонанд ба њодисањо ва фишорњои манфии зиндагї канор 
оянд ва бештар гирифтори яъсу ноумедї мегарданд. Баръакс ашхосе, ки аз зењни баланди 
эмотсионалї бархурдоранд аз њодисањои манфию нохушоянд ва њолатњои буњронии њаёт 
зудтар канор омада, ба он мутобиќ мешаванд. Мањз њамин мањоратест, ки ба василаи он 
муносибатњои ќонатмандонаи байнишахсї дар оила ба вуљуд меояд. 

Ба гуфтаи Даниел Гелман, “зењни эмотсионалї дар барќарорсозї ва идомаи 
иртибот бо дигарон наќши муњимро мебозад”. Афроде, ки зењни баланди эмотсионалї 
доранд, дар иртиботи иљтимої ва иртиботи байнишахсї муваффаќтар њастанд ва дар 
иртиботњои заношўйї низ бењтар аз дигарон амал мекунанд. 
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Ба ќавли (мудир ва муассиси Институти байналмилалии Роббинс) Энтони Роббинс: 
“Шароити зиндагии ман ба шароити иртиботи ман бо худ ва дигарон вобастагї дорад” 
[10, с.7].  

Чи тавре ки ба мо маълум аст, издивољ яке аз манбањои амиќтарин њиссиётњо ва 
эмотсияњои мо, ба монанди ишќ, нафрат, асабоният, нороњатї, лаззат ва амсоли инњост. 
Ин ки чї тавр зану шавњар метавонанд, ин њиссиётњо ва эмотсияњои ќавиро бифањманд, 
дар бораашон гуфтугў кунанд ва онњоро назорат намоянд, таъсири фавќулодае дар 
ќоноатмандии зиндагии заношўйї дорад. Зеро афроде, ки ќобилияти идоранамоии 
эмотсия ва њиссиётњои худро доранд, ба њамсаронашон ибрози њиссиёт карда, 
эмотсияњои дурустро нишон медињанд, метавонанд пеши роњи бисёре аз низоъњо ва 
нофањмињои зиндагии заношўйиро бигиранд. Дар њаќиќат ибрози дурусти њиссиётњо ва 
эмотсияњо наќши бузурге дар шодї ва хушњолии бардавоми зиндагии муштарак дошта, 
њамсарони хушбахт ба даври доимї ба њамдигар ибрози ишќу муњаббат намуда, дар 
муошират ба њам аз њазлу шухињои муносиб истифода мебаранд.  

Њамсароне, ки аз зењни баланди эмотсионалї бархурдоранд, ба эњтимоли зиёд 
метавонанд ба таври муассир ва созанда, бо лањни мулоиму зариф, мењрубононаю 
эмотсионалї муошират намуда ихтилофу низоъњои байнишахсиро њал намоянд. Бо 
истифода аз вожањои “Бубахшед!”, “Мутаассифам!” ва донистани ин ки ба чї миќдор 
маъзаратхоњї эњтиёљ асту чї миќдор мутаассифам авзоро сару сомон медињад.  

Љон Гуттман яке аз психологони донишгоњи Вашингтон дар тањќиќоти гузаронидаи 
худ дар самти зењни эмотсионалї ба ин натиља расидааст, ки њамсароне, ки эмотсияњои 
худро идора намекунанд, ќобилияти доштани тафаккур ва муошират ба таври равшану 
муассир нестанд ва ниёз ба омўзиши худогоњии эмотсионалї доранд.  

Тањќиќот нишон додааст, ки издивољ ва зиндагии заношўйи як падидаи пур аз 
эмотсияву њиссиёт мебошад ва њамсароне, ки бо њам муносибатњои ихтилофнок дошта, 
доиман бо њам дар зиддият њастанд, барангезиши эмотсионалї бештар доранд. Бо 
ибораи дигар далели бархурди ихтилофноки њамсарон аз барангезиши эмотсионалї 
мебошад ва инсонњо дар зоњирнамоии ин эмотсияњо аз њам тафовут доранд. Вобаста ба 
хусисиятњои фардию психологии шахс њамсарон ба эмотсия ва њиссиётњои тарафи 
муќобил аксуламалњои гуногунро нишон медињанд. Масалан, интровертњо ба таври 
пўшида ва экстровертњо ба таври кушодаю равшан.  

Тањќиќотњои гуногуне исбот менамоянд, ки занону мардон дар доштани зењни 
маърифатї бо њам баробаранд, вале зењни эмотсионалї дар занон бартарї дорад. 
Муассиси TalentSmart дар тањќиќоти худ оид ба зењни эмотсионалї байни занону мардон 
бо иштироки беш аз як миллион нафар ба ин натиља расидааст, ки зпнон зењни 
эмотсионалии баландтаре нисбат ба мардон доранд. Дар тањќиќоти мазкур 4 љанбаи 
асосии зењни эмотсионалиро дар мардону занон дида баромаданд: 

 Худогоњї- Self –Awareness; 
 Худидоракнї ё худтанзимкунї - Self – Management; 
 Огоњии иљтимої - Social Awareness; 
 Идоранамоии иртибот - Relationship Management [6]. 
Аз натиљаи ба дастовардаи ин тањќиќот метавон гуфт, ки омили аслии бартарии 

зењни эмотсионалї дар занон - ин аз шакли тарбия ва муњити иљтимої вобастагї дорад. 
Зеро дар оилањо наврасдухтарро тавре ба воя мерасонанд, ки ў бояд њамеша дигаронро 
дарк кунад, ба суханони онњо гўш дињад, бо дигарон њамдарду њамњисс бошад. Инчунин, 
занон дар фањмидани “забони бадан” мањорати фавќулодае доранд, ки он боиси афзоиши 
зењни эмотсионалї дар онњо мегардад. Мардон танњо дар љузъиёти худтанзимкунї аз 
занњо холњои бештарро касб намуданд, ки сабабаш шакли тарбия, муњити иљтимої, 
навъи бархурд ва интизороти муњит аст. Яъне, стреотипњои мисли “мард бояд худро 
идора кунад”, “мард набояд ба эмотсия дода шавад” ва амсоли инњо боиси он гаштааст, 
ки мардон ба хубї тавонанд њолатњои эмотсионалии худро идора намоянд.  

Мутолиањои гуногун нишон медињад, ки зењни эмотсионалї дар муќоиса бо зењни 
маърафтї бештар ба муњит вобаста аст на омилњои ирсї. Оила бошад мактаби аввалини 
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парвариши зењни эмотсионалї ба шумор меравад. Инчунин, пажуњишњои дар ин самт 
башидашуда онро равшан менамоянд, ки дар оилањое, ки зану шавњар дорои зењни 
баланди эмотсионалї мебошанд, фарзандони онњо низ аз зењни баланди эмотсионалї 
бархўрдоранд. 

Хушбахтии оила яке аз њадафњои аввалини навхонадорон ба шумор меравад. Онњо 
њамеша кўшиш ба харљ медињанд, ки ба ин њадаф ноил шаванд. Яке аз омилњое, ки боиси 
устуворї ва пойдории оила мегардад, омили психологист. Барои зиндагии шод ва 
муваффаќона доштан марду занро зарур пеш меояд, ки аз мањоратњои гуногуне 
бархурдор бошанд. Чи тавре, ки психологи ватаниамон Давлатов М. ќайд менамоянд 
“Бунёди оила њавою њавас нест” [5, с.44]. Имрўзњо, љавонон њангоми интихоби њамсар ва 
бунёди оила дараљаи маълумотнокии њамсарони ояндаашонро ба инобат гирифта, чунин 
мепиндоранд, ки он метавонад зиндагии муваффаќонаи онњоро таъмин намояд. Дигар 
тавр карда гўем, зењни маърифатиро омили хушбахитии њаёти минбаъдаи худ 
мењисобанд ва мекўшанд, ки бо афроди дараљаи маълумоти хуб дошта оила барпо 
намоянд. Мутолиотњои гуногун нишон медињанд, ки зењни маърифатї дар зиндагии 
бењтару муваффаќтар он ќадар наќше надорад. Баръакс зењни эмотсионалї корбурдтар 
ва омили пешрафту муваффаќият дар зиндагї мањсуб меёбад. Муваффаќияти дар 
зиндагии заношўйи аз сифати зиндагї вобасти аст, сифати зиндагиро дарљаи 
ќаноатмандї аз он ташкил медињад. Дараљаи баланди ќаноатмандї ба хушбахтии оилањо 
бурда мерасонад. Чунончи донишмандони ин соња мегўянд: “Оилаи хушбахт дар асоси 
боварї ва иртиботи байни зану шавњар ва ќобилияти ќонеъ кардани ниёзњои равонии 
нимаи дуввум (њамсар) бунёд мешавад” [7, с.26]. Тибќи як пажўњиш 38%-и ќоноатмандии 
издивољро метавон аз зењни эмотсионалї донист [11]. Яъне, мизони ќонатмандии шумо 
ба мизони зењни эмотсионалии шумо низ марбут аст.  

Хулоса, аз мутолиоти боло гуфта метавонем, ки наќши зењни эмотсионалї дар 
зиндагии муштарак хело зиёд буда, арзиши омўхтану аз худ намуданро дорад. Зиндагї 
низ монанди бисёр чизњо ба омўхтану аз худ намудани мањоратњои гуногун эњтиёљ дорад, 
“то ин ки оѓози њаёти оилавиатон на “Бадбахтї” ва анљомаш “Људо шуданд”, балки 
аввалсуханаш “Муњаббат” ва охирсуханаш “Хушбахт гардиданд” бошад” [1, с.10]. 
Метавон гуфт, ки на танњо мизони зењни эмотсионалї ба хушбахтии оилањо сабаб 
мешавад, инчунин метавонад оилањои зиёдро аз људо шудан пешгирї намояд. Ба ќавли 
устоди бузург Ќањњори Русулиён: “Зиндагї маљмуи талошњои муваффаќу номуваффаќ 
аст барои ноил шудан ба зиндагии бењтару хубтар” [8, с.8]. Аз ин рў нашояд, ки дар 
зиндагии заношўйїмуваффаќ нашудем зуд ба талоќ рўй оварем, балке талош кунем, ки 
сатњу сифати зиндагиро бењтару хубтар созем. Дар зер якчанд тавсияњои муфид барои 
баланд бардоштани зењни эмотсионалии њамсарони муњтарам љамъварї намудем: 

 
1. Мушоњида кардан аз болои 

эмотсияњо. 

2. Ба њолати љисмониии худ 
ањаммият дињед. 

3. Алоќаи байни эмотсия ва 
рафторро ошкор кунед. 

4. Дар хотир дошта бошед, ки 
эмотсияњои нодуруст вуљуд надоранд. 

5. Тарзи рафтори сазоворро 
интихоб намоед. 

6. Барои муошират бо дигарон 
дастрас бошед. 

7. Ќобилияти эмпатикиро 
устувор кунед. 

8. Аз рўи мувофиќати мимика 
ва суханњо назорат баред [9, с.52-53]. 

9. Эмотсия ва њисиётњои худро 
идора кунед. 

10. Рафторњои худро тањлил 
кунед. 

11. Масъулияти амалњои худро 
ба уњда гиред. 

12. Ба љойи аксуламал посух 
дињед. 

13. Иртибот ва њамдардї ба 
дигарон дошта бошед. 

14. Муњити мусбат бисозед. 

15. Навиштани хотироти рўзона 

16. Дарки ангезаи худ. 
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17. Калидњои њиссётии худро 
бишносед. 

18. Эмотсия ва њиссиётњои худро 
пешгўї кунед. 

19. Мусбатандеш бошед. 

20. Воќеъбин бошед. 

21. Ба дигарон кумак кунед. 

22. Ба њарфњои дигарон гўш 
кунед. 

23. Дидгоњњои гуногунро 
баррасї кунед. 

24. Худро ба љойи дигарон 
бигузоред. 

25. Аз дидгоњи дигарон истода 
фикр кунеду сухан гуед. 
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ТАЪСИРИ ЗЕЊНИ ЭМОТСИОНАЛЇ ДАР ЗИНДАГИИ МУШТАРАК (ЗАНОШЎЙИ) 
Дар маќолаи мазкур дар бораи таъсири зењни эмотсионалї ба зиндагии муштарак, яъне заношўйи 

маълумот дода шудааст. Зењни эмотсионалї њамчун шакли зењни иљтимої, ќобилияти назорат кардани 
њиссиёти худ ва одамони дигарро дар бар мегирад. Зењн ва эмотсияњо ба якдигар алоќаманд буда, робитаи 
ногусастанї доранд ва аксаран якљоя амал мекунанд. Муваффаќияти шахс дар љанбањои гуногуни њаёт, 
хоссатан њаёти оилавї мањз аз ана њамин робита вобастагї дорад. Муаллиф дар асоси тадќиќоти дар ин самт 
гузаронидашуда ва мутолиоти адабиёти соњавї масъалаи мазкурро равшан намуда, таъсири зењни 
эмотсионалиро ба зиндагии муштарак нишон дод. Ў муайян намудд, ки агар дар оила њамсарон дорои зењни 
баланди эмотсионалї бошанд, љангу низоъњои оилавї кам гардида, баръакс њамдигарфањмию њамњисси зиёд 
мешавад. Дар натиља, зиндагии муштараки њамсарон рў ба бењбуди оварда, эњтимоли хушбахтии онњо 
меафзояд. Мањз ин омилњо сифатии зиндагии њамсаронро баланд бардошта, ќаноатмандии њаёти заношуиро 
ба вуљуд меоранд.  

КАЛИДВОЖАЊО: зењн, зењни эмотсионалї, зењни маърифатї, низоъ, худидоракунї, эмотсия, њиссиёт, 
муошират, њамњиссї, худогоњї, ќаноатмандї.  
 

ВЛИЯНИЕ ЭМОЦИОНАЛЬНОГО ИНТЕЛЛЕКТА В ОБЩЕЙ ЖИЗНИ (БРАК) 

В данной статье дана информация о влиянии эмоционального интеллекта на совместную жизнь, то есть брак. 

Эмоциональный интеллект как форма социального интеллекта предполагает способность контролировать свои 

чувства и чувства других людей. Разум и эмоции взаимосвязаны, неразрывно связаны и часто действуют вместе. От 

этих взаимоотношений зависит успех человека в различных сферах жизни, особенно в семейной. На основе 

исследований, проведенных в этом направлении, и чтения профильной литературы автор внес ясность в этот вопрос 

и показали влияние эмоционального интеллекта на совместную жизнь. Он определил, что, если супруги в семье 

обладают высоким эмоциональным интеллектом, семейные конфликты уменьшатся, а взаимопонимание и общение 

повысятся. В результате совместная жизнь супругов улучшается, увеличивается вероятность большого счастья. 

Именно этот фактор повышает качество супружеской жизни и создает удовлетворение в семейной жизни. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: интеллект, эмоциональный интеллект, когнитивный интеллект, конфликт, 

самоуправление, эмоции, чувства, общение, эмпатия, самосознание, удовлетворенность. 

 

THE IMPACT OF EMOTIONAL INTELLIGENCE IN SHARED LIFE (MARRIAGE) 

https://honarehzindagi.com/fa/The-effect-of-emotional-intelligence-on-emotional-relationship
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This article provides information on the impact of emotional intelligence in shared life, i.e. marriage. Emotional 

intelligence as a form of social intelligence involves the ability to control one's own feelings and the feelings of others. 

Intelligence and emotions are interrelated, inextricably linked and often act together. A person's success in various spheres 

of life, especially family life, depends on this relationship. Based on research in this area and reading the profile literature, 

the author has clarified this issue and shown the impact of emotional intelligence on married life together. He determined 

that if the spouses in a family have high emotional intelligence, marital conflicts will decrease and mutual understanding and 

communication will increase. As a result, the spouses' life together improves, increasing the likelihood of great happiness. It 

is this factor that improves the quality of marital life and creates satisfaction in family life. 

KEYWORDS: intelligence, emotional intelligence, cognitive intelligence, conflict, self-management, emotions, 

feelings, communication, empathy, self-awareness, satisfaction. 
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СИЁСАТИ ХОРИЉИИ МУВАФФАЌ - ЗАМИНАИ ЊАЛЛИ МАСЪАЛАЊОИ ГЛОБАЛЇ 

 
Мањинбонуи Р. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Паёми имсолаи Пешвои миллат ба Маљлиси Олї, ки самтњои асосии сиёсати дохилї 
ва хориљии давлатамонро фаро мегирифт, бо тањлилњои амиќи илман асоснок ва шарњу 
тавзењи мукаммал, масъалањои муњимтарини њаёти сиёсї, иќтисодї, иљтимої, фарњангї ва 
умуман кулли дигар соњањои њаёти љомеаро фарогир буд.  

Пешвои миллат дар оѓози суханронии худ ќайд намуданд, ки соли 2023 барои 
Тољикистон, бо вуљуди мураккабшавии бесобиќаи вазъи љањони муосир, инчунин 
таѓйирёбии иќлим ва оќибатњои ногувори он, хушксоливу камобие, ки солњои охир дар 
минтаќа идома дорад, ба шарофати зањмати ањлонаву содиќонаи мардуми сарбаланди 
кишвар боз як соли бобарор гардид.  

Дар њамаи соњањои њаёти љомеа пешравињои назаррас ба даст омада, маљмуи 
мањсулоти дохилии кишвар нисбат ба соли гузашта 8,3 фоиз зиёд гардид ва ба беш аз 130 
миллиард сомонї расонида шуд. Сарфи назар аз таъсири омилњои манфии солњои охир, аз 
љумла пањншавии бемории сироятии КОВИД-19, низоъњои тиљоратї, муноќишањои 
минтаќавї, халалдор гардидани низоми муносибатњои байналмилалии иќтисодиву 
молиявї ва таъсири бевоситаи онњо ба иќтисоди миллї, ба мо муяссар шуд, ки 
нишондињандаи рушдро дар ин марњалаи њассос таъмин намоем.  

Чи тавре Пешвои миллат дар Паёмњои худ таъкид намудаанд, сиёсати хориљии 
давлати мо “сиёсати дарњои кушод” – суњлхоњона ва беѓараз буда, дар роњи татбиќи он 
давлати мо ба њамаи кишварњои дунё робитањои дўстонаро дар пояи эњтироми њамдигар, 
баробарї ва њамкорињои судмандро пайваста густариш медињад. 

Пешвои миллат вобаста ба самтњои асосии сиёсати хориљии мамлакатамон дар замони 
муосир, ки рўз то рўз равандњои мураккабу печидаи геополитикї, афзоиши мухолифату 
низоъњо, тањдидњои амниятї, буњронњои молиявию иќтисодї, инчунин мушкилоти марбут 
ба таѓйирёбии иќлим, норасоии ѓизо ва оби ошомиданї дар љањону минтаќа ва паёмадњои 
онњоро зимни ироаи паём мавриди баррасї ќарор доданд. Пешвои миллат, ќайд намуданд, 
ки дар ин самт Давлату Њукумати Љумњурии Тољикистон тадбирњои заруриро дар сатњи 
минтаќа ва љањон тарњрезї карда истодааст. Дар ин самт давлати мо бо њамаи кишварњо 
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муносибатњои мутаќобилан судмандро бо љомеаи љањонї, созмонњои минтаќавию 
байналмилалї бо дарназардошти манфиатњои миллиамон идома медињад. Ин иќдом аз 
пешбурди сиёсати сулњхоњона, муносибатњои неки њамсоягї, дахолат накардан ба сиёсати 
дохилии давлатњои дигар, њаллу фасли масъалањои бањснок бо роњи гуфтушунидњои сиёсї 
ќарор дода мешаванд.  

Пешвои миллат дар Паём изњор доштанд, ки барои њалли мушкилот ва зиддиятњои 
замони муосир Тољикистон љонибдори созишномањое мебошад, ки онњо аз тарфи СММ 
ќабул карда шудаанд ва дар роњи пойдории сулњу субот дар њамаи минтаќањои олам онњоро 
љонибдорї менамояд ва тарафдори он аст, ки музокирот ва гуфтушунидњои сиёсї роњи 
ягонаи њалли њамагуна ихтилофотњо бошанд. Дар ин самт Пешвои миллат ќайд намуданд, 
ки Љумњурии Тољикистон бо њамаи созмонњои бонуфузи байналмилаливу минтаќавї, аз 
љумла СММ, ИДМ, СЊИ, СААД, САЊА ва нињодњои дигар, ки ба фароњамсозии шароит 
ва имконот барои таќвияти кишвар дар арсаи љањонї ва иштироки фаъоли он дар 
равандњои глобалї ва барномањову заминањои мухталиф равона гардидааст, њамкории 
худро идома медињад.  

Тибќи аќидаи Пешвои миллат, дар ин раванд муносибатњо ва робитањои судманд ва 
рушди њамкорињо бо њамаи созмонњо ва давлатњо, хусусан давлатњое, ки њамсоякишвари мо 
мебошанд, муњим арзёбї мегардад. Сиёсати хориљии Љумњурии Тољикистон тайи 
дањсолањои охир нишон медињад, ки дар давраи соњибистиќлолии кишвар Тољикистон 
њамкорињои густурдаи худро барои њалли масъалањои иќтисодї, иљтимої, тиљоратї, 
экологї ва таъмини амният ва сулњу субот дар минтаќа ва Осиёи Миёна мањсуб меёфт, ин 
сиёсати худро бо дарназардошти манфиатњои миллї ва умумибашарї таќвият дода 
истодааст.  

Бояд ќайд намуд, ки сиёсати хориљии муваффаќ имкон дод, ки тайи солњои охир обрўю 
маќоми Љумњурии Тољикистон дар арсаи љањонї баланд равад, зеро чандин ташаббус ва 
иќдомњои аз љониби давлати мо пешнињодшударо кишварњои узви СММ якдилона 
љонибдорї намуданд. Аз љумла, ташаббуси Тољикистон дар бобати њалли мушкилоти об 
дар љањон ва иќдоми Дањсолаи байналмилалии амал “Об барои рушди устувор” барои 
солњои 2018 – 2028, ки дар сатњи љањонї амалї гардида истодааст аз љумлаи онњо мебошад. 
Дар баробари ин пешнињоди навбатии Љумњурии мо оид ба ќабули ќатъномаи СММ дар 
бораи “Соли байналмилалии њифзи пиряхњо” эълон кардани соли 2025, инчунин 21 – уми 
март њамчун рўзи љањонии пиряхњо ва таъсиси Хазинаи байналмилалии њифзи пиряхњо 
барои љомеаи љањонї муњим ва мояи ифтихори миллати мо мањсуб меёбанд.  

Пешвои миллат дар Паёмњо ва мулоќоту вохўрињо бо намояндагони љомеаи 
шањрвандї пайваста иброз медоранд, ки њар як фарди љомеаро зарур аст, ки дар њифзи 
дастовардњои истиќлолият, сулњу оромї, суботи сиёсї, вањдату ягонагии миллї, мубориза 
бо терроризм ва экстремизм сањми арзандаи худро гузорад, кишвари мо низ дар ин самт, 
дар сиёсати хориљии худ, дар масоили вобаста ба таѓирёбии иќлим, мубориза бо терроризм 
ва экстремизм, маводњои нашъаовар, љиноятњои муташаккилонаи фаромиллї тибќи 
санадњои ќабулгардида, сањмгузорї намуда истодааст.  

Њамаи ин иќдомњои неку созанда, дар самти сиёсати хориљии кишвар, ки ањаммияти 
минтаќавї ва умумибашарї доранд, гувоњи онанд, ки наќши Љумњурии мо дар сатњи 
байналмилалї маќоми назаррас дошта, дар шароити мураккаби вазъи муосири љањонї дар 
њалли масъалањои глобалї, муњим ва сариваќтї, арзёбї карда мешаванд. Сиёсати хориљии 
муваффаќ, оќилона ва беѓараз, инчунин иќдому ташаббусњои созандаи Давлату Њукумати 
Љумњурии Тољикистон зери роњбарии Пешвои миллат, имкон фароњам меоранд, ки наќш ва 
маќоми љумњурии мо дар сатњи байналмилалї боло биравад ва Тољикистон чун давлати 
ташаббускор дар њалли масъалањои мубрами минтаќавию љањонї, ки хусусияти глобалї 
доранд, сањми арзандаи худро гузорад. 
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СИЁСАТИ ХОРИЉИИ МУВАФФАЌ - ЗАМИНАИ ЊАЛЛИ МАСЪАЛАЊОИ ГЛОБАЛЇ 
Дар маќолаи мазкур мавзуи сиёсати хориљии муваффаќ - заминаи њалли масъалањои глобалї мавриди 

баррасї ќарор гирифтааст. Муаллиф ќайд кардааст, ки сиёсати хориљии муваффаќ имкон дод, ки тайи солњои 
охир обрўю маќоми Љумњурии Тољикистон дар арсаи љањонї баланд равад, зеро чандин ташаббус ва 
иќдомњои аз љониби давлати мо пешнињодшударо кишварњои узви СММ якдилона љонибдорї намуданд. 

КАЛИДВОЖАЊО: сиёсат, масъалањои глобалї, сиёсати хориљїЮ ташаббус. 
 

УСПЕШНАЯ ВНЕШНЯЯ ПОЛИТИКА – ОСНОВЫ ДЛЯ РЕШЕНИЯ ГЛОБАЛЬНЫХ ПРОБЛЕМ 

В данной статье обсуждается тема успешной внешней политики и основы решения глобальных проблем. 

Автор отметил, что успешная внешняя политика позволила в последние годы поднять репутацию и статус 

Республики Таджикистан на мировой арене, поскольку ряд инициатив и мер, предложенных нашей страной, были 

единогласно поддержаны государствами-членами ООН. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: политика, глобальные проблемы, внешняя политика и инициатива. 

 

SUCCESSFUL FOREIGN POLICY – A FRAMEWORK FOR SOLVING GLOBAL PROBLEMS 

This article discusses the topic of successful foreign policy and the basis for solving global problems. The author 

noted that a successful foreign policy has made it possible in recent years to raise the reputation and status of the Republic 

of Tajikistan on the world stage, since a number of initiatives and measures proposed by our country were unanimously 

supported by UN member states. 

KEYWORDS: politics, global problems, foreign policy and initiative. 
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ХУСУСИЯТЊОИ ТАШАККУЛЁБИИ ШАХСИЯТИ КЎДАКОН ДАР ШАРОИТИ 
МАКТАБ-ИНТЕРНАТ 

 
Ќурбонов А.И. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Ташаккули шахсияти кўдак яке аз масъалањои муњим ба њисоб меравад, зеро ояндаи 
кўдак аз он вобастагии калон дорд. Агар аз ин пањлў ба ин масъала наздик шавем, пас 
маълум мешавад, ки наќши асосиро дар ин раванд оила ва аъзоёни он мебозанд. Аммо 
мутаъсифона бинобар сабабњои гуногун бисёри кўдакон аз оилањояшон људо дар дигар 
муњит (мактаб-интернат) ба воя мерасанд. Сабабњои ятим мондани кўдакон бисёрад ва 
асоситарини онњо метавонад майзадагї, нашъамандї, рафтори ѓайриљамъиятии волидайн, 
њуќуќвайронкунињо, партофтани кўдак дар таваллудхона, марги волидон ва бисёре ба 
њамин монанд бошанд. 

Муњити оила омили муњимми рушди эмотсионалї ва психикии кўдак мебошад [7, с. 
76]. Вайрон кардани фазои солими психологии оила дар шакли људошавї ва ба муњити 
мактаб-интернат гузаштани кўдакон ба ташаккулёбии шахсияти онњо таъсири муайян 
мерасонад. Оид ба ин масъала муаллифони зиёд ба монанди Б.Н.Алмазов, Љ. Боулби, Ю.В. 

http://president.tj/node/25005
https://elibrary.ru/contents.asp?id=43140705
https://elibrary.ru/contents.asp?id=43140705
https://elibrary.ru/contents.asp?id=43140705&selid=43140746
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Василкова, Л.А. Гришенко, Н.Л. Иванова, А.Л. Козлова, А.В. Крилова, М.И. Лисина, А.В. 
Махнач, А.М. Прихожан, Н.Н. Толстих, А.К. Рубченко, А.Ш. Шахманова ва ѓайрањо кор 
кардаанд. Бисёр муаллифон ба масъалаи "муносибатњои кўдакон бо волидон ва таъсири он 
ба инкишофи кўдак, инчунин ташаккули шахсият дар шароити мактаб-интернат" - ро 
мавриди омўзиши махсус ќарор додаанд. Дар байни онњо мо метавонем В.В. Абраменков, 
Г.С. Абрамов, А.Я. Варга, В.Н. Дружинина, А.И. Захарова, С.В. Ковалева, А.Л. Козлов, 
Т.Д. Мартсинковская, Н.В. Поляшова, В. Сатир, Д.И. Фелдштейн, Э.Г. Эйдемиллер, В.В. 
Юститсиса ва дигаронро номбар кунем. 

Агар ба масъалаи ташаккулёбии шахсияти кўдак дар шароити мактаб-интернат 
наздик шавем он гоњ маълум мешавад, ки дар ташаккулёбии хислатњои хоси кўдакони ятим 
шароити иљтимоии инкишофи онњо пеш аз њама мањрумияти эмотсионалї, иљтимої ва 
психикї наќши муњимро мебозанд. Вазъияти иљтимоии инкишофи тарбиягирандагон дар 
шароити мактаб - интернат бо људої аз волидон тавсиф дода мешавад, ки муаллифон онро 
мањрумияти модарї ва падарї меноманд [1, с.22]. Мањрумї њамчун ќонеъ накардани 
талаботњои асосии кўдак дар тули муддати тулонї фањмида мешавад. 

Ба аќидаи А.Ш. Тхвостов ва Д.А. Степанович, дар муњите, ки мањрумият барои 
кўдакон мављуд аст ва талаботњои ў сарфи назар карда мешаванд, метавонад дар кўдак 
њисси хатар, номуайянї, пайдоиши њолати ногувор, бепарвої, афсурдагї, њисси нотавонї, 
деформатсияи симои худ ва ѓайра шакл гирад. Инчунин, оќибатњои мањрумият ба 
худбањодињии кўдак низ таъсир расонида метавонад. Таљрибаи мањрумият одатан ба 
оќибатњои манфї оварда мерасонад. А.К. Рубченко таљрибањои эпизодї ва музмини 
мањрумиятро аз рўйи давомнокї ба (вобаста ба љинс) мардона ва занона људо мекунад. 

С.В. Березин ќайд мекунад, ки кўдак ба «объекти» марказии муњимтарини дилбастагї 
эњтиёљ дорад, ки фаъолияти ў ба он мутамарказ шуда, боварии заруриро ба оянда таъмин 
менамояд [2, с. 52]. Дар оила, чунин объект модар ё калонсоли назаррас аст. Акнун тасаввур 
менамоем, ки тамоми ин гуфтањои боло дар тарбиятгирандагони мактаб-интернат нест. Худ 
ќазоват мекунем. 

Е.Ю. Ляпина, Н.К. Радина, Т.Н. Павличева ќайд мекунанд, ки кўдаконе, ки дар 
шароити мактаб-интернат тарбия ёфтаанд дар соњаи муносибатњои байнишахсї, 
мутобиќшавии иљтимої душворї мекашанд. Инчунин, дар муайян кардани талаботњо ва 
таљрибаи шахсии онњо мушкилот ба миён меоянд. Ихтилоли шахсият (худбањодињии паст, 
майлњои худкушї ва ѓ.), майл ба майзадагї ва дигар шаклњои рафтори одаткунанда ба 
вуљуд омаданаш аз эњтимол дур нест. 

О.А. Короткевич дар асарњои худ далелњоеро ошкор кардааст, ки муносибати манфии 
хатмкунандагони мактаб-интернат аён тавсиф шудааст. Хатмкардагони собиќ ќайд 
мекунанд, ки дар кўдакї онњо худро бадбахт њис мекарданд ва њолати номуайянї ва 
ноустувориро аз сар мегузаронанд [3, с. 202]. 

Њамин тариќ, дар шароити мањрумияти психологї ва эмотсионалї шахсияти типи 
невротикї бо худбањодињии паст, изтироби зиёд, инъикоси номуайянї ва мутаносибат бо 
набудани тасвирњои мушаххаси гендерї ташаккул меёбад. Вобаста ба ин гуфтањо мо бояд 
дар ташакули шахсияти кўдакон мафњуми њувияти гендериро низ ба назар гирем. Зеро 
барои ташакули дурусти кўдак ин зуњурот мавќеи муайяни худро дорад. Худи њувияти 
гендерї њамчун љузъи асосии њувияти иљтимої дида мешавад. Он шахсро аз нуќтаи назари 
узвият дар гурўњи мард ё зан тавсиф мекунад. Бам С. муътаќид аст, ки њувияти гендерї љузъи 
шахсї дорад, ки аз вазъи иљтимоии фарњангии рушди инсон вобаста аст. Тадќиќотњои 
психологї нишон медињанд, ки омилњои ташаккулёбандаи њувияти гендерии кўдакони ятим 
ба њам зид мебошанд. Дар як њолат онњо дар фаъолияте сањм мегузоранд ва дар дигар њолат 
ба рушди оптималии шахсияти кўдак ва идеяњои мувофиќи наќши гендерї монеъ мешаванд. 
В.Л. Ситников ќайд мекунад, ки дар оилањои солим муносибати мусбї нисбат ба кўдак аз 
љониби волидайн метавонад Ман-образ ва шахсияти гендериро ташаккул дињад. 
Муносибати манфї метавонад боиси ташаккули худбањодињии паст, набудани 
худбањодињї, имиљи нокифояи худ ва шахсияти гендерии шаклнашуда гардад. 
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Дар шароити мактаб - интернат услуби ягонаи рафтор боиси њамвор шудани 
сарњадњои фарќиятњои рафтори љинсии духтарон ва писарон мегардад. Тибќи мушоњидањои 
Н.Л. Белополская, Е.Е. Бочарова, С.В. Березин ва баъзе дигар тадќиќотчиён, инкишофи 
худшиносї ба азхудкунии меъёрњои рафтор, ташаккули њисси масъулиятшиносї, 
муносибати мусбат ба худ ва дигарон, ба даст овардани маќоми муайяни иљтимої ва 
барќарор намудани муносибатњои истењсолї дар њамаи соњањои њаёт боиси њамоњангсозии 
шахсият мегардад. Дар шароити мактаб-интернат ин раванд душвор аст. 

Инкишофи кофии ин гурўњи кўдакон танњо дар шароите имконпазир аст, ки ин 
хусусиятњо ба назар гирифта шуда, ташкили кори тарбиявї ба талаботи кўдакон 
нигаронида шавад. 

Дар шароити мактаб-интернат кўдаконро занон (мураббиён, табибон, омўзгорон) 
ињота мекунанд, ки дар натиља писар шахсияти гендерии худро дар асоси зиддиятњо, яъне 
хоњиши ба духтарон монанд накардан ташаккул медињад. Барои духтарон, муайян кардани 
наќши гендерї як раванди давомдор ва камихтилоф мебошад. 

Тибќи натиљањои тадќиќоти А.Л. Козлова ва Н.В. Поляшова кўдаконе, ки дар мактаб-
интернат тарбия ёфтаанд, аз љињати љузъњои маърифатї ва эмотсионалии њувияти гендерї 
ба кўдаконе, ки дар оила тарбия ёфтаанд, монандии кам доранд. 

Љ. Боулби навъи шахсиятеро, ки дар кўдаки мањрум (ятим) ба вуљуд меояд, њамчун 
“характери беэмотсия” тавсиф мекунад [9, с. 88]. Ба ин намуди шахсият бо аќибмонї дар 
рушди зењнї, ќобилияти ворид шудан ба муносибатњои пурмазмун бо одамони дигар, 
сустии аксуламалњои эмотсионалї, хашмгинї ва худбоварии нокифоя хос аст. Ятимон 
хусусиятњои хос доранд. Баръакси кўдаке, ки аз лањзаи таваллуд бе нигоњубини модар 
мондааст, ташаккули шахсияти кўдаке, ки модар дорад, аз рўйи намуди невротикї сурат 
мегирад. Љ. Боулби, ки В.А. Абелбеисов ишора кардааст, чунин мегуяд; кўдаконе, ки аз 
модари худ људо шуда, ба шароити нави зиндагї мутобиќ мешаванд, аксар ваќт кўшиш 
мекунанд, ки ўро фаромўш кунанд ва шинохтан намехоњанд, бозичањои аз ў гирифташударо 
мешикананд ва ѓ. 

Кўдакон дар муассисањои бачагона на танњо аз мањрумият, балки аз робитањои 
гуногуни иљтимої низ азоб мекашанд. Дар мактаб-интернат шумораи зиёди робитањои 
байнишахсї вуљуд доранд, аммо онњо њама сатњї, ѓайриэмотсионалї ва расмї мебошанд. 
Барои кўдаки ятим эњсос накардани дилбастагї ба касе осонтар аст, аз он ки баъдтар 
људошавиро эњсос кунад. Ќайд карда шудааст, ки дар шароити доимотаѓйирёбандаи 
калонсолон кўдак на бештар аз чор маротиба робитаи кандашудаи эмотсионалї барќарор 
карда метавонад, ки баъд аз он нисбат ба онњо бепарво мешавад. 

Агар ба масъалаи тањлил ва хусусиятњои худи мактаб-интернат назар андозем, он гоњ 
ба нуќтаи назари М.Ю.Кондратев такя намудан мумкин аст. Ў мегўяд: мактаб-интернат - 
ин шароити ќатъии низомаш пурзўр, људокунии хонандагон аз муњити васеи иљтимої 
мебошад, ки таѓйирпазирии интихобро коњиш медињад, системаи робитањои 
байнишахсиро, ки барои онњо муњим аст, халалдор сохта, роњи иљтимоишавии муносиби 
шахсияти кўдакро душвор мегардонад [4, с.304]. Баръакси мактабњои муќаррарї дар мактаб 
- интернат кўдакон дар ињотаи њамон њамсолон ва омўзгорон ќарор доранд, ки аз онњо 
таассуроти нав гирифта наметавонанд ва ин боиси зиддиятњои олами ботинии кўдак 
гардида, ба ташаккули шахсияти ў монеа эљод мекунад. 

Хусусияти муњимми мактаб-интернат нобаробар будани раванди инкишофи кўдакон 
мебошад. Кўдакон дар мактаб-интернат бо зиддиятњои гуногуни психофизиологї дучор 
мешаванд, аксар ваќт ба беэътиноии педагогї, ќафомонї дар инкишофи нутќ ва инкишофи 
психикї, гирифтори беморињои музмини рўдаю меъда, гурда ва ѓайра мешаванд.  

Мавќеи манфї ва агрессивона нисбат ба муњити наздик натиљаи мањрумияти 
эмотсионалї мебошад ва њатто ба бародарону хоњарон низ пањн мешавад. Кўдакон ба 
бародарону хоњарони худ ќариб њељ гуна пайванди оилавї надоранд ва дар љараёни 
муошират наметавонанд бо дигарон муносибатњои созанда ва эмотсионалї мувофиќро 
барќарор кунанд. 
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Кўдаконе, ки дар шароити мактаб-интернат тарбия ёфтаанд, дар инкишофи тамоми 
љанбањои Ман-и худ (тасаввурот дар бораи худ, муносибат ба худ, образи Ман-и худ, 
худбањодињї) фарќиятњои сифатї зоњир мекунанд. Дар хонандагони мактаб-интернат 
худбањодињии устувори паст инкишоф меёбад, ки асоси он радкунии шахсият ва 
вайроншавихои невротикї мебошад. Набудани муњаббати волидайн боиси пайдоиши њисси 
нобоварї дар кўдак мешавад, ки дар марњилањои аввали инкишофи синну сол пайдо шуда, 
баъдан ба як хислати устувори шахсият табдил меёбад. Аксар ваќт агрессия ба як роњи 
љуброннамоии худбањодињии паст табдил меёбад [5, с.304]. 

Давраи ташаккули системаи арзишњои барои тарбиятгирандагони мактаб-интернат аз 
сабаби набудани шахси наздик муътадил намегузарад, ки дар натиља онњо ба зиддиятњо 
дучор мешаванд. Хол он ки кўдакони ятим сазовори муносибати хуб њастанд. Ин боиси паст 
шудани муносибати фаъол ба њаёт мегардад, ки дар натиља арзишњо, принсипњо ва 
дастурњои шахсии худ ташаккул намеёбанд. Дар акси њол мутобиќат ва вобастагї аз 
дигарон инкишоф меёбад. Одамоне, ки њадафњо, арзишњо ва эътиќодњои ташаккулёфта 
надоранд, ба шахсияти људошуда аз љамъият тавсиф мешаванд. Муњим аст, ки кўдак дар 
бораи шахсияти волидайн ва фањмиши дурусти онњо маълумот дошта бошад. Кўдакони дар 
шароити мактаб-интернат тарбиятгиранда бо Ман-и суст ташаккулёфта тавсиф мешаванд. 
Онњо дар бораи худ ва гузашта, инчунин дар бораи оилаи худ хеле кам медонанд. Дар 
сурати мављуд набудани њисси возењи шахсият њолатњои манфї ба монанди пессимизм, 
меланхолия, бепарвої, бегонагї, изтироб, њисси нотавонї ва ноумедї хосанд. Ба шахсияти 
тафриќанашуда метавонад ба њисси нороњатии барљастаи психологї, тарс ва хоњиши марг 
њамроњ шавад. 

Дар њар як марњилаи инкишоф, ба аќидаи Э. Эриксон, кўдаке, ки берун аз оила тарбия 
ёфтааст, ба мушкилињои муайян дучор мешавад. Дар марњилаи аввал (соли аввали њаёт) 
ихтилофи байни боварии базавї ё нобоварї аз олами воќеї бо сабаби мањрумият аз 
модарон дар самти нобоварї њал карда мешавад. Дар марњилаи дуюм (давраи кўдакї) 
ихтилоф байни мустаќилият ва хусусияти шармгинї њал мешавад, зеро бо тарбия на 
мустаќилият, балки хусусияти шармгинї ташаккул меёбад. Дар марњилаи сеюм (кўдакии 
томактабї) ихтилофи байни ташаббус ва њисси гунањкорї њал карда мешавад, зеро тарбияи 
ќатъии танзимшуда аз болои иљрои дастурњои калонсолон барои инкишофи ташаббус 
замина муњайё намекунад. Ташаббус на танњо њавасманд ё ќабул карда намешавад, балки 
аксар ваќт љазо дода мешавад. Барои ташаккули шахсият дар ин марњала муњим аст, ки 
тавассути бозї ва фантазия наќшњои марду зан, модарї ва падариро азхуд намояд, ки барои 
кўдаке, ки берун аз оила ё дар оилаи асотсиалї тарбия ёфтааст, нињоят мушкил мегардад. 
Дар марњилаи чорум (синни мактабии хурдсол) ихтилофи байни салоњият ва њисси нокомї 
њал карда мешавад, зеро кўдакони ин гурўњ аксар ваќт дар фаъолияти таълимї ноком 
мешаванд. Муваффаќияти таълимї аксар ваќт барои арзёбии ќобилият, дониш ва мањорат 
њалкунанда аст ва муаллимон на ба дастовардњои ў, балки ба хатогињо, камбудињо ва 
нотавонї таваљљуњ зоњир мекунанд. Дар марњилаи панљум (наврасї ва љавонї) ихтилоф 
байни ноил шудан ба комёбї ва ошуфташуда мавќеъи марказї пайдо мекунад, ки аксар ваќт 
дар самти ошуфташуда њал мешавад [4, с.47]. 

Дар писарон, шиносої бо симои мардона тасвирњои духтарон ва занон баробар ба 
вуљуд меояд. Писарбача ваќте ки занњо ва духтаронро дар атрофаш мебинад, мардонагии 
худро дарк мекунад. Дар духтарон, таљрибаи занона мустаќиман бо њамгироии 
(интегратсия) тасвирњо алоќаманд нест. Худбањодињии писарон бо њисси балоѓат муайян 
карда мешавад, ки онро метавон њамчун наздик будани шахсияти воќеї ба симои 
стандартии марди калонсол муайян кард. Барои духтарон симои аксари занон ба симои худ 
наздиканд. Ин аз он гувоњї медињад, ки њисси камолот дар писарону духтарон характери 
дигар дорад. Дар писарон он бо муайян кардани љинс ва синну соли марди калонсол, дар 
духтарон - бо њамроњ шудан ба љањони калонсолон алоќаманд аст. 

Н.Ю. Римарев чунин мешуморад, ки њувияти мусбии гендерї дар кўдак бо маљмуи 
љузъњои эмотсионалї, (љолиб будан ё ќабул накардани тасвирњои љинси муайян), 
маърифатї (донишњои мувофиќ дар бораи фарќиятњои љинс) ва рафторї (зуњуроти 
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мушаххаси рафтори љинсњои гуногун) таъмин карда мешавад. Њувияти мусбии љинсї ва 
гендерии писарбача бевосита ба дараљаи наздикии субъективии тасвирњои духтарону занон 
вобаста аст. Писарбача ваќте ки дар пањлўяш зан пайдо мешавад, њамон тавре ки зикр 
кардем, мардонагии худро эњсос мекунад. Барои духтарон дар байни сохтори љузъњои 
эмотсионалї ва маърифатии њувияти гендерї зиддияти возењ вуљуд дорад [8, с.55]. 

Дигар омили муњимми ташаккули њувияти гендерї ин аст, ки кўдак аз оилаи 
ѓайрисотсиалї вобаста ба шароити тарбия дар синни хурди мактабї ба фаъолияти бозї кам 
дода мешаванд, яъне бозињои наќширо, ки дар онњо наќшњои гуногуни гендерї мављуд аст, 
ќариб тамоман ба он машѓул намешаванд ва ин боиси ташаккул наёфтани љанбањои гендерї 
дар кўдак мегардад. Дар байни тарбиятгирандагони мактаб-интернат кўдаконе њастанд, ки 
воќеан бо намунањои рафтори мардона комилан ошно нестанд, зеро онњо ќариб аз таваллуд 
дар муњити сирф занона (дояњо, омўзгорон ва ѓайра) ба воя расидаанд. 

Мушкилоти ташаккули њувияти гендерї, инчунин, дар он аст, ки одамон дар оилањои 
худ, чун ќоида, модели оилаи волидайнро дубора тавлид мекунанд, модели падарї ё 
модариро дар рафтор такрор мекунанд ё инкор мекунанд. Таљрибањои манфии оилавї ба 
кўдак имкон медињанд, ки дар раванди ташаккули шахсият, аз нав андешаронї кунад, идеяи 
худро дар бораи худ њамчун мард ё зан бунёд кунад. Дар шароити мактаб-интернат ин 
раванд печидатар буда, дар натиља як њувияти гендерии тафриќанашуда ва номуайян ба 
миён меояд, ки боиси мушкилот дар азхудкунии наќшњои мувофиќи гендерї ва оилавї 
мегардад. 

Яке аз сабабњои асосии ташаккули тарафи манфии Ман-консепсия ва њувияти 
тафриќанашуда дар кўдакони ятим дар он аст, ки ба кўдак муддати дуру дароз на як 
калонсоли мењрубон ѓамхорї мекунанд, балки бо одамони зиёди доимотаѓйирёбанда сару 
кор дорад. Барои ташаккули шаклњои баркамоли њувияти гендерї дар рушди кўдак њузури 
шахси калонсол зарур аст. Мафњуми «калонсолони муътабар» дар психология барои 
ифодаи наќши калонсолон дар њаёти кўдак истифода мешавад. Калонсолони муътабар 
бевосита дар ташаккул ва тањкими Ман-консепсияи худшиносии кўдак наќш мегузорад. 

А.М.Прихожан ва Н.Н.Толстих ду љанбаи муносибати кўдакро ба худ тањлил 
мекунанд, якум бартарияти љанбаи эмотсионалї ва дуюм мураккаб ё содда будани ин 
муносибат. Кўдаке, ки дар оила ба воя мерасад нисбат ба худ, аксар ваќт муносибати 
эмотсионалии мусбат дорад. Чунин кўдак новобаста аз бањодињии манфї ё мусбї (аз худ ва 
атрофиёнаш) худро ќабул мекунад ва дўст медорад. Муносибати ў ба худ сохтори 
мураккабе дорад, ки унсурњои он худпазирї ва ќабул накардан, худбањодињии умумї ва 
ѓайра мебошанд. Оила метавонад ба кўдак дар мањорату малака, ќобилият ва дигар 
хусусиятњои психологї ањаммият надињад, аммо бисёр ваќт дар кўдакон ин ањаммият 
надорад ва онњо худро дўст медоранд. Ин натиљаи азхудкунии сатњњои гуногуни муносибат 
нисбат ба худ аз калонсолон, инчунин мавќеи худ аст. Чунин кўдак дар њолатњои гуногуни 
мушаххас ба худаш объективона бањо медињад. Кўдаке, ки берун аз оила ба воя мерасад, аз 
овони кўдакї аз муњаббати бењамто мањрум аст, ба ў муносибати оддию тафриќанашуда хос 
аст [6, с.400]. 

Бо мушоњида ва таќлид кардани волидон, кўдак манфиатњо ва интизорињои онњоро 
дарк мекунад. Тасаввуротњои хаёлї, ки бисёр кўдакон месозанд, ба гуфтаи Л.С. Виготский, 
марњилаи дарки ибтидоии љањонро тавсиф мекунанд ва аксаран воќеиятро барои кўдак иваз 
мекунанд. С.В. Березин ва њаммуаллифон бо истинод ба осори Л. Эймс ва Љ. Лэред бар ин 
назаранд, ки эљоди ин гуна шахсиятњо аксар ваќт набудани гармї ва самимияти кўдакро 
дар њаёти воќеї љуброн мекунад. 

Тарбияи хонандагони мактаб-интернат њамчун тарбияташон душвор, мушкил аз 
љињати педагогї, рафтори зиддиљамъиятї ва ѓайра тавсиф карда мешаванд. Ин хислатњо 
натиљаи шароитњои психологї ва иљтимої мебошанд, ки инкишофи шахсиятро дар њолати 
мањрумияти равонї муайян мекунанд. Хонандагони мактаб-интернат, чун ќоида, њамеша 
бо волидонаш дар њолати муноќиша ќарор дошт ё шоњиди муноќишањои музмини 
ѓайриконструктии байни волидон буд. Онњо аксар ваќт ба волидони худ сифатњои мусбат 
ва ахлоќии баландро бањодињї мекунанд. Хусусияти манфии чунин бањодињї дар он аст, ки 
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кўдак дар рафтори худ арзишњо ва меъёрњои рафтореро, ки волидайни ў баён мекунад, 
роњнамої мекунанд. Њамин тариќ, ташаккули њувияти гендерї ва муносибатњои гендерї 
дар шароити мактаб-интернат бо сабаби омилњои муњити зист ва набудани стандартњои 
гендерии даќиќ душвор аст. 
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ХУСУСИЯТЊОИ ТАШАККУЛЁБИИ ШАХСИЯТИ КЎДАКОН ДАР ШАРОИТИ МАКТАБ-ИНТЕРНАТ 

Дар маколаи мазкур масъалаи ташаккулёбии шахсияти кўдаконе, ки дар шароити мактаб-интернат 
тарбия мегиранд, мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Чи тавре ки болотар ќайд карда шуд, ташаккули 
шахсияти кўдак яке аз масъалањои муњим ба њисоб меравад, зеро ояндаи кўдак аз он вобастагии калон дорад. 
Агар аз ин пањлў ба ин масъала наздик шавем, пас маълум мешавад, ки наќши асосиро дар ин раванд оила ва 
аъзоёни он мебозанд. Аммо мутаассифона бинобар сабабњои гуногун бисёри кўдакон аз оилањояшон људо дар 
дигар муњит (мактаб-интернат) ба воя мерасанд. Сабабњои ятим мондани кўдакон бисёрад ва асоситарини 
онњо метавонад майзадагї, нашъамандї, рафтори ѓайриљамъиятии волидайн, њуќуќвайронкунињо, 
партофтани кўдак дар таваллудхона, марги волидон ва бисёре ба њамин монанд бошанд, ки ин падида таъсири 
манфии худашро ба кўдак, аниќтараш шахсияти кўдак мерасонад. Бинобар ин, донистан ва дастгирии 
психологї барои кўдакони ятим каме њам бошад таъсири мусбии худро мерасонад. Њар як муассисањои 
таълимї аниќтараш мактаб-интернат њама ваќт кўшиш ба харљ медињад, ки кўдакон танњої ва нороњатиро 
њис накунанд, аммо дурї аз волидон албатта таъсири манфии худашро мегузорад.  

КАЛИДВОЖАЊО: мактаб-интернат, кўдак, ятим, гендер, њувияти гендерї, шахсият, эмотсия, тарс, 
изтироб. 

 
ОСОБЕННОСТИ РАЗВИТИЯ ЛИЧНОСТИ ДЕТЕЙ В УСЛОВИЯХ ИНТЕРНАТА 

В данной статье обсуждается вопрос формирования личности детей, воспитывающихся в условиях школы-

интерната. Как уже говорилось выше, формирование личности ребенка является одним из важнейших вопросов, 

потому что от этого зависит будущее ребенка. Если подойти к этому вопросу с этой стороны, то станет ясно, что 

главную роль в этом процессе играет семья и ее члены. Но, к сожалению, по разным причинам многие дети растут 

отдельно от семьи, в другой среде (школе-интернате). Причин сиротства детей много, и важнейшими из них могут 

быть алкоголизм, наркомания, асоциальное поведение родителей, нарушение прав, отказ от ребенка в роддоме, 

смерть родителей и многое другое. Поэтому знания и психологическая поддержка детей-сирот имеют 

положительный эффект. Каждое образовательное учреждение, а точнее школа-интернат, всегда старается сделать 

так, чтобы дети не чувствовали себя одинокими и неуютными, но пребывание вдали от родителей, безусловно, имеет 

свои негативные последствия.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: школа-интернат, ребенок, сирота, пол, гендерная идентичность, идентичность, 

эмоция, страх, тревога. 

 

FEATURES OF CHILDREN'S PERSONAL DEVELOPMENT IN A BOARDING CONDITION 
This article discusses the issue of personality formation of children brought up in a boarding school. As mentioned 

above, the formation of a child’s personality is one of the most important issues, because the child’s future depends on it. If 

we approach this issue from this angle, it becomes clear that the main role in this process is played by the family and its 

members. But, unfortunately, for various reasons, many children grow up separately from their families, in a different 

environment (boarding school). There are many reasons for the orphanhood of children, and the most important of them may 

be alcoholism, drug addiction, antisocial behavior of parents, violation of rights, abandonment of the child in the maternity 
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hospital, death of parents and much more. Therefore, knowledge and psychological support for orphans has a positive effect. 

Every educational institution, or rather a boarding school, always tries to make sure that children do not feel lonely and 

uncomfortable, but being away from their parents certainly has its negative consequences.  

KEYWORDS: boarding school, child, orphan, gender, gender identity, identity, emotion, fear, anxiety. 
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ФИЛОЛОГИЯ ВА ЖУРНАЛИСТИКА – ФИЛОЛОГИЯ И 

ЖУРНАЛИСТИКА 

 

 
О ГЛАГОЛЕ В СОВРЕМЕННОМ РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

 

Ахророва З. 

Таджикский национальный университет 

 

Русский язык представляет собой богатое и многообразное пространство языковых форм. 

Особый интерес представляют глаголы – важные члены предложения. Они обозначают действия 

и процессы, их произношение и написание регулируется сложными правилами.  

Глагол – это часть речи, обозначающая действие или состояние предмета как процесс. 

Когда говорят, что глагол обозначает действие, то имеют в виду не только механическое 

движение (ходит, бегает), но и состояние (спит, радуется), проявление признака (белеет), 

изменение признака (желтеет), отношение к чему-либо (уважает, любит). 

Значение действия может быть выражено не только глаголом, но и существительным: бег, 

прыжки, ходьба. Однако действие, обозначенное существительным, опредмечивается в нашем 

сознании, мыслится как предмет: оно не приписывается какому-либо производителю и 

осмысляется безотносительно ко времени, тогда как действие, обозначенное глаголом, обычно 

предполагает какой-либо действующий предмет (лицо) и характеризуется с точки зрения 

времени. Действие, обозначенное существительным (ходьба), выражается в форме рода, числа и 

падежа, действие же, обозначенное глаголом (хожу), – в формах вида, залога, наклонения, 

времени и лица. [Бегаева Е.В., — М.: Экзамен, 2005]. В.В. Виноградов писал, что глагол – самая 

сложная и самая ёмкая грамматическая категория русского языка. Глагол наиболее 

конструктивен по сравнению со всеми другими категориями частей речи. Глагольные 

конструкции имеют решающее влияние на именные словосочетания и предложения 

[Виноградов В. В.М., 1972]. 

Л.М. Васильев считает, что русский глагол выделяется исключительной сложностью своего 

содержания, разнообразием грамматических категорий и форм, богатством парадигматических и 

синтагматических связей. [Васильев Л.М. М.: Высш. шк., 1990.]  

Изучение особенностей функционирования лексических единиц того или иного языка в 

рамках определённого класса слов представляет особый интерес при теоретических 

исследованиях словарного состава языка, поскольку «лексическая система – это не просто 

структурированная совокупность отдельных слов, а система взаимосвязанных, пересекающихся 

классов слов разного объёма и характера». Во многих исследованиях взаимодействия лексики и 

грамматики внимание учёных направлено на изучение глагола как части речи, которая обладает 

ведущей ролью в лексической системе русского языка. Глагол занимает центральное место в 

лексической системе русского языка [Шведова Н.Ю. – М.: ИРЯ, 1995.] 

 В современном русском языке глаголы образуются морфологическим способом: 

используются такие его виды, как префиксальный, суффиксальный, постфиксальный, 

префиксально-суффиксальный, префиксно-постфиксальный, суффиксально-постфиксальный, 

префиксно-суффиксально-постфиксальный. 

Глаголы могут образовываться как от основ глаголов, так и от основ других частей речи. 

Образование новых глаголов от основ глаголов называется внутриглагольным 

словообразованием. 

Префиксальный способ образования глаголов является наиболее продуктивным. От любого 

бесприставочного глагола путем присоединения приставки возможно образовать новый глагол с 

иным оттенком в лексическом значении: бежать, выбежать. Лексическое значение приставки 
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наиболее отчетливо у глаголов движения. Характерной особенностью глагольных приставок 

является наличие в их кругу приставок-антонимов, что объясняет уяснение значения приставки: 

заклеить – отклеить, а также приставок-синонимов, уточняющих лексическое значение 

глаголов: выгнать – изгнать. Некоторые приставки вносят в значение глагола экспрессивные 

оттенки: возрадоваться. [Бегаева Е.В.,— М.: Экзамен, 2005]. 

Глагол состоит из двух основных частей – леммы и формы.  

Лемма – это основа, которая не меняется в зависимости от предложения. 

Форма глагола – это изменяющаяся часть, которая используется, чтобы отразить время 

действия, степень спряжения и вид процесса. 

Глаголы являются основными словами в русском языке, поэтому их важно понимать и 

использовать правильно. Рассмотрим два вида глаголов: несовершенный вид и совершенный вид. 

Несовершенный вид указывает на то, что действие еще не завершено. Например, глагол 

«стоять». Совершенный вид указывает на то, что действие уже завершено. Например, глагол 

«постоять». 

Также есть так называемые временные категории глаголов. Временные категории 

показывают, когда действие происходит. Например, глагол ходить может иметь прошедшее 

время, настоящее время и будущее время. 

Основные члены предложения – это слова, которые необходимы, чтобы сформулировать 

предложение. Они могут быть существительными, глаголами, прилагательными, наречиями и 

другими. 

Второстепенные члены предложения – это слова, которые не являются обязательными для 

понимания предложения, но всё же придают ему дополнительную смысловую нагрузку. Знание 

различий между основными и второстепенными членами предложения помогает составлять 

более грамотные и корректные предложения на русском языке. 

Наша речь полна глаголов, существительных и других частей. Однако в центре внимания 

должен быть сам глагол, поскольку он является основным и наиболее важным членом 

предложения. Глагол означает время действия и может связывать другие члены предложения. 

Второстепенные члены предложения могут предоставлять дополнительную информацию о 

действии или о людях и вещах, о которых идет речь. 

 Обычно глагол должен соответствовать лицу и числу существительного. Например, в 

предложении «Она пишет письмо» глагол «пишет» употреблен в третьем лице единственного 

числа. В предложении «Они пишут письмо» глагол «пишут» употреблен в третьем лице 

множественного числа. 

Например, в предложении «Я пишу письмо» глагол «пишу» употреблен в настоящем 

времени. В предложении «Я написал письмо» глагол «написал» употреблен в прошедшем 

времени. А в предложении «Я буду писать письмо» глагол «буду писать» употреблен в будущем 

времени. 

Таким образом, глагол играет немаловажную роль в грамматике современного русского 

языка. 
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ДАР БОРАИ ФЕЪЛ ДАР ЗАБОНИ МУОСИРИ РУСЇ 

Дар ин маќола муаллиф феълро аз нуќтаи назари забони муосири русї баррасї мекунад. Маънои он 
дар категорияњои намуд, тарз, замон, шахс ва сиѓа ифода меёбад. Муаллиф бо овардани мисолњо намудњои 
феълро шарњ додааст. Муаллиф ќайд кардааст, ки аъзоёни асосии љумла калимањое мебошанд, ки барои 
тартиб додани љумла заруранд. 

КАЛИДВОЖАЊО: феъл, лемма, шакл, намуд, замон. 
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О ГЛАГОЛЕ В СОВРЕМЕННОМ РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

В данной статье автор рассматривает глагол с точки зрения современного русского языка. Его значение 

выражается в категориях вида, залога, времени, лица и наклонения. Автор объяснил виды глаголов на примерах. 

Автор отмечает, что основные члены предложения – это слова, которые необходимы, чтобы сформулировать 

предложение. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: глагол, лемма, форма, вид, время. 

 

ABOUT THE VERB IN RUSSIAN MODERN LANGUAGE 

In this article, the author examines the verb from the point of view of the modern Russian language. Its meaning is 

expressed in the categories of aspect, voice, tense, person and mood. The author explained the types of verbs with examples. 
The author notes that the main members of a sentence are the words that are necessary to formulate a sentence. 

KEYWORDS: verb, lemma, form, aspect, tense 
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МАВЌЕИ ЖАНРИ ХАБАР ДАР АМИТ “ХОВАР” 
 

Таварова М. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
АМИТ «Ховар» — Агентии миллии иттилоотии Тољикистон «Ховар» агентии 

марказии давлатии иттилоотии мамлакат мебошад. Он баъди барњам хўрдани Иттињоди 
Шуравї дар минтаќа аз љумлаи агентињои маъруфтарини иттилоотї ба шумор меравад. 

Агентї дар шањри Душанбе соли 1925 њамчун Агентии телеграфии Љумњурии 
Тољикистон (ТољикТА) дар таркиби ТАСС ба фаъолият шуруъ намуд. ТољикТА 10 
апрели соли 1992 баъди мустаќилияти давлатии љумњурї ба Агентии миллии иттилоотии 
назди Њукумати Тољикистон табдил дода шуд. 

Он баъди барњам хўрдани Иттињоди Шуравї дар минтаќа аз љумлаи агентињои 
маъруфтарини иттилоотї ба шумор меравад. 

АМИТ «Ховар» имрўз агентии ягонаи иттилоотии љумњурї мебошад, ки маќоми 
расмї дорад. Кормандони агентї хабарњоро бевосита аз манбаъњои асосии онњо ба даст 
оварда, ба воситаи каналњои расмї фавран пахш мекунанд, њамчунин њуљљатњои вобаста ба 
фаъолияти Президент, Парламент ва Њукумати Тољикистон ва фаъолияти тамоми дастгоњи 
давлатї тавассути агентї пахш карда мешаванд. 

Агентї пахшкунандаи боэътимоди ахбороти таъљилї ва эътимодбахш дар бораи 
рўйдодњои њамаи минтаќањои Тољикистон мебошад. Хабарњои агентии миллии иттилоотии 
«Ховар» -ро на танњо рўзномаю маљаллањо, телевизион ва радио, балки инчунин 
хонандагони сайтњои интернетї, сафоратхонањои хориљї, соњибкорону тољирон, вазорату 
идорањо, созмонњои љамъиятї ва одамони алоњида чи дар Тољикистон ва чи дар хориљи он 
истифода мебаранд. 

Мавзуъњои Ољонсии иттилоотї — шарњу тавзењи рафти воќеањо дар Тољикистон ва 
љањон, тањлил ва шарњи масъалањои сиёсї ва иќтисодї, њаёти иљтимої ва фарњангии 
мамлакат мебошад. АМИТ «Ховар» бо марказњои калонтарини иттилоотии минтаќа ва 
љањон њамкории мутаќобилаи муфид дорад. 

 
1. Tajikistan and Turkey Strengthen Economic, trade-and-cultural-ties 
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19 мая, 2022 10:23 
DUSHANBE, 19.05.2022 (NIAT Khovar) – The delegation from Sughd headed by its 

Chairman Rajabboy Ahmadzoda is on a working visit to Turkey in order to attract investment and 
strengthen economic and cultural ties with development partners. 

The delegation was welcomed in Antalya by the governor of the province Ersin Yazici. 
Ahmadzoda expressed satisfaction with the expansion of economic, trade and cultural ties between 
Tajikistan and Turkey. He informed about the existing opportunities for developing cooperation in 
the field of industry, agriculture, tourism, and the investment climate in Sughd and called for 
strengthening ties with Antalya. 

Yazici noted that the visit of representatives of Sughd will help improve relations. 
He also added that Antalya is one of the most important tourist centers of Turkey and is in the 

center of attention of tourists due to its historical and natural beauty, cultural sites, and ancient places. 
The province also produces a variety of agricultural products. Ahmadzoda noted that Antalya is 
indeed a leader in the field of tourism and the construction of modern greenhouses, and the parties can 
fruitfully cooperate in this area. The parties expressed confidence that the responsible persons and 
business circles of Sughd will get acquainted with the best practices and will strive to introduce 
innovations in the future. 

Тољикистону Туркия робитањои иќтисодї, тиљоратї ва фарњангиро тањким 
мебахшанд. 

19 майи соли 2022 10:23 
ДУШАНБЕ, 19.05.2022 (АМИТ Ховар) – Њайати вилояти Суѓд тањти сарварии раиси 

он Раљаббой Ањмадзода бо маќсади љалби сармоягузорї ва тањкими робитањои иќтисодї ва 
фарњангї бо шарикони рушд дар Туркия сафари корї анљом додааст. Њайатро дар Анталия 
раиси вилоят Эрсин Язиљї истиќбол гирифт. Раљаббой Ањмадзода аз густариши равобити 
иќтисодиву тиљоратї ва фарњангии Тољикистону Туркия изњори ќаноатмандї кард.  

Вай аз имконоти мављудаи рушди њамкорињо дар бахшњои саноат, кишоварзї, 
гардишгарї ва фазои сармоягузорї дар вилояти Суѓд иттилоъ дода, хостори тањкими 
равобит бо Анталия шуд. Язичї зикр кард, ки сафари намояндагони Суѓд ба бењбудии равобит 
мусоидат мекунад. Вай, њамчунин, афзуд, ки Анталия аз муњимтарин марказњои гардишгарии 
Туркия буда, бо зебоињои таърихї ва табиї, мавзеъњои фарњангї ва бостонї дар маркази 
таваљљуњи сайёњон ќарор дорад.  

Дар вилоят мањсулоти гуногуни хољагии ќишлоќ низ истењсол карда мешавад. Ањмадзода 
ќайд кард, ки Анталия воќеан дар соњаи сайёњї ва бунёди гармхонањои замонавї пешсаф аст 
ва љонибњо метавонанд дар ин самт њамкории судманд анљом дињанд. Љонибњо изњори 
итминон карданд, ки масъулин ва доирањои тиљоратии вилояти Суѓд бо таљрибаи пешќадам 
ошно шуда, дар оянда барои љорї намудани навоварї талош хоњанд кард. 

 
Хабари дар боло овардашуда ба навъи дуюми жанри хабари дохил мешавад. Навъи 

дуюми хабарро хабари кўтоњ меноманд. Њаљми он дар забони англисї 21 сатрро ташкил 
дода, ин шумора дар забони тољикї ба 22 баробар аст. Дар робита ба ин Профессор М. 
Муродї дар китобашон чунин андеша доранд: “Ба тарзи дигар дар ин навъи хабар, асосан, 
њодисаву рўйдоде инъикос мегарданд, ки ба шарњу тавзењ зарурат надоранд”. Хабар 
хонандаро аз рўйдоди муњим оид ба сафари њайати корї ба хориљи кишвар огањ месозад. 
Дар он оид ба шартномањои кории дутарафа гуфта мешавад. 

 
2. Ambassador of Tajikistan Meets Deputy Minister of Culture and Tourism of turkey  
5 марта, 2022 08:52 
DUSHANBE, 05.03.2022 (NIAT Khovar) – On March 3, as part of the Tajik-Turkish Tourism 

Forum, the Ambassador of Tajikistan to Turkey Ashrafjon Gulov met with the Deputy Minister of 
Culture and Tourism of Turkey Nadir Alpaslan. 

The parties exchanged views on the possibilities of strengthening and further developing 
cooperation in the fields of culture and tourism. 

They agreed that in the future, business forums and meetings, including virtual, will be organized 
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on a regular basis for presenting the culture and tourism opportunities of Tajikistan and Turkey. 
Вохўрии Сафири Тољикистон бо муовини вазири фарњанг ва сайёњии Туркия 
5 марти соли 2022 08:52 
ДУШАНБЕ, 05.03.2022 (АМИТ Ховар) – Рўзи 3 март дар доираи Форуми сайёњии 

Тољикистону Туркия мулоќоти Сафири Тољикистон дар Туркия Ашрафљон Гулов бо муовини 
вазири фарњанг ва сайёњии Туркия Нодир Алпаслан баргузор гардид. 

Љонибњо доир ба имкониятњои тањким ва рушди минбаъдаи њамкорињо дар соњањои 
фарњанг ва сайёњї табодули афкор намуданд. Онњо ба мувофиќа расиданд, ки дар оянда њам 
барои муаррифии фарњангу имкониятњои сайёњии Тољикистону Туркия ба таври мунтазам 
анљуману вохўрињо ташкил карда мешаванд. 

 
Тавре маълум аст, хабар жанри маъмул ва маъруф дар журналистика мебошад. 

Муњаќќиќон бар он назаранд, ки хабар маълумоти кўтоњест, ки дар он хонандаро аз 
навигарї ва воќеањо огоњ месозад. Хабар низ ба навъњо таќсим мегардад. Профессори 
ватанї М. Муродї дар китобашон оид ба таќсимбандии хабар чунин андеша доранд. 
“Вобаста ба шакл хабарро ба 3 навъ: хроника, хабари кўтоњ, хабари васеъ људо мекунанд”. 

Асосан дар нигоњ ба њаљми хабар онро ба кадом гурўњ дахл доштанашро муайян 
мекунанд. Дар хабари љойдошта дар забони англисї 11 сатр мављуд аст, ки ин теъдод дар 
забони тољикї ба 12 сатр баробар аст. Бо назардошти сатрњои љойдошта дар њарду забон 
ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки ин хабари кўтоњ мебошад.  

Олими ватанї М. Муродї ба ин аќидаанд, ки “Хабари кўтоњ шакли нисбатан маъмули 
хабар аст. Вай маълумоти хурди фарогирандаи љузъиёти наве мебошад, ки ки моњиятан 
барои њама ва ё ќисми муайяни љомеа љолиб аст. ”. 

 
3. Tajikistan and Turkey Discuss Development of Bilateral cooperation 
15 февраля, 2022 09:32 
DUSHANBE, 15.02.2022 (NIAT Khovar) – Yesterday, Deputy Minister of Foreign Affairs 

Muzaffar Huseinzoda received the Ambassador of Turkey to Tajikistan Emre Zeki Karagol. 
The parties exchanged views on the current state and prospects of bilateral cooperation between 

Tajikistan and Turkey. 
They also expressed interest in expanding and strengthening ties between the two countries in 

the areas of mutual interest. 
The officials stressed the importance of continuing cooperation within regional and international 

organizations. 
3. Тољикистон ва Туркия рушди њамкорињои дуљонибаро баррасї мекунанд 
15 феврали соли 2022 09:32 
ДУШАНБЕ, 15.02.2022 (АМИТ Ховар) – Дирўз муовини вазири корњои хориљї 

Музаффар Њусейнзода сафири Туркия дар Тољикистон Эмре Зеки Караголро ба њузур 
пазируфт. 

Љонибњо доир ба вазъи кунунї ва дурнамои њамкорињои дуљонибаи Тољикистону Туркия 
табодули назар карданд. Онњо њамчунин ба густариш ва тањкими робитањои ду кишвар дар 
самтњои мавриди таваљљуњи тарафайн изњори њавасмандї карданд. Масъулин бар ањамияти 
идомаи њамкорї дар чањорчўби созмонњои минтаќавї ва байналмилалї таъкид карданд. 

 
Хабари овардашуда дар таърихїи 15 феврали соли 2022 дар сомонаи англисии Амит 

“Ховар” чоп гардида аст. Муњтавои он хабари сиёсї буда, дар робита ба имзои 
Созишномањои нави њамкорї сухан меравад. Аз рўйи навъи хабар агар дида бароем он ба 
навъи дуюми хабар дохил мегардад. Бинобар сабаби оне, ки ин навъи хабар дорои хонандаи 
бештар аст, аксар ВАО-и ватанї ва хориљї ба ин навъ хабар рў оварданро мувофиќи маќсад 
мешуморанд. Њам дар забони асл ва њам дар забони тарљума аз 11 сатр иборат аст. Бо ин 
њаљм мо онро хабари кўтоњ меномем. 

 
4. Tajik u-16 football team leaves for turkey for training camp 
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20 января, 2022 15:07 
DUSHANBE, 20.01.2022 (NIAT Khovar) – As part of preparations for the 2022 Asian Cup 

qualifying tournament, the Tajik U-16 football team flew to Turkey early this morning for a two-week 
training camp. 

The training camp will last from January 20 through February 4. The head coach of the team 
invited 20 players, including 2 goalkeepers, 6 defenders, 8 midfielders, and 4 forwards. 

The team has four control matches scheduled at the training camp. 
Following the training camp, the Tajik team will go to Belarus, where they will take part in the 

Development Cup, which will be held from February 5 through February 14 in Minsk. 
Дастаи футболбозони то 16 солаи Тољикистон барои тамринот ба Туркия рафт 
20 январ, 2022 15:07 
ДУШАНБЕ, 20.01.2022 (АМИТ Ховар) – Дар доираи омодагињо ба мусобиќаи 

интихобии Љоми Осиё-2022, мунтахаби футболи љавонони то 16-солаи Тољикистон субњи 
имрўз барои анљоми тамрини дуњафтаина ба Туркия парвоз кард.  

Љаласаи тамринї аз 20 январ то 4 феврал идома мекунад. Сармураббии даста 20 бозигар, 
аз љумла 2 дарвозабон, 6 њимоятгар, 8 нимњимоятгар ва 4 њамлагарро даъват кардааст. Дар 
љамъомади тамринии даста чањор бозии назоратї дар назар аст. 

Пас аз анљоми љамъомади таълимиву тамринї мунтахаби Тољикистон ба Беларус 
меравад ва дар он љо дар Љоми рушд, ки аз 5-ум то 14-уми феврал дар Минск баргузор мешавад, 
ширкат хоњад кард. 

 
Як хусусияти махсуси хабарии сомонаи кори мо дар он аст, ки баъд аз сархати хабар 

њатман таърихи чопи он меистад. Дар илми ватанї бар он назаранд, ки “маќсади хабари 
кўтоњ, асосан, аз воќеа ва факти нав воќиф сохтан аст. Дар он шарњу тавзењ муњим нест”. Бо 
дарназардошти ин љињат хабари боло дар як забон аз 12 сатр ва дар дигар аз 13 сатр иборат 
аст. Муњтавои он ба варзиш рабт дошта, оид ба дастаи футболбозон гуфта мегузарад.  

Тавре ба назар мерасад дар робита ба талаботи давр мувофиќ гардонидани сомонањо 
ва дигар маводи чопї асосан бештари тавваљуњ ба шакли хабари кўтоњ равона мегардад. 
Ин навъи хабар њам дар ољонсињои ватанї ва њам дар хориљї љойгоњи амиќ дорад.  
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МАВЌЕИ ЖАНРИ ХАБАР ДАР АМИТ “Ховар” 

Дар маќола нигоњи ассосии муаллиф ба мавќеи жанри хабар дар АМИТ “Ховар” нигаронида шудааст. 
Маводњои дар маќола истифодагардида аз бахши англисии АМИТ “Ховар” дастрас гардидааст. Дар натиљаи 
тањќиќ ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки нисбат ба дигар навъи хабар хабари кутоњ бештар дида 
мешавад. 

КАЛИДВОЖАЊО: жанр, хабар, мавќеъ, АМИТ “Ховар”, хабари кўтоњ. 
 

ПОЛОЖЕНИЕ ЖАНРА НОВОСТИ В НИАТ "Ховар" 

В статье основной взгляд автора сосредоточен на положении новостного жанра в НИАТ «Ховар». Материалы, 

использованные в статье, получены из английского блока сайта НИАТ «Ховар». В результате исследования можно 

сделать вывод, что в НИАТ «Ховар», среди других типов новостей, короткие новости стали чаще публиковаться. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: жанр, новость, позиция, НИАТ «Ховар», короткие новости. 

 

POSITION OF THE NEWS GENRE IN NIAT "Khovar" 

In the article, the author’s main view is focused on the position of the news genre in NIAT “Khovar”. The materials 

used in the article were obtained from the English department of NIAT “Khovar”. During the study, it was possible to achieve 

such a result that among other types of news in NIAT “Khovar” there are more short news. 

KEYWORDS: genre, news, position, NIAT “Khovar”, short news. 
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СВЯЗЬ МОРФОЛОГИИ С ДРУГИМИ ЛИНГВИСТИЧЕСКИМИ ДИСЦИПЛИНАМИ 

 

Алиев Х. 

Таджикский национальный университет 

 

Морфология – раздел лингвистики, в котором изучается морфологическая 

(грамматическая) система языка. Под морфологической системой языка понимается 

совокупность всех словоформ, объединенных в грамматические категории и части речи. 

Основными понятиями морфологии являются грамматическое значение, грамматическая форма 

слова, словоизменительная парадигма, словоизменение, формообразование, грамматическая 

категория, часть речи.  

Грамматическое значение сопутствует лексическому значению слова. Если лексическое 

значение соотносит звуковую оболочку слова с реалией (предметом, явлением, признаком, 

действием и т. д.), то грамматическое значение формирует конкретную форму слова 

(словоформу), необходимую, главным образом, для связи данного слова с другими словами в 

тексте. Лексическое значение слова носит конкретный и индивидуальный, а грамматическое 

значение – абстрактный и обобщенный характер. Так, слова гора, стена, нора обозначают разные 

предметы и имеют разные лексические значения, но с точки зрения грамматики они входят в 

один разряд слов, имеющих один и тот же набор грамматических значений: предметности, 

именительного падежа, единственного числа, женского рода, неодушевленности. Показателем 

лексического значения в слове является основа слова, а у грамматического значения – 

специальные показатели: окончание (окн-о, красив-ый, раст-ут), формообразующий суффикс, 

префикс (игра-л, бел-ее, с-делать), ударение (отре́зать– отреза́ть), чередование фонем 

(слагать – сложить), служебное слово (буду играть, о пальто) и др. Конкретная словоформа 

может иметь несколько грамматических значений. 

Так, словоформа крепкая имеет значения именительного падежа, единственного числа, 

женского рода, а читаю – значения первого лица, единственного числа, несовершенного вида, 

изъявительного наклонения, настоящего времени действительного залога.  

Грамматические значения делятся на общие и частные. Общее грамматическое 

(категориальное) значение характеризует самые большие грамматические классы слов – части 

речи (предметности – у существительного, признака предмета – у прилагательного, действия как 

процесса – у глагола и т. д.). Частное грамматическое значение свойственно отдельным формам 

слов (значения числа, падежа, лица, наклонения, времени и т. д.). Общее грамматическое 

значение складывается из совокупности частных грамматических значений (с обязательным 

учетом синтаксической позиции слова в предложении) и позволяет объединить в единое целое 

лексическое и грамматическое значения в слове. Так, главная синтаксическая позиция в 

предложении имени существительного – подлежащее (т.е. все существительные могут занимать 

в предложении позицию подлежащего), имени прилагательного – определение, глагола – простое 

глагольное сказуемое, наречия – обстоятельства, категории состояния – главный член безличного 

предложения. Например, значение предметности существительного составляют частные 
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грамматические значения рода, числа и падежа, а словоформа – носитель этих значений – в 

предложении может занимать место подлежащего.  

Другими словами, если слово имеет независимые от сочетающихся с ним слов значения 

рода, числа, падежа и в предложении может выступить в функции подлежащего, то ему присуще 

значение предметности, следовательно, оно принадлежит к разряду имен существительных. 

Носителем грамматического значения на уровне слова является отдельно взятая форма слова – 

словоформа. Совокупность всех словоформ одного и того же слова называется парадигмой. 

Парадигма слова в зависимости от его грамматической характеристики может состоять как из 

одной словоформы (наречие сгоряча), так и из нескольких словоформ (парадигма 

существительного дом состоит из 12 словоформ). Способность слова образовывать парадигму, 

состоящую из двух и более словоформ, называется словоизменением.  

В современном русском языке действуют следующие системы словоизменения: изменение 

по падежам (склонение); изменение по лицам (спряжение); изменение по числам; изменение по 

родам; изменение по наклонениям; изменение по временам. Способность слова образовывать 

особые формы называется формообразованием. Так образуются краткая форма и степени 

сравнения прилагательных, инфинитив, причастие и деепричастие у глаголов и др. В парадигме 

слова могут объединяться словоформы и особые формы слова. 

Современная лингвистика рассматривает морфологию как самостоятельный раздел науки 

о языке, тесно связанный с синтаксисом, имеющий определенные связи с лексикологией, 

словообразованием. Общее грамматическое значение той или иной части речи 

(существительного, прилагательного, глагола, наречия и др.) складывается из совокупности 

частных грамматических значений (рода, числа, падежа, лица, вида и др.) словоформы и 

синтаксической связи (согласование, управление, примыкание и др.) этой словоформы с другими 

словоформами в предложении. Так, во фразе Чѐрная корова пасется на лугу словоформа корова, 

имеющая независимые от других словоформ частные грамматические значения женского рода, 

единственного числа, именительного падежа требует согласовательной связи с определяющей ее 

словоформой чѐрная в тех же значениях рода, числа и падежа. Совокупность независимых 

частных грамматических значений рода, числа и падежа у словоформы корова, независимая 

позиция в предложении формирует общее грамматическое значение «предметности», которое 

характерно для имени существительного, а согласованные со словом корова значения рода, числа 

и падежа словоформы черная, – общее грамматическое значение «признака предмета», 

характерное для имени прилагательного. В предложении имя существительное выступает в 

функции члена предложения подлежащего, а имя прилагательные – в функции члена 

предложения определения. Таким же образом через соответствие части речи члену предложения 

можно проанализировать всю фразу.  

Объектом изучения морфологии и лексикологии является слово. Морфология изучает слово 

с позиции его грамматического значения, а лексикология – с позиции его лексического значения. 

Носитель общего грамматического значения – лексема. Лексема всегда грамматически 

оформлена, т. е. выступает в качестве той или иной словоформы, готовой к связи с другими 

словоформами в процессе речи. Даже если по правилам грамматики оформить фразу, в которой 

все корневые морфемы заменены на бессмысленные сочетания звуков (Нрѐчая ворока тесапся 

ла гулу), то любой носитель русского языка достаточно легко наполнит эту фразу понятным 

содержанием (Чѐрная корова пасется на лугу. Серая кошка валяется на полу и т.д.) Данный 

пример свидетельствует о единстве лексического и грамматического значений в слове.  

Связь морфологии со словообразованием особенно тесно проявляется в разграничении 

формообразования и словообразования. Механизмы формообразования и словообразования во 

многом схожи. Поэтому далеко не всегда можно уверенно сказать что перед нами – словоформы 

или разные слова. Сравните: делать – сделать, сильный – сильнейший, построить – 

построенный и т.д. Аргументы в пользу связей морфологии с вышеназванными 

лингвистическими дисциплинами далеко не исчерпываются приведенными примерами.  
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РОБИТАИ МОРФОЛОГИЯ БО ДИГАР ФАНЊОИ ЗАБОНШИНОСӢ 

Морфология як бахши забоншиносї буда, системаи морфологии (грамматикии) забонро меомӯзад. 
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нутк муттањид шудаанд, фахмида мешавад. Мафњумњои асосии морфология маънои грамматикї, шакли 
грамматикии калима, парадигмаи флективї, флексия, ташаккул, категорияи грамматикї, ќисми нутќ 
мебошанд.  
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СВЯЗЬ МОРФОЛОГИИ С ДРУГИМИ ЛИНГВИСТИЧЕСКИМИ ДИСЦИПЛИНАМИ 

Морфология – раздел лингвистики, в котором изучается морфологическая (грамматическая) система языка. 

Под морфологической системой языка понимается совокупность всех словоформ, объединенных в грамматические 

категории и части речи. Основными понятиями морфологии являются грамматическое значение, грамматическая 

форма слова, словоизменительная парадигма, словоизменение, формообразование, грамматическая категория, часть 
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RELATIONSHIP OF MORPHOLOGY WITH OTHER LINGUISTIC DISCIPLINES 

Morphology is a branch of linguistics that studies the morphological (grammatical) system of language. The 

morphological system of a language is understood as the totality of all word forms, combined into grammatical categories 

and parts of speech. The main concepts of morphology are grammatical meaning, grammatical form of a word, inflectional 

paradigm, inflection, formation, grammatical category, part of speech.  

KEYWORDS: morphology, word, grammatical meaning, grammatical form of a word, inflectional paradigm, 

inflection, formation, grammatical category, part of speech, lexical meaning, linguistics. 
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Султонова З. 
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Динамические признаки внешности – это обозначения изменений внешнего облика 

человека в момент наблюдения. изменения во внешности связаны с особенностями человека как 

биологического организма и как личности, наделенной способностью мыслить и чувствовать.  
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Отметим, что статические признаки, во-первых, преимущественно выражены именами 

прилагательными, которые непосредственно указывают на наличие какого-либо признака; во-

вторых, не контролируются человеком, поскольку эти характеристики рассматриваются как 

априорные, данные человеку природой, являющиеся неотъемлемой частью образа конкретного 

человека. 

В отличие от статических признаков, выраженных именами прилагательными, 

динамические преимущественно представлены глагольными конструкциями. можно выделить 

следующие динамические признаки внешности: 

1) физиологические реакции тела и его частей – непроизвольные движения или 

отсутствие движения (задрожать, оцепенеть, окаменеть); изменение окраски кожного покрова 

(покраснеть, побледнеть, позеленеть); выделение жидкости (взмокнуть, вспотеть, заплакать) 

и др.: Задрожавшими руками он сжал ее кудрявую темноволосую голову (И. Муравьева. мещанин 

во дворянстве. 1994); Мама почти не плакала, только оцепенела (И. Грекова. Перелом. 1987); Он 

посмотрел на ее побледневшее лицо с янтарными глазами и сразу догадался… (В. П. Катаев. 

алмазный мой венец. 1975−1977); Пожалуй, на его позеленевшем лице аршинными буквами было 

написано это отчаяние… (А. Варламов. Купавна. 2000); Он покраснел, стукнул кулаком по столу 

и закричал в исступлении… (К. Феоктистов. траектория жизни. 2000); Не однажды я видел ее, 

возвращавшуюся с окаменевшим лицом, она падала ничком на тахту, плечи неутешно 

вздрагивали − наконец, замирала (А. Иличевский. ай-Петри. 2005); 

2) мимические движения (улыбнуться, раскрыть рот, нахмуриться, лицо исказилось, 

глаза округлились, измениться в лице): Глеб улыбнулся и покачал головой, как если б не хотел 

верить (А. Солженицын. В круге первом. 1968); Дух перехватило у Маргариты, и она уж хотела 

выговорить заветные и приготовленные в душе слова, как вдруг побледнела, раскрыла рот и 

вытаращила глаза (М. А. Булгаков. Мастер и Маргарита. 1929−1940); Он просиживал дни с 

окаменевшим лицом, на котором застыла гримаса ужаса и стыда (А. Тарасов. миллионер. 

2004); 

3) движения тела и его частей (пожать плечами, поклониться, развести руками, 

поникнуть головой): Кригсман несколько удивился столь лаконичной команде, но, пожав 

плечами, послушно потащился с пригорка (В. Быков. Главный кригсман. 2002); Печорин встал, 

поклонился ей, приложив руку ко лбу и сердцу, и просил меня отвечать ей, я хорошо знаю по-

ихнему и перевел его ответ (М. Ю. Лермонтов. Герой нашего времени. 1839−1841); Я 

машинально обернулся к Мышкину. Тот беспомощно развел руками (В. белоусова. Второй 

выстрел. 2000); Ах ты! − Он стиснул кулаки, и скулы у него налились… (Ю. О. Домбровский. 

Факультет ненужных вещей. 1978); Он объяснял это людям, чужим людям, зачем-то 

появившимся в его доме, они кивали головами, но вдруг выключили телевизор… он рванулся − и 

вдруг сразу ослабел, поникнув головой, сказал… (А. Слаповский. Гибель гитариста. 1994−1995); 

4) положение тела в пространстве (приосаниться, сгорбиться, ссутулиться): Ехать 

на грузовике ему понравилось, отчего он даже приосанился (О. Павлов. Казенная сказка. 1993); 

Он шел, сгорбившись и засунув руки в карманы, лицо его было мрачным (А. Геласимов. Дом на 

озерной. 2009); Она ссутулилась, опустила голову, плечи ее прыгают, колени дрожат (А. 

Иванов. Географ глобус пропил. 2002); 

5) выражение лица и глаз (радостный, гневный, грустный): Нет, я ее не осуждала, у 

нее было такое радостное и счастливое лицо, что мне самой весело стало (В. Железников. 

Чучело. 1981); Павел Алексеевич извинился и с недовольным лицом вышел из ординаторской (Л. 

Улицкая. Казус Кукоцкого. 2000); Отец исполнял эту песню под гитару с несколько 

насмешливым выражением лица, как бы желая подчеркнуть расстояние между собой и ею... (Э. 

Лимонов. У нас была Великая Эпоха. 1987); …слушая Анну Сергеевну, глядя на ее грустные 

глаза, милое, поблекшее и одновременно молодое лицо (В. Гроссман. Все течет. 1955−1963). 

Как видно из представленных примеров, динамические признаки внешности 

преимущественно являются непроизвольными (неконтролируемыми) и указывают на 

проявления внутренних состояний человека, которые оцениваются и интерпретируются 
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наблюдателем. С другой стороны, некоторые динамические признаки поддаются контролю в 

зависимости от способностей человека или ситуации, например физические реакции и движения 

тела и его частей: Возвратившись, Марина не плакала, не билась о стенку головой (В. Астафьев. 

Пролетный гусь. 2000); …сказала бабушка, отворачиваясь от меня и отирая показавшиеся слезы 

(л. н. толстой. отрочество. 1854); Поэтому я только засмеялся и поднял обе руки жестом 

безоговорочно сдающегося (А. Волос. недвижимость. 2000) и др. 

Менее употребительны высказывания делать/ сделать какое-л. лицо, утверждающие 

контролируемость эмоционального состояния, выражаемого на лице: Он сделал жестокое лицо. 

Жестокость была его мечтой (А. Слаповский. Гибель гитариста. 1994−1995); Наконец мама, 

делая бодрое лицо, стала громко говорить мне, что «у бабушки с дедушкой ты всегда будешь 

накормлена и всегда на свежем воздухе»; потом она делала лицо веселое, а когда и это не 

помогло, потому что я любила ее больше жизни и заходилась от рыданий, мама сделала лицо 

строгое и даже сердитое, чтобы я уверовала, что маме-то не грустно, потому что мама всегда 

права, и все идет как надо (М. Палей.  

Поминовение. 1987). разделение признаков внешности на статические и динамические, 

однако, не является категоричным, статические признаки могут стать динамическими при учете 

временных изменений внешних признаков. В языке функционируют высказывания (главным 

образом, выраженные глагольными сочетаниями), которые утверждают динамичность 

заявленных выше статических признаков.  

Так, динамичными являются характеристики компонентов внешности по объему, 

возрастным особенностям, выраженные глаголами похудеть, располнеть, постареть, 

помолодеть и т.д.: Валя, когда-то худенькая девушка, потом толстая баба, а теперь снова 

сильно похудевшая, время от времени засовывала кудрявую голову в мужнин узкий кабинетик… 

(Л. Улицкая. Казус Кукоцкого. 2000); К концу этого срока лица у нас похудели и вытянулись… 

(И. Вольский. Пропасть им. Пантюхина. 1994); А отец, располневший, круглолицый, вовсе не был 

похож на недавнего узника концлагеря (Р. Б. Ахмедов. Промельки. 2011); Его похудевшее, 

помолодевшее лицо обретало отсвет гипса… (А. Вознесенский. на виртуальном ветру. 1998).  

Социокультурные характеристики, описывающие одежду, прическу и внешний вид 

человека, также могут рассматриваться как динамические (причесанный, элегантный, нарядный, 

лохматый, помятый, несвежий), т. к. указывают на временные изменения, произошедшие во 

внешнем облике человека: Она действительно была красива – стройная, с маленькой головкой, 

гладко причесанная (Э. Герштейн. Перечень обид. 1997); Он выглядел моложавым, довольно 

элегантным (с. Довлатов. наши. 1983); …на длинной скамье сидели нарядные бабы и старушонки 

и голосисто вели; Был дядя лохмат, небрит, телогрейка на нем была надета прямо на голое 

тело… (В. Астафьев. Затеси. 1999); В дежурной комнате сидел капитан с желтым помятым 

лицом (Б. Окуджава. Искусство кройки и шитья. 1985); Иван при шляпе, в шуршащем плаще, 

торжественный и помятый после вчерашних проводов (В. Шукшин. Печки-лавочки. 197−1972); 

Потертые джинсы, растянутый на локтях свитер, многодневная щетина, мешки под глазами, 

всклокоченные несвежие волосы, брызги дождя на лице – как слезы… (Т. Тронина. Никогда не 

говори «навсегда»).  

Эстетические характеристики выступают как динамические в сочетаниях с глаголами 

похорошеть, подурнеть: Я взглянул на него: он был утомлен, даже, пожалуй, помят, пробор его 

сбился… но весь он помолодел, подтянулся и похорошел (Ю. О. Домбровский. Леди Макбет. 

1970); Она подурнела: на щеках появились аллергические пятна, по утрам опухали суставы (А. 

Житков. Кафедра. 2000); Яна переживает, что после вторых родов фигура изменилась, 

раздалась, лицо подурнело (М. Шишкин. Письмовник. 2009). 

Данные глаголы в сочетаниях с компонентом внешности лицо функционируют в значениях, 

проявляющих внутреннее состояние человека: Краем глаза заметила, что с лица соперницы 

сползла высокомерная улыбка, оно помрачнело и очень резко подурнело (К. Сурикова. страсти по 

боттичелли. 2003); Белосельцев видел, как потемнело, как подурнело от гнева лицо Дочери, как 

выдвинулся тяжелый подбородок и оттопырилась нижняя губа (А. Проханов. Господин 
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Гексоген. 2001); Скорей − пока не выдала ни одна интонация – прочь от этого радостно 

вспыхнувшего, сразу похорошевшего лица (Л. Р. Кабо. Повесть о Борисе Беклешове. 1962). 

Как было отмечено выше, характеристики внешности по цвету кожи представлены в обеих 

группах признаков − и статических, и динамических – в зависимости от типа описания. ср., 

например, статический признак смуглый и динамический загореть (загорелый); румяный и 

покраснеть (от стыда); белолицый и побледнеть (от страха).  

Заметим также, что характеристики по цвету волос могут принять динамический тип в 

выражениях поседеть (волосы поседели), крашеные волосы: …потом на поверхности появилась 

крепко полысевшая и поседевшая голова с восторженными глазами и белозубой улыбкой (и. 

муравьева. мещанин во дворянстве. 1994); Уцелел и мой директор. Он постарел, поседел, 

осунулся (Ю. о. Домбровский. хранитель древностей. 1964); Женщина в воинской форме с 

крашеными светлыми волосами сравнила мое лицо с фотографией в паспорте… (М. Зайчик. В 

нашем регионе. 2002). 

Достаточно сложным является вопрос о принадлежности к динамическим признакам 

высказываний типа на лице не написано, не дрогнул в лице, выражение лица не меняется/ не 

изменилось и др., а также прилагательных непроницаемое, бесстрастное, невозмутимое, 

неподвижное, деревянное, каменное и др., которые указывают на отсутствие мимических 

движений и свидетельствуют о невозможности для наблюдателя проникнуть во внутренний мир 

человека: А он, лишь раб, не мог оторвать своего взгляда, хоть даже выражение ее лица не 

менялось, лишенное, как у манекена, жизни (О. Павлов. Асистолия. 2009); Девушка с минуту 

смотрела в буддоподобное бесстрастное лицо шефа, затем покраснела (И. Адамацкий. 

Утешитель. 2001). сложность заключается в том, что непроницаемость, бесстрастность может 

быть, как чертой характера человека, обладающего такой способностью, так и проявлением 

сиюминутных состояний. Заметим, что в подобных описаниях может демонстрироваться 

желание человека намеренно скрыть свое внутреннее состояние: Глянулся я ему или нет, этого 

прочитать по его непроницаемому лицу было невозможно (О. Зайончковский. Счастье 

возможно: роман нашего времени. 2008).  

Анализ исследованного материала – характеристик внешности по различным признакам – 

показал, что все многообразие описаний внешности и ее компонентов можно разделить на две 

группы: статические и динамические. однако, как выяснилось, границы между этими двумя 

типами описаний условны и требуют детального рассмотрения.  
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НИШОНАЊОИ ДИНАМИКИИ ЗОЊИРИ ИНСОН 

Хусусиятҳои намуди зоњирии шахс њамчун системаи аломатњо, ки љанбањои гуногуни мављудияти ўро 
њамчун объекти биологї ва иљтимої зоњир мекунанд, омўхта мешаванд. Тамоми тавсифи намуди зоњирї ва 
љузъњои онро метавон дар асоси статикї ва динамикї таќсим кард. Дар рафти тањлили мавод меъёру 
параметрњои асосї муайян карда шуданд, ки, ки хусусиятњо ба ин ё он намуди тавсифшуда мансубро муайян 
мекунанд.  

КАЛИДВОЖАЊО: хусусияти зоњирї, љузъи зоњирї, аломати статикї, аломати динамикї. 

 

ДИНАМИЧЕСКИЕ ПРИЗНАКИ ВНЕШНОСТИ ЧЕЛОВЕКА 
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Исследованы характеристики внешности человека как знаковой системы, проявляющей различные аспекты 

его существования как биологического и социального объекта. Всё многообразие описаний внешности и его 

компонентов можно разделить по признаку статичности и динамичности. В ходе анализа материала выявлены 

основные критерии и параметры, определяющие принадлежность характеристик к тому или иному типу описания. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: характеристика внешности, компонент внешности, статический признак, 

динамический признак. 

 

DYNAMIC SIGNS OF HUMAN APPEARANCE 

There are researched the characteristics of a person’s appearance as a system of signs that reveal various aspects of 

existence of a human as a biological and social object. All the variety of appearance descriptions and its components may be 

divided according to the sign of static and dynamic character. The analysis reveals the basic criteria and parameters that 

determine the characteristics as this or that type of description. 

KEYWORDS: appearance characteristics, component of appearance, static sign, dynamic sign. 
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ОИД БА МАСЪАЛАИ ДАВРАБАНДИИ ТАЪРИХИ ИНКИШОФИ ЗАБОНИ 
АНГЛИСЇ 

 
Ѓаниева М.Н. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Њамаи забонњои муосир решањои хешро дар забонњои ќадим доранд. Забони англисї 

истисно нест. Аз њама љолиб он аст, ки забоне, ки ќариб дар њама мамлакатњои љањон сухан 
мегуянд ва њама бо он ошно њастанд, аз замонњои ќадим сарчашма мегирад.  

Њамаи унсурњои забони англисии муосир, ки њоло нисфи љањон бо он њарф мезананд, 
дар њамон даврони дур, ваќте ки аљдодони англисзабонњои муосир ‒ ќабилањои саксонњо, 
ютњо, ва англисњо дар ќитъаи Аврупо хело пеш аз асри V зиндагї мекарданд, љорї шудаанд.  

Забони англисї ба як гурўњи васеъи забонњо тааллуќ дорад, ки онро забонњои германї 
меноманд. Ин гурўњ дар навбати худ ба оилаи забонњои њинду-аврупої, ки дар баробари 
забони германї, забонњои славянї, романї, келтї ва дигар забонњоро дар бар мегирад, 
дохил мешавад. 

Њангоми омўзиши таърихи забони англисї мо бо даврабандии он вомехўрем. 
Забоншиносони муосир 3 давраи асосии таърихиро људо мекунанд: англисии кўњна, 
англисии миёна ва англисии муосир. Аммо олим ва забоншиноси маъруф В. Д. Аракин 4 
давраи ташаккули забони англисиро муайян мекунад, яъне: давраи ќадимтарин (аввали 
асрњои VII-VIII), давраи ќадим (миёни асрњои VI-XI), давраи миёна (охири асри XI – охири 
асри XV), давраи муосир (аз охири асри XV), ки боз ба ду давраи дигар ‒ аввали англисии 
муосир ва охири англисии муосир. Аммо ба гуфтаи баъзе забоншиносон, ба 3 давра таќсим 
кардани забони англисї комилин бас аст, зеро ки њанўз пеш аз оѓози далелњои хаттии 
ташаккули забон, ќабилањои муќимии љазирањои Британия бо ин забон њарф мезаданд.  

Аввалин ёдраскунињо дар солномањои ќадим дар бораи сокинони љазирањои Бритониё 
ба соли 800 пеш аз милод рост меоянд. Ёдгорињои маданияти моддие, ки ба мо расидаанд, 
аз он гувоњї медињанд, ки дар љазираи Британия ќабилањои иберия зиндагї мекарданд. Дар 
ин ваќт намояндагони мардуми њиндуаврупої – келтњо (асосан, ин ќабилањои гелњо ва 
бритониёињо буданд) зиндагї мекарданд. Он ќабилањое, ки то омадани халќи келтњо дар 
љазирањо зиндагї мекарданд, тавре ки интизор меравад, дар таърихи рушди забони англисї 
ягон осоре нагузоштанд. 
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Аз соли 800 пеш аз милод давраи забони келтї дар Бритониё оѓоз шуд. Бисёре аз 
забоншиносон дар ин назаранд, ки вожаи “Бритониё” аз калимаи келтї – brith гирифта 
шуда, маънояш “рангшуда” аст. Дар солномањо метавон зикр кард, ки келтњо воќеан 
њангоми шикор ё љанг, чењра ва бадани худро ранг мекарданд ва инчунин бо лањљаи махсуси 
келтї њарф мезаданд. Таќрибан 90 калимаи келтї дар забони англисии ќадим боќї 
мондаанд. Дар байни онњо калимањои марбут ба мазњаб зиёд њастанд: cromlech - кромлех 
(биноњои друидњо), coronach - нолаи бостонии шотландї; калимањои характери њарбї: 
javelin ‒ найза, pibroch ‒ суруди њарбї; номњои њайвонот: hog ‒ хук. Аммо баъзе аз ин вожањо 
дар забон боќї монда, хеле васеъ истифода мешаванд, масалан: tory “аъзои њизби 
муњофизакор” (дар забони ирландї ин калима маънои ѓоратгарро дошт), clan - ќабила, 
whisky - араќ. Ин калимањо байналмилалї шудаанд, масалан: виски, плед, клан ва ѓайрањо. 

Далели он, ки забони келтї ба забони англисии ќадимї амалан њељ таъсире надорад, 
дар заифии фарњангии келтњо дар муќоиса бо англосаксонњо аст, ки дар миёнањои асри V 
ба љазирањои Бритониё кўчида, ба муборизаи берањмона ворид шуда буданд, шарњ додан 
мумкин аст. Ин ќабилањо аз љињати шумора аз ќабилањои келтї хеле зиёд буданд, бинобар 
ин тадриљан лањљаи англосаксонї лањљаи келтњоро дар истифода пурра иваз кард. 

Дар асри I пеш аз милод ба Бритониёи келтї аскарони румї њуљум карда, онро забт 
карданд. Пас аз як аср дар соли 44 пеш аз милод Бритониёи Кабир ба музофоти Рум табдил 
ёфт. Дар ин давра робитаи зич байни румиён ва мардуми келт вуљуд дошт, ки ин дар забон 
инъикос ёфтааст. Таъсири румиён, ки ќисматњои Бритониёро дар тули 400 сол назорат 
мекарданд, нисбат ба таъсири забонњои келтї ва англосаксонї ба забони англисї бештар 
буд. Бо вуљуди ин, калимањои лотинї ба забони англисї дар якчанд марњила ворид шуданд. 
Њамин тариќ, бисёр калимањо дар забони англисии муосир решањои лотинї доранд. 
Масалан, калимаи “castra” (англисии куњна ‒ ceaster, англисии муосир ‒ chester (аз лотинии 
“лагер”). Ин реша дар бисёр номњои љойгоњи Бритониёи муосир – Lancaster, Manchester, 
Leicester вомухўрад. 

Чунин калимањои маъмул ба монанди “street” (аз ибораи лотинии via strata “роњи 
сангфарш”) ва “wall ‒ девор” (аз vallum “вал”) маълуманд. Калимаи “Saturday” маънояш 
“шанбе” дар мифологияи Рими ќадим њамчун "рўзи Сатурн" падари худои Юпитер тарљума 
шудааст. 

Инчунин, бисёр исмњои маъмуле њастанд, ки аз лотинї гирифта шудаанд: “wine ‒ 
шароб” аз калимаи лот. “vinum”; “pear ‒ нок” аз калимаи лот. “pirum”; “pepper ‒ ќаламфури 
булѓорї” аз калимаи лот. “piper”. 

Номи аслии бисёр навъњои ѓизо ва либос низ вожањои лотинї мебошанд: butter ‒ 
юнонї-лотинї butyrum 'равѓан', cheese ‒ лот. caseus “панир”, pall ‒ лот. pallium “плаш”. 

Соли 597 милодї насроникунонии умумии Бритониё оѓоз ёфт. Омезиши ин ду фарњанг 
дар забон инъикос ёфт ва аз ин рў вожањои наве пайдо шуданд, ки дар ин замон ба вом 
гирифта шудаанд. 

Масалан, “school ‒ мактаб” аз лот. “schola”, “bishop ‒ епископ” аз лот. “Episcopus”, 
“mount ‒ кўњ” аз лот. “montis”, “pea ‒ нахўд” аз лот. “pisum”, “priest ‒ коњин” аз лот. 
“presbyter”. 

Соли 878 забт кардани заминњои Англия аз тарафи Дания оѓоз ёфт. Дар натиља, як 
ќатор иќтибосот аз забонњои скандинавї дар забони англисї пайдо њуд. Масалан, “amiss ‒ 
номуносиб”, “anger ‒ ѓазаб”, “auk ‒ ўрдаки ќутбї”, “awe ‒ изтироб”, “axle ‒ мењвар”, “aye ‒ 
њамеша”. Комбинатсияи њарфњои sk‒ ё s‒ дар оѓози калима дар забони англисии муосир 
нишондињандаи он аст, ки ин калима иќтибос аз забони скандинавї аст. Масалан, “sky ‒ 
осмон” (дар англисї “heaven”), “skin ‒ пўст” (анг. асл “hide”), “skull ‒косахонаи сар” (анг. 
асл “shell”). Дар охири ин давра раванди таѓйирёбии системаи забон ба зуњурот шуруъ 
мешавад, омехташавии забон боиси сода шудани морфология ва сохтори грамматики 
гардид. Умуман, дар забони англисии муосир аксари мафњумњое, ки бо калимаи “Dutch”, 
ки маънояш “даниягї” аст, маънои манфї доранд. Сабаби ин дар љангњо барои њукмронї 
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дар бањр буданд, ки аллакай дар асри VII сар зада буданд. Масалан: “in Dutch” маънои “дар 
хатар”, “a Dutch concert” ‒ “консерти гурбагї”. 

Ёдгорињои хаттии ќадимаи англисї матнњое мебошанд, ки бо лањљањои гуногун бо 
њарфњои лотинї навишта шудаанд. Дар байни ёдгорињое, ки то ба мо расидаанд, инњо 
њастанд: 

 — ќутти рунии, ки дар рўйи он афсонањои ќадими германї ва римї, инчунин воќеањое 
аз Инжил бо рун навишта шудаанд; 

 ― салиби ратвелї, як салиби бузурги сангин аст, ки дар ду тарафаш бо навиштаљоти 
руникї пўшида шудааст, ки ду порчаи бузургро аз шеъри ќадимаи англисї ифода мекунад.  

Ба ѓайр аз ёдгорињо, тарљумањои гуногуни асарњо ва рисолањо ба забони лотинї низ 
метавон далели хаттии забони англисии ќадимро мисол овард. 

Давраи минбаъдаи инкишофи забони англисї (давраи миёна) аз асрњои XI то XV-ро 
дарбар мегирад. Њамлаи Норманњо ба забони англисии ќадим як ќабати нави луѓавии 
калимањоро ворид кард, ки аз лањљаи фаронсавї-нормании забони фаронсавии ќадим 
гирифта шудаанд. Аз њамин давра дар таърихи мардуми англис давраи истилоњи 3 забон 
оѓоз ёфт: фаронсавї, лотинї ва англосаксонї. Забони фаронсавї ‒ ба забони аристократия, 
судњо ва дарборњо табдил ёфт; Забони лотинї ‒ забони илм боќї монд ва мардуми оддї бо 
забони англосаксонї суњбат мекарданд. 

Чунон ки В. Д. Аракин мегўяд, дар натиљаи пайвандкунии ду забон яке аз онњо 
грамматика ва лексикаи асосии худро нигоњ дошта, ѓолиб мебарояд. Дар муборизаи байни 
забони англисї бо забонњои скандинавї ва фаронсавї мањз њамин чиз рўй дод. Забони 
англисї пирўз баромад, сохтори грамматикї ва лексикаи асосии худро нигоњ дошт, дар он 
њоле ки лањљањои скандинавї ва фаронсавї дар Англия сифатњои худро гум карда, зери 
таъсири забони англисї ќарор гирифта, тадриљан аз байн рафтанд. Дар навбати худ, забони 
англисї аз њисоби онњо бо миќдори зиёди калимањо ва иборањои нав пурра карда шуд. 

Гарчанде ки асоси забони англисї германї боќї монд, он шумораи зиёди калимањои 
фаронсавии ќадимиро дар бар гирифт. Аксарияти калимањо марбут ба идоракунии давлатї 
ба забони фаронсавии ќадим бармегарданд (ба истиснои калимањои аслии германї “king ‒ 
шоњ”, “queen ‒ малика” ва чанде дигар): 

― reign ‒ њукмронї кардан, goverment ‒ њукумат, crown ‒ тољ, state ‒ давлат ва ѓ.; 

― аксари унвонњои ашроф: duke - герцог, peer - њамсол; 
― вожањои марбут ба корњои њарбї: army – лашкар, peace – сулњ, battle – набард, soldier 

– сарбоз, general – генерал, captain – капитан, enemy – душман; 
― истилоњоти судї: judge ‒ судя, court ‒ суд, crime ‒ љиноят; 
― истилоњоти калисо: service ‒ хидмат (калисої), parish - приход. 
Як далели љолиб он аст, ки вожањои марбут ба тиљорат ва саноат аз забони фаронсавии 

ќадим (commerce ‒ савдо, industry ‒ саноат, merchant ‒ тољир) буда, номњои њунарњои оддии 
германї мебошанд. 

Барои таърихи забони англисї ду ќатори калимањое, ки Уолтер Скот дар романи худ 
"Айвенго" ќайд кардааст: номњои њайвоноти зинда германї мебошанд: 

 Ox ‒ барзагов; 

 Cow ‒ гов; 

 Calf ‒ гўсола; 

 Sheep ‒ гўсфанд; 

 Pig ‒ хук. 
Гўшти ин њайвонот бошад, номњои худро аз забони фаронсавии ќадима гирифтаанд:  

 Beef ‒ гўшти гов; 

 Veal ‒ гўшти гўсола; 

 Mutton ‒ гўшти гўсфанд; 

 Pork ‒ гўшти хук. 
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Дар ин давра дар сохти грамматикии забон таѓйироти зайл ба амал меояд: пасвандњои 
исмї ва феълї љойгир шуда, баъд суст шуда, тамоман аз байн мераванд. Дар сифатњо, дар 
баробари роњњои оддии ташаккули дараљањои муќоиса, усулњои нави тањлилї бо калимањои 
нав ба сифат “more ‒ бештар” ва “most ‒ аз њама бештар” илова карда мешаванд. Дар 
фонетикаи забон низ таѓйироти љиддї ба амал меояд, ки онро “Таѓйирёбии бузурги 
садонокњо” номиданд, ки барои тамоми љанбањои забонї ањаммияти калон доранд: 
таѓйироти имлои забон, системаи грамматикии забон, ташаккули артикл, таѓйирёбии 
системаи нутќ, таѓйирёбии системаи феъл, суффикс ва префикс њам таѓйир ёфта, системаи 
феълї тадриљан таѓйир меёбад. Тарзњои гуногуни ифодаи муносибатњои синтаксисї низ 
таѓйир меёбанд. 

Вобаста ба инкишофи феодализм, муносибатњои тиљоратию иќтисодї дар ин давра 
мафњумњо, калимањо ва иборањои нав дар забони англисї пайдо шуданд. 

Калимањо ба монанди: 
― baronet ‒ баронет (унвони дворянї), duke ‒ герсог (унвони дворянї), paisant ( зам. 

peasant) ‒ дењќон, дар давраи рушди феодализм; 
― brewer (аз давраи анг. миёна) ‒ пивопаз, аз феъли brewen ‒ пиво пухтан; 

― deyer (аз давраи анг. миёна) ‒ аз феъли deyen ‒ ранг кардан; 
― craftsman (аз давраи анг. миёна) ‒ усто, аз исми craft ‒ њунармандї; 
― shipman (аз давраи анг. миёна) ‒ аз исми ship ‒ киштї ‒ дар давраи рушди њунарњои 

дастї. 
Њокимияти нави давлатї ва тањияи меъёрњои нави њуќуќї њам боиси пайдоиши 

калимањои сершумори нав дар забони англисї гардиданд: 
― parlement ‒ парламент; 
― juge ‒ њоким, ќозї, њакам; 
― governen ‒ идора кардан;  
― court ‒ суд. 
Он рўйдодњои иќтисодї ва сиёсие, ки дар асрњои XI ‒ XII дар Англия ба амал омаданд, 

тадриљан Лондонро ба маркази тиљоратї ва истењсоли њунармардї табдил доданд. Лондон 
одамонро аз манотиќи гуногуни кишвар љалб кард. Дар натиљаи муоширати хеле зич байни 
сокинони Лондон лањљаи махсуси онњо ташаккул меёбад, ки асосан хусусиятњои гўишњои 
шарќї-марказї ва љанубиро дар бар мегирифт. Оњиста-оњиста лањљаи лондонї љойи 
лањљањои дигаронро гирифт ва дар тамоми љазирањои Бритониё ба туфайли тарљумаи 
Китоби Муќаддаси Инљил ба забони англисї дар саросари љањон пањн шуд. 

Давраи инкишофи минбаъдаи забони англисї, ки ба он ташкили забони англисии 
муосир низ тааллуќ дорад, дар охири асри XV оѓоз меёбад. Бо рушди чопшавии китоб, 
меъёри китоб мустањкам шуда, таѓйир ва инкишофи фонетика, морфология ва забони 
гуфторї идома дорад. 

Яке аз марњилањои муњимтарини инкишофи забони англисї ва пањншавии он сиёсати 
мустамликадории Англия ва инкишофи лањљањои мустамликадорон мебошад, ки дар онњо 
забонњои ањолии мањаллї низ инъикос меёбанд. 

Забоншиносон забони англисии муосирро њамчун як забони омехта ё ин ки гибрид 
шарњ медињанд. Ин маънои онро дорад, ки бисёр калимањо ба маънои умумї, решањои 
умумї надоранд.  

Як ќатор калимањоро ба забони тољикї муќоиса мекунем “сар — сарлавња — сардор”. 
Дар забони англисї њамин силсила бо калимањои “head – chapter – chief” пешкаш шудааст. 
Сабаби ин њодисаи забониро мањз бо омехта шудани забони англисї бо забонњои 
англосаксонї, лотинї ва фаронсавї шањр дода мешавад. Калимањои англосаксонї 
предметњои мушаххасро ифода мекард, калимаи “head” аз ин љост. Забони лотинї – 
калимаи chapter боќї мемонад. Аз фаронсавї калимае, ки аъёну ашроф истифода 
мебурданд, яъне “chief” боќї мондааст. 

Асосгузори забони адабии англисї Вилям Шекспир ба њисоб меравад. Ўро асосгузори 
бисёр иборањо ва калимањои идиомавї меноманд, ки дар забони англисии муосир низ 
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истифода мешаванд. Масалан, калимаи “swagger” бори аввал дар таърихи забони англисї 
дар песаи Шекспир “Хоб дар шаби тобистон». 

“What hempen home-spuns have we swaggering here, So near the cradle of the fairy queen?” 
“Дар ин љо чї гуна одамњои љоњил садо медињанд, дар назди гањвораи маликаи элф?” 
Калимаи "swagge" дар забони муосир то имрўз истифода мешавад. Он њамчун исм, 

феъл (to swagger about, to swagger in ва swagger out) ва сифат (“олуфтагї; олиљаноб”). 
Яке аз роњњои гуногунтарини пур кардани захираи луѓати забони англисї, чунон ки В. 

Д. Аракин иддао мекунад, ин иќтибосот аз забонњои гуногун мебошад. Ин сабаби 
робитањои сиёсї, иќтисодї, иљтимої ва фарњангї байни њалќи англис бо мардуми тамоми 
љањон мебошад. 

 
Иќтибосоти забони англисї: 
 
Аз забони лотинї: 

Забони англисии муосир Забони лотинї  Тарљума 
To decorate 
To indicate 
To omit 
Absent  
Correct 
Fragrant  

 Decorare 
 Indicare 
 Omittere 
Abesse 
Corrigere 
Fragrare  

Оро додан 
Зебу зинат додан 
Аз даст додан 
Ѓайб будан 
Ислоњ кардан 
Хушбўй будан 

 
 
Аз забони фаронсавї: 
Забони фаронсавї Тарљума 
Machine 
Magazine 
Bouquet 
Mirage 
Chemise 

Мошин 
Маљалла 
Дастаи гул 
Сароб 
Пероњани занонї 

  
 
Аз забони итолёвї: 
Забони англисии 

муосир 
Забони итолёвї Тарљума 

Bank 
Alarm 
Piano 
Balcony  
Umbrella 
Volcano  

Banco 
All’armi 
Piano 
Balcony 
Umbrella 
Volcano  

Харак, раф 
Њаяљон, ба яроќ 
Роял 
Балкон 
Чатр 
Вулкан  

 
 
Аз забони испанї: 
Забони англисии 

муосир 
Забони испанї Тарљума 

Cargo  
Potato 
Cockroach 
Armada 
Negro  

Cargo 
Patata 
Cucaracha 
Armada 
Negro  

Бор кардан, вазнинї 
Картошка 
Нонхўрак 
Флоти њарбї 
Сиёњранг  
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Аз забони њолландї: 
Забони англисии 

муосир 
Забони њолландї Тарљума 

Rock 
Yacht 
Easel 

Rocke  
Jacht 
Ezel  

Чархи ресмонресї 
Киштї 
Сепояи рассомї 

 
Аз забони русї: 
Забони англисии 

муосир 
Забони русї Тарљума 

R(o)uble 
Tsar 
Samovar 
Steppe 
Vodka 
Copeck 
Knout  
Polynya 
Sputnik  

Рубль 
Царь 
Самовар 
Степь 
Водка 
Копейка 
Кнут  
Полынья 
Спутник  

Рубл 
Подшоњ 
Самовор 
Дашт  
Араќ 
Тин 
Ќамчин  
Дармана 
Њамсафар  

 
Вазъияти забони англисї дар асри XXI бешубња ба сатњи љањонї расидааст. Њар 

дафъае, ки мо телевизорро ба кор меандозем, то бубинем, ки дар љануби Африќо, Балкан ё 
Осиё чи рўй медињад, пас мо мушоњида карда метавонем, ки сокинони мањаллии кишварњои 
гуногун мусоњибаро бо забони англисї медињанд. Далели он, ки забони англисї ба сатњи 
байналмилалї расидааст, метавон як факти аљиб аз таърихї гуфт: њангоме ки Папаи Рим ба 
Шарќи Наздик омад, ў ба насронињо, мусулмонон ва яњудиён на бо забони арабї, ибрї, 
итолиёвї ва ё ки бо забони зодгоњаш полякї, балки бо забони англисї мурољиат кард. 

Дар њаќиќат, забони англисї аљиб аст, чунки ў дар дањсолањои охир дар тамоми љањон 
босуръат пањн шудааст. Илова ба он, ки забони англисї забони кории СММ аст, забони 
кории гурўњи тиљоратии осиёии АСЕАН низ ба њисоб меравад. Ин забони тадќиќоти илмии 
байналхалќї дар физика, химия ва дигар фанњо мебошад. Ин забони расмии Бонки 
марказии Аврупо аст. Дар айни њол, дар тамоми љањон зиёда аз як миллиард нафар одамон 
забони англисиро меомўзанд. 

Хусусияти намоёни пањншавии забони англисї дар љањон он аст, ки бисёре аз 
аврупоињо ва сокинони кишварњои дигар онро забони дуюми худ медонанд. Њоло забони 
англисї њамчун забони дуюм дар Дания, Норвегия, Шветсия, Швейтсария ва Њолланд 
устувор аст. 

Дар чањорчўбаи Соли забонњои аврупої дар байни сокинони кишварњои мухталиф 
назарсанљї гузаронида шуд. Тадќиќот нишон дод, ки 83% сокинони Шветсия забони 
англисиро хеле хуб медонанд. Баръакси онњо, танњо 35% мардум дар Испания ва 
Португалия бо забони англисї њарф мезананд. 77% сокинони Аврупо муайян карданд, ки 
забони англисї барои омўхтани забони муфид аст. 

Забони англисї забони байналмилалї буда, инчунин забони иттилооти компютерї 
низ мебошад; кормандони мамлакатњои гуногун бо забони англисї гуфтушунид мекунанд. 
Забони англисї ‒ ин забони намояндагињои дипломатї ва гуфтушунидњо буда, забони 
маданияти љавонони имрўза низ мебошад. Забони англисї дар љањони муосир ‒ ин забони 
кино ва мусиќї мебошад. 

Забони англисї њамчун забони илмию иљтимої дар падида наметавонад ором бошад, 
вай мисли табиат ва љамъият доимо инкишоф меёбад. Њамин тариќ, мо метавонем чунин 
хулосабарорї намоем, ки забони англисї воситаи тавонои глобаликунонии љањон аст. Бо 
гузашти замон таѓйиротњоро тањаммул карда, ў хусусиятњои асосии забонии гурўњи олмонї 
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нигоњ доштааст, гарчанде ки иќтибосоти зиёдеро дар худ дорад. Бо вуљуди ки вай дар тули 
таърих бо њамроњи забонњои дигар ба њам пайваст шудааст, забони англисї њамеша бо 
ќонунњо ва ќоидањои хеш ѓолиб баромада, инкишоф ёфт. Бойшавии захираи луѓавии забон 
бо инкишофи иќтисодї, саноатї ва мадании фаъолияти њалќи англис ба амал омад. 
Таѓйироте, ки дар соњаи системањои фонетикї, грамматикї ва луѓавии забони англисї ба 
амал омадаанд, тадриљан ва оњиста-оњиста ба амал омада, унсурњои сифати кўњна аз байн 
рафта, унсурњои сифати нав ба забон ворид шуданд ва бо њамин роњ тамоми системаи 
забони англисї ба дигаргунињои муњимми типологии сифатї оварда расонд. 

Бойшавии захираи луѓавии забон бо инкишофи иќтисодї, саноатї ва мадании 
фаъолияти њалќи англис ба амал омад. Таѓйироте, ки дар соњаи системањои фонетикї, 
грамматикї ва луѓавии забони англисї ба амал омадаанд, тадриљан ва оњиста-оњиста ба 
амал омада, унсурњои сифати кўњна аз байн рафта, унсурњои сифати нав ба забон ворид 
шуданд ва бо њамин роњ тамоми системаи забони англисї ба дигаргунињои муњими 
типологии сифатї оварда расонд. 

Њамин тавр, дар асоси њамаи гуфтањои болои В.Д. Аракин, мо метавонем диаграммаи 
зерини ташаккули забони англисии муосирро ташкил кунем: 

― давраи ќадимтарин – даврае, ки аввали асрњои милодї VII-VIII. Ин давраи 
мављудияти забонњои ќабилањои ќадимии англисї мебошад, ки баъдтар асоси забони 
мардуми англисро ташкил доданд. Ин забонњо як ќатор хусусиятњои сифатї доштанд, аммо 
метавонад танњо ба шарофати тадќиќоти муќоисавии таърихї барќарор карда шавад, зеро 
аз ин давра ба мо ягон ёдгорие нарасидааст; 

― давраи ќадим ‒ миёни асрњои VI—XI. Ин давраи забони англисии навбаромад. 
Забони ин давра дорои як ќатор хусусиятњои сифатї дошт, ки аз рўйи ёдгорињои хаттї, ки 
то ба мо расидаанд, хулоса баровардан мумкин аст; 

― давраи миёна – охири асри XI то охири асри XV рост меояд. Ин давраи забони 
мардуми муќарраршудаи англисї, ки тадриљан ба миллат табдил меёбад;  

― давраи нав – аз охири асри 15 то айёми мо, ба ду давра таќсим мешавад: 
а) аввали англисии муосир ‒ давраи ташаккули меъёрњои забони миллї;  
б) забони англисии охири муосир – давраи муќарраргардидаи меъёрњои забони миллї. 
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ОИД БА МАСЪАЛАИ ДАВРАБАНДИИ ТАЪРИХИ ИНКИШОФИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 
Дар ин маќола даврањои асосии инкишофи забони англисї, таъсири рўйдодњои таърихї ба ташаккули 

забони англисї тавсиф шуда, инчунин мисолњои гуногун оид ба ташаккул ва гирифтани вожањои нав мавриди 
баррасї ќарор дода шудаанд. 

КАЛИДВОЖАЊО: забони англисї, таърих, даврањо, рушди забон, иќтибосот. 
 

К ВОПРОСУ О ПЕРИОДИЗАЦИИ ИСТОРИИ РАЗВИТИЯ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

В статье описываются основные периоды развития английского языка, влияние исторических событий на 

становление английского языка, а также рассматриваются различные примеры образования и заимствования нового 

словарного запаса.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: английский язык, история, периоды, развитие языка, заимствования.  

 

THE ISSUE OF PERIODIZATION OF THE HISTORY OF THE DEVELOPMENT OF ENGLISH LANGUAGE 

The article describes the main stages of the development of the English language, the influence of historical events on 

the development of the English language, and discusses various examples of education and borrowings of new vocabulary.  

KEYWORDS: English language, history, periods, language development, borrowings. 
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ИДЕЙНОЕ СВОЕОБРАЗИЕ РАССКАЗОВ А.П. ЧЕХОВА И ИХ ПЕРЕВОД НА 

ТАДЖИКСКИЙ ЯЗЫК ДЖ. ИКРАМИ НА ПРИМЕРЕ РАССКАЗА «КАШТАНКА» 

 

Джураева Г. 

Таджикский национальный университет 

 

Вопросы перевода художественной литературы – важнейшая часть общей проблематики 

культурных связей между народами. В современном мире перевод все больше выступает как 

основная форма литературных контактов. Духовное общение народов через переводную 

литературу содействует их взаимопониманию и интернациональному единению.  

Рассматривая проблему взаимосвязей литератур сквозь призму художественного перевода, 

правомерно ставить вопрос об их взаимном обогащении. Художественный перевод способствует 

сохранению национальных традиций в культуре того народа, на языке которого он выполнен, а 

национальная литература немыслима без переводной, отвечающей тем же запросам духовной 

жизни народа, что и литература на родном языке. 

В то же время нельзя не сказать и о другой, не менее важной функции перевода. «Все 

познается в сравнении»,- гласит известная поговорка. И именно художественный перевод дает 

национальному писателю, да и читателю, возможность сравнения – осознание себя среди других. 

Перевод – идеологическое осмысление подлинника той исторической, классовой культуры, 

которая этот подлинник породила. «В этом смысле история переводов есть история социально – 

культурных влияний и взаимодействий, - движения литературы. Перевод должен сохранять не 

только идейное содержание, но и все художественные особенности подлинника: его стиль, 

систему художественных образов, их индивидуальные черты, язык, эмоциональную окраску, 

исторический и национальный колорит, общее звучание произведения…» 

 

Молодая рыжая собака – помесь таксы с дворняжкой – очень похожая мордой на лисицу, 

бегала взад и вперед по тротуару и беспокойно оглядывалась по сторонам. Изредка она 

останавливалась и, плача, приподнимая то одну озябшую лапу, то другую, старалась дать себе 

отчет: как это могло случиться, что она заблудилась? 

Саги љавони дурагаи малларанге, ки фукаш ба фуки рўбоњ монанд буд, дар пиёдарави 
кўчае, пасу пеш метохт ва беќаророна ба њар тараф нигоњ мекард. Гоњ-гоњ аз тохтан боз 
меистод ва гирякунон дам як пой ва дам пойи дигарашро боло бардошта кўшиш мекард ба 
хотир биёрад, ки чи тавр шуда у роњашро гум карда мондааст. 

 

Здесь в оригинале идет речь о собаке, которая является помесью таксы и дворняжки, но 

переводчик при переводе на таджикский язык благополучно опустил это и передал просто как 

помесь «дурага». И еще можно заметить, что во втором предложении собачка плачет, 

приподнимая то одну озябшую лапу, то другую, а в переводе переводчик убрал слово «озябшую», 

обозначаемое на таджикском языке «хунук хурда». Это предложение заканчивается 
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вопросительным знаком, которого в таджикском варианте нет. Но, несмотря на все различия 

оригинала, и перевода, переводчик сумел сохранить общий смысл текста. 

 

Она отлично помнила, как она провела день и как в конце концов попала на этот 

незнакомый тротуар. 

Рўзро чи тавр гузаронид ва дар охир ба ин кўчаи бегона чи тавр афтид – њамаи ин наѓз 
дар ёдаш монда буд. 

 
Во втором абзаце все передано предельно четко, по смыслу. Хотя расположения частей 

речи отличаются в русском и таджикском языках. Но об этом мы говорить не будем, так как наша 

задача проанализировать текст с литературной точки зрения. 

 

День начался с того, что ее хозяин, столяр Лука Александрыч, надел шапку, взял под мышку 

какую-то деревянную штуку, завернутую в красный платок, и крикнул: 

- Каштанка, пойдем! 

Рўз бо он сар шуд, ки соњибаш харрот Лука Александрыч ба сари худ телпак пўшида, як 
чизи чубини ба рўймоли сурх печондашударо ба зери баѓалаш гирифта љеѓ зад: 

- Каштанка, биё равем! 
 

В этом отрывке с целью точной, передачи смысла оригинала, переводчик применил приём 

перестановки. 

 

Услыхав свое имя, помесь таксы с дворняжкой вышла из-под верстака, где она спала на 

стружках, сладко потянулась и побежала за хозяином. 

Саги малларанг номи худашро шунида, аз таги дастгоњи харротї, ки дар љо дар болои 
парахахо хоб карда буд, берун баромада, бо кайфи тамом хамёза кашид ва давида аз паси 
соњибаш рафт. 

 
Нужно отметить, что Чехов несколько раз акцентирует внимание на то, что это собачка 

помесь таксы с дворняжкой, но мы этого не наблюдаем в переводе. Переводчик все упростил, 

обозначая Каштанку как «рыжая собака – саги малларанг». И в следующей части предложения 

говорится, что собачка «сладко потянулась», а в переводе «бо кайфи тамом хамёза кашид», то 

есть то, что обозначено в русском языке двумя словами, в таджикском языке передаётся 

сложными конструкциями. 

 

Заказчики Луки Александрыча жили ужасно далеко, так что, прежде чем дойти до 

каждого их них, столяр должен был по нескольку раз заходить в трактир и подкрепляться. 

Хонањои заказчињои Лука Александрыч бисёр дур буд, бинобар ин харрот пеш аз он ки ба 
хонаи њар кадоми онњо бирасад, маљбур мешуд, ки чанд маротиба ба трактир дарояд ва хўроку 
араќ хўрда нафаси худро рост кунад. 

 

Опять же в тексте оригинала говорится, что заказчики живут далеко, но в перевод внесли 

уточнение, добавив, что их дома находятся далеко, и чтобы добраться до места назначения он 

должен подкрепляться, но как видим, чем и каким образом не уточняется, а в таджикском 

варианте есть «хўроку араќ – еда и питьё». 

 

Раз даже он с выражением алчности на лице забрал в кулак ее лисье ухо, потрепал и 

проговорил с расстановкой: 

- Чтоб… ты… из… дох… ла, холера! 

Боре њатто бисёр оташин шуда, гўши рубоњонаи ўро гирифта тофт ва гапашро канда-
канда гуфт: 

- Њарр… ом му… рї, падарлаънат! 
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Как мы видим, в этом отрывке «он с выражением алчности на лице» говорится о гримасе 

злости, что при дословном переводе означает жадность, но компетентный переводчик, 

вооружившись знаниями о переводческих трансформациях, перевел отрывок по смыслу как 

«бисёр оташин шуда», что помогает читателю вникнуть в суть оригинала. 

В следующем предложении вместо местоимения «ты-ту», которое обозначает второе лицо, 

он ограничился одним лишь глаголом «мури – издохла». 

Еще одно различие – это то, что в оригинале столяр сгоряча называет Каштанку холерой, 

что в переводе вабо - значит чума, касофат и офат. Однако в ПЯ переводчик воспользовался 

двумя бранными словами «њарромї – на русском поганый, и падарлаънат – мерзавец, или 

дословно дитя, которого проклял собственный отец». Таким образом переводчик сумел передать 

смысл сказанного. 
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ХУСУСИЯТЊОИ ЃОЯВИИ ЊИКОЯЊОИ А.П. ЧЕХОВ ВА ТАРЉУМАИ ТОЉИКИИ Љ. ИКРОМЇ ДАР 

МИСОЛИ ЊИКОЯИ «КАШТАНКА» 
Дар ин маќола тарљумаи њикояњои А.П. Чехов, роњњои интиќоли калимањо ба забони тољикї, њамчунин 

тарљумаи онњо аз рўйи маъно ва калимањое, ки таѓйир наёфтаанд, баррасї карда мешаванд. Дар маќола, 
инчунин, калимањое, ки ба тарљума дохил шудаанд, баррасї мешаванд. Маънои онњо дар луѓат оварда 
шудааст. Дар маќола, инчунин, синонимњои ин калимањо баррасї карда мешаваyд. Ба тарљумон, инчунин, 
тавсифи матни тарљумашуда дода мешавад.  

КАЛИДВОЖАЊО: тарљума, њикоя, ангеза, баррасї, тањлил, муайян кардан, таѓйир додани роњ, 
интиќол, очерк, нависанда, асар, мутарљим, характер, забон, баррасї. 

 

ИДЕЙНОЕ СВОЕОБРАЗИЕ РАССКАЗОВ А.П. ЧЕХОВА И ИХ ПЕРЕВОД НА ТАДЖИКСКИЙ ЯЗЫК ДЖ. 

ИКРАМИ НА ПРИМЕРЕ РАССКАЗА «КАШТАНКА» 

В данной статье рассматривается перевод рассказов А.П. Чехова и пути передачи слов на таджикский язык и 

также их перевод по смыслу. В статье также рассматриваются слова, вошедшие в перевод. Их значение дается в 

словаре. В статье рассматриваются также синонимы данных слов. Также дается характеристика переводчику по 

поводу переведенного текста.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: перевод, рассказ, мотив, рассмотрение, анализ, определить, изменение пути, 

передачи, особенность, писатель, произведение, переводчик, характер, язык, рассмотрение.  

 

THE IDEAL ORIGINALITY OF A. P. CHEKHOV’S STORIES AND THEIR TRANSLATION INTO TAJIK BY 

J. IKRAMI ON THE EXAMPLE OF THE STORY “KASHTANKA” 

This article examines the translation of stories by A.P. Chekhov, ways of transmitting words into the Tajik language, 

also their translation according to meaning, words that have not changed are considered. The article also discusses the words 

included in the translation. Their meaning is given in the dictionary. The article also discusses synonyms of these words. The 

translator is also given a description of the translated text. 

KEYWORDS: translation, story, motive, consideration, analysis, determine, change of path, transmission, feature, 

writer, work, translator, character, language, consideration. 
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ТАСНИФОТИ ФЕЪЛЊОИ ЁРИДИЊАНДА ВА ВАЗИФАЊОИ ОНЊО ДАР ЗАБОНИ 
АНГЛИСЇ 

 
Изатзода А. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Феълњои ёридињанда дар таркибу ташаккул ва алоќаманд кардани феълњои забони 
англисї наќши муњиме доранд, зеро онњо дар сохтани тамоми замонњои феъл, бар истиснои 
шаклњои тасдиќии замони њозира ва гузаштаи феъл хизмат мекунанд. Онњо маънои 
мустаќил надошта, танњо маъноњои гуногуни грамматикиро ифода мекунанд, ки 
нишондињандањои замон, шахсу шумора, тарз ва ѓайрањо ба шумор мераванд. Худи амал 
бо феълњои маънодор ифода ёфта, дар якљоягї бо онњо кор фармуда мешавад. 

Зикр кардан ба маврид аст, ки феълњои ёридињандаи забони англисї феълњое 
мебошанд, ки маънои мустаќил надоранд ва барои ташкили шаклњои мураккаби феъл 
хизмат мекунанд. Ба ин феълњо асосан дохил мешаванд: феълњои to be, to have, to do, shall 
(should), will (would). Онњо чуноне ки ќайд кардем дар таркибу ташаккул ва алоќаманд 
кардани феълњои забони англисї наќши муњиме доранд, зеро онњо дар сохтани тамоми 
замонњои феъл, бар истиснои шаклњои тасдиќии замони њозира ва гузаштаи феъл (Present 
ва Past Indefinite) хизмат намуда, танњо маъноњои гуногуни грамматикиро ифода мекунанд, 
ки нишондињандањои замон, шахсу шумора, тарз ва ѓайрањо ба шумор мераванд. Худи амал 
бо феълњои маънодор ифода ёфта, дар якљоягї бо онњо кор фармуда мешавад.  

Махсусияти хоси феълњои ёридињандаи забони англисиро забоншиносон К.Н. 
Качалова ва Е.Е. Израилевич дар китобашон “Практическая грамматика английского 
языка” ба таври зайл баён намудаанд: “Дар асл феълњои ёридињанда ба худ зада ќабул 

намекунанд: “I am ´tired,” said Miss Havisham (CH. Dockens, Great expectation, p. 72). “Ман 

хаста њастам,” – гуфт хонум Хавишам. She has ́ known him only a fortnight (Jane Austen, “Pride 
and Prejudice” с. 14). - Љейн ўро њамагї ду њафта мешиносад.  

Аммо ногуфта намонад, ки баъзе истисноњое ба назар мерасанд, ки феълњои 
ёридињанда дар он њолатњо ба худ зада ќабул мекунад:  

а) њангоми иваз кардани феъли маънодор бо маќсади роњ надодан ба такрори худи 

феъл: “Why, you don't mean to say, …” began my sister. “Yes I ´do, Mum,” said Pumblechook; 
but wait a bit. (CH. Dockens, Great expectation, p. 125). “Чаро шумо гуфтанї нестед, ...” - 
шуруъ кард хоњарам. “Бале, гуфтаниям Модар, каме сабр кунед” - гуфт Памбличук 
(Тарљумаи муаллиф).  

б) ваќте ки гўянда маънои амалеро, ки бо феъли маънодор ифода шудааст, таъкид 

кардан мехоњад: But I ´have done it. - Аммо ман онро иљро кардам [8, с. 194 - 195] 
Таснифоти феълњои ёридињандаи забони англисиро забоншинос Усмонова Муњайё 

дар диссертатсияи худ бо номи “Глагол-связка в таджикском и английском языках”, ки дар 
муќоиса омўхтааст, чунин гурўњбандї кардааст: “Ба гурўњи феълњои ёридињанда људо 
мешаванд феълњои модалї, бандакњои хабарї ва худи феълњои махсуси ёридињандаи 
таркибњои феълї месохтагї, ки барои ташаккули шаклњои грамматикии феълњои дигар 
хизмат мекунанд. Дар ваќти тасниф намудани феълњо на танњо маънои луѓавї, балки 
вазифаи онњоро низ ба назар гирифтан лозим аст, ки ин махсусияти феълњои ёридињанда ба 
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њисоб меравад” [Усмонова М., 2016]. 1. She could not afford to have this third. – Вай имкони 
гирифтани ин сеюмиро надошт (Тарљумаи муаллиф). 2. Mrs. Morel was alone, but she was used 
to it. – Хонум Морел танњо буд, аммо ба ин одат карда буд (Lawrence D. H., Sons and Lovers 
pp. 9-10). 

Дар ду мисоли аввал феъли модалии “can”, ки дар шакли “could” (could not afford) 
омадааст ва дар мисоли дуввум феъли якумаш, яъне бандаки хабарии “was” (was alone) 
маънои луѓавии заиф дошта, феъли дуюми мисоли мазкур, яъне феъли ёридињандаи “was” 
(was used) аз маънои луѓавї пурра холист ва ифодагари маъное нест. Аз ин лињоз аст, ки 
њамаи ин намуди феълњои ёридињадаро аз љињати таснифоти семантикї як хел фарз намуда, 
якљоя кардан ѓайриимкон аст. Чунки дар ду вариантњои аввал феълњо то андозае маънои 
луѓавии худро нигоњ дошта, онњоро метавон ба як гурўњ баъзан ворид сохт, лекин варианти 
сеюмро не, чунки он маъноеро баёнгар нест ва танњо барои ифодаи дигар феъл ёрї 
мерасонад.  

Бо дар назар дошти вазифањояшон, феълњои мисолњои якуму варианти аввали мисоли 
дуюмро метавон феълњои ёрирасон (служебные глаголы) номид, ки аз љињати семантикї ва 
функсионалї онњо ду навъ мешаванд: феълњои модалї («can – тавонистан», «may – 
тавонистан, мумкин», «must – бояд», «to need – хостан», «ought – бояд») ва бандакњои хабарї 
(“to be – будан, њаст (аст)”, “to become – шудан, гардидан”, “to seem – намудан”, “to remain – 
намудан”, “to get – шудан, гардидан”). Аммо феъли намунаи сеюм бошад, њамчун феъли 
ёридињанда (вспомогательный глаголь) номида мешавад, зеро он танњо вазифаи якхелаи 
морфемаи шаклгирандаро иљро мекунаду халос. Аз ин љост, ки ин навъи феъли 
ёридињандаро, инчунин, морфемаи шаклсоз низ мегўянд: «to be – будан», «to have – доштан», 
«to do – кардан», «shall – бояд», «will – хостан».  

Ќобили зикр аст, ки бархе аз феълњои ёридињанда њамзамон метавонад чандин 
вазифаро иљро кунад ва ё худ њам ба њайси феълњои модалї ва њам ба њайси феълњои 
ёридињанда омада тавонанд. Барои мисол, феълњои ёридињандаи to be, to have, shall (should), 
will (would) – и забони англисї ва феълњои тољикии “будан”, “шудан” ва “хостан” дар баъзе 
мавридњо маънои модалии ифодакунандаи зарурият, матлуб ва нияти иљрои амалеро 
доштанро доранд. Њамзамон феълњои ёридињандаи to be, to have, to do ба сифати феълњои 
мустаќил низ истифода бурда мешаванд: to be - будан, to have - доштан ва to do - иљро кардан.  

Феъли ёридињандаи “to be”. Ин феъл дар забони англисї феъли серистеъмол ба њисоб 
рафта, вазифањои гуногунро ба худ касб мекунад. Феъли “to be” эквиваленти тољикиаш 
“будан, њаст (аст) ва мебошад” буда, баръакси дигар феълњои забони англисї аз љињати 
шахсу шумора тасриф шуда, таѓйир меёбад. Дар замони њозираи номуайянї (Present 
Indefinite Tense) он барои шахсони 1-ум ва 3-юм шаклњои алоњида дорад: I am, he (she, it) is, 
we (you, they) are. Дар замони гузашта бошад, шумораи танњо ва љамъи он шаклњои 
гуногунро, новобаста аз шахс доро аст: I (he, she, it) was ва we (you, they) were. 

Шакли саволии феъли to be чї дар замони гузашта ва чї дар замони њозираи номуайян 
дар аввал, яъне дар оѓози љумла меояд: Am I? Were they? Њангоми инкор бошад, он бо 
њиссачаи инкории “not” ифода меёбад, ки пас аз феъли ёридињандаи to be меояд: she is not 
(isn’t), you were not (you're not). Феъли to be танњо ду замон, замони њозираи давомдор 
(Present Continuous Tense) ва замони гузаштаи давомдор (Past Continuous Tense) дорад, ки 
асосан барои сохтани замони тарзи мафъулии мувофиќи феъл хизмат мекунад ва њамзамон 
он барои ифодаи замони мутлаќи давомдор истифода бурда намешавад [Качалова К. Н., 
2000, с. 195].  

Чуноне ки аллакай ќайд намудем, феъли to be вазифањои гуногунро иљро намуда, 
сермањсултарин феъл ба њисоб меравад. Дар навбати худ метавонад њам ба вазифаи бандаки 
хабарї, феъли модалї, њам чун феъли ёридињанда ва њам ба њайси феъли маънодор ояд. 
Масалан: 1. We were to start at dawn. – Мо бояд субњи барваќт оѓоз мекардем. 2. There was 
no breathing-space between the day and the night – Байни шабу рўз њељ фосилаи нафасгирї 
набуд. (Th. Haggard, p. 101) . 3. “He is a fool,”- said Paul. - “Ў аблањ аст”, - гуфт Павлус. 4. I 
am driving with father – Ман њамроњи падарам мошин ронда истодаам. (Lawrence D. H., Sons 
and Lovers pp. 283-285). 
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Дар мисоли аввал феъли “were” дар шакли замони гузашта, шахси якуми шумораи 
љамъ омада, дар љумла вазифаи модалиятро иљро карда, боистанро (бояд) ифода мекунад. 
Варианти дуюм, яъне феъли “was” бошад, феъли мазкурро њамчун феъли маънодор нишон 
медињад, ки љињати маъної (набуд) касб кардани худро инъикос мекунад. Дар мисоли сеюм 
ба вазифаи бандаки хабарї истеъмол шуда, шакли замони њозираи давомдор, шахси сеюми 
шумораи танњои “is”, варианти тољикиаш бандаки хабарии “аст” ба њамин вазифа кор 
фармуда шудааст. Дар мисоли охирин бошад, феъли “am” (истодаам) њамчун ёвар дар 
таркиби феълї омада, вазифаи ёридињандагиро иљро намудааст. Яъне ду љузъи таркиби 
феълї ба њамдигар тобеъ шуда, тавассути феъли ёридињанда шаклу замони муайянеро 
ташкил додаанд ва ба вазифаи ёридињандагї кор фармуда шудааст.  

Феъли ёридињандаи “to have”. Ин феъл низ ба мисли феъли to be нисбат ба феъли 
“доштан” – забони тољикї сермазмунтар аст. Дар он ба мисли феъли to be имконияти васеи 
амал бар дўш аст ва дар навбати худ вазифањои зиёдро анљом медињад. Феъли мазкур дар 
замони њозира дорои шаклњои “have” ва “has” (have барои шахси якум ва дуюми шумораи 
танњо ва њамаи шахсони шумораи љамъ (I (you, we, they) have) истифода шуда, has бошад, 
танњо барои шахси сеюми шумораи танњо (he (she, it) has) кор фармуда мешавад. Дар замони 
гузашта бошад, он барои тамоми шахсњо танњо шакли “had” – ро дорад.  

 Шаклњои саволї ва инкории феъли to have дар замонњои гузашта ва њозира бе феъли 
ёридињандаи to do ва ё бо феъли to do вобаста ба маъноаш, ки дар он феъли to have њамчун 
феъли маънодор истифода мешавад, меояд. Масалан: Haven’t you settled the bills yet?’ ‘No. I 
haven’t had a chance.’[Mamadnazarov A., Temurmalik – tajik people's hero, р. 20]. – Оё шумо то 
њол пардохти њисоботро њал накардед? Не, фурсаташро надоштам. ‘Have you seen Hose?’ 
called a very small woman from across the road. ‘I haven’t,’ said Mrs. Morel (Lawrence D. H., 
Sons and Lovers, р. 45). – “Шумо Хосеро дидаед?”, - як зани ќадпасте аз он тарафи роњ љеѓ 
зада. “Не, надидам” – гуфт хонум Морел (Тарљумаи муаллиф). 

Вазифањои феъли мазкур дар забони англисї ба таври назаррас аст ва метавонад дар 
навбати худ ба вазифањои феъли мустаќил, феъли ёридињанда, њамчун модалият ва њатто 
баъзан чун бандаки хабарї низ ояд. Њамчун феъли мустаќил эквиваленти тољикиаш феъли 
“доштан” буда, он ба маънои соњиб будани чизе ва ё дар ихтиёр доштани худ кор фармуда 
мешавад. Дар замони њозира феъли to have инчунин баъзан дар шакли have got инъикос 
меёбад, махсусан њангоми ки пуркунанда бо љонишинњои шахсї ишора ифода карда шуда 
бошад. Барои мисол, she has – she has got (she's got), we have – we have got (we've got). Ќобили 
ќайд аст, ки ин шакли феъли мазкур дар замони гузашта кам ба назар мерасад.  

Вазифаи ёридињандагиро иљро кардани феъли to have бараъло назарас аст. Чунки 
бештарини вазифаи он ифодаи ёварии он ба шумор меравад. Тавасссути ин вазифа феъли 
мазкур барои сохтани замон, тарз, сиѓа ва намудњои феъл, махсусан замонњои тарзи 
перфектї, ки бо структураи сифати феълии замони гузашта мувофиќат мекунад, истифода 
мешавад. 1. ‘Has my dad come?’ he asked. ‘You can see he hasn’t,’ said Mrs. Morel, cross with 
the futility of the question. – “Падарам омаданд?”,- пурсид вай. “Чї хеле ки мебинед, 
наомадаанд”- посух дод хонум Морел ба саволаш беањамиятї зоњир намуда гузашта [21, р. 
96]. 2. Vasil has not finished praying yet. – Восил њанўз аз намоз фориѓ нашуда буд [16, с. 94]. 3. 
Once time, when Yazak had finishing his travels in Mavarannahr, with Qutayba's permission he 
went to Balkh. – Ваќте ки Язак баъд аз тамом кардани сафарњои Мовароуннањр бо рухсати 
Ќутайба ба Балх рафт, Ќутайба аз рухсат доданаш пушаймон шуд [16, с. 90].  

Дар мисоли аввал истифодаи феъли ёвари “has”, ки њамчун феъли ёридињанда барои 
сохтани љумлаи саволї ва ифодаи замони њозира хизмат кардааст, ба мавќеъ омадааст. 
Чуноне ки аз тарљума маълум аст, он дар рафти баргардон (омаданд) тарљума нашудааст ва 
танњо ифодагари замону њолат аст. Феъли таркибии “has not finished” дар шакли инкорї 
ифода ёфта, барои инъикоси сифати феълии замони гузашта ба роњ монда шудааст. 
Эквиваленти тољикиаш бошад, “фориѓ нашуда буд” тарљума шуда, пурракунандаи маънои 
феъли асосиро баёнгар аст. Дар мисоли сеюм феъли мазкур дар шакли “had finishing”, яъне 
давомдор дар замони гузашта акс ёфта, тарљумаи “тамом кардани” – ро ба худ касб 
кардааст.  
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Ќобили зикр аст, ки махсусияти муњимми феъли мазкур ин шакли перфектї сохтани 
он ба њисоб меравад. Ба аќидаи А. И. Смирнитский перфект категорияи махсуси 
грамматикиро (вобаста ба њудуд ва замон) ифода менамояд, ки онроо категорияи нисбияти 
замонї меноманд [9, с. 125]. Ифодаи ин шакли феълї албатта, ки бо ёрии феъли 
ёриидщандаи to have, ки маъноеро инъикос намекунад, сохта мешавад: to take – to have taken, 
to write – to have written ва монанди инњо. 

Њамзамон зикр намудем, ки феъли мазкур ба вазифаи модалият ва бандак – феъл дар 
таркиби хабари таркибии феълї низ меояд. Акнун ин гуфтањоро бо овардани мисолњо 
дурусттару аниќтар шарњ хоњем дод. Масалан: 1. As a result, the news of Temur Malik's 
homecoming was spread in the city. Temur Malik had to leave the island. – Дар натиља хабари 
омадани Темурмалик дар шањр овоза шуд ва ў маљбур шуд, ки аз љазира сафар кунад 
(Mamadnazarov A., Temurmalik – tajik people's hero, с. 73). 2. To have dinner – хўроки 
нисфирўзї хўрдан, to have a talk – суњбат кардан, to have a rest – истироњат кардан ва 
њаммонанди инњо.  

Дар мисоли аввал феъли “had to leave” њамчун феъли таркибї мањсуб ёфта, љузъи 
таркибии had – и он ба вазифаи модалият (маљбур шуд) омадааст. Яъне, он ифодагари 
маънои маљбурият, чора надоштанро шарњ додааст. Дар таркибњои мисоли дуюм бошад, 
феъли мазкур ба сифати бандак – феъл омада, хабари таркибии феълиро њамчун як љузъе аз 
он шарњ медињад.  

Феъли ёридињандаи “to do”. Шаклњои феъли “to do” дар замони њозира барои шахси 
якум ва дуюми шумораи танњо, инчунин барои тамоми шахсони шумораи љамъ низ “do” 
буда, барои шахси сеюми шумораи танњо “does” мебошад. Барои ифодаи замони гузашта 
бошад, барои њамаи шахсони хоњ шумораи танњо ва хоњ љамъ шакли “did” – ро мегирад. 
Замони ояндаи он тавассути феъли ёридињандаи “will” пеш аз феъли to do сохта мешавад. 
Шаклњои инкории он низ бо ёрии њиссачаи инкории “not” инъикос мегардад, масалан do not 
(don’t), does not (doesn’t) ва did not (didn’t).  

 Ин феъл аслан ба ду вазифа омада метавонад: аввал ба вазифаи феъли маънодор ва 
дуввум ба вазифаи ёридињандагї. Муодили забони тољикиаш “кардан”, “иљро кардан” 
мебошад. Феъли мазкур дар њолатњои зерин њамчун феъли ёридињанда кор фармуда 
мешавад: 1) барои ифодаи шаклњои саволї ва инкории замони њозира ва гузаштаи тамоми 
феълњо (бар истиснои феълњои модалї ва ёриидњанда): “Didn’t you buy the furniture for 
Walter?’ she asked. – “Оё шумо барои Уолтер мебел нахаридед”, – пурсид вай [21 р. 20]. His 
prison did not have a house, balcony and or any other building with a roof. – Зиндони ў хона, 
айвон ва дигар бинои саќфдор надошт [16, p. 95].  

2) Барои ифодаи инкор кардани сиѓаи амрї: Do not trust your secret to anybody, As I 
have seen spies who shared meals wirh me. – Манењ дар миён роз ба њар касе, Ки љосус њамкоса 
дидам басе (Mamadnazarov A., Temurmalik – tajik people's hero, с. 72). Њамзамон, шаклњои 
инкори сиѓаи амрї барои феълњои “to be” ва “to have” низ тавассути феъли ёридињандаи “to 
do” амалї мешавад. 3) барои баланд бардоштани маънои амале, ки њамчун феъли маънодор 
дар шакли тасдиќии замони њозира ва гузаштаи номуайянї ифода шудааст. Дар њолатњои 
зерин, феъли to do њамчун ёридињанда дар замони њозира пеш аз феъли маънодор дар шакли 
do ва does (she, he ва it) ва дар замони гузашта дар шакли did омада, феъли маънодор дар 
шакли масдарї инъикос меёбад: - I am sorry you don’t know my brother. – But I do know him. 
– Мутаасифам, ки шумо бародари маро намедонед. Аммо ман - ку ўро мешиносам.  

4) Барои таќвият бахшидани дархости худ барои ифодаи шакли сиѓаи амрї, ки феъли 
ёридињандаи do дар чунин мавридњо метавонад пеш аз феълњои “to be” ва “to have” низ 
истифода шавад: Do write me a few lines. – Хоњишан чанд мисрае ба ман нависед. Do have 
another cup of tea. – Марњамат, як пиёла чойи дигар нўшед [6, с. 204 - 205].  

Ба вазифаи феъли маънодор ба маънои “анљом додани коре”, “иљро кардан" феъли to 
do метавонад инчунин бо феъли ёридињанда низ ояд: ‘I don’t know how you do it,’ said Mrs. 
Morel. – ман њељ намефахмам, ки шумл ин корро чї тавр мекунед (Lawrence D. H., Sons and 
Lovers, р. 46). Дар љумлаи мазкур феъли аввал (don’t) њамчун феъли ёридињанда омада, 
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барои инкор ва баёни замони њозираи феъли мустаќили know хизмат мекунад. Варианти 
дуюм бошад (do), чун феъли маънодор инъикос шуда, маънои “иљро кардан” - ро медињад.  

Хулоса, донистану дуруст ба кор бурдани феълњои ёридињандаи забони англисї барои 
сохтору таркиби дурусти љумлањоро ба роњ мондан ва ифодаи амиќу дурусти маќсади 
баёншуда кўмак мерасонанд. Њар як омўзандаро зарур аст, ки њангоми мутолиаи матнњо ва 
ё умуман дар рафти тарљумаи феълњои ёридињанда ва ё ќоидањои грамматикї ба маъно ва 
сохтори онњо љиддї назар намуда, ањамияти махсус дињанд.  
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ТАСНИФОТИ ФЕЪЛЊОИ ЁРИДИЊАНДА ВА ВАЗИФАЊОИ ОНЊО ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 
Дар маќолаи мазкур мавзуи таснифоти феълњои ёридињанда ва вазифањои онњо дар забони англисї 

мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Муаллиф дар маќола феълњои ёридињанда ва вазифањои онњоро дар 
забони англисї бол мисолњо шарњ дода, эквиваленти онњоро дар забони тољикї овардааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: феълњои ёридињанда, феъл, эквивалент, феълњои модалї. 
 

КЛАССИФИКАЦИЯ ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ И ИХ ФУНКЦИЙ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 

В данной статье рассматривается тема классификации вспомогательных глаголов и их функций в английском 

языке. В статье автор на примерах объясняет вспомогательные глаголы и их функции на английском языке и 

приводит их эквивалент на таджикском языке.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: вспомогательные глаголы, глагол, эквивалент, модальные глаголы. 

 

CLASSIFICATION OF AUXILIARY VERBS AND THEIR FUNCTIONS IN THE ENGLISH LANGUAGE 

This article discusses the topic of classification of auxiliary verbs and their functions in English. In the article, the 

author explains auxiliary verbs and their functions in English with examples and gives their equivalent in Tajik. 

KEYWORDS: auxiliary verbs, verb, equivalent, modal verbs. 
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ГОНЧАРОВСКАЯ ВЕРСИЯ НИГИЛИЗМА. ОБРАЗ МАРКА ВОЛОХОВА 

 

Мусаямов К. 

Таджикский национальный университет 

 

В 1869 году в журнале «Вестник Европы», а в 1870 году отдельным изданием был 

опубликован роман И.А. Гончарова «Обрыв», одним из центральных образов которого является 

образ Марка Волохова — человека, не называющего себя нигилистом, но следующего 

нигилистическим принципам. Гончаров, сторонник консервативных взглядов, ввел образ 

Волохова в роман с целью изобличить нигилизм, показать не только его несостоятельность, но и 

низкий культурный уровень, его угрозу для молодых умов. В городе у Волохова плохая 

репутация: Марк берет деньги в долг и не отдает их, входит в дом принципиально через окно, 

собирается затравить собаками полицмейстера. Сам он при встрече с Райским не без гордости 

именует себя Стенькой Разиным. Изначально его характеристика построена так, что читатель 

воспринимает Марка как хулигана и бездельника. Речь о нем заходит сначала в третьем лице. 

Выясняется, что Волохов — «…пятнадцатого класса, состоящий под надзором полиции 

чиновник, невольный здешнего города гражданин!» [1, 44] Гончаров не обращается в романе 

«Обрыв» к политико-экономическим идеям нигилистов: они, судя по всему, кажутся ему 

несовместимыми с реалиями русского быта. Недаром во всем городе, куда сослан Марк, нашелся 

лишь один его последователь — подросток-гимназист, который и поплатился за запрещенные 

книги (его высекли). Гончаров сосредоточился на этических вопросах, касающихся сферы 

повседневных отношений между людьми. Политические взгляды Волохова практически не 

изложены в романе; Марк звал Веру к «новому делу», но к какому — неизвестно. Можно 

отметить то, что в «Обрыве» ведется не столько критика «новой правды», сколько ее полное 

отвержение, отказ от учения — материалистического, социалистического, революционного. 

Внешний портрет Марка дан глазами Райского: «…лет двадцати семи, сложенный крепко, точно 

из металла, и пропорционально. Он был не блондин, а бледный лицом, и волосы, бледно-русые, 

закинутые густой гривой на уши и на затылок, открывали большой выпуклый лоб. Усы и борода 

жидкие…» [1.,44]. Лицо у героя — дерзкое и как будто выходит вперед, худощавое. У. Марка 

большие, цепкие кисти рук, а взгляд — холодный и небрежный ко всему. Описание Волохова 

напоминает нам какого-то не то зверя, не то зверька: «Сжавшись в комок, он сидел, неподвижен, 

но под этой неподвижностью таилась зоркость, чуткость и тревожность» [1,45]. Уже в данном 

описании угадывается отношение автора к герою и к нигилистам: Гончаров нарочито лишает 

образ Марка не просто аристократических черт, но и цивилизованности; при этом сходство героя 

с волком имеет двойственное значение — не то опасность и хищность, не то дикость и 

замкнутость. Большой лоб говорит о наличии ума, но при этом цвет его волос не определен: в его 

описании не чувствуется породы. Вполне закономерно предположить, что в некотором роде 

Райский является рупором идей Гончарова в отношении Волохова. Вся суть натуры Марка, его 

образ жизни отображены во впечатлениях Бориса: «…витает, как птица или бездомная, 

бесприютная собака без хозяина, то есть без цели! Праздный ли это, затерявшийся повеса, 

заблудшая овца, или…» [2, 45]. Птица — символ высоты и свободы, но в то же время герой 
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сравнивается и с бродячей собакой; таким образом, получается, что место Марка в обществе не 

определено, он лишний: Волохов лишен возможности свободного полета, лишен дома, а главное 

— у него нет цели. А, по мнению Гончарова, ничтожность «волоховщины» именно в отсутствии 

цели, смысла. Вероятно, Гончаров осуждает стремление некоторых представителей молодого 

поколения к особому мнению и считает это плевком в сторону традиций, «отцов»: Гончаров 

хочет показать, что соблюдение традиций — это не старомодно и не скучно, именно в них — вся 

сила жизни, ее смысл. Вполне закономерно, что у Волохова демократичный стиль общения, и это 

соответствует нигилистическим принципам, но, в виду карикатурности, эта простота граничит с 

развязной, грубой манерой: «Философ! Отворяй! Слышишь ли ты, Платон?» — говорил он 

Козлову, пытаясь пробраться в его дом. Его поведение порой не просто озорное, а, скорее, 

напоминающее цирковое представление: это заметно по тому, как, представляясь Борису, он 

«вскочил с кресел и, став в церемонную позу, расшаркался перед Райским». Марк полостью 

отрицает господствующее миропонимание [религию, авторитеты, традиции] и в противовес ему 

уверенно провозглашает естественнонаучные материалистические взгляды. У него есть и 

определенные гражданские идеалы, судя по всему, социалистические, и он считает, что 

возможно осуществить этот идеал тотчас вслед за уничтожением «старой жизни». Безусловно, в 

Марке есть ряд положительных черт: это гордость, независимость, привязанность к друзьям 

[например, то, как он ухаживал за Козловым, когда тот болел]; и они роднят его с бабушкой 

Татьяной Марковной, которой он, против собственной воли, симпатизирует. Даже нигилист 

Волохов признает величие Бережковой — помещицы, которая, по мнению самого Гончарова, 

являет собой основу и силу русского общества. Волохов презирает внешнюю благопристойность 

дворянского «общества» из принципа, видя в ней проявление авторитарности и чинопочитания, 

а на деле нарушает всякую благопристойность пугает людей ружьем и собаками, лазает в чужие 

дома через окна Писатель «окарикатуривает» этого «волка», сводя его образ к дурашливому 

озорнику. Так, он нарушает закон о правдивости изображения, которому сам и считал должным 

следовать. Особое место в романе занимает тема любви. Несмотря на безграничную любовь, 

героиня не способна разорвать с традициями, которым, что немаловажно, она следует осознанно. 

В диалоге с Волоховым Вера говорит словами самого автора: «Всё отрицать, порицать, коситься 

на всех…Гордость это или тоже рисовка, позированье, новый образ воспитания «грядущей силы» 

…»[1. 37]. Любовь Веры находится высоко над тем образом Марка, который он сам для себя 

«строит». Она опасается за него, всерьез пытается отговорить от образа жизни, который герой 

ведет, и в то же время несерьезно относится к его «роли». Это сходится со взглядами автора: 

Гончаров и насмехается над нигилистами, и в то же время испытывает некоторые опасения 

насчет этой «эпидемии». Интересно, что и Марк в определенный момент, рьяно отстаивающий 

свои взгляды, всё-таки готов к венчанию с Верой. Так, автором показана сила традиции, 

побеждающая любую оппозицию. Если допустить, что Гончаров действительно не столько хотел 

изобличить демократически настроенную молодежь 1860-х годов в лице Волохова, а лишь 

указать на немногочисленную «прослойку», страдающую от «волоховщины», то уместно дать 

определение «волоховщине». Вероятно, речь идет не столько об идеологии, сколько о явлении, 

закравшемся в умы юношей, неподготовленных провинциальным бытом к этой перемене в своем 

мышлении. «Волоховщина» — это, прежде всего, бесцельность и безразличие к тем условностям, 

на которых строится жизнь. Нет ничего похвального в том, как одевается и где спит Марк 

[особый негатив исходит из уст Райского, когда последний в мыслях называет его «цыганом»]. 

Отличия Марка от других ограничиваются скорее внешними атрибутами жизни и играют не в 

его пользу. Ошибочно утверждать, что Волохов — отрицательный герой, скорее, «пустой», если 

говорить о содержательности его действий. Впрочем, эта «пустота» во многом объясняется тем, 

что в окончательной редакции «Обрыва» многое было вычеркнуто самим Гончаровым, в 

результате чего образ получился неоднозначный и неполный. Интересно, что и Марк в 

определенный момент, рьяно отстаивающий свои взгляды, всё-таки готов к венчанию с Верой. 

Так, автором показана сила традиции, побеждающая любую оппозицию. Если допустить, что 

Гончаров действительно не столько хотел изобличить демократически настроенную молодежь 
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1860-х годов в лице Волохова, а лишь указать на немногочисленную «прослойку», страдающую 

от «волоховщины», то уместно дать определение «волоховщине». Вероятно, речь идет не столько 

об идеологии, сколько о явлении, закравшемся в умы юношей, неподготовленных 

провинциальным бытом к этой перемене в своем мышлении. «Волоховщина» — это, прежде 

всего, бесцельность и безразличие к тем условностям, на которых строится жизнь. 

Таким образом, мы не можем говорить о «полноценности» Волохова как представителя 

нигилистических взглядов, они присущи ему скорее в морально-бытовом плане, Мы можем 

отметить лишь чрезмерно аскетичный и «бродячий» образ жизни Марка, его максимальную 

непритязательность в отношении условий проживания. Он способен легко найти общий язык с 

простым народом, но это не дает ему преимущества перед Базаровым: он нигде не выказывает 

готовности действовать во благо крестьян.»: Марк в ней не раскрывается как персонаж, он просто 

носитель позиции, враждебной самому автору. Как известно, Гончаров этой историей, 

закончившейся падением Веры, хотел подчеркнуть вредоносный характер новых идей. 

Безусловно, способы изображения разными авторами героя-нигилиста обусловлены, в первую 

очередь, их различными идейными позициями. Тургенев был убежденным либералом-

западником, но от многих представителей той или иной группировки его отличала широта мысли 

и способность к критическому взгляду на жизнь. Именно поэтому он склонен верить в любой 

порыв, устремленный к совершенствованию общества, будь то порыв либерала или радикала. В 

этой связи он «рисует» трагический образ. Можно ли говорить о законченности данного 

Тургеневым образа? Безусловно, можно: автор дает нам столько информации, сколько требуется 

для целостного понимания персонажа. Этого мы не можем говорить Ничего подобного нельзя 

сказать о нигилисте, изображенном Гончаровым. Довольно трудно анализировать образ 

Волохова с тех же позиций, что и Базарова. Гончаров, болезненно реагирующий на многие 

общественные явления, рьяно отвергает «новую правду», списав образ с «нигилистов» в 

провинции, которых, вероятно, скорее уместно сравнивать с образами Ситникова и Кукшиной. 

Впрочем, и это спорно, потому что Марк наделен не только стремлением эпатировать. Мы уже 

отмечали, что в его речи и образе в целом есть здравое зерно, но его Гончаров сознательно умалил 

по мере того, как росла его неприязнь к демократам. 
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НУСХАИ НИГИЛИЗМИ ГОНЧАРОВ. ОБРАЗИ МАРК ВОЛОХОВ 

Дар маќолаи мазкур мавзуи нусхаи нигилизми Гончаров ва образи Марк Волохов мавриди омўзиш 

ќарор дода шудааст. Ќањрамони асосї худро нигилист намегўяд, балки аз рўйи принсипњои нигилистї амал 
мекунад. Гончаров, ки худ тарафдори аќидањои кўњнапарастї буд, бо тавсифи образи Волохов нокомии 
равияи нигилизмро нишон дод.  

КАЛИДВОЖАЊО: образ, ќањрамон, мавзуъ, љањонбинї, муаллиф, нигилизм.  
 

ГОНЧАРОВСКАЯ ВЕРСИЯ НИГИЛИЗМА. ОБРАЗ МАРКА ВОЛОХОВА 

В данной статье обсуждается тема Гончаровской версии нигилизма и образа Марка Волохова. Главный герой 

не называет себя нигилистом, но следует нигилистическим принципам. Гончаров, сторонник консервативных 

взглядов, ввел образ Волохова в роман с целью изобличить нигилизм, показать его несостоятельность. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: образ, герой, тема, миропонимание, автор нигилизм. 

 

GONCHAROV'S VERSION OF NIHILISM. IMAGE OF MARK VOLOKHOV 
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This article discusses the topic of Goncharov’s version of nihilism and the image of Mark Volokhov. The main 

character does not call himself a nihilist, but follows nihilistic principles. Goncharov, a supporter of conservative views, 

introduced the image of Volokhov into the novel in order to expose nihilism and show its failure. 

KEYWORDS: image, hero, theme, worldview, author nihilism. 
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ПАЙДОИШИ ШЕВАЊОИ ЗАБОНИ АНГЛИСИИ АМРИКОЇ 
 

Сангова Т. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Зикр кардан бо маврид аст, ки бо таќозои замон ва талаботи љомеаи имрўза асосан он 

забонњое мавриди омўзиш ќарор мегиранд, ки нуфузи љањонї доранд, дар тамоми љањон 
забони муоширати байни миллатњои гуногун эътироф гардидаанд ва тараќиёти илму 
техника ва технология мањз тавассути истифода аз ин забонњо ба роњ монда шудаанд. Дар 
баробари дигар забонњо, забони англисї низ яке аз забонњои байналхалќї ба шумор 
меравад. 

 Халќиятњои зиёди рўйи замин дар самтњои гуногуни фаъолияташон забони англисиро 
васеъ истифода мебаранд, бо вуљиди ин садњо миллион одамони милатњои гуногун њамарўза 
бо ин забон менависанд (мисол, танњо дар Њиндустон бо забони англисї то се њазор газета 
чоп мешавад). Дар замони муосир ин забон забони тиљорат, илм, технологияи 
информатсионї ва албатта забони гуфтугўї ба шумор меравад. 

«Умуман дар њамаи соњањо ба хусус дар соњаи иљтимої, иќтисодї ва фарњангии њаёти 
инсоният варианти амрикоии забони англисї дар рўйи љањон пањн гаштааст». Дар ИМА 
айни замон адади бештари истифодабарандагони забони англисї зиндагонї менамоянд 
(дар соли 1995 ањолии ИМА 263057 њазорро ташкил медод). Бахусус Амрико дар асри ХХ 
барои пањн шудани забони англисї сањми бештар дорад.  

Доир ба мавзуи баррасишаванда, мо ањаммияти хосаро ба масъалаи фарќият ва 
тафовути забони англисї дар Амрико ва дар Бритония на танњо дар адабиёти махсуси 
лингвистї, балки дар адабиёти машњур низ мавриди муњокима ќарор хоњем дод.  

Ба аќидаи мо моњияти масъали мазкурро G.B. Shaw хеле хуб ва ба таври мухтасар шарњ 
додааст: «We (the British and Americans) are two countries separated by a common language.” 
(«Мо, бритонињо ва амрикоињо ду мамоликем, ки бо забони умумї људо шудаем»). 

Далелњое нишон доданд, ки ашхоси шинохтаи адабиёти классикї нисбат ба ин 
масъала бетараф набудаанд ва онњо низ доир ба ин мавзуъ бањсу мунозироти зиёде доштанд. 

Оскар Увайлд (OscarWilde) аќидаи худро оид ба варианти амрикої ва бритонёгии 
забони англисї чунин пешнињод намудааст: «The Americans are identical to the British in all 
respect except, of course, language.” (Амрикоињо бо бритонињо дар њама њолат як буда, бо 
забон фарќ менамоянд). 

Дар яке аз тадќиќоти худ забоншиноси амрикої Вебстер «Dissertations on the English 
language» забони англисии амрикоиро њамчун забони мустаќил арзёбї намуда, баробарии 
варианти амрикої ва англисии забони англисиро ќайд намуд. 

Бисёре аз нависандагони машњури амрикоии он замон (Вашингтон Ирвинг, Фенимор 
Купер, Уолт Уитмен, Марк Твен, О. Генри ва Джек Лондон.) љонибдорони омузиши забони 
халќї буда, зидди варваризмњо ва эвфамизмњо худро мењисобиданд [2, с.34]. 
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Забони муосири англис аз он забоне, ки се ќарн пеш вуљуд дошт, фарсахњо дур аст. 
Айни замон забоншиносон се гурўњро људо менамоянд: 1) забони англисии куњна (забони 
парлумон ва оилаи шоњњо), 2) стандарти ќабулшуда (забони васоити ахбори омма), 3) 
таркибёфта (забони љавонон). Њангоми муќоисаи ин се типи забони англисї, танњо типи 
таркибї хеле фаъол буда, таркиби худро аз њисоби он ду типи дигар бой мегардонад.  

Типи дуюмро забони англисии «соф» меноманд. Вайро дар макотиби хусусии Eton, 
Harrow ва дар донишгоњњои Лондон (Oxford, Cambridge) дарс мегўянд. Вай њамчун забони 
классикии адабї, ки мо онро дар макотиб меомузем, ба њисоб меравад. 

Мухолифат оид ба амалї намудани забони амрикої њамчун забони мустаќил бо 
сабаби он ба вуљуд омад, ки забони муосире, ки амрикоињо бо он њарф мезананд, каме аз 
забони классикии англисї фарќ мекунад: дар он таѓйиротњо дар ќисмати фонетика, лексика 
ва њатто дар грамматика низ дида мешавад. Назар ба варианти бритонёгї варианти 
амрикої хеле осонтар ва фањмотар ба њисоб меравад. Бањсњо низ танњо атрофи ду лањља – 
лањљаи амрикої ва бритонёї хеле зиёданд. Барои њамин мо кўшиш менамоем, ки дар кори 
худ умумият ва фарќияти ин ду лањљаро пешнињод ва баррасї намоем. Дар раванди 
тадќиќот, то њади имкон лексика, фонетика ва грамматикаи ин ду лањљаро муќоиса намуда, 
исбот менамоем, ки оё варианти амрикої аз забони англисї таркиб ёфтааст ё вай худ забони 
мустаќил ба шумор меравад. 

Пеш аз њама мо ба фарњанги тафсирї рўй оварда, ба маънои вожањои «забон» ва 
«шева» ањаммият додем. 

 Забон - ин системаи таърихии овозї, лексикї ва грамматикие мебошад, ки дар майнаи 
инсонњо љой гирифта, барои фикр кардан ва воситаи алоќа дар байни инсонњо ба њисоб 
меравад. Ба воситаи забон одамон таърих, фарњанг ва њунарњои худро барои насли оянда 
боќї мегузоранд; 

 Шева - ин навъи забони мањаллї ё иљтимоии як ќабила ба њисоб меравад, ки вай 
сохтори грамматикї ва таркиби луѓавии худро дорад; [10, с.22]. 

Агар мо ба Амрикои асрњои XVII –XVIII бар мегаштем, мо ќисмати зиёди ањолии бо 
забони испанї, фаронсавї, голандї, немисї, норвегї, шведї ва њато бо забони руссї 
гапзанандаро мушоњида менамудем.  

Назар ба истиќоматкунандагони Англия дар назди он муњољирин мушкилотњои 
дигаре вуљуд дошт, яъне онњоро флора ва фавнаи дигар ињота намуда буд. Дар он љо 
хусусиятњои дигари инсонї, бартариятњо ва камбудињо вуљуд дошта, таърих низ бо дигар 
роњ инкишоф меёфт. Забон наметавонист, ки њаќиќатњо ва хусусиятњои њаёти амрикоињоро 
ба худ нагирад ва дар ин натиља забон њам бо суръат таѓйир ёфт. 

Айни њол забони англисї яке аз забонњои пањншуда ба њисоб рафта, вай на танњо дар 
ИМА истифода мешавад. Тасаввур менамоем, ки забони англисии амрикої як забони 
мустаќил буда, онгоњ вай бояд таърихи бавуљудоии системаи овозї ва сохтори хоси худро 
доро бошад. Њамин тавр бояд пайдоиши он дар Амрико, таърихи системаи овозї, луѓат ва 
сохтораш даќиќ муайян гардад. 

Барои дарёфти маълумот мо ба дастурњои таърихї ва љуѓрофї рўй овардем. Дар он љо 
мо дарёфт намудем, ки забони англисї аввалин маротиба ба Амрико бо ташаббуси 
муњољирин дар аввалњои асри XVII пањн гардида аст. Аввалин муњољирини англис соли 
1607 дар ќисмати шимолии Амрико муњољир шуда буданд, ки номи шањрашон Джеймстаун 
буд ва он дар љои штати Виргинияи њозира љойгир буд. Моњи ноябри соли 1620 муњољирине, 
ки бо киштии «Мэйфлауэр» уќёнусро убур карданд, шањри Плимутро ташкил намуданд.  

Ањолии ин ду минтаќа анъанањои забонии мухталиф доштанд. Муњољирини 
Джеймстаун аз ќисмати ѓарбии Англия аз Сомерсет ва Глостершир буданд, ки онњо овози 
[s]-ро баланд талаффуз менамуданд, яъне онњо Сомерсетро Зомерзет талаффуз менамуданд 
ва баъд аз садонокњо низ талаффузи овози [r] аз љониби онњо пайдо гардид. Муњољирини 
Плимут аз ќисмати шарќии Англия (Линколншир, Ноттингемшир, Эссекс, Кент, Лондон) 
буданд, ки талаффузи овози [r] баъди садонокњо хоси онњо набуд. Ин фарќияти овози то 
замони муосир љой дорад. 
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 Бо шарофати раванди муќаррарии ассимилятсия бисёр оилањои муњољирин дар 
давоми як-ду пушти худ бо забони англисї гапзаниро шуруъ намуданд. Бо вуљуди ин забони 
англисї фарогири тамоми фарњангњо дар ИМА ба њисоб мерафт. Дар ИМА номњое 
мављуданд, ки то њол хусусиятњои миллии худро гум накардаанд, мисол: испанї - Rodolfo, 
Dolores в.ѓ., итолёвї - Antonio, Niccolo, Paolo в.ѓ., португлї-Mario, Manuel, Raul в.ѓ., немисї 
- Rupert, Rudolf в.ѓ.; 

Боз забони англисии ќисмати шимолии Амрико аз њисоби иќтибосњои аз забони 
њиндуї воридгашта бой шуда буд. Онњо ин иќтибосотро њангоми мушоњидаи баъзе 
растанињо ва њайвонњои ношинос истифода менамуданд: 

 hickory - финдиќ, ё persimmon - хурмо), (raccoon - ѓул, woodchuck - суѓури 
бешагї); фонди луѓавии онњо аз њисоби дигар забонњо низ инкишоф меёфт, масалан аз 
забони фаронсавї «chowder» - намудњои ордоба, «prairie» - прерия; аз забони њоландї «scow» 
- шаланда, ќаиќча, «sleigh» - чанна. Бисёр калимањо њангоми ифодаи иборањо сохта мешуд, 
мисол, «backwoods» - хилватљой, «bullfrog»- ќурбоќа [10, С.90]. 

Боз аќоиде мављудаст, ки агар муњољират ба Амрико ду-се ќарн пештар сурат 
мегирифт, он гоњ варианти амрикої аз англисї фарќи калонро касб менамуд, ё ин ки як 
забони комили дигар ба вуљуд меомад.  

Яке аз роњњои босамари бойгардонии фонди луѓавї дар Амрико конверсия ба њисоб 
меравад. Як ќатор гурўњи феълњо дар он замон аз исмњо ба воситаи конверсия сохта шуда 
буданд. Дар фарњанги соли 1806 «A Compendious Dictionaryof the English Language» 
забоншиноси машњури амрикої Ной Вебстер бисёр калимањои лафзи халќиро ворид 
намуда, муаллиф гуфт, ки агар одамон аз онњо васеъ истифода намоянд, онгоњ он калимањо 
метавонанд бо осонї ба фонди луѓавии забон ворид шаванд. Вебстерро бисёрињо барои 
тадќиќоти вулгаризмњояш танќид менамуданд. 

Мо ба чунин хулоса омадем, ки ашхоси варианти бритонёгии забони англисиро 
омўзанда, барои фањмидани нутќи амрикої мушкилї намекашад.  

Агар мо дар оянда нияти рафта хондан ва ё кор карданро дар Амрико дошта бошем 
бењтар мешуд, ки мо ба сохтори «American English» ошно мешудем.  
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ПАЙДОИШИ ЛАЊЉАЊОИ АМРИКОИИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 

Дар маќолаи мазкур муаллиф мавзуи пайдоиши лањљањои амрикоии забони англисиро мавриди баррасї 
ќарор додааст. Муаллиф ќайд кардааст, ки ки ашхоси варианти бритонёгии забони англисиро омўзанда, 
барои фањмидани нутќи амрикої мушкилї намекашад. Муаллиф, њамчунин, ќайд кардааст, ки агар мо дар 
оянда нияти рафта хондан ва ё кор карданро дар Амрико дошта бошем бењтар мешуд, ки мо ба сохтори 
«American English» ошно мешудем. 

КАЛИДВОЖАЊО: лањља, фонетика, грамматика, сохтор, гуна. 
 

ПРОИСХОЖДЕНИЕ ДИАЛЕКТОВ АМЕРИКАНСКОГО АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 
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В данной статье автор рассматривает тему происхождения американских диалектов английского языка. Автор 

отметил, что у людей, изучающих британский вариант английского языка, нет проблем с пониманием американской 

речи. Автор так же отмечает, что, если мы собираемся в будущем учиться или работать в Америке, было бы лучше, 

если бы мы были знакомы со структурой «американского английского». 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: диалект, фонетика, грамматика, структура, вариант.  

 

THE ORIGIN OF THE DIALECTS OF AMERICAN ENGLISH LANGUAGE 

In this article, the author examines the topic of the origin of American English language. The author noted that people 

studying British English have no problems understanding American speech. The author also notes that if we are going to 

study or work in America in the future, it would be better if we were familiar with the structure of “American English”.  

KEYWORDS: dialect, phonetics, grammar, structure, variant. 
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ДИАЛЕКТИЗМЊО ДАР РОМАНИ “ГАРДИШИ ДЕВБОД”-И АБДУЛЊАМИД 
САМАД 

 
Наврўзова П. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Лањљањои мањаллї дар њама давру замон вобаста ба рушду тањаввулоти љомеа 
таркиби луѓавии забони адабии тољикро мукаммал сохтаанд ва ин њолат имрўз низ идома 
дорад. Муќаррар шудааст, ки таъсири лањљањо ба забони адабї аслан аз тариќи матбуот, 
асарњои бадеї, инчунин ба воситаи ањолии манотиќи гуногуни кишвар дар маркази 
кишвар омезиш ёфтани лањљањо ва ба забони адабї ворид гардидани баъзе аз ин вожањо 
ба амал меояд. Дар њар сурат набояд фаромўш сохт, ки яке аз роњњои ѓанї гардидани 
ќудрати луѓавии забони адабии тољикї унсурњои луѓавии аз лањљањо баромада 
мебошанд, ки ќисмате аз онњо тариќи асарњои бадеї ворид мешаванд. Дар ин маврид 
масъулияти асосї бар дўши нависанда бор мегардад, зеро мањз тавассути ў, ки донандаи 
ин ё он лањља мебошад, диалектизмњо аз забони образу персонажњои садо медињанд.  

Яке аз шохањои инкишофёфтаи илми забоншиносии тољик лањљашиносї ё 
диалектология (аз калимаи юнонии dialektos – лањља, гуфтор ва logos – таълимот) 
мебошад, ки масъалаи мењварии онро омўзиши захираи луѓавии лањљањои мухталифи 
забон ташкил медињад. Бояд ёдовар шавем, ки истилоњи диалектизм дар забоншиносии 
тољик аз нимаи дуюми солњои 50-уми асри XX мавриди истифодаи васеъ ќарор 
гирифтааст. Бори аввал муњаќќиќи донишманд В.С. Расторгуева њангоми тањќиќи 
забонии лексикаи лањљањои гурўњи Хуљанд-Конибодом аз ин истилоњ бамаврид истифода 
намудааст [9; 113]. 

Боиси зикр аст, ки калимањои лањљавии тољикї соњањои гуногуни њаёти моддї ва 
маънавї, урфу одатњои гузаштаву њозираи мардуми тољикро дар бар гирифта, доираи 
истеъмоли ин гурўњ вожањои забон мањдуд мебошад. Онњо бештар дар шакли калимањои 
ифодакунандаи мафњумњои табу, жаргон, этнографї, ономастикї ва ѓайрањо ифода 
меёбанд. Масалан, дар шевањои минтаќаи Дарвоз чунин калимањои лањљавиро дучор 
шудан мумкин аст: падар – боба, додар – биёрак, намешавад – нагараме ва ѓайра. Ё ин ки 
дар лањљањои манотиќи гуногуни вилояти Хатлон: таќал – косаву табаќ, ката – калон, 
чламчи – дастшў, њабата – безеб ва илояти Суѓд: уко – додар, секин – оњиста, бехї - сабзї 
ва ѓайра. 
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Муќаррар шудааст, ки лањљањои забони тољикї аз њамдигар то андозае фарќ 
мекунанд. Ин фарќият бештар дар сатњи савтиёт ва луѓат мушоњида мешавад. 

Ба ќавли устод С. Айнї: “Хазинаи забони зиндаи халќ њанўз дарбаста ва 
дастнорасида истодааст. Аввалин вазифаи ташкилотњо ва шахсњое, ки дар ин сохтор кор 
мекунанд, дари ин хазинаро кушодан, луѓатњои зиндаи барљастаро аз он љо гирифта бо 
як тадќиќоти илмї онњоро чоп намудан ва ба ин восита забонро, чунонки тараќќиёти 
имрўзаи мо талаб мекунад, васеъ кардан аст” [6; 10]. 

Як ќатор муњаќќиќон ба тасвири хусусиятњои фарќкунандаи савтї ва дастурии 
шеваву лањљањо, дигаре танњо лексикаи як ё якчанд мањалро дар алоњидагї ва бархе аз 
онњо бошад, оид ба ягон мавзуи људогонаи лексикаи лањљањои људогона кор кардаанд. 
Ба ин гурўњ метавон лањљашиносони хориљию ватанї В.С. Расторгуева, В.В. Григорев, 
А.А. Семёнов, И.И. Зарубин, М.С. Андреев, А.З. Розенфелд, М. Эшниёзов, О. Љалолов, 
Р. Неменова, У. Обидов ва дигаронро ворид намуд, ки дар таълифоти хеш ба мавзуи 
луѓати лањљаву шевањои мухталиф дахл намудаанд. Аз ин миён пажуњишњои В.С. 
Расторгуева, Ю.И. Богорад, Ѓ. Љўраев, Т. Маќсудов ва Ќ. Саидова ќобили таваљчуњ буда, 
бевосита ба тањќиќи њамин соња нигаронида шудаанд.  

Маълум аст, ки дар забоншиносии тољик забони насри бадеї нисбат ба забони назм 
бештар омўхта шудааст, зеро доираи омўзиши наср васеъ буда, он љињати њаматарафа ба 
тасвир овардани вазъи умумии забони адабї ва шохањои он имкониятњои фаровон дорад. 
Аз ин рў, омўзиши забони асари бадеии ин ё он нависанда њамеша ба манфиати забон 
буда, дар ин замина ќудрати луѓавии он муайян карда мешавад.  

Яке аз њамин гуна адибони замони муосир, ки забони осораш љолибу ќобили 
тањќиќи махсус мебошад, Абдулњамид Самад мебошад. Дар осори нависандаи мазкур 
калима ва ифодањои ноби лањљавї хеле зиёд ва бамаврид истифода шудаанд, ки њар 
кадоме аз онњо мафњумњои њаётан муњим, њодисаву воќеањои нодирро мефањмонанд ва як 
ќабати луѓати осори нависандаро ташкил медињанд. Дар ин маќола мо диалектизмњои 
яке аз романњои машњури нависанда – “Гардиши девбод”-ро аз нигоњи савтию маъної ва 
луѓавї мавриди баррасї ќарор додаем. Аз он ки нависанда намояндаи лањљањои љанубии 
забони тољикї мебошад, бештар аз унсурњои лањљавии ин мардум истифода намуда, 
онњоро аз забони образу персонажњо пешнињод менамояд. Масалан, њангоми муомилаи 
ќањрамони асар – Дилёб, бо атрофиён адиб ба љойи пасоянди -ро гунаи лањљавии -а-ро 
истифода бурдааст. Чунончи:  

Бечора аз захми чашми шумо нотоб шуда, миёна људо бастаасту сара људо (с.18). 
Рањми тифлака хўрдиву риштаи умри падару модараша буридї? – ашк дар чашм музтару 
њайрон нолиданд занњо (с. 22). Замони пос доштани нону намака тарма бо хирс бурд, 
бачаи хола (с. 24). Ба риши сафеди ман як бори дигар бовар бикунед, љазои ин сага худам 
медињам (с. 26). Ку оинае, ки дили садпораву љигари ѓирболи мани мафлука ба ин беѓам 
нишон дињад? (с. 173).  

Ин њолат дар роман зиёда аз 200 маротиба мушоњида гардид. 
Дар лањљањои љанубї пасоянди ворї, ки тобиши монандиро ифода мекунад, 

муодили овозии пасоянди монандии барин мебошад, ки аз он дар роман бамаврид 
истифода шудааст: 

Оби овардаи ту шањд ворї ширин аст (с. 142). Ту ворї сагболиѓа дар фурти љой 
мефиребад, – пичиррос зад Мирак, сипас бо садои ба њама шунаво амр кард (с. 144). – Э 
Дилёб, мўйсафеди Некном воре одами боњунару бобараката дар олам кам меёбї (с. 194). 

Диалектизми мањдудистеъмоли саволии чиба (чаро? барои чї?) дар романи 
“Гардиши девбод” низ ба кор рафтааст. Онро метавон гунаи лањљавии љонишини 
саволии чаро? њисобид, ки дар лањљањои мардуми љануб хеле серистеъмол аст: 

– Чиба нона ба ёдашон овардї? – меошўбад Мастура (с. 160). Ай биё, чиба мисли 
бегона рост меистї? (с. 193). – Бе ман, ки омаданї будед, чиба аввал нагуфтед (с.210). 
Кушо! Чиба дарњол дарро намекушої? (с. 231). 

Диалектизми соф дар лањљањои љанубї ба таѓйироти маъної дучор шуда, маънои 
«комилан, билкул»-ро соњиб шудааст. Ин калима бештар ба лањљањои минтаќаи Кўлоб 
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дахл дорад ва вобаста ба њамин маънї њамчун диалектизми маъної тањлил мегардад. 
Масалан, дар љумлањои зайл: 

Худаш аз рўйи шунидам соф љонибдори фаќирону почакандањо будааст... (с. 50). 
Агар ќурути хушку соф аз рўѓан бошад, боз хуб, – посух медињад Мењрон, ба он лаби дунё 
вайрон нашуда мерасад (с. 205). 

Дар роман диалектизми карат-ро дарёфт намудем, ки тобиши маъноии 
арифметикиро ифода мекунад, вале дар лањљањои љанубї вожаи мазкур барои ифодаи 
маънии “бори дигар, чанд маротиба, ин маротиба” истифода мешавад. А. Самад дар асар 
аз диалектизми зикршуда 13 маротиба истифода намудааст. Масалан: 

Шодї, марди чорпањлўи хушсурату шофбурут, албатта, барои огоњондани соњиби 
хона чанд карат ба остона пой кўфтаву овоз рўшан карда, барфи сару либосњояшро 
метакад (с. 108). Мирак, пешонї ва рўяш аз донањои араќ пур, бо домони љелак ду-се 
карат хуни захмро пок кард (с. 173). Шаб духтари ѓариб чанд карат хеста Дилёба доруву 
даво дод, – гуфт Сифат ва ба хаёл рафт (с. 225). Дарвозаашро кўфта, ду-се карат овоз 
рўшан карда, ба њавлї Имом ворид шуд, бачамарди тануманди чењракушод (с. 296). 

Муќаррар шудааст, ки дар натиљаи њамнишинии фонемањо таркибњои овозие пайдо 
мешаванд, ки бо ин ё он сабаб талаффузи онњо барои соњибони забон душворї пеш 
меорад. Аз ин рў, љињати осон шудани талаффуз дар чунин таркибњои овозї як овоз 
(садонок ё њамсадо) зиёд ё афзуда мешавад. Чунин њодисаро дар илми овошиносї 
афзоиши овозњо меноманд. Дар асари мавриди тањќиќ бо ин усул мисолњои зиёдеро 
дарёфт намудем: туруш – турш, Урусия – Россия, урус – рус, кўњтал – кўтал, шавбењ – 
шабењ:  

Аз сояи дасти бачае мабодо лабаш туруш ва ашки чашмонаш љорї мешуд, эње хурду 
бузург ба њимояи ў бармехест (с. 17). Себ овардам, аз себи турушаку сероби 
Хирманљо…(с. 145). Рафту омади Амир ба Урусия дигару ба Бухоро сар халондану реша 
давондани урус дигар аст – бо оњанги дигар меафзояд муллобача (с. 37). Ва њангоме 
дастаи саворон хоку чанги роњро ба њаво бардошта, аз хамгашти кўњтали Дамгирак 
падидор шуд, баъзењо барои дарњол шинохтани Гадо-болшавой каф болои чашм соябон 
карда, бодиќќат љониби даста нигаристанд (с. 29). ... истиќболгирандагон ба пешсаф – 
марде чорпањлў, чорафзор, дар сар кўлоњи нўгтези ситорадор, дар тан пўшоки сабзтоби 
сарбозї, тугмањои пероњанаш шавбењи гули ќоќу заб-зарди љилодор, дар по мўзањои 
пошнаву соќбаланди сип-сиёњи љилодор, савори аспи масту бодпо чашм дўхтанд (с. 29). 

Њодисаи дигари савтї бадалшавии овозњо мебошад. Бадалшавї гуфта, њодисаи ба 
њамдигар табдил шудани овозњоро дар таркиби як калима ва дар мавридњои гуногуни 
истеъмоли он мефањманд, ки ин њолат низ дар роман ба назар расид. Масалан, дар 
мисолњои рушќа – ришќа, алав – алов, биродар – бародар, бубинен – бубинед, попурус – 
папирос, това – тоба њодисаи бадалшавии овозњои у-и, а-о, и-а, н-д, о-а ва в-б-ро мушоњида 
намудан мумкин аст: 

- Хайр, агар сайр њисобедаш, ду-се рўзам ба дарави рушќаву алафњои боѓи кампири 
Сифат гузашт (с. 18). Аз њама дањшаташ ин, ки љилд-љилд китобњоро пеши чашми њазрати 
Эшон ба алави бухорї партофта, даст гарм кардаанд (с. 44). Акнун биродар, насиби нону 
намак, обу њавои диёр барои ман њам то имрўз буд,ааст (с. 45). Бубинен, душманоша 
яксара берањмона нобуд, ќир кард, вале бачањошона дар кўча напартофт (с. 50). Њо, 
Комаруф, роњбари ноњия аз ин бачаи Санами рундук њазор маротиба баинсофу 
мусулмонтар, аз воќиа гўшовоз шуда, худаш попурус дар кунљи лаб, омада раиса аз њабс 
озод кард... (с. 51). Рў-рўйи роњи мумфарши чун това тафсон гармии сўзону нафасгардон 
шабењи шуълаи оташ мављак мезанад (с. 101). 

Њодисаи савтии љойивазкунї падидаи овозиеро мегўянд, ки ба туфайли он ду овози 
њамнишин љойи њамдигарро мегиранд, яъне њамсадои якум љойи њамсадои дуюм ва 
њамсадои дуюм мавќеи овози аввалиро ишѓол мекунад. Чунончи, кифт – китф, тасф – 
тафс, сурфа – суфра, ќулф – ќуфл ва монанди инњо: 

Илољ ёбад, њайвонњоро сари кифт бардошта ба чарогоњ мебарад (с. 19). – Тавба! – 
мардон бо ришханду писханд, занон лаб газидаву пушти даст, кифт дарњам кашиданд (с. 
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151). Аз тасфи офтоб меноланд ё аз ману ту?! – бо писханд пурсид Гулхумор (с.143). 
Сурфаи силсиладор пирамардро аз гуфтор бозмононд (с. 295). Њољати љустани калиду 
кушодани ќулфњо намонд (с. 508). 

Њодисаи коњиш ё ихтисори овозњо дар илми савтиёт усули осон кардани талаффузи 
таркибњои овозии душворталаффуз дар дохили калима мебошад. Бо ин роњ вазнинии 
талаффуз дар калима бартараф гардида, он шинаму њамвор садо медињад. Дар роман 
диалектизмњоеро пайдо намудем, ки мањз бо њамин роњ сохта шудаанд. Масалан: 
дастанњо – дасттанњо, нахо – наход, одамо – одамон, алек – алейк, марак – мардак, љўи – 
љони, чашмо – чашмон: 

Медонед-ку: писараш дар аскарї, худаш дастанњо лоњази афгор… (с. 18). - Нахо? О 
носераме! – чашмони мусоњиб аз њасад медурахшанду вай њам ба љои тавба гиребон 
медорад, сипас бо оњанги дигар меафзояд (с. 19). Одамо берўву риё гўшти њамдигар 
мехўранд (с. 24). Комилбой ба саломи дењотиён алек гуфтаву ба онњо салом дода, дар 
ќафои Гадо истод ва даст бардошт (с. 28). - Эй марак, дуои бади кадом кампир дар њаќќат 
мустаљоб шуд, ки аз бињишти рўйи замин ба шўразор омадї – шўхиомез пурсид бобои 
Рањмат ва афзуд (с. 46). - Э љўи ширин, - бо хашму алам посух медињад дарвозї, - оби 
Худоро шукр дар Дарвоз монд... (с. 46). Бо чашмои сарам дидам: ба рўйи Гадо туф 
накарду бас (с. 52).  

Њодисаи аз ягон љињат ё комилан ба њамдигар монанд шудани овозњои нутќро дар 
илми савтиёт монандшавї мегўянд, ки он бештар дар љараёни нутќ ва дар заминаи 
мутобиќати фонемањои њамнишин рўй медињад. Овозњои гуногун дар таркиби калима аз 
ягон љињат бо њам талаффузи монандро соњиб мешаванд. Масалан, дар мисолњои зерин 
њамин њодисаро миёни њамсадоњои н ва м мушоњида кардан мумкин аст: замбўр – занбўр, 
амбор – анбор, амбур – анбур, думбол – дунбол, гулчамбар – гулчанбар ва ѓайра: 

Мисли зоѓу замбур ба ў њамла оварданд (с. 144). Талх-талх, замбўри зардак! Забонат 
доим чархзадаву мисли алмос тез аст (с. 55). Тухмира хушрў тоза карда, ба амбор 
рехтем… (с. 216). Вай пањлўи ў сари зону нишаста мисли дарранда дандон совиду њаш-
њаш нафаскашон панљаи ифлосу мисли амбур дурушт ба пайкари зан зад (с. 134). – Яке 
бинем, ки бачамардњо думболи њам баргаштанд (с. 138). Ќатрањои ашк дар сари мижгон 
ва ба афтидан моил, лабашон аз ханда каљу килеб, дарњол дам фурў баста, чашму гўшу 
њуш ба чи хел ба абрўи духтаракон кашидани сурма ё ба сари арўс – Ороста андохтани 
рўймол, аз болои он нињодани гулчамбараке аз гулњои њаррангаи атроф ва «гула 
овардеме» сурудхонон якта-якта ќадамзанон ўро оварда, паси чодар дароварданд... (с. 
171). 

Тањлили оморї нишон дод, ки дар романи “Гардиши девбод” нависанда, дар умум, 
аз њодисањои гуногуни фонетикї зиёда аз 260 маротиба истифода намудааст.  

Аз тањлили мисолњо бармеояд, ки нависанда бандакљонишинњоро низ ба гунаи 
лањљавї зиёд ба кор бурдааст. Масалан, бандакљонишинњои соњибии шахси якум, дуюм 
ва сеюми танњо -ам, -ат, -аш дар лањљањои љанубї ба гунаи мухаффафи -м, -т, -ш (яъне, 
овози а меафтад) истеъмол меёбанд. Чунончи: некињот – некињоят, њола – њолро, 
гањвораша – гањвораашро, хонаша – хонаашро, рўт – рўят ва мисли инњо: 

Ин некињот бе подош намемонад (с. 20). Ин бача бе ягон балову ќазо ба воя 
бирасаду њаќиќати њола бифањмад, гањвораша бояд мисли гавњараки чашм нигоњ дорад 
(с. 22). Одамияшро нишон дод: нони Гули Хола хўрду хонаша њаром кард (с. 26). Рангу 
бори риштањо, наќши шероз, гирдаву тора мисли гулњои зинда ба рўт механданд (с. 86). 

Инчунин, бандакљонишинњои шахси якум, дуюм ва сеюми љамъ -амон, -атон, -ашон 
низ дар лањљањои љанубї ба гунаи -мон, -тон, -шон (ин љо њам овози а меафтад) истеъмол 
меёбанд: початон – поятон, душманош – душманњояш, бачањош – бачањояш, пишакњош – 
пишакњояш, кудаком – кўдакњоям, гўршон – гўрашон, ќадамотун – ќадамњоятон, холатун 
– холаатон:  

Њо, дар љойи тангу нобоб початона чунон газад, ки... – бо алам гуфта буд Некном 
(с. 26). Бубинен, душманоша яксара берањмона нобуд, ќир кард, вале бачањошона дар 
кўча напартофт (с. 50). Ман, ки болшавой, шогирди бовафои рафиќ Ленин бошам, зану 
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духтарњои душманњора бо сагу мурѓу пишакњошон дар пеши чашмашон...ба пеш! – наъра 
кашид Гадо ва аспро чорнаъл тозонда дар гардиши роњи байни дења нопадид шуд (с. 50). 
Хона холї, – гањвораи кўдаком сари гуршон холиву њайрон…(с. 79). – Дар ќадамотун 
љонам, бихўред, – бо лањљаи ширин мегўяд Гавњар ва меафзояд. – Холатуна шод кардед… 
(с. 84). 

Нависанда аз навъњои гуногуни диалектизмњо низ кор гирифтааст, ки ќабати аз 
њама сермањсули онњоро диалектизмњои лексикии хосса ташкил медињанд. Тавре маълум 
аст, диалектизмњои лексикии хосса аз воситањои муњимми табиї ва зинда ба ќалам 
додани њодисаю воќеањои мавриди тасвир мебошанд. Муќаррар шудааст, ки 
диалектизмњои лексикии хосса аз њисоби калимањои тољикї ва унсурњое, ки дар забони 
адабии муосири тољикї ќобили истеъмол нестанд, дар лањљањои мањаллї бештар зоњир 
мешаванд. Тањлилњо нишон доданд, ки дар эљодиёти Абдулњамид Самад аз њама зиёд 
диалектизмњои луѓавии хосса ба кор рафтаанд. Масалан, диалектизмњои барзангї ба 
маънои “азимљусса, вањмовар”, исќотї “њаромї, њароммурда”, гаргин “ифлос, гирифтори 
бемории хоришдор”, бафурља “оромона, саросема нашуда”, њадања “саросемавор”, 
ќадова “роњ, љода”, ваѓу љаѓ “нолаву фиѓон”, наваса “набера”, мома “модаркалон, бибї”, 
шиѓ “дастаи чўбњои бофташудае, ки барои муайян кардани њудуди њавлї бештар дар 
дењот истифода бурда мешавад”, њангї “майзада, овоздор”, буна “ањли хонавода, 
хољагї”, бачу кач “фарзандон”, пича “ќисмати пеш ва бари муйи сар” ва ѓайра: 

Мўйсафеди барзангї алафи хаму пуштањои Девлоха чунон пасту покиза 
даравидааст, ки њисобаш гум (с. 19). Кинои исќотї нисфи шаб ба охир расад, дар 
торикиву роњи ноњамвор омадана фикр кунед, љони бобо (с. 205). Вай хурљини алои 
пурбор сари кифт њамоил, пешонї ва таги чашмонаш вараму пурдоѓ ва сиёњу кабуд, 
шабењи гурбаи гаргини ба об афтода њолаш таббоњ, нигоњи њаросон аз пеши по наканда, 
– мабодо сангсораш бикунанд! (с.208). Бафурља њам равем, бо рўшної ба ваъдаљо мерасем 
(с. 211). Њадања хам шуда сари писарак бардошт (с. 167). Яке аз ќадоваи мо бигузаред, ба 
кулбаи мо марњабо (с. 118). Нињоят вай аз шиѓи чўбњояш пўсидаву рехта гузашта, лаби 
бораи таги тути пир расида, ба такяи асо оњиста нишаст (с.74). 

Њамин тариќ, дар нутќи ќањрамонњои роман диалектизмњо хеле зиёд истифода 
шудаанд, ки бо роњњои гуногуни њодисањои савтї ба миён омадаанд. Аз тањлилу баррасии 
калимањои лањљавї дар романи “Гардиши девбод” чунин хулосабардорї кардан мумкин 
аст, ки нависанда аз луѓати забони адабиёти классикї ва шеваю лањљањои забони тољикї, 
хосатан лањљањои љанубї, хуб огањї дорад. Аз ин љињат, унсурњои луѓавии њар ду шохаи 
забони тољикї – забони адабї ва забони лањљањои мањаллиро дар роман хеле устокорона 
ва бамаврид корбурд намудааст. Диалектизмњои лексикии хоса дар романи мазкур зиёда 
аз 500 маротиба истифода шудаанд, ки ќисмате аз онњоро мо мавриди тањлил ќарор 
додем.  
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Дар маќола ба мавќеи диалектизмњо ва роњњои пайдоиши онњо дар романи “Гардиши девбод”-и А. 
Самад таваљљуњ шудааст. Муаллиф дар заминаи тањлили маводи фаровон муќаррар менамояд, ки 
нависанда аз унсурњои лањљавии шевањои љанубии забони тољикї њангоми тасвири мафњумњои алоњида ва 
њодисаву воќеањо хеле бамаврид истифода намудааст. Муайян карда мешавад, ки вожањои зикршуда, 
асосан, бо роњњои маъмули савтї, аз ќабили бадалшавї, афзоиш, монандшавї ва коњиши овозњо дар 
мавќеъњои гуногуни калимањо ба вуљуд омадаанд. Мавќеи диалектизмњои хосса дар роман махсус арзёбї 
гардида, таъкид мегардад, ки ќисмате аз онњо имрўзњо низ танњо дар лањљањои љанубии забони тољикї 
доираи истеъмоли мањдудро соњибанд.  

КАЛИДВОЖАЊО: калима, калимањои лањљавї, диалектизм, забони тољикї, лањљањои љанубї, 
њодисаи афзоиш, монандшавї, коњиш, диалектизмњои хосса.  

 
ДИАЛЕКТИЗМЫ В РОМАНЕ АБДУЛХАМИДА САМАДА «ГАРДИШИ ДЕВБОД» 

В статье рассматривается положение диалектизмов и способы их появления в романе «Гардиши Девбод» 

А. Самада. На основе анализа материала автор устанавливает, что писатель весьма эффективно использовал 

диалектные элементы южных стилей таджикского языка при описании отдельных понятий и событий. 

Определено, что указанные слова образовались преимущественно общими звуковыми способами, такими как 

изменение, увеличение, сходство и редукция звуков в разных позициях слов. Особо оценивается положение 

специальных диалектизмов в романе и подчеркивается, что некоторые из них имеют ограниченную сферу 

употребления только в южных диалектах таджикского языка.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: слово, диалектные слова, диалектизм, таджикский язык, южные диалекты, 

явления роста, сходства, редукции, характерные диалектизмы. 

 

DIALECTISM IN ABDULHAMID SAMAD’S NOVEL “GARDISHI DEVBOD” 
The article examines the position of dialectisms and the ways of their appearance in the novel “Gardishi Devbod” 

by A. Samad. Based on the analysis of rich material, the author establishes that the writer very effectively used dialect 

elements of the southern styles of the Tajik language when describing individual concepts and events. It was determined 

that these words were formed predominantly by common sound methods, such as change, increase, similarity and 

reduction of sounds in different positions of words. The position of special dialectisms in the novel is especially assessed 

and it is emphasized that some of them have a limited scope of use only in the southern dialects of the Tajik language.  

KEYWORDS: word, dialect words, dialectism, Tajik language, southern dialects, phenomena of growth, 

similarity, reduction, characteristic dialectisms. 
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ВИЖАГИЊОИ ГРАММАТИКЇ - СЕМАНТИКИИ ЛЕКСИКАИ МУНОСИБАТЊОИ 
АХЛОЌЇ 

 
Зиёева Д. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Маънои асосии умумии грамматикии категорияњои исм маънои объективист, вале 
семантикаи њолат аз рўйи моњияти худ хусусияти объективї не, балки хусусияти хос дорад. 
Исмњо њамеша ба касе ё чизе нисбат дода мешаванд. Дар лексикаи муносибатњои ахлоќї 
атрибут ба категорияи моњият шомил мешавад, аз ин рў, исмњо тавассути њолати объективї 
вазифаи номинативии худро бавосита иљро мекунанд. 

Забоншинос Арнолд, И.В. чунин ишора мекунад: Аз рўйи вижагињои грамматикию 
семантикии худ лексикаи муносибатњои ахлоќї ба гурўњи номњои абстрактї дохил 
мешавад, ки танњо маънои аломатї дорад, мафњуми «ахлоќ» мебошад. Маънои 
категориалии калима бо таркиби морфемикии он ифода меёбад. Дар забон моделњои хоси 
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калимасозї барои номњои давлатї мављуданд [6, с.49-58]. Хусусияти грамматикии 
морфологї ва функсионалию синтаксисиро дарбар мегирад. Александрова З.Е. дар бораи 
тамоюли характерноки «гурўњњои калон дар атрофи марказњои асосии маъно гурўњбандии 
калимањо» навиштааст, ки дар натиљаи он «гурўњњои маъноии калимањо» ба вуљуд меоянд 
[1, с.18].  

Лексикаи муносибатњои ахлоќї аз љињати ягонагии се хусусият: маъної, морфологї 
(калимасозї) ва функсионалї-синтаксисї тавсиф мешаванд. В.В. Виноградов менависад: 
«калима ягонагии дохилии конструктивии маъноњои лексикї ва грамматикиро ифода 
мекунад. Муайян кардани маънои луѓавии калима аллакай нишондињандаи хусусиятњои 
грамматикии калимаро дар бар мегирад» [7, с.46].  

Зерсинфи маъної-грамматикии лексикаи муносибатњои ахлоќї якхела нест. Ин номњо 
аз љињати мохият ва тарзи ифодаи субъекти лексикаи муносибатњои ахлоќї фарк мекунанд.  

Дар ин замина дар забони англисї вожањои зерин људо карда мешаванд: ill - 
naturaldness - хашмгинї - хашм; depression - афсурдагї, хастагї; homeless - бесарпаноњ, 
бехонаву дар, саргардон; pity - афсўс хўрдан, озор додан, рањм кардан; sufferings - азобу 
уќубат; inspiration - илњом [8, с.32]. 

Дар њаёти инсоният дар муносибатњои байнињамдигарии одамон раванду њодисањои 
зиёде ба вуќуъ мепайванданд, ки бо ёрии калимањои (истилоњоти) махсус маъно ва мафњуми 
он шарњ дода мешавад. Махсусан он мафњуму категорияњое, ки ифодагари маънои умумї 
ва хосияти илмию соњавї доранд ва ба назар душвору нофањмо менамоянд.  

Дар байни лексикаи муносибатњои ахлоќї баъзе хосиятњои луѓавї-грамматикї 
мављуданд, ки ба лексикаи муносибатњои ахлоќии предмети шахсї ва ѓайришахси умуманд. 
Лексикаи муносибатњои ахлоќї вобаста ба маънои инфиродии луѓавии худ бо хусусиятхои 
муайяни семантикї ва грамматикї хос мебошанд: 

 њолат - сифат  
Ба ин гурўњи дар забони англисї калимањои зеринро дохил мекунем:  
 weakness - нимљонї, заифї;  
 cheerfulness - хушњолї, шодї; 
  uncertainty - нобоварї, номуайянї;  
 inertness - бењаракатї, бехолї, сустї;  
 madness - девонагї, бењушї;  
 indifference - хунукназарї, беэътиної, беањмиятї,бепарвої; 
 dullness - номалумї, номуайянї, норавшанї [8, 54].  
Хусусияти семантикаи номњои гурўњи интихобшуда дар моделњои муайяни 

калимасозї ифода меёбад. Онњо бо усули калимасозї, истифода аз пасвандњои - ness хос аст: 
inertness - бењолу - бемадорї, заъф, хастагї; cheerfulness - хурсандї, шодї, хушњолї.  

Исмњои ифодакунандаи њолат - сифат, аксар ваќт дар модел муносибатњои ахлоќї + 
њолат дар таносуби предикативии атрибути муносибатњои ахлоќї бо субъект (шахс ё 
ѓайришахс) тавассути тасниф (њолат) сурат мегирад. Феълњои ёридињандаи «будан» ва 
«мондан» баъзан њамчун пайвандаки предикативї амал мекунанд. Масалан: Almost the whole 
day Arthur stay strong nervousness - Артур ќариб, тамоми рўз дар њолати изтироби шадид буд 
[8, с.69]. 

Љумлањое, ки аз рўйи ин намуна сохта шудаанд, бо таркиби сифатњои синонимї 
алоќаманданд: He is weak - Вай бемадор, бењол мебошад. (аксар ваќт номи њолат дар 
њамбастагї бо пуршиддат меояд). He is absolutely tranquil. - Ў дар њолати оромии комил аст. 
He is in absolute tranquility. - Ў тамоман ором аст. 

Модели синонимї имконпазир аст, ки дар он сифатњои предикативии њолат бо маљмуи 
таснифкунанда бо њолат - сифат ифода ёфта, маънои бањодињї ва тавсифкунанда пайдо 
мекунад: 

 He is in feeble (cheerful, wild, irresponsible) state – Ў дар њолати нимљонї 
(хурсандї, вањшї, номукаллаф) ќарор дорад.  

Вазифањои муайянкунанда дар таснифкунанда метавонанд калимањои бањодињии 
холис бошанд:  
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 He is in good (bad, awful, excellent) state - Ў дар њолати хуб (бад, дањшатнок, аъло) 
ќарор дорад.  

Тафовути маъноии байни исмњои сифатї ва њолат мутлаќ нест ва ин дар њолати 
синтаксисии онњо зоњир мегардад: њамон ном вобаста ба хусусияти муносибати байни 
љузъњои сохторию семантикии моделе, ки дар он амал мекунад, метавонад ифода ёбад.  

 He is indifferent (to others sufferings) - Ў дорои хислати беэътиної аст (нисбат ба 
ѓаму андуњи дигарон);  

 She is in thoughtfulness - Ў дар ѓарќи хаёл мебошад. 
Мо сохтори муайяни калимасозии исмњои сифатиро хоси ин гурўњ мешуморем, ки дар 

асоси моделњои муайяни калимасозї дар забони англисї истифода мешаванд: 
 - исмњои сифатї: 
 torment - уќубат;  
 disability - мушкилот;  
 excitement - азоб; 
  agitation - њаяљон; 
  exaltation - ваљд. 
 - исм: 
 degradation - таназзул, завол.  
 
Хусусиятхои маъноии лексикаи муносибатњои ахлоќии протсессуалї бо ангезаи 

калимасозии онхо алоќаи зич дорад. Семантикаи исмњои мавриди баррасишаванда 
метавонад њамчун натиљаи љараён ё њодисае, ки дар гузашта ба вуќуъ омада буд, муайян 
карда шуда, њамчун мотиви амалишавии њодиса ё њолати марбут ба наќшаи перспективї 
амал кунад. 

Ин хусусият дар исмњои феълї зохир мегардад; вобаста ба хусусияти моделе, ки дар он 
фаъолият мекунад, онњо нав карда мешаванд ё мафњуми муассир доранд: 

 He is in exhaustion state.- Вай дар њолати хастагї мебошад.  
  He is exhausted - Вай хаста шудааст. 
Исмњои ифодакунандаи њолати протсессуалї бояд аз исмњои абстрактї бо маънои 

љараёни воќеї ё амали фаъол фарќ карда шаванд: онњо аз љихати хусусияти субъект, 
барандаи хусусияти предикативї фарќ мекунанд. Ин тафовут ба хусусиятњои функсионалї 
ва синтаксисии баъзе исмњо таъсир мерасонад. 

Исмњои ифодакунандаи њолати протсессуалї ва амалњо дар моделњои дорои субъекти 
фаъол, ки ба таври возењ ифода ё дар назар дошта шудаанд, амал мекунанд. Муносибати 
предикативии аломати њолати протсессуалї бо предмет бо истифода аз феълњои дар зер 
овардашуда:  

 happen - ба вуќуъ меояд, рўй медињад (мазмуни бефаъолиятии субъектро фахмонда 
медињад), ва инчунин бо истифода аз феълњои марњилавї (come - меояд, мерасад; raise - 
баланд мешавад; grow (up) - афзоиш менамояд; lowern - паст мешавад; shorten - кўтоњ 
мешавад).  

 Came prolonged fall in temperature and only frozen sense of homelessness and 
depression worried her - Њавои сарди дуру дароз расид, танњо бесарпаноњї ва руњафтодагї ўро 
азоб. 
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ВИЖАГИЊОИ ГРАММАТИКЇ - СЕМАНТИКИИ ЛЕКСИКАИ МУНОСИБАТЊОИ АХЛОЌЇ 
Дар маќолаи мазкур мавзуи вижагињои грамматикї-семантикии лексикаи муносибатњои ахлоќї 

мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Муаллиф бо истифода аз мисолњои марбут ба мавзуъ тавонистааст, ки 
онро ба пуррагї баррасї намояд. Муаллиф ќайд кардааст, ки лексикаи муносибатњои ахлоќї аз љињати 
ягонагии се хусусият: маъної, морфологї (калимасозї) ва функсионалї-синтаксисї тавсиф мешаванд. 

КАЛИДВОЖАЊО: исм, морфология, хусусият, синтаксис, субъект, предмет. 
 

ГРАММАТИКО-СЕМАНТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ЛЕКСИКОНА НРАВСТВЕННЫХ ОТНОШЕНИЙ 

В данной статье рассматривается тема грамматико-семантических особенностей лексики нравственных 

отношений. Используя примеры, относящиеся к теме, автор смог ее полностью рассмотреть. Автор отметил, что 

лексика нравственных отношений характеризуется единством трех признаков: семантического, морфологического 

(словообразования) и функционально-синтаксического. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: существительное, морфология, признак, синтаксис, предмет, объект. 

 

GRAMMATIC-SEMANTIC FEATURES OF THE LEXICON OF MORAL RELATIONS 

This article discusses the topic of grammatical and semantic features of the vocabulary of moral relations. By using 

examples related to the topic, the author was able to cover it completely. The author noted that the vocabulary of moral 

relations is characterized by the unity of three features: semantic, morphological (word formation) and functional-syntactic. 

KEYWORDS: noun, morphology, feature, syntax, subject, object. 
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ГУРЎЊЊОИ МАЪНОЇ ВА СОХТОРИИ ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГИИ ТАШБЕЊЇ 
ДАР ЗАБОНИ ТОЉИКЇ 

 
Почоева М. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
1. Гурўњњои сохтории ВФТ  
Чи тавре ки муњаќќиќ Њ.Љ. Дўстов зикр кардааст, «ВФТ бо сохту таркиби устувори 

худ яке аз ќабатњои муњимму асосии захираи фразеологии забонро ташкил медињанд. Дар 
назари аввал онњо ибораву таркиб ва љумлањои синтаксисиро ба хотир меоранд. Зеро онњо 
низ дар заминаи воњидњои синтаксисї пайдо шуда, дар ќолабњои онњо мављуд њастанд. 
Танњо сохту таркиби рехта ва маънои устувори онњо гувоњи он аст, ки онњо ба гурўњи 
ибораву таркиб ва љумлањои синтаксисї дохил нашуда, гурўњи махсусро ташкил медињанд 
ва аз рўйи сохтор ба иборањои ташбењї, таркибњои ташбењї ва љумлањои ташбењї 
таснифбандї мешаванд. Бешубња, њар яке аз ин гурўњњо бо маънову ифода ва сохту таркиб 
аз њам тафовут доранд» [Дўстов, 2014, с. 146].  

Бисёр муњаќќиќону забоншиносони хориљию ватанї дар маќолаву асарњои худ кўшиш 
кардаанд, ки ВФ-ро ба гурўњњо тасниф кунанд, ки Мордвилко А.П., Молотков А.И., 
Шанский Н.М., Виноградов В.В., Маљидов Њ.О., Дўстов Д.Њ. аз ќабили онњоянд. 
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Забоншиноси рус Шанский Н. М. «ВФ-ро аз рўйи сохт ба ду гурўњ таќсим кардааст: 1) 
фразеологизмњое, ки аз рўйи сохт ба љумлањо монанданд ва 2) иборањои фразеологї» [15, 
с.71-72]. Профессор Маљидов Њ. бори нахуст дар илми забоншиносии тољик ба таври 
мушаххас ВФ-ро таснифот намудааст. Ў ќонуниятњои сохтории забонро ба њисоб гирифта, 
ВФ-ро ба гурўњњои иборањои фразеологї, таркибњои фразеологї ва љумлањои фразеологї 
таќсим кардааст.  

Сохти лексикиву грамматикї ва ќолаби ВФТ-ро ба назар гирифта, онњоро низ ба 
таркибњои ташбењї, иборањои ташбењї ва љумлањои ташбењї људо намудаанд.  

а) Таркибњои ташбењї. Яке аз гурўњњои сохтории ВФТ таркибњои ташбењї буда, онњо 
аз љињати алоќаи байни љузъњо, таркибу сохти устувор, ифодаи морфологии љузъњо аз 
ибораву љумлањои ташбењї тафовут доранд. Асоси таркибњои ташбењиро таркибњои одии 
синтаксисї ташкил медињанд. Сохти устувор ва ба вазифаи љузъи ёридињандаи онњо 
истифода шудани фаќат пешоянду пасоянди монандї хусусияти хоси таркибњои ташбењї 
буда, онњоро аз таркибњои одии синтаксисї фарќ мекунонад. Набудани калимаи асосии 
тобеъкунанда хусусияти махсуси онњост. Дар як гурўњи онњо калимањои мустаќилмаъно 
тавассути бандаки изофї алоќаманд мешавад ва ин тобеият чунон хира шудааст, ки фарќ 
кардани љузъи асосї аз тобеъ амри мањол аст. Шабоњати онњо ба иборањои ташбењї зоњирї 
аст. Барои мисол: чун чароѓњои бешумор, чун ќолинњои хурду калони зебо, чун чодари сиёњ, 
монанди ошкадуи лухсида, монанди донањои барги ба оби њавзи калон афтода:  

Ситорањо чун чароѓњои бешумор осмони нилгун дењаро ранг медоданд (К. Мирзоев, 
Суруди муњаббат, с. 9). Чодари арўсии ў ба хаёлаш дар он лањзањо чун чодари сиёњ, чодари 
ѓаму андуњ намуд (К. Мирзоев, Суруди муњаббат, с. 46) ... љавон xам шуда табарзинро ба 
даст гирифту дар навбати аввал бо як зарба сари Ќатаѓанўѓлонро монанди ошкадуи луxсида 

пош xўронд ва баъд аз он бо зарбањои паëпай муѓулро аз по афтонд ва бо заxмњои гарон 
xудаш њам ба болои мурдаи Темурмалик афтид. (С. Айнї, Ќањрамонони халќи тољик 
Темурмалик. Исёни Муќаннаъ, с. 78). The young bent over, took the poleaxe, and with one blow 
smashed the head of Qatahganughlan like an oshkady (a kind of edible pumpkin), with continuous 
blows killed a few Mongols before felling on the ground on top of the dead body of Temur Malik 
(S. Ayni, Temur Malik – Tajik People's Hero. Muqanna's Rebellion, p. 78). Дар ин мисол ВФТ-
и монанди ошкадуи лухсида - like an oshkady тарљума шудааст. Ошкаду реалия аст ва 
хусусияти миллї дорад ва тарљумон дар ќавс шарњи онро овардааст: a kind of edible pumpkin 
– як намуди кадуи хўрданбоб. 

Дар он сурат аскарони аз роњи дур – Баѓдод ояндаи арабњо монанди донањои барги ба 
оби њавзи калон афтода об шуда рафтан мегирифтанд (С. Айнї, Ќањрамонони халќи тољик 
Темурмалик. Исёни Муќаннаъ, с. 145). In this case, the Arab soldiers who were coming from a 
far distance – from Baghdad – would have been defeated easily (S. Ayni, Temur Malik – Tajik 
People's Hero. Muqanna's Rebellion, p. 145). Тањлили њамаљонибаи ин мисол имкон медињад, 
то хусусиятњои тарљумавии ин љумларо ошкор созем. Мутарљим моњирона аз усули 
компрессия – фишурдан истифода кардааст. Њангоми усули компрессия маълумоти 
дуюмдараља партофта мешавад. 

Њангоми дар ќолаби изофию пасояндї истифода шудан, таркибњои ташбењї боз њам 
рехтатар ба чашм мерасанд, масалан, бинои дуошёна барин, љодугари афсонавї барин:  

Падару писар чигинаро назди ѓарами гандум, ки ба назар бинои дуошёна барин 
менамуд, нигоњ доштанд (К. Мирзоев, Суруди муњаббат, с. 24). Њарчанд аз тексти дар боло 
наќлкардашуда илмњои гуногунро омўхтани Муќаннаъ фањмида шавад њам, муаллифони 
мазкур ўро дар назари хонанда як найрангбози одї ва як љодугари афсонавї барин карда 
нишон додаанд (С. Айнї, Ќањрамонони халќи тољик Темурмалик. Исёни Муќаннаъ, с. 115). 
Although, the text quoted above shows that Muqanna studied sciences, these authors described 
him as engaging in simple trickery, as a fantastic magician (S. Ayni, Temur Malik – Tajik People's 
Hero. Muqanna's Rebellion, p. 115). 

Дар байни љузъњои дохили таркибњои ташбењї љо додани калимаи бегона номумкин 
буда, ин яке аз хусусиятњои хоси онњо ба шумор меравад, зеро илова кардани унсурњои 
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бегона сабаби аз байн бурдани маънову сохти устувори таркиб шуда, онро ба таркиби озоди 
синтаксисї мубаддал месозад.  

б) Иборањои ташбењї. Гурўњи дигари фаровони ВФТ аз љињати сохтор иборањои 
ташбењї буда, бо доштани љузъи асосию иловагї ва ёридињандаи монандї аз дигар намуди 
ВФТ фарќ мекунанд. Мисолњо: барф барин сафед, монанди сипарњои оњанин рост карда 
истодан, монанди уќобони тезнохун парвоз кардан:  

Риши калону базеби ў барф барин сафед (К. Мирзоев, Суруди муњаббат, с. 70). Аммо 
ањолии љонбози Њирот дар он рахна монанди сипарњои оњанин худро рост карда истода 
душманро ба шањр роњ намедоданд (С. Айнї, Ќањрамонони халќи тољик Темурмалик. 
Исёни Муќаннаъ, с. 35). However, the fearless population of Herat still prevented the Mongols 
from entering the city (S. Ayni, Temur Malik – Tajik People's Hero. Muqanna's Rebellion, p. 35). 
Њангоми тарљума компрессия истифода шудааст. Тирњои пўлодпайкони синашикоф аз 
камонњои љавонони тољики ќодирандоз љаста аз даричањои киштї баромада монанди 
уќобони тезнохун, аммо бо суръати барќ дар њаво парвоз мекарданд ва бехато ба сина, 
шикам ва рўю чашми муѓулон зада чок-чок мегардонданд (С. Айнї, Ќањрамонони халќи 
тољик Темурмалик. Исёни Муќаннаъ, с. 43). The arrows with iron arrowhead came from the 
bows of the young Tajik qodirandoz through small doors of the ship, like eagles with their sharp 
nails. With the speed of thunder, they soared into the air, and without mistake they hit and cut the 
breast, bellies, face and eyes of Mongols (S. Ayni, Temur Malik – Tajik People's Hero. Muqanna's 
Rebellion, p. 43). 

Ду гурўњи иборањои ташбењиро фарќ мекунанд: иборањои ташбењии сифатї ва 
иборањои ташбењии феълї. Ин таснифот дар асоси ба вазифаи љузъи асосї омадани сифат ё 
феъл сурат мегирад. Яќинан, иборањои ташбењии сифатї гурўњи калони ВФТ-ро ташкил 
дода, дар онњо мавќеи адоти ташбењї устувор мебошад ва он бисёртар дар байни љузъњои 
ташбењшаванда ва ташбењкунанда меояд: гул барин зебо, санг барин сахт, шер барин далер 
ва ѓ. Мисолњои зерин ба гурўњи иборањои ташбењии феълї дохил мешаванд: хирс барин хоб 
кардан, њайкал барин шах шудан, мисли шамъ об шудан.  

в) Љумлањои ташбењї. Гурўњи сеюми сохтории ВФТ-ро љумлањои ташбењї ташкил 
медињанд, онњо аз љињати устуворї, образнокї, муассирї ва рангорангї аз дигар навъњои 
ВФ фарќ карда, дар фонди фразеологияи тољик љойи нињоятдараља махсусро ишѓол 
мекунанд. Онњоро бисёртар дар таркиби љумлањои мураккабу сертаркиб вохўрдан мумкин 
аст. Онњо зоњиран вазифаи љумлаи пайравро иљро мекунанд. Мисоли дар поён зикршуда 
шоњиди ин гуфтањост:  

Тирњои ў монанди уќобоне, ки ногањонї парвоз карда ба гурўњи бумњо њуљум оваранд, 
ба тўдаи душманон парвозкунон мерафтанд ва њар тири ў бехато одаме ё асперо ба замин 
меѓелонид (С. Айнї, Ќањрамонони халќи тољик Темурмалик. Исёни Муќаннаъ, с. 56). His 
arrows like eagles that can suddenly attack even the owls, were flying towards the enemy warriors. 
Each arrow brought down to the ground a man or a horse without missing (S. Ayni, Temur Malik 
– Tajik People's Hero. Muqanna's Rebellion, p. 56). 

Дар мисоли дар боло омада љумлаи ташбењии монанди уќобоне, ки ногањонї парвоз 
карда ба гурўњи бумњо њуљум оваранд (like eagles that can suddenly attack even the owls) ќисми 
эзоњдињандаи љумларо ташкил медињад.  

Профессори маъруфи тољик, забоншинос Маљидов ин намуд љумларо «љумлаи 
фразеологии баста» ном бурдааст. «Гурўњи дуюми љумлањои фразеологии бо сохтори 
мураккабро љумлањои фразеологии баста ташкил медињанд» [7, с.207]. Љузъи асосии 
љумлањои ташбењї дар таркиби сарљумла омада, ќисми боќимонда тавассути пайвандаки 
тобеъкунандаи ки ба он тобеъ мегардад.  

Хуллас, таркибњои ташбењї, иборањои ташбењї ва љумлањои ташбењї гурўњи сохтории 
ВФТ буда, шаклгирии онњо ба таври аниќу муайяну маъмули синтаксисї сурат мегирад.  

2. Гурўњњои маъноии ВФТ. 
Мутаассифона, ВФТ-ро аз бобати классификатсияи маъної муњаќќиќону 

забоншиносони тољик пурра мавриди омўзиш ќарор надодаанд. Дар рисолаи худ муњаќќиќ 
Дўстов «ВФТ-ро аз нуќтаи назари ифодаи маъно ба гурўњњои идиомањои ташбењї ва 
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фраземањои ташбењї тасниф кардааст ва ў дар забони тољикї мављуд набудани 
фразеологизмњои ѓайриидиоматикиро махсус зикр кардааст» [Дўстов, 2014, с. 137]. Сохтори 
махсуси ВФТ ва мављуд будани адоти ташбењї, инчунин, соњиб шудан ба маънои ќисман ё 
пурраи маљозї асоси ин таснифотро ташкил медињад.  

а) Идиомањои ташбењї. Чунин иборањои рехтаеро, ки унсурњои таркибии онњо пурра 
маљозимаъноянд, идиома меноманд. Рехтагиву устуворї хоси љузъњои таркибии идиомањо 
буда, мазмуни рангоранг ва яклухти онњо боиси ба вуљуд омадани маънои воњиди 
фразеологї мешавад. Идиомањои ташбењї гурўњи калони идиомањои забонамонро ташкил 
дода, дар онњо маънои луѓавї пурра аз байн рафтааст ва маънои маљозї пайдо шудааст. 
Пешояндњои ташбењии таркиби идиомањои ташбењї њам то як дараља вазифаи грамматикї 
ва маънои худро гум кардаанд. Илова кардани пешоянду пасояндњои ташбењї иборањои 
озоди синтаксисиро ба идиомањои ташбењї мубаддал мегардонад, масалан: гули зебо – гул 
барин зебо, лолаи суп-сурх – чун лола суп-сурх, чўби хушк – монанди чўби хушк, чанори пир 
– чун чанори пир:  

Ваќте ки соли 1946 Хосият Надяро бори нахуст дид, гул барин зебо, тару тоза буд (К. 
Мирзоев, Суруди муњаббат, с. 19). Рухсорањояш дар равшании чароѓи хона чун лола суп-
сурх метофтанд (К. Мирзоев, Суруди муњаббат, с. 26). Ман чун чанори пир аз дарун месўзаму 
то хокистар шуда афтидан ба сарат соя меафканем (Љ. Акобир, Пазмонї, с. 70). Ў њам 
бузриш, чумчарўй, чашмчуќур, рангзардоб, монанди чўби хушке буд, ки бештар аз одам ба 
хўсаи љуворипоя мемонд (Р. Љалил, Одамони љовид, 18).  

Њамин тавр, љузъњои идиомањои ташбењї ивазнашаванда буда, пурра маљозимаъноянд 
ва аз рўйи ќолабњои гуногуни синтаксисї сохта мешаванд.  

б) Фраземањои ташбењї. «Фраземењо аз рўйи сохту таркиби доимї, мундариљаи 
яклухт, пуробуранг будан ва образнокї ба идиомањо наздикї дошта, дар ташаккули маънои 
яклухт ва сохтори онњо як дигаргуние дида мешавад, ки танњо ба ин гурўњ хос аст» [7, с.32]. 
Тафовути асосии онњо аз идиомањо дар он зоњир мегардад, ки яке аз унсурњои таркибии 
онњо ба маънои луѓавї омада, унсурњои дигар маљозимаъноянд. Сохту таркиби онњо на он 
ќадар устувор аст. Масалан, арѓувонї чун ранги галстукњои шогирдон, яхдон барин хунук, 
чун барги бед ба ларза омадан, чун тиллорезањо йилтирос задан:  

 Аксари онњо сурх, арѓувонї чун ранги галстукњои шогирдонаш, ки дар сањни васею 
озодаи мактаб, назди ў љамъ шуда буданд (К. Мирзоев, Суруди муњаббат, с. 99). Аз роѓи 
дару деворњо дар зимистон барф медаромад, синфњо яхдон барин хунук буданд (К. Мирзоев, 
Суруди муњаббат, с. 22). Садњо сол боз дар дунёї, барфу борон, шабњои зулмот, хунукињои 
беќиёс чун барги бед ба ларза омадани замин ... њамаи инњоро шоњид шудаї. (К. Мирзоев, 
Суруди муњаббат, с. 82). Ситорањо љониби ў чун тиллорезањо йилтирос мезаданд (К. 
Мирзоев, Суруди муњаббат, с. 45). 

Љузъи эзоњдињандаи фраземањои ташбењї ба маънои луѓавї меояд ва мањз он сабаби 
пайдоиши фраземањои ташбењї мегардад. Дар гурўњи фраземањои ташбењї љузъи 
эзоњдињанда калимаи ифодакунандаи мафњум мебошад.  

Хулоса, дар забони тољикї таснифоти гурўњњои мансубияти њиссаинутќї, сохторї ва 
маъноии ВФТ мушоњида мешавад. Аз бобати мансубияташон ба њиссањои гуногуни нутќ, 
ВФТ сифатї, феълї ва зарфї мешаванд, аз љињати сохтор ба ибора, таркиб ва љумлањои 
ташбењї људо мешаванд ва аз рўйи ифодаи маъно гурўњи идиома ва фраземањои ташбењиро 
ташкил медињанд.  
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ГУРЎЊЊОИ МАЪНОЇ ВА СОХТОРИИ ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГИИ ТАШБЕЊЇ ДАР ЗАБОНИ 

ТОЉИКЇ 
Дар маќолаи мазкур гурўњњои маъної ва сохтории воњидњои фразеологии ташбењї дар забони тољикї”, 

ки дар он фразеологизмњои ташбењї ба гурўњњои идиомањо ва метафорањо таќсим мешаванд, мавриди баррасї 
ќарор гирифтааст. Њамчунин, сохтори воњидњои фразеологии ташбењї муайян шудааст, ки онњо ба навъњои 
иборањои маљозї, таркибњои маљозї ва љумлањои маљозї таќсим шудаанд.  

КАЛИДВОЖАЊО: фразеология, фразеологизм, фразеологизмњои ташбехї.  
 

СЕМАНТИЧЕСКИЕ И СТРУКТУРНЫЕ ГРУППЫ СРАВНИТЕЛЬНЫХ ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ В 

ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКЕ 

В данной статье рассматриваются семантические и структурные группы сравнительных фразеологизмов в 

сопоставляемых языках», в которой сравнительные фразеологизмы делятся на группы идиом и метафорических 

словосочетаний. Также определяется структура сравнительных фразеологизмов, и они делятся на группы 

метафорических словосочетаний, метафорических композиций и метафорических предложений. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: фразеология, фразеологизм, компаративные фразеологизмы. 

 

MEANINGFUL AND STRUCTURAL GROUPS OF COMPARATIVE IDIOMS IN THE TAJIK LANGUAGE 

The following article is about "Semantic and structural groups of comparative idioms in comparable languages", in 

which comparative idioms are divided into groups of idioms and metaphorical combinations. The structure of comparative 

phraseological units is also determined, and they are divided into groups of metaphorical combinations, metaphorical 

compositions and metaphorical sentences. 

KEYWORDS: phraseology, phraseological units, comparative phraseological units. 
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ВИЖАГИЊОИ ТАЃЙИРОТИ МОРФОЛОГЇ ДАР ИЌТИБОСОТИ АРАБЇ ДАР 
ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 

 
Њакимова С. 

Донишгоњи милли Тољикистон 
 

Барои ифодаи њолатњои муайянї ва номуайянии калимањо дар забонњои мухталиф 
роњу равишњои гуногун истифода мешавад. Аз љумла, дар забони англисї як навъи махсуси 
калимањо корбурд мешаванд, ки ба муайянї ва номуайянии исмњо далолат мекунанд. Ин 
гуна калимањоро артикл мегўянд. Артиклњои забони англисї ду навъ доранд: 1) артикли 
муайянии «The» - the bus, the car, the enemies; 2) артиклњои номуайянии «a» (пеш аз исмњое, 
ки бо њарфи њамсадо оѓоз шудаанд) ва «an» (пеш аз исмњое, ки бо њарфи садонок оѓоз 
шудаанд) - a car, a bus, an enemy. 

Дар забони арабї бошад, барои муайян кардани њолати исмњо артикли муайянии (ال) 

ва танвин (  ٌ  ٌ  ٌ ) истифода бурда мешаванд. Артикли «ال» дар аввали калима омада, ба 
муайянии исмњо далолат мекунад. Масалан, калимаи «الكتاب» - яъне, пештар ин исмро зикр 
кардаанд ва аллакай ба шунаванда маълум аст, ки дар бораи кадом китоб сухан меравад. 
Танвин дар охири калима омада, ба номуайянии исмњо далолат мекунад. Масалан, калимаи 
 яъне, шунаванда дар бораи китоб ягон тасаввурот надорад ва бори аввал - (китобе) «كتاب  »
дар бораи он сухан меравад. 

Њангоми муќоисаи артиклњо дар забонњои англисї ва арабї ба мушоњида мерасад, ки 
онњо аз љињати сохтор ва корбурд аз њам тафовут доранд. Бояд дар назар дошт, ки артикли 
 дар забони англисї ба сифати љузъи калима истифода мешавад ва љузъи муайянии он «ال»
њазф мегардад. Яъне, дар калимаи «Alcohol» артикли «ال» вазифаи артиклиро аз даст дода, 
ба сифати љузъи калима омадааст. Инчунин, калимањои зерин ба ин мисол шуда 
метавонанд:  

- Калимаи «Alcalde» дар забони арабї шакли «قاض» – ро дорад. Дар љумлаи « اضى هو الق

 нишондињандаи њолати «ال» дар њолати муайянї омада, артикли «قاض» калимаи «في المحكمة
муайянии он аст. Ба забони англисї ин калима аз шакли «القاضى» иќтибос шудааст, вале 
артикл дар ин љо њамчун љузъи калима омадааст ва ба ягон њолати он калима далолат 
намекунад. Дар забони арабї шакли занонаи он «القاضية» мебошад. 

- Калимаи «Alcazar» дар забони арабї шакли «قصر» - ро дорад ва ба забони англисї аз 
шакли «القصر» иќтибос шудааст. Шакли љамъи он дар забони арабї «القصور» мебошад. Дар 
ин калима низ артикли «ال» вазифаи асосии худашро гум карда, љузъи калима њисобида 
мешавад.  

- Калимаи «Alchemy|chemistry» дар забони арабї шакли «الكمياء» - ро дорад. Дар раванди 
иќтибосшавї артикли «ال» - и ин калима вазифаи асосии худашро гум карда, љузъи калима 
њисобида мешавад.  

- Калимаи «Alcove» дар забони арабї шакли «قبة» - ро дорад ва ба забони англисї аз 
шакли «القبة» иќтибос шудааст. Калимаи «قبة» дар забони арабї исми занона аст. Шакли 

љамъи он «قبب» буда, дар забони англисї шакли «alcoves» - ро гирифтааст.  
- Калимаи «Aniline» аз калимаи арабии «نيل» (дар њолати муайянї, яъне «النيل») иќтибос 

шудааст. Дар забони арабї њарфњо ба ду гурўњ људо мешаванд: њарфњои шамсї ( ر ذ د ث  س ز
 хонда «ل» ваќте ки пеш аз ин њарфњо артикл омада бошад, пас њарфи – تن ل ظ ط ض ص ش

намешавад ва дар болои ин њарфњо аломати ташдид гузошта мешавад) ва ќамарї ( غ ع خ ح ج
 дар калимањое, ки њам артикл дошта, бо ин њарфњо оѓоз мешаванд, њарфи – ب اي و ه م ك ق ف

-ба пуррагї хонда мешавад). Аз ин сабаб, ин калима дар забони арабї дар шакли «Ан «ل»
нил» талаффуз карда мешавад. Дар ин љо њодисаи ассимилятсия (монанд кардани як овоз ба 
дигар) дида мешавад. Дар фарќият аз забони англисї, њолати ассимилятсия дар забони 
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арабї талаффуз карда мешавад, вале дар шакли хаттї он дарљ намегардад. Яъне, ба љойи 
њарфи «лом» њарфи «нун» - ро мехонем, вале шакли навишти калима таѓйир намеёбад. 

 - Калимаи англисии «Adobe» аз калимаи арабии «الطوب» гирифта шудааст.  
- Калимаи «Athanor» аз калимаи арабии «التنور» гирифта шуда, дар ин љо низ њодисаи 

ассимилятсия ба назар мерасад. Яъне, дар ин калима ба љойи њарфи «лом» њарфи «нун» 
талаффуз карда мешавад. Артикли «ال» дар ин калима низ маънои асосиашро гум карда, 
љузъи калима мањсуб меёбад. Дар забони арабї њарфи «лом» навишта мешавад, вале 
талаффуз карда намешавад.  

Дар забони арабї исмњо аз љињати љинсият ду навъ доранд: 1) المذكر (мардона) ва 2) 
 Аз љињати сохт шакли исмњои музаккар (љинси мардона) сода буда, исмњои .(занона)المؤنث 
муаннас (љинси занона) пасвандњои махсусе доранд, ки ба љинсияти онњо далолат мекунанд. 
Дар забони арабї исмеро, ки пасванди ба љинси занона далолаткунанда надошта бошад, 
исми музаккар мегўянд. Масалан, калимаи «هاتف» исми музаккар буда, калимаи «جرة» исми 
муаннас мебошад. Дар ин љо њарфи «ة» («т» - и марбута) далели исми муаннас будани 
калимаи «جرة» мебошад.  

Дар забони англисї чунин ќоида вуљуд надорад. Яъне, калимањои забони англисї 
категорияи љинсият надоранд. Танњо калимањое, ки ба гурўњи исмњои љондор дохил 
мешавад, ба љинсият таќсим шудаанд. Исмњои бељон бошанд, бо љонишини «It» ишора 
карда мешаванд. Категорияи љинсият танњо дар љонишинњо, аниќтараш дар шахси сеюми 
забони англисї (She ва He) дида мешавад. Бояд гуфт, ки ин љонишинњо дар њолати муайян 
будани љинси исми хоси мавриди назар истифода бурда мешаванд. Мисоли ин гуфтањо 
љумлањои зерин шуда метавонанд: 

Jane is married. She has two children. – Дар љумлаи аввал мо исми шахсро зикр кардем ва 
маълум шуд, ки сухан дар бораи зан меравад. Аз њамин хотир дар љумлаи баъдї ба љойи 
зикри исми зан љонишини «She» - ро истифода кардем.  

Adam is single. He lives alone. – Дар ин љумла низ аввал исми шахси мавриди назарро 
оварда, сипас дар љумлаи баъдї љонишини «He» - ро истифода кардем.  

Дар рафти тањќиќот ба мо маълум гашт, ки аз иќтибосоте, ки аз забони арабї ба 
забони англисї ворид шудаанд, хусусияти љинсиятии худро гум кардаанд. Дар забони арабї 
он калимањо ба гурўњи исмњои муаннас дохил шуда, дар забони англисї онњоро дигар ба 
категорияи љинсият људо намекунанд. Мисоли ин гуфтањо калимањои зерин шуда 
метавонанд:  

- Калимаи «Jar» аз калимаи «جرة» иќтибос шудааст. Дар забони арабї ин калима исми 
муаннас буда, њарфи «ة» ба љинси занона далолат мекунад.  

- Калимаи «Jumper» аз калимаи «جبة» иќтибос шудааст. Ин калима низ дар забони 
арабї исми муаннас буда, њарфи «ة» далели исми муаннас будани он мебошад.  

- Калимаи «Alchemy|chemistry» аз калимаи «الكمياء» иќтибос шудааст. Дар ин калима 
њарфи «ء» аломати занонагї буда, пас калимаи «الكمياء» исми муаннас мебошад.  

- Калимаи «Alcove» аз калимаи «قبة» иќтибос шудааст. Калимаи «قبة» дар забони арабї 
исми муаннас буда, дар забони англисї ин хусусияти худро гум кардааст. 

- Калимаи «Giraffee» дар забони англисї шакли «زرافة» - ро дорад, ки њарфи «ة» далели 
исми муаннас будани он мебошад. Вале дар забони англисї онро исми занона намегўянд.  

- Калимаи «Hookah» низ дар забони арабї исми муаннас буда, шакли асосиаш «حقة» 
мебошад.  

- Калимаи «Vizier» аз калимаи арабии «وزير» гирифта шудааст. Дар забони арабї ин 
калима исми музаккар буда, барои дар љинси муаннас истифода бурдани он, дар охири 
калима њарфи «ة»-ро илова мекунем, яъне «وزيرة». Вале дар забони англисї калимаи «Vizier» 
њам барои мард ва њам зан истифода бурда мешавад.  

- Калимаи «Fakir» аз калимаи арабии «فقير» иќтибос шудааст. Дар забони арабї шакли 
муаннаси он «فقيرة» буда, вале ба забони англисї танњо дар шакли музаккар, яъне «فقير» 
иќтибос шудааст. Дар забони англисї ин калима њам барои мард ва њам зан истифода бурда 
мешавад.  
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- Калимаи «Hakim» дар забони арабї шаклњои «حكيم» (исми музаккар) ва «حكيمة» (исми 
муаннас) дошта, дар забони англисї танњо шакли музаккари он, яъне «حكيم» истифода бурда 
мешавад. 

- Калимаи «Coffee» дар забони арабї шакли «قهوة»-ро дошта, ба гурўњи исмњои 
муаннас дохил мешавад. Дар забони англисї бошад, калимаи «Coffee» ба гурўњи љинси 
миёна дохил шуда, дар љумла онро бо љонишини «It» ишора мекунанд.  

Дар забони арабї боз исмњое њастанд, ки аломатњои ба муаннас хосро доранд, вале 
исми музаккар мањсуб меёбанд. Онњоро муаннаси лафзї мегўянд. Ба забони англисї исмњои 
муаннаси лафзї низ иќтибос шудаанд. Масалан, калимаи «Khalif» дар забони арабї шакли 
 ро дорад, вале новобаста ба аломати таънис (аломатњоеро, ки ба љинси занона - «خليفة»
далолат мекунанд), ин калима исми музаккар (мардона) мебошад. Дар забони англисї ин 
калима ба љинсият таќсим нашудааст. 

Дар забони арабї ду навъи љамъбандии исмњо вуљуд дорад: љамъи солим ва љамъи 
шикаста. Љамъи солим дар навбати худ ба ду навъ таќсим мешавад: љамъи музаккари солим 
( مسلم -مسلمون  ) ва љамъи муаннаси солим ( مسلمات مسلم - ). Дар љамъи солим ба охири калима 
пасвандњои муайян изофа мешаванд (дар љамъи музаккари солим пасвандњои «ون» (њолати 

рафъ) ва «ين» (њолати насбу љар) ва дар љамъи муаннаси солим пасвандњои «  ات» (њолати 
рафъ) ва «  ات» (њолати насбу љар)). Дар љамъи шикаста бошад, дар шакли аслии калима 
таѓйирот ворид мешавад. Масалан, калимањои «ائمة» - «امام» ,«مدارس» - «مدرسة» ва ѓ.  

Дар забони англисї бошад шакли љамъи исмњо бо илова кардани њарфи «s» ва «es» дар 
охири калимањо сохта мешавад. Пас, калимањои дар боло овардаамон дар забони англисї 
чунин љамъбандї мешаванд: muslim – muslims, madrasa – madrasah, imam – imams. 

Ќариб тамоми иќтибосоте, ки дар забони англисї аз забони арабї гирифта шудаанд, 
ба гурўњи исмњо дохил шудаанд. Масалан, «admiral», «adobe», «alidade», «alcohol», «amber», 
«cotton», «giraffe», «candy» ва ѓ.  

Дар ин љо бояд як нуктаро ќайд созем, ки иштиќоќ яке аз хусусиятњои хоси калимасозї 
дар забони арабї мебошад. Дар забони арабї аз як реша якчанд калимаи дигар сохта 
мешавад. Масалан, аз решаи калимаи «كتب» калимањои «مكتبة» ,«مكتوب» ,«كتاب» сохта шудаанд. 
Дар раванди иќтибосшавї калимањои арабї ин хусусияти худро гум мекунанд.  

Хулоса, дар таркиби калимањое, ки аз забони арабї ба забони англисї иќтибос 
шудаанд, таѓйироти фонетикї, морфологї ва семантикї дида мешаванд. Иќтибосоте, ки аз 
забони арабї ба англисї ворид шудаанд, баъзе аз хусусиятњои аввалаи худро гум кардаанд. 
Аз љумла, хусусиятњои муайянї (артикли «ал»), љинсият (музаккар ва муаннас), шакли 
љамъбандї ва тарзи калимасозї (дар забони арабї ва дар забони англисї.  

 
АДАБИЁТ 

1. Лотте Д.С. Вопросы заимствования и упорядочения иноязычных терминов и терминоэлементов / Д.С. 
Лотте. - М.: Наука, 1982. Сањ10) 

2. Маљидов Њ. Забони адабии муосири тољик. – Љилди 1. Луѓатшиносї / Њ. Маљидов. – Душанбе, 2007. 
3.  Мирсаминова Гузалхон Махмуджоновна. Арабские и персидско-таджикские заимствования в английском 

языке. Диссертация / Мирсаминова Гузалхон Махмуджоновна. – Душанбе – 2018. 
4. Назарзода С. Забон ва истилоњот: андешањо дар атрофи забони тољикї / С. Назарзода. - Душанбе: Дониш, 

2003.  
5. Норматов М. Муќаддимаи забоншиносї / М. Норматов. - Душанбе, «Матбуот», 2007 
6. Розенталь Д.Э., Теленкова М.А. Словарь-справочник лингвистических терминов Просвещение 1976 

сањ.543) 
7. Саймиддинов Д. Пажўњишњои забоншиносї / Д.Саймидинов. - Душанбе, «Шарќи озод», 2013.  

 
ВИЖАГИЊОИ ТАЃЙИРОТИ МОРФОЛОГИИ ИЌТИБОСОТИ АРАБЇ ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 

Дар маќолаи мазкур мавзуи вижагињои таѓйироти морфологии иќтибосоти арабї дар забони англисиро 
мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Дар таркиби калимањое, ки аз забони арабї ба забони англисї иќтибос 
шудаанд, таѓйироти фонетикї, морфологї ва семантикї дида мешаванд. Муаллиф дар маќолаи худ 
фарќиятњои грамматикии забонњои арабї ва англисиро зикр карда, онњоро бо овардани калимањои 
иќтибосшуда шарњ додааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: артикл, грамматика, муфрад, морфология, шумораи љамъ. 
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ОСОБЕННОСТИ МОРФОЛОГИЧЕСКИХ ИЗМЕНЕНИЙ АРАБСКИХ ЗАИМСТВОВАНИЙ В 

АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 

В данной статье обсуждается тема особенностей морфологических изменений арабских заимствований в 

английском языке. Фонетические, морфологические и семантические изменения можно увидеть в составе арабских 

заимствований в английском языке. В своей статье автор упомянул грамматические различия между арабским и 

английским языками и объяснил их приводя несколько примеров заимствованных слов. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: артикль, грамматика, единственное число, морфология, множественное число. 

 

FEATURES OF MORPHOLOGICAL CHANGES IN ARABIC LOANWORDS IN ENGLISH LANGUAGE 

This article discusses the topic of features of morphological changes in Arabic loanwords in English. Phonetic, 

morphological and semantic changes can be seen in the composition of Arabic loanwords in English. In his article, the author 

mentioned the grammatical differences between Arabic and English and explained them with several examples of loanwords. 

KEYWORDS: article, grammar, singular, morphology, plural. 

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Њакимова Саидабону – Донишгоњи миллии Тољикистон, магистранти курси 
дуюми факултети забонњои Осиё ва Аврупо. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе, хиёбони 
Рўдакї, 17.  

 
Сведения об авторе: Хакимова Саидабону - Таджикский национальный университет, магистрант второго курса 

факультета языков Азиии и Европы. Адрес:734025, Республика Таджикистан г. Душанбе проспект Рудакї 17.  

 

Information about the author: Hakimova Saidabonu - Tajik National University, second-year master`s student of Faculty 

of Asian and European languages. Address: 734025, Republic of Tajikistan Dushanbe Rudaki Avenue 17.  

 

 
ТАРЉУМАИ АДАБЇ ВА ЧОЛИШЊОИ ОН 

 
Фањад Х.Т. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Таърифи тарљума ва ањаммияти он. Тарљума фароянди табдили мутун аз як забон ба 
забони дигар аст ва яке аз абзорњои аслї барои барќарории иртибот байни фарњангњои 
мухталиф ба њисоб меравад. Ба интиќоли дониш, фарњанг ва адабиёт аз забоне ба забони 
дигар кумак мекунад ва хонандагонро ќодир месозад аз муњтавои аслї ба забони модарии 
худ бањраманд шаванд.  

Тарљума дар дунёи муосири мо аз ањаммияти зиёде бархўрдор аст, зеро василае барои 
иртиботи муассир байни мардум ва фарњангњои мухталиф аст. Ба таќвияти тафоњум ва 
њамкории байналмилалї кумак мекунад ва ба густариши идеањо, дониш ва фарњанг дар 
байни мардум мадад мерасонад. Ба лутфи тарљума, афрод метавонанд ба иттилоот ва 
муњтавои тавлидшуда дар кишварњои дигар ва ба забонњои дигар дастрасї дошта бошанд, 
бинобар ин уфуќи диди худро густариш дода ва ба пешрафти шахсї ва њирфаї даст меёбанд.  

Тарљума аз забони форсї ба забони арабї бо чолишњои забонї, фарњангї, адабї ва 
фаннии бисёре мувољењ аст. Тафовути низоми забонии забони форсї ва забони арабї яке аз 
барљастатарин чолишњои забонї аст. Забони форсї аз хонаводаи забонњои њиндуаврупої 
ва забони арабї аз хонаводаи забонњои cомї аст. Бинобар ин, ќавоиди дастури забон, 
сохторњои забонї ва вожагонї байни ду забон мутафовит аст ва фароянди тарљумаро ба 
чолиши душвор табдил мекунад.  

Илова бар чолишњои забонї, тарљума аз забони форсї ба забони арабї бо чолишњои 
фарњангї низ мувољењ аст. Њар забоне фарњанг ва мафоњими фарњангии мунњасир ба фарди 
худро дорад. Аз ин рў, мутарљим бояд бо фарњанги форсї ва арабї ошно бошад, мафоњими 
фарњангї ва иљтимоии марбут ба матни аслиро дарк карда ва ба забони маќсад ба дурустї 
баён кунад.  

Забоншинос ва муњаќќиќ Фарањон Њарбї мегўяд: «Њар матни адабї умуман манзум ё 
мансур дорои вижагињое аст, ки онро аз соир мутун мутамоиз мекунад, аммо мабонї ва 
меъёрњои куллї вуљуд дорад, ки ба таври куллї матни адабиро мушаххас мекунад, 
вижагињои матни адабї љустуљў аст. Барои огоњї аз мабонї ва меъёрњои куллї, ки адабиёт 
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бар он устувор аст ва шинохти вижагињое, ки метавонад аз тариќи ба коргирии ин мабонї 
дар адабиёт, чизе аст, ки ба унвони назарияи адабиёт шинохта мешавад, ё ин фароянде аст, 
ки вижагињои куллиро мутамоиз мекунад ва вижагињои матни адабї ва вижагињо ва 
мабонии куллї њоким бар мањсули адабиёт. [3, с.57]. 

Чолишњои адабї низ бахши муњимме аз фароянди тарљума аз забони форсї ба забони 
арабї аст. Адабиёти форсї дорои таърихи тулонї ва ѓанї аст ва сабкњои адабии мутанаввеъ 
монанди шеър, роман ва театр аз вижагињои он аст. Бинобар ин мутарљим бояд битавонад 
ин сабкњои адабиро даќиќ ва халлоќона тарљума кунад.  

Чолишњои адабї дар тарљума. 
1. Сабки адабї ва адабиёти форсї. Тарљумаи адабї аз забони форсї ба забони 

арабї чолиши бузурге барои мутарљимон аст, зеро мусталзими дарки амиќи сабки адабии 
забони форсї ва адабиёти форсї аст. Сабк ба маъное гуфта мешавад, ки дар ќолаби калимот 
ва вожагон ба гунае танида шавад, ки дар хидмати маънои мавриди назар бошад, ки дар 
назар гирифта шудааст, дарк шавад [1, с. 12-13].  

Сабки адабї ба далели ѓино, печидагї ва танаввуъ, яке аз муњиммтарин аносири 
мутамоизкунандаи адабиёти форсї ба шумор меравад. Аз ин рў, чолишњое, ки мутарљими 
забони форсї дар талош барои тарљумаи адабиёти форсї ба арабї бо он мувољињ аст.  

а) Чолишњои сабки адабї. Вижагии сабки адабї дар забони форсї, печидагї ва ѓинои 
он аст, зеро дар он аз шевањои шеърї ва ибороти истиорї ва намодини бисёре истифода 
мешавад. Сабки адабї дар забони форсї мутанаввеъ ва чанд буъдї аст, зеро метавонад 
мустаќим равої, истиорї ё намодин бошад. Аз ин рў, чолишњои тарљумаи адабї аз забони 
форсї ба забони арабї ба вуљуд меояд.  

Яке аз чолишњои аслии мутарљими форсї, тарљумаи сабкњои шеърї, ибороти истиорї 
ва намодин аст. Шеъри форсї ба шиддат мутаккї ба вазн, ќофия, ташбењ ва истиора аст ва 
њамин амр тарљумаи даќиќи онро ба арабї душвор мекунад. Забони арабї суннатњои шеърї 
ва вазнњои мутафовите дорад ва аз ин рў, тарљумаи шеъри форсї дар бархўрд бо ќофия ва 
ташбењ ба мањорати баланди тарљумонї ниёз дорад.  

Илова бар ин, мутарљими забони форсї дар тарљумаи ибороти истиорї ва намодине, 
ки дар адабиёти форсї ба кор меравад бо чолиш мувољињ аст. Ибороти истиорї ва намодин 
мумкин аст бо фарњанг, таърих ва суннатњои эронї муртабит бошад ва барои хонандаи 
арабзабон ошно набошад. Бинобар ин мутарљими забони форсї бояд бо фарњанги забони 
форсї, таърих ва суннатњои эронї ошно бошад, то битавонад ин иборотро ба дурустї 
тарљума кунад ва онњоро ба дурустї дарк кунад.  

б) Чолиши адабиёти форсї. Адабиёти форсї ба далели доро будани таърихи тулонї ва 
мероси ѓанї, яке аз куњантарин адабиёти љањон ба шумор меравад. Вижагии адабиёти форсї 
танаввуъ ва касрати жанрњои он аст, ки шомили шеър, наср, роман, театр, балоѓат, фалсафа, 
таърих ва мерос аст. Аз ин рў, чолишњои тарљумаи адабиёти форсї ба арабї матрањ 
мешавад.  

Тарљумаи шеър ва адабиёти форсї чолиши вижа барои мутарљими форсї аст чаро, ки 
бояд зебоии забон, сабки адабї, эњсосот ва андешањоро ба таври даќиќ ва халлоќона 
мунтаќил кунад. Шеъри форсї яке аз бузургтарин шеърњои љањон ба шумор меравад, зеро 
аз назари ѓино, зебої ва умќ мутамоиз аст. Аз ин рў, мутарљим бо чолиши тарљумаи шеър 
форсї ба арабї мувољињ аст, зеро бояд ќофия, ташбењ ва истиораро њифз кунад ва 
зебоишиносии забон ва сабкро ба дурусти мунтаќил кунад.  

Мутарљим илова бар шеър, бо чолиши тарљумаи роман ва намоишнома аз форсї ба 
арабї низ мувољињ аст. Романњо ва намоишномањои форсї њовии љузъиёт, рўйдодњо ва 
шахсиятњои печидае њастанд ва мутарљим бояд онњоро даќиќ ва халлоќона баён кунад. 
Мутарљим бояд битавонад сабки равої ва сабки намоиширо тарљума кунад ва эњсосот ва 
идеяњои матни адабиро мунтаќил кунад.  

Ба таври хулоса, тарљумаи адабиёти форсї ба арабї мусталзими он аст, ки мутарљими 
форсї дар дарки сабки адабї ва адабиёти форсї мањорати болое дошта бошад. Мутарљим 
бояд бо ќофияњо, ташбењот, истиорањо, ибороти маљозї ва намодњое, ки дар адабиёти 
форсї ба кор меравад ошно бошад. Ў њамчунин бояд бо фарњанги форсї, таърих ва 
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суннатњои эронї ошно бошад то битавонад адабиёти форсиро ба дурустї тарљума кунад ва 
онро ба дурустї дарк кунад.  

2. Тарљумаи шеър ва адаби форсї. Тарљумаи ашъор ва адабиёти форсї ба забони арабї 
чолиши бузурге барои мутарљим аст, чаро, ки ниёзманди дарки амиќи фарњанг ва адабиёти 
форсї, илова бар мањоратњои тарљумаи боло барои интиќоли даќиќ ва сањењи зебоишиноси 
матни аслї ва мафоњими амиќи он аст. Ба забони арабї дар ин бахш ба чолишњое 
мепардозем, ки мутарљими форсї дар тарљумаи шеър ва адабиёти форсї ба арабї бо он 
мувољињ аст.  

Нодир Њаќќонї дар мавриди ин нукта изофа мекунад: «Тарљумаи комил аз њељ матне 
чї шеър, чї наср наметавон ироа дод, зеро њељ вожае дар як забон комилан њамсон ва 
мутародиф бо вожаи дигар дар забони маќсад нест. [6, с.35].  

а). Чолишњои сабки шеърї. Шеъри форсї бо сабки шеърии мунњасир ба фард ва 
истифода аз истиора, ташбењ ва намодгарої мутамоиз аст. Аз ин рў, њангоми тарљумаи 
шеъри форсї ба арабї, чолишњои бузурге барои мутарљими форсї ба вуљуд меояд. 
Мутарљим бояд битавонад бо њифзи ритм ва лањни шеърї, зебоии сабки шеърї ва ибороти 
мунњасир ба фарди шеъри форсиро бо диќќат ва халлоќият ба арабї мунтаќил кунад.  

Муњаммадљавод Маймандинажод њам менависад: «Тарљумаи шеър пойи озоди 
мутарљимро беш аз њар мавриди дигар ба пеш мекашад, чї дар тарљумаи матнњои мансур, 
озодии мутарљим мањдуд ба расондани тамоми паём ва маќсуди нависандааст, њол он ки дар 
тарљумаи шеър агар мутарљим барои худ ќоил ба озодї шуд, ки дар бисёре аз маворид 
ногузир аз он аст, мсъулияти ў танњо ба расондани паёми шеър мунњасир намешавад, балки 
тарљумаи ў агар чї ба наср, бояд њолате аз эњсоси шеъреро ба хонанда мунтаќил кунад. [5, 
с. 235].  

б) Чолишњои фарњанг ва мерос. Фарњанг ва мероси форсї яке аз ѓанитарин меросњои 
адабї дар љањон мањсуб мешавад, зеро дорои вожагон, истилоњот ва истилоњоти мунњасир 
ба фарде аст, ки таърих ва фарњанги мардуми порсиро баён мекунад. Аз ин рў, мутарљими 
форсї дар њангоми тарљумаи адабиёти форсї ба арабї, чолишњои бузургеро пеш меовард, 
зеро бояд ин вожагон ва истилоњотро дарк кунад ва бо њифзи маонии аслї ва сиришти 
форсї онњоро ба таври даќиќу дуруст ба забони арабї мунтаќил кунад.  

в) Чолишњои сабки адабї. Вижагии адабиёти форсї сабки адабии мунњасир ба фарди 
худ аст, зеро дар он аз таобир ва сабкњои адабии пешрафтаи бисёре истифода мешавад. Аз 
ин рў, дар тарљумаи романњо ва намоишномањои форсї ба арабї чолишњои бузурге барои 
мутарљими форсї пеш меояд. Мутарљим бояд битавонад бо њифзи сабки адабї ва сиришти 
аслии матни адабии форсї, зебоишиносии сабки адабї ва ибороти адабиро ба таври даќиќ 
ва халлоќона ба арабї мунтаќил кунад.  

г) Чолишњои шеър ва ќофия. Абёт ва ќофияњо љузъи зарурии шеъри форсї аст, ки аз 
вижагињои он сабки ќофия ва истифода аз ќофияњои устодона аст. Аз ин рў, њангоми 
тарљумаи шеъри форсї ба арабї, чолишњои бузурге барои мутарљими форсї ба вуљуд меояд. 
Мутарљим бояд битавонад зимни њифзи ритм, лањни шоирона ва сиришти матни аслї, хутут 
ва ќофияњои шоиронаро дар тарљума њифз кунад.  

«Њамаи он чи дар шеър лозим аст ин аст, ки мутарљим ба забони мабдаъ тасаллут 
дошта бошад, дар нигориш ба забони маќсад соњиби сабк бошад калимотро бо њассосият 
ба кор гирад ва ќадре бо ќавоиди шеър ошно бошад. Бењтар аст мутарљими шеър, худи шоир 
набошад, зеро ваќте ў нуќсе дар шеър мебинад, саъй мекунад ин нуќсро дар тарљума аз миён 
бибарад ва бо ин кор дар шеър тасарруф кунад.» [5].  

3. Чолишњои адабї дар тарљумаи роман ва намоишнома. Тарљумаи роман ва 
намоишнома аз форсї ба арабї чолиши адабии бузурге аст, ки мутарљим бо он мувољињ аст. 
Ин осори адабї аносири адабї ва фарњангии бисёреро дар худ доранд, ки мутарљим бояд 
ба онњо таваљљуњ кунад ва бо эњтиёт ва диќќат ба он бипардозад. Дар ин бахш ба чолишњои 
адабї мутарљим дар тарљумаи роман ва намоишнома аз забони форсї ба забони арабї 
мепардозем.  

а). Чолишњои сабкї ва адабї. Чолишњои сабкї ва адабї аз муњимтарин чолишњои 
мутарљим дар тарљумаи роман ва намоишнома аз форсї ба арабї аст. Њар забоне сабки 
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адабї ва ќавоиди забонии мутамоизи худро дорад ва бинобар ин мутарљим бояд битавонад 
ин сабк ва сабки адабиро ба таври даќиќу дуруст ба забони арабї мунтаќил кунад. Аз 
љумлаи чолишњои сабкие, ки мумкин аст мутарљим бо он мувољињ шавад, иборатанд аз:  

 Сабки адабї ва адабиёти форсї. Вижагии адабиёти форсї сабки адабии 
мунњасир ба фард ва мутанаввеъи он аст ва шомили адабиёти гуногуне монанди шеър, наср, 
роман ва намоишнома аст. Яке аз чолишњое, ки мутарљим бо он мувољињ аст, интиќоли 
даќиќу дуруст ин адабиёт ва сабки адабии форсї ба забони арабї аст. Мутарљим бояд бо 
анвои адабиёти форсї ва сабкњои адабии он ошно бошад ва дар тарљумаи роман ва 
намоишнома аз равишњои муносиб истифода кунад.  

 Сабки равої ва тавсифї. Романњо ва намоишномањои форсї сабки равої ва 
тавсифи мутамоизе доранд, ки дар он аз тавсиф, ташбењ ва намодњо бисёр истифода 
мешавад. Яке аз чолишњое, ки мутарљим бо он мувољињ аст, интиќоли даќиќ ва 
зебоишинохтии ин сабки равої ва тавсифї ба забони арабї аст. Мутарљим бояд битавонад 
аз равишњои равої ва тавсифи муносиб дар тарљумаи роман ва намоишнома истифода 
кунад ва зебоишиносии матни адабиро њифз кунад.  

 Чолишњои фарњангї ва таърихї. Романњо ва намоишномањои эронї њовии 
аносири фарњангї ва таърихии бисёре аст, ки баёнгари мерос ва фарњанги мардуми порсї 
аст. Яке аз чолишњое, ки мутарљим бо он мувољењ аст, интиќоли ин аносири фарњангї ва 
таърихї ба забони арабї бо диќќат ва дарки сањењ аст. Мутарљим бояд бо таърих ва 
фарњанги форсї ошно бошад ва аз истилоњоти муносиб барои интиќоли сањењ ва ќобили 
фањми ин аносир истифода кунад.  

 Чолишњои шоирона ва мусиќої. Романњо ва намоишномањои форсї гоњ њовии 
абёт ва ќатаоти мусиќоие њастанд ва тарљумаи ин аносир чолиши адабї пешорўйи 
мутарљим аст. Шеър ва мусиќї ќавоид ва сабки хоссе дорад ва мутарљим бояд битавонад 
зебоишиносии шеър ва мусиќиро бо диќќату шукуњ ба забони арабї мунтаќил кунад. Яке 
аз чолишњое, ки мумкин аст, мутарљим бо он мувољињ шавад, интихоби калимоти муносиб 
ва тарљумаи сањењи ашъор аст, то зебоишиносии матни адабї њифз шавад.  

П.Н. Хонларї дар маќолаи "Тарљумаи шеър" ба ин нукта ишора мекунад ва менависад: 
«Наќли маонии як ќитъаи шеър аз забоне ба забони дигар ниме аз кор аст ва ними дигар ва 
нимаи бисёр мушкил, наќли сурати шеър, яъне мусиќии алфоз аст, ин мусиќиро њаргиз 
наметавон айнан аз забоне ба забони дигар мунтаќил кард [2, с.80].  

 Чолишњои драмавї ва бозигарї. Намоишномањои форсї њовии аносири 
намоишї ва намоиши мутамоиз аст ва тарљумаи ин аносир барои мутарљим чолиши адабї 
аст. Мутарљим бояд битавонад иљроњои намоишї ва бозигариро даќиќ ва бо њассосият 
мунтаќил кунад ва аз равишњои муносиб барои тарљумаи диалогњо ва иљроњои эњсосї 
истифода кунад. Яке аз чолишњое, ки мумкин аст, мутарљим бо он мувољењ шавад, интихоби 
калимот ва ибороти муносиб барои интиќоли дуруст ва ќобили фањми шахсиятњо ва 
рўйдодњо аст. 
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ТАРЉУМАИ АДАБЇ ВА ЧОЛИШЊОИ ОН 
Тарљума дар замони муосири мо аз ањаммияти зиёде бархўрдор аст, зеро василае барои иртиботи 

муассир байни мардум ва фарњангњои мухталиф аст. Ба таќвияти тафоњум ва њамкории байналмилалї кумак 
мекунад ва ба густариши идеяњо, дониш ва фарњанг дар байни мардум мадад мерасонад. Ин пажуњиш 
барљастатарин мушкилоти мутарљими забони арабї ва забони форсиро дар њангоми тарљумаи як матни адабї 
монанди масъалаи ќофия ва мусиќии шоирона ва њамчунин сабки адабї, фарњанг ва мерос ва њамчунин 
чолишњои мављуд дар тарљумаи матни адабї мавриди барраси ќарор медињад.  

КАЛИДВОЖАЊО: тарљума, тарљумон, адабї, форсї, арабї, мушкилот, сабк, фарњанг.  
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ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ ПЕРЕВОД И ЕГО ПРОБЛЕМЫ 

Перевод очень важен в нашем современном мире, поскольку это инструмент эффективного общения между 

людьми разных культур. Это помогает укреплять международное взаимопонимание и сотрудничество, а также 

способствует распространению идей, знаний и культуры среди людей. В данном исследовании рассматриваются 

наиболее заметные проблемы, с которыми сталкиваются переводчики арабского и персидского языков при переводе 

литературного текста, такие как проблема ритмы и поэтической музыки, а также литературный стиль, культура и 

наследие, а также проблемы при переводе литературного текста.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: перевод, переводчик, литературный, персидский, арабский, проблема, стиль, 

культура. 

 

LITERARY TRANSLATION AND ITS PROBLEMS 

Translation is very important in our modern world, as it is a tool for effective communication between people of 

different cultures. It helps to strengthen international understanding and cooperation and promotes the spread of ideas, 

knowledge and culture among people. This study examines the most prominent problems faced by Arabic and Persian 

translators when translating literary text, such as the problem of rhyme and poetic music, as well as literary style, culture and 

heritage, and problems in translating literary text.  

KEYWORDS: translation, translator, literary, Persian, Arabic, problem, style, culture. 
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МАФЊУМИ ИСТИЛОЊ ВА ИСТИЛОЊШИНОСЇ ДАР ЗАБОНШИНОСЇ  
 

Сафарова С.  
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Забони тољикї ба њайси забони давлатї баъд аз эъломи Истиќлол тамоми соњањои 

њаёти иљтимоиву сиёсї, иќтисодї ва фарњангию адабии љомеаро фаро гирифтааст Аз 
тарафи дигар, бо пайдо шудани мафњумњои зиёди нави иљтимоиву сиёсї ва илмиву техникї 
ба забон вожаву истилоњоти фаровоне ворид мешаванд, ки тањќиќу њамгунсозии онњо яке 
аз масъалањои мубрами забоншиносии тољик мебошад.  

Ањаммияту моњияти тањќиќи истилоњотро Мирзо Њасани Султон чунин таъкид 
кардаааст: “Таркиби луѓавии њар як забон дар баробари калимањо ва ё вожагони маъмули 
забони расмї ва ё адабї, инчунин аз истилоњот (маљмуи калимаву иборањое, ки мафњумњои 
илмиро ифода мекунанд) ва номвожагон (маљмуи калимаву иборањое, ки номњои љуѓрофї, 
нуљумї, наботот, њайвонот, маъдану филизот ва ѓ.-ро ифода менамоянд) иборат мебошад. 
Таъину ташхиси илмии мафњумњои калима, истилоњ ва номвожа, ки вожањои луѓавии 
забони илманд, барои шинохти дараљаи ташаккулу такомули ин забон аз ањаммият холї 
нест”. 

ИСТИЛОЊ (ар. اصطلاح – сулњ кардан, созиш намудан), калима ё ибораест, ки тобиши 
махсуси маъної дошта, дар доираи амалкарди як соња ё илми мушаххас мафњуми муайянеро 
ба шакли муљазу даќиќ ифода мекунад”. Њангоми маънои истилоњї пайдо кардан, калима 
њамаи маъноњои дигари он сарфи назар карда мешаванд. Истилоњ метавонад гоње дар матн 
маънии истилоњии худро аз даст дињад ва ба сифати калимаи маъмули забонї истифода 
шавад. 
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Дар забоншиносии муќоисавї-типологии ватанї њам дар солњои охир пажўњишњои 
зиёд ба тањќиќи истилоњот дар забонњои мухталиф бахшида шудаанд. Аз рўйи иттилои 
забоншинос А. Мамадназаров зиёда аз 360 асру маќолањои илмї ба истилоњот бахшида 
шудаанд, аз љумла зиёда аз 20 рисолањои докторї ва номзадї дар ин соња дар солњои охир 
дифоъ гардидаан, ки ин аз ањаммияту моњияти муњим доштани истилоњот дар 
забоншиносии муќоисавии тољикии муосир шањодат медињад.  

Истилоњ ё термин (аз terminus-и лотинї њад, њудуд) калима ё иборае, мебошад, ки дар 
њавзаи амалкарди ягон соњаи илму фан маънои мушаххасро ифода мекунад. Пас 
истилоњшиносї як соњаи забоншиносї оид ба тањќиќу омўзиши истилоњот мебошад. Агар 
дар масъалаи таърифи истилоњ дар байни забоншиносон аќидаи каму беш њамсон вуљуд 
дошта бошад, дар бораи талабот нисбат ба он дар забоншиносии англисї, русї ва тољикї 
фикрњои гуногун вуљуд доранд. Олими англис О. Найбеккен (О. Nybakken) “забони фаннии 
англисї”-ро дар муќобили мафњуми «забони мањаллии англисї» пешнињод карда, изњор 
мекунад, ки «забони фаннии англисї» бештар аз «истилоњоти фаннї» (tehnical terms) иборат 
аст. Ў хусусиятњои асосии «истилоњоти фаннї»-ро чунин мепиндорад: 

а) Ифодаи ќатъї ва даќиќ (precise restrained descriptiveness); 
б) Самтдорї ба соњаи худ ва соњањои вобаста (orientation in its own related areas); 
в) Хусусиятњои худвижагї (specificity); 
г) Мутобиќат ба меъёрњои забонї. 
Пеш аз њама донишмандон ва забоншиносон кўшиш карданд, ки фарќи байни калима, 

вожа ва истилоњро муайян намоянд. Дар аксари њолатњо вожа, калима ва истилоњ њамтои 
якдигар буда, онњоро забоншиносон ба як маънї истифода мекунанд. Вале дар њолатњои 
муайян фарќи байни онњоро низ ташхис додаанд. О.С. Ахманова бошад, шакли истилоњ-
терминро ба забонњои англисї (term), фаронсавї (terme), немисї (Fachwort), испанї (termino) 
оварда, таъкид мекунад, ки он “вожа ва ё ибораи забони мушаххас мебошад (илмї, техникї 
ва ѓ.), ки барои даќиќан ифода кардани мафњумњои мушаххас ва муайян кардани 
предметњои вижа (истифода мешавад”. О.С. Ахманова талаботи мушаххасеро нисбати 
истилоњ-термин таъкид намекунад. Дар забоншиносии тољик оид ба ташхиси мушаххасу 
муфассали илмии мафњумњои истилоњ ва номвожа ба сифати воњиди луѓавии забони илм 
дар Тољикистон то њанўз тањќиќоти алоњида интишор нашудааст. Вале дар аксари асарњои 
илмию рисолањо муњаќќиќону забоншиносони тољик таърифњои истилоњро овардаанд, ки 
бо њамдигар шабоњат доранд. Дар асарњои муќоисвї-типологии ба истилоњот бахшидашуда 
њам, дар бораи ташаккул ва такомули истилоњи ин ё он соњаи истилоњот оварда шудааст. 
Масалан дар рисолањои доктории С. Сулаймонов [1991], Т. Шокиров [2002], С. Джаматов 
[2015] ва номзадии Л.М. Мамаджанова [2006], С. Абдулфайзов [2013], Н.С. Назарова [2014], Х. 
Љураев [2019], М.С. Джураева [2019], М. Комилов [2020] ва дигарон бахши алоњида дар бораи 
мафњум ва маънои истилоњ ва истилоњшиносии соњаи тањќиќи муайян ёфтан мумкин аст.  

Луѓати америкоии тафсирии М. Вебстер нуњ маънои асосї ва чандин зермаъноњои 
вожаи англисии “term” – терминро, ки аз лотинї маншаъ мегирад, чунин тафсир кардааст 
(дар тарљумаи мо, С.Ѓ):  

term n [аз англисии миёна terme, сарњад, охир, аз фаронсавии ќадим ва лотинї terminus; 
њамљинси termon-и юнонї – сарњад, охир, дар асри XIII ба забони англисї ворид шудааст] 
1. а: охир, ќатъ; њамчунин: ваќте барои чизе муайяншуда (мисли пардохт) б: ваќти 
ќатъшавии њомилаи муќараррї 2 а: ваќти мањдуд ё муайян; хусусан: ваќти давомияти чизе: 
давомият, муњлат (муњлати хизмати идоравї) б: тамоми давра, ки амвол ваколат дода 
шудааст; њамчунин: амвол ва фоида, ки касе дар давраи муайян мегирад в: давраи 
фаъолияти кори суд; 3 pl банду шартњои муайяншуда ё пешнињодшуда барои пазирої, ки 
табиат ва њаљми ањдномаро муайян мекунанд (шартњои фурўш, ќарз) 4 а: вожа ва ё иборае, 
ки дар баъзе њолатњои истифода маънои мушаххас дорад ва ё хоси илм, санът, касб, ё мавзуе 
(њуќуќ)мебошад; б pl навъи махсуси сабк; 5 а ибораи унитарї ё мураккаби риёзї, ки бо 
дигаре бо плюс ё минус пайваст шудааст; б унсури каср; 6 pl а робитаи мутоќобила б: 
ањднома, шартнома; 7: њар яке аз се унсури асосии силологизм; 8: сутуни чоркунља; 9: бахши 
муайяни соли тањсил.  
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Дар забони англисї вожаи term – термин вожаи сермаъно мебошад. Масалан, А. 
Мамадназаров дар фарњанги худ зери унвони “Фарњанги англисї-тољикї” зимни шарњи 
вожаи “term” чунин маъноњоро овардааст: 

 term 1) муњлат, давра, даврон, муњлати хизмат, муддати хизмат; 2) семестр, нимсолаи 
тањсил, чоряк (омўзиш) (инч. school term): When does a new term begin at the University? 
Нимсолаи нав дар донишгоњ кай оѓоз мегардад? 3) вожа, ибора, истилоњ: a technical term 
вожаи фаннї; in flattering terms бо иборањои тавсифї; 4) pl шарт: They carried out the terms 
of the agreement. Онњо шартњои ањдномаро иљро карданд. 5) pl равобит, муносибот: They are 
on friendly terms. Онњо равобити дўстона доранд. 

Забоншинос М. Бозидов дар “Муќаддимаи забоншиносї” вожаи терминро чунин 
шарњ додааст: “Терминњо калимањои соњагї ва якмаъної буда, бе тобишњои гуногун 
мафњум ва номи аниќи чизњоро ифода мекунанд, ки барои илм, техника ва сиёсат зарур 
мебошанд. Онњо калимањои махсуси аз рўйи таъиноти худ мањудудмаъноанд”.  

Муаллифони “Луѓати терминњои забоншиносї” Х. Њусейнов ва К. Шукурова њангоми 
тафсири вожаи “истилоњ” дар луѓати худ онро ба вожаи “термин” њавола мекунанд: “истилоњ 
ниг. термин”, дар маќолаи луѓавии “термин” бошад, маъноњои дар боло овардаро бо чанд 
илова баён кардаанд:  

“термин (лот. terminus – њад, њудуд, сарњад, аломати њудудї). Калима ё ибораест, ки 
мафњуми ба илм, техника ё санъат вобастаро аниќу муайян ифода мекунад. Фарќи термин 
аз калимањои умумиистеъмолї, ки одатан сермаъно мешаванд, дар он аст, ки вай чун ќоида, ба 
як маъно мањдуд мебошад. Хусусияти эксперсивї-эмотсионалї маъної надорад. Термин, асосан, 
ба таркиби як терминология дохил мешавад.  

Мураттибони “Фарњанги тафсирии забони тољикї” баръакси Х. Њусейнов тафсири 
вожаи “термин”-ро наовардаанд ва онро ба вожаи “истилоњ” њавола кардаанд: термин лот. 

 калима ё اصطلاح .ниг. истилоњ.... Вожаи истилоњ бошад чунин тафсир дорад: истилоњ а ترمين
иборае, ки дар њавзаи амалкарди ягон соњаи илму фан маънои мушаххасро ифода мекунад; 
(ба) дар истиллоњи… ба ифодаи…, аз рўи гуфти…, ба ибораи…  

Истилоњ маъмулан шомили ин ё он соњаи мушаххас аст; истилоњоти адабиётшиносї, 
забоншиносї, математика, физика, таърих. Гурўњи муайяни истилоњот мансуби чанд соња буда 
метавонанд...” Таърифи дар боло оварадашуди ин забоншиносон аз таърифи дар китоби 
дарсии ЗАЊТ ва Х. Њусейнов фаќат дар он фарќ мекунад, ки истилоњи лотинии “термин”-ро 
ба вожаи арабии “истилоњ” иваз кардаанд. Яъне, ба љойи як вожаи иќтибосї вожаи дигари 
иќтибосиро иваз кардаанду халос. Маънои вожаи арабии истилоњро низ наовардаанд. Аз 
љињати тафсири маъноии истилоњ бошад, ин таърифњо ќариб њамсон мебошанд. Азбаски дар 
забони муосири тољикї њар ду вожагон яъне њам “термин” ва њам “истилоњ” мавриди 
истеъмол ќарор доранд, назаре ба баромади калимаи истилоњ низ аз манфиат холї нест. 
Истилоњ аслан, калимаи сирф арабї буда, аз феъли навъи VIII istalaha ба маънии 1) бењ 

шудан, ислоњ гаштан; 2) сулњ кардан (бо касе مع); 3) мувофиќа кардан (дар бобати чизе على), 
созиш кардан, шарт бастан, пазируфтан (чизеро على) падид омада, дар ин забон маънии 1) 

шартї будан, мувофиќаи умумї; суханронии маъмулї; 2) ифодаи махсусро дорад.  
Чунон ки ба мушоњида мерасад таърифњои дар боло овардашуда аз њамдигар чандон 

тафовуте надоранд ва чунин ба назар мерасад, ки аз як манбаъ маншаъ гирифтаанд. Илова 
бар ин, њарчанд асарњои номбурда дар солњои гуногун, њам дар даврони шуравї ва њам дар 
давраи истиќлоли миллии кишвар таълиф шуда бошанд њам, муаллифону тањиягарони онњо 
на танњо дар таърифу шарњи илмии ин мафњум ба таври љиддї иќдом наварзидаанд, балки 
њатто барои ифодаи ин мафњум низ аз истифодаи мутлаќї вожаи “истилоњ” ѓолибан 
худдорї кардаанд.  
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МАФЊУМИ ИСТИЛОЊ ВА ИСТИЛОЊШИНОСЇ ДАР ЗАБОНШИНОСЇ  

Ин маќола ба вижагињои мафњуми истилоњ ва истилоњшиносї дар забоншиносї  
бахшида шудааст. Таркиби луѓавии њар як забон дар баробари калимањо ва ё вожагони маъмули забони 

расмї ва ё адабї, инчунин аз истилоњот ва номвожагон иборат мебошад. Хулоса, муњаќќиќон нишон 
медињанд, ки тайину ташхиси илмии мафњумњои калима, истилоњ ва номвожа, ки вожањои луѓавии забони 
илманд, барои шинохти дараљаи ташаккулу такомули ин забон аз ањаммият холї нест 

КАЛИДВОЖАЊО: мафњум, истилоњ, истилоњшиносї, забоншиносї, таркиби луѓавї, вожагони 
маъмулї, забони расмї, адабї, номвожагон. 
 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ТЕРМИН И ТЕРМИНОЛОГИИ В ЛИНГВИСТИКЕ  

Данная статья посвящена особенностям понятия термина и терминологии в лингвистике. Лексический состав 

каждого языка состоит из общеупотребительных слов или слов официального, или литературного языка, а также 

терминов и существительных. В заключение исследователи показывают, что научное определение и рассмотрение 

понятий слова, термины и существительные, являющиеся словарными словами языка науки, имеют немаловажное 

значение для распознавания уровня сформированности и совершенствования этого языка.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: понятие, терминология, терминология, языкознание, лексика, общеупотребительная 

лексика, формальный, литературный язык, имена существительные. 

 

DEFINITION OF TERM AND TERMINOLOGY IN LINGUISTICS 

This article is devoted to the peculiarities of the concept of term and terminology in linguistics. The lexical 

composition of each language consists of commonly used words or words of the official or literary language, as well as terms 

and nouns. In conclusion, the researchers show that the scientific definition and consideration of the concepts of words, terms 

and nouns, which are vocabulary words of the language of science, are of no small importance for recognizing the level of 

formation and improvement of this language.  

KEYWORDS: concept, terminology, terminology, linguistics, vocabulary, common vocabulary, formal, literary 

language, nouns. 
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АРХЕТИП ДОРОГИ В ПОЭЗИИ ЛЕРМОНТОВА 

 

Рауфджанзода Д. 

Таджикский национальный университет 

 

Дорога – это архетипический образ, содержание которого формировала многовековая 

культурная традиция. Архетипы дают основы для многочисленных художественных образов в 

искусстве. Так и архетип дороги получил множество реализаций: это и метафора жизни, путь как 
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топос внутреннего мира, пространственная реалия. Н.Д. Арутюнова разграничивает значения 

«дороги» и «пути»: «Для нашей страны… понятия «дорога» и «путь» играют необычайно 

большую роль в семантике, метафорике, символике, художественном творчестве. Они 

определяют сам способ мышления о жизни и человеке. Можно было бы даже утверждать, что 

путь – это своего рода якорь спасения, брошенный человеку в бушующем океане стихии и хаоса. 

В семантике дороги акцент поставлен на пространственно – предметном денотате…» [1, 11]. В 

семантическое поле слова «путь» входят слова: дорога, дорожка, тропа, тропинка, странствие, 

путешествие, паломничество, изгнание, блуждания. Архетип дороги восприняли и развивали в 

своем творчестве многие русские писатели. Показательным с этой точки зрения является 

творчество М.Ю. Лермонтова Жизнь поэта располагала к тому, что он много путешествовал. 

Образы пути и дороги имеют большое значение для лермонтовского творчества, однако в 

литературе не рассматривается их преемственная связь с русским фольклором и античной и 

христианской мифологией и эволюция в лермонтовском творчестве. В отличие от фольклорных 

и мифологических текстов образы пути и дороги различаются в стихах поэта по значению. Путь 

не имеет цели и завершения и часто является указанием на факт движения, дорога предполагает 

наличие цели. Путь и дорога проходят через «чужой мир», являются нечистым местом. В ранней 

лирике лермонтовский лирический герой не имеет спутников, никогда не возвращается домой, 

встреча в пути, как правило, причиняет гибель или страдание одному из героев. В зрелой лирике 

возникает образ спутника, «своего мира», встреча в пути может быть позитивной. Особый 

интерес с точки зрения развития рассматриваемых образов представляют стихи «Воздушный 

корабль», где герой движется из «чужого мира» на родину, оказывающуюся тоже чужой, и 

возвращается обратно, и «Выхожу один я на дорогу...», в котором описывается конец пути. 

Образы пути и дороги играют огромную роль в мировой культуре. Как путь по небу осмысляется 

движение светил, как путь осмысляется сама человеческая жизнь и даже ее финал 

воспринимается как дорога в иной мир. B.И. Даль дает следующие определения словам дорога и 

путь: «Дорога, ж. - ездовая полоса; накатанное или нарочно подготовленное различным образом 

протяженье, для езды, для проезда или прохода, путь, стезя; направленье и расстоянье от места; 

// самая езда или ходьба, путина, путешествие», (2,486). Т. е. эти две лексемы в определенных 

ситуациях взаимозаменяемы, но значение лексемы «путь» шире. В фольклоре образы пути и 

дороги являются одними из важнейших, независимо от того, выступают они отдельно или в 

качестве бинома путь-дорога. Е. М. Неелов объединяет образы пути и дороги в сказке: «"дорога" 

в сказке равна "пути", более того, "дорога" создается "путем" <.> Вне пути нет дороги, поэтому 

дорога в сказке может быть проложена везде, где человеку - путь», и отмечает, что об образе 

дороги в сказке можно говорить «в двух смыслах - широком (тогда вся сказка - дорога) и в узком 

(тогда дорога оказывается одной из форм сказочного пространства, элементом композиционной 

структуры, одним из звеньев сказочного сюжета и т. д.)» [4, 96].C. Ю. Исследователь разделяет 

путь и дорогу в фольклоре: «Что же касается слова путь, практически синонимичного слову 

дорога, то оно в былине встречается несравнимо реже, а в сказке скорее фигурирует в 

«связанном» виде, в составе бинома путь—дорога. Дело, возможно, в том, что по своему 

значению лексемы дорога и тропа гораздо конкретнее, чем лексема путь...» Путь/дорога - это 

жизнь и судьба главного героя [4, 101], она проходит через все пространство сказки [4, 101], 

воспринимается как «нечистое место» и приводит через чужой мир домой. В похоронном обряде 

дорога связывает мир живых и мир мертвых [2, 228-230]. В дороге герой сталкивается с 

различными испытаниями, он может получить помощь от другого персонажа, но «форма 

контакта на сказочной дороге <...> обычно встреча. Сопутствие персонажей скорее характерно 

для героических сюжетов, и то спутники едут вместе только до росстани...» [4]. Движение по 

дороге -это всегда движение к цели [3, 98], В дороге может возникнуть ситуация выбора 

дальнейшего пути (как правило, у камня или столба с соответствующей надписью), но, как 

доказывает Исследователь, это ситуация ложного выбора. Путь, т. е. судьба, предрешен 

изначально [4, 103]. В античной мифологии образ пути также занимает значительное место, 

формируя целые мифологические циклы. Путь героев лежит через чужой мир, сопровождается 
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чередой испытаний и имеет целью возвращение домой (Аргонавты. Одиссей) или обретение 

нового дома (Эней). Путь может связывать мир живых и мир мертвых (переправа через Ахерон), 

иногда целью такого пути тоже является возвращение домой, в мир живых (Орфей, Одиссей, 

Эней, Геракл). В дороге герой может встретить другого персонажа, который ему помогает или 

устраивает испытание. У каждого героя своя судьба, а значит, и свой путь, поэтому не все 

спутники идут вместе до конца (Одиссей и Эней постепенно теряют спутников). Возможна и 

ситуация ложного выбора, возникающая также на перекрестке, здесь показателен миф об Эдипе. 

Воспитанный приемными родителями, он узнает о своей судьбе и, пытаясь ее изменить, уходит 

из Фив. На перекрестке трех дорог Эдип встречает своего настоящего отца, не узнает его и после 

ссоры убивает, реализуя предсказанное даже против своей воли. Образы пути / дороги важны и 

в христианской мифологии. Христос проповедует, переходя с места на места и двигаясь в 

Иерусалим; к богу нужно прийти. В.Н. Телегин указывает как на особо значимый «крестный путь 

Иисуса Христа на Голгофу с особо выделяемыми 12 остановками на этом пути - от смертного 

приговора до смерти» [6, 353]. Есть и ситуация ложного выбора - молитва в Гефсиманском саду 

у камня (Лук. 22, 41-42 об изменении судьбы, которая не может быть изменена). Лермонтовская 

энциклопедия выделяет мотив пути как один из важнейших в поэтике Лермонтова и романтизма 

в целом и связывает его с такими значимыми для творчества поэта мотивами, как одиночество, 

странничество, изгнанничество. В лирике Лермонтова можно заметить определенные отличия в 

значениях лексем «путь» и «дорога». В отличие от фольклорных текстов, слово «путь» 

используется значительно чаще, чем «дорога» (по данным Частотного словаря Лермонтовской 

энциклопедии, вообще в стихах соотношение употребления этих лексем 99 к 47 [1,729; 750]). 

«Путь» встречается в составе устойчивого сочетания, являющегося именем собственным: 

Каждую ночь она в лучах /Путь проходит млечный («Посреди небесных тел.»). Путь может 

пониматься как жизнь или судьба: Оборвана цепь жизни молодой // Окончен путь, бил час, пора 

домой («Смерть»); Тому ль пускаться в бесконечность, //Кого измучил краткий путь («Два 

великана); Есть розы, друг, и на земном пути! // Их время злобное не все покосит! («К П...ну»); 

В самозабвенье // Не лучше ль кончить жизни путь? («Валерик»). Если речь идет о физическом 

перемещении в пространстве, то путь обозначает движение в некоем направлении, факт этого 

движения, его цель и смысл могут быть неизвестны или вообще отсутствовать: Чтоб путь на 

север заградить / /Звездам, кочующим с востока («Вид гор из степей Козлова»); Урочный свой 

путь совершал караван («Три пальмы»); Идет и к рулю он садится // И быстро пускается в путь. 

Идет и, махнувши рукою, //В обратный пускается путь (Воздушный корабль); Утром в путь она 

умчалась рано, // По лазури весело играя. («Утес»). Если цель пути указывается, то это не 

физический, пространственный ориентир, а некая нравственная ценность: Но вспоминай, что 

путь ко счастью труден // От той страны, где царствует порок! («Посвящение. N. К.»); Дорога, 

как правило, имеет какое-то окончание, куда-то приводит: в «Казачьей колыбельной песне» 

говорится о дороге «в чужой край», на войну, в «Видении» дорога, указанная прохожим, 

приводит к домику у Клязьмы; отметим, то в этом примере герой встречает на дороге помощника: 

Ему дорогу молча указал. Дорога изображается как опасное, «нечистое» место: Он прибегал, чтоб 

скрыть свой стыд, //К врагу людей, безбожный! //И на дороге уж большой // Творил убийство и 

разбой («Три ведьмы») В фольклорных и мифологических текстах места, где герой сталкивается 

с ситуацией ложного выбора, обычно отмечены камнем и расположены у развилки, как правило, 

здесь происходит краткая остановка. Герой не имеет возможности повлиять на свою судьбу, и 

эти знаки отмечают какие-то рубежи, этапы в его жизни. В сказке после камня с надписью 

следуют испытания, в Евангелии после молитвы у камня начинается путь на Голгофу, в мифе об 

Эдипе у развилки дорог реализуется страшное пророчество. В лирике Лермонтова камень или 

перекресток также отмечают место остановки и какой-то рубеж в пути-судьбе героя: Молю, да 

снидет день прохладный // На знойный дол и пыльный путь, // Чтоб мне в дороге безотрадной // 

На камне в полдень отдохнуть («Спеша на север издалека.»). В стихотворении «В альбом» («Нет! 

- я не требую вниманья.») стихи лирического героя, записанные в альбом, отождествляются с 

могильным камнем «у дороги столбовой» - могилой странника, умершего в пути, не достигшего 
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своей цели, и камень здесь отмечает конец его жизни и самого пути.. Герой не имеет возможности 

повлиять на свою судьбу, и эти знаки отмечают какие-то рубежи, этапы в его жизни. .»). В 

стихотворении «В альбом» («Нет! - я не требую вниманья.») стихи лирического героя, 

записанные в альбом, отождествляются с могильным камнем «у дороги столбовой» - могилой 

странника, умершего в пути, не достигшего своей цели, и камень здесь отмечает конец его жизни 

и самого пути. (3, 56)Дорога или путь в ранней лирике обычно пролегает через «чужой мир» и 

не имеет конца и четко определенной цели. Следствием этой бесцельности пути становится 

вечное скитальчество и бесприютность лермонтовского лирического героя, его неспособность 

завершить путь, вернуться в «свой мир», домой (в стихотворении «Смерть» под домом 

понимается небытие), в отличие от фольклорных и мифологических текстов, в которых целью и 

финалом пути обязательно является возвращение домой. В зрелой лирике характеристики пути 

и дороги меняются. В этот период конфликт лирического героя и окружающего мира становится 

менее напряженным, герой находит точки соприкосновения с внешним миром, и, как следствие 

этого, путь изображается как нечто приятное и вызывающее не тоску или безразличие, а радость: 

Проселочным путем люблю скакать в телеге («Родина»), окружающее пространство 

воспринимается как свое, родное, а не чужое, а отсутствие четкой цели пути не обозначает 

бессмысленности жизни, герой наконец-то возвращается из «чужого мира» домой, а встречи в 

пути несут не гибель и страдания, а покой, которого не хватало бесприютному герою ранней 

лирики. В этот же период появляется образ спутника: Мы шли дорогою одною, // Нас обманули 

те же сны («Графине Ростопчиной»). В этом стихотворении, как и в стихотворении «Родина», 

Лермонтов отходит от описанной ранее закономерности в использовании слов «путь» и «дорога». 

Проселочной должна быть дорога, поэт же пишет «путь». В послании «Графине Ростопчиной» 

слово «дорога» можно понимать в значении «путь», тогда героев объединяет общая судьба, а 

можно отталкиваться от собственного значения слова, тогда героев связывает общая цель на 

определенном отрезке жизни, а значит, появляется и цель в движениях самого лирического героя, 

а значит, и смысл жизни. Особый интерес с точки зрения характеристики пространства, через 

которое проходит путь, представляет стихотворение «Воздушный корабль»: Наполеон, восстав 

из могилы, мчится с чуждого ему острова Св. Елены к берегам «Франции милой», но, не найдя 

там единомышленников, возвращается обратно. Родная Франция, где нет ни «усачей-

гренадеров», ни «любезного сына», ни маршалов, становится для него таким же чужим миром, 

как и скалистый остров, на котором император умер, т. е. путь героя проходит из чужого мира в 

родной, ставший чужим, и обратно. Подобное описание пространства реализуется и в поэме 

«Мцыри». Одним из самых сложных в смысле реализации образов пути и дороги оказывается 

стихотворение «Выхожу один я на дорогу». С точки зрения стилистики, его начало кажется 

тавтологическим: Выхожу один я на дорогу // Сквозь туман кремнистый путь блестит, (3, 67) но 

с точки зрения значения этих слов в лирике поэта дорога, т. е. пространство, предназначенное 

для движения, превращается в путь, т. е. судьбу. Этот путь объединяет весь мир и приводит к 

перекрестку, дубу, объединяющему вертикальное и горизонтальное направления движения, 

точке объединения мироздания, знаку рубежа в судьбе, где герой сливается с миром, 

воспринятым как дом (ср. с ранним стихотворением «Мой дом»), полностью его принимает и 

обретает долгожданный покой.  
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њадафро пешбинї мекунад. Энсиклопедияи Лермонтов асоси роњро њамчун яке аз муњимтарин унсурњои 
ашъори Лермонтов ва умуман романтизм таъкид намуда, онро бо чунин ангезањои муњимми эљодиёти шоир 
ба мисли танњо, саргардонї ва ѓурбат пайваст мекунад.  

КАЛИДВОЖАЊО: архетип, наќшњои фолклор, роњ, пайрања, сайёњ, танњо, пайроњаи хордор. 

 

АРХЕТИП ДОРОГИ В ПОЭЗИИ ЛЕРМОНТОВА 

В статье рассматривается архетип дороги в поэзии Лермонтова. Большое внимание уделяется отличию 

понятия путь и дорога в поэзии Лермонтова. Эти образы имели большое значение для лермонтовского творчества. 

Путь не имеет цели и завершения и часто является указанием на факт движения, дорога предполагает наличие цели. 

Лермонтовская энциклопедия выделяет мотив пути как один из важнейших в поэтике Лермонтова и романтизма в 

целом и связывает его с такими значимыми для творчества поэта мотивами, как одиночество, странничество, 

изгнанничество.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: архетип, фольклорные мотивы, дорога, путь, путник, одиночество тернистый путь. 

 

ARCHETYPE OF THE ROAD IN LERMONTOV'S POETRY 

The article examines the archetype of the road in Lermontov's poetry. Much attention is paid to the difference between 

the concepts of path and road in Lermontov’s poetry. These images were of great importance for Lermontov’s work. The 

path has no goal or end and is often an indication of the fact of movement; the road presupposes the presence of a goal. The 

Lermontov Encyclopedia highlights the motif of the path as one of the most important in the poetics of Lermontov and 

romanticism in general and connects it with such significant motifs for the poet’s work as loneliness, wandering, exile. 

KEYWORDS: archetype, folklore motifs, road, path, traveler, loneliness, thorny path. 
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ТАРЉУМАИ ПОРЧАЕ АЗ БОБИ ШАШУМ «КОРКАРДИ МАЪДАН ВА САНОАТ» АЗ 
КИТОБИ «САРЗАМИНИ МОВАРОУННАЊР (ФАРОРЎД) ДАР АЊДИ АББОСИЁН»-И 

ДОКТОР МАЊМУД МУЊАММАД ХАЛАФ 
 

Сабурова Г. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
1. Минтаќаи Суѓд. 
а) Бухоро. Шањри Бухоро дар баробари шуњрати кишоварзї доштанаш, дорои 

маъданњои зиёде мебошад, ки дар саргањи он тилло, нуќра, оњан, мис, руњ, симоб, нафт, 
навшодири (аммиаки) хом, равѓани зољ (љавњари гугирд) ва ангиштсанг меистанд. 

Сарчашмањои исломї дар бораи аз маъдан ѓанї будани Бухоро бо иттифоќи њам 
маълумот додаанд. Ибни Њавќал мегўяд: «Дар кишварашон маъдани оњан чунон фаровон 
аст, ки аз этиёљоташон зиёд буда, онро хеле бисёр ба фурўш мебароранд. Дар он љо 
маъданњои тилло, нуќра ва симоб чунон фаровон аст, ки њељ маъдане дар фаровонї ба он 
баробар нест ва дар бораи мављуд будани навшодир дар кишварњои мусулмоннишин, ба љуз 
дар Мовароуннањ (Фарорўд), маълумот надошам, то ин ки миќдоре аз онро дар Сиќилия 
(Ситсилия) дидам, вале дар ќувватнокї ба монанди навшодири онњо набуд». Дар саргањи 
ин маъданњо миси зард ќарор дорад, ки дар рўйкаш кардани минбарњо истифода мешуд ва 
дар сиккањои мањалї ва рўйпуш намудани дарвозањои шањр ба кор мерафт. Гузашта аз ин, 
дар сохтани зарфњои миссин аз ќабили дегњо, офтобањо ва дигар зарфњои гуногун мавриди 
истифода ќарор мегирифт. Инчунин, мис дар саноати ќалъагї ва руњ, ки хуллањои 
биринљиро ташкил медоданд ва онњо дар саноати олоти вазнину аслиња ба кор мерафтанд, 
истифода мешуд.  
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Аз љумлаи маъданњои Бухоро маъдани руњ (тутиё) ва ангиштсанг низ њаст, ки яке аз 
љањонгардони љуѓрофияшинос онро чунин васф кардааст: «Сангест, ки мисли ангишт 
месўзад».  

Дар мавриди сангњои ќиматбањо бошад, дар воќеъ, Бухоро ба истењсоли як навъи хуби 
ин гуна сангњои ќиматбањо бо номи бељода машњур буд, ки онро гавњаршиносони араб 
шабењи ёќут њисобидаанд, зеро он дар ранг ва баъзе сифатњо ба ёќут монанд аст. Бељода аз 
ёќут ба он фарќ мекунад, ки дар бештар маврид љило надорад, то ин ки аз зераш сурох карда 
шавад. Њамин тавр, њарорат ва хушкии бељода нисбат ба ёќут камтар аст. Яке аз навъњои 
бељода ин бељодаи сурхранг аст, ки он аз накутаринаш ба њисоб рафта, марњам номида 
мешвад. Навъи дигари он зардранг буда, онро зардуф мегўянд. Навъи сеюми онро ки ба 
зардї моил аст, нориём меноманд. Бељода дар бозорњои Баѓдод ба нархи дањ динор фурўхта 
мешуд. Бухоро, инчунин, ба истењсоли дигар намуди санги ќиматбањо бо номи яшм шуњрат 
дошта, аз конњои зумуруд истихрољ карда мешудааст ва бинобар ин дар сабзрангї ва 
устуворї ба зумуруд шабоњат дорад, ки онњоро танњо гавњаршиноси нуктасанљ ва 
соњибтаљриба фарќ карда метавонад. Арзиши яшм, ба эњтимоли зиёд, аз як то сеяки динор 
будааст. 

б) Самарќанд. Маъданњо дар Самарќанд нисбат ба Бухоро камтар будаанд, аммо ин 
шањр ба истењсоли навъи хуби навшодир ва симоб шуњрат доштаааст. Бештари кўчањои 
шањр сангфарш гардида будааст ва сангњои онро аз кўње бо номи «Кўњак», ки дар наздикии 
шањр ќарор доштааст, меовардаанд. Назар ба ќавли ал-Истахрї дар ин шањр конњои тилло 
ва нуќра низ љой доштааст. 

2. Минтаќаи Тахористон. 
Ин минтаќа ба истењсоли зиёди маъданњо ва сангњои ќиматбањо шуњрат доштааст. 
 а) Хутал. Дар шањри Хутал тилло ва нуќра истихрољ карда мешудааст. Инчунин, дар 

ин шањр санги шоњї, ки дар сабзрангї ба зумуруд шабоњат дошта, арзишаш аз ним динор 
то шашяк динор будааст ва санги мозинљ, ки он санги миссин буда, рангаш сурхи моил ба 
сиёњист, истихрољ мешудааст. Санги мозинљ чањор навъ аст: офрандї, њиндї, кирмонї ва 
каркї. Бењтарини он сабзранги монанд ба зумуруд мебошад ва арзиши як мисќоли холиси 
он баробар ба ду мисќол тиллло будааст. 

б) Бадахшон. Бадахшон дар истењсоли маъданњо ва сангњои ќимматбањо пешгом буда, 
аз замонњои ќадим ба истихрољи лаъл шуњрат доштааст. Тайфошї ќайд менамояд, ки лаъл 
се навъ аст Навъи якум сурхранг буда, онро каждумранг меноманд, зеро сурхияш шабењи 
сурхии каждум буда, он навъи бењтарин мањсуб меёбад. Навъи дуюм сабзранг ва навъи сеюм 
зардранг мебошад. Ќайд кардан ба маврид аст, ки ин маъдан дар табиат камёб аст, бинобар 
ин ба даст овардани он маблаѓ ва неруи кории зиёдро таќозо мекард. Арзиши он дар бештар 
маврид нисфи арзиши ёќути холис будааст. 

Инчунин, дар Бадахшон санги бељода ва санги лољвард вуљуд дорад, ки он санги рах-
рах буда, бењтарину дурахшонтарин ва пурсафотаринаш осмонранг мебошад. Аз санг 
нигинњои шоњона сохта мешуд. Як пораи он ба миќдори як ман будааст. Ал-Ќалќашандї 
ќайд намудааст, ки он дар сохтани ранг ба кор рафта, сарлавњаи бобњо, фаслњо ва монанди 
онњо ба он навишта мешудааст. Бадахшон, њамчунин, бо санги пилта (фатила) низ машњур 
будааст. Ин санг ба он хотир чунин номида шудааст, ки он дар пилтаи чароѓњо ба кор 
мерафтааст. Дар болои баъзеи он матои дастархон бофта мешудааст ва агар он ифлос 
мешудааст ё иваз карданаш мехостаанд, онро дар оташ меандохтаанд, то сўхта тоза шавад. 
Охирин чизе, ки Бадахшон ба он шуњратёр шудааст, ин маъдани булури холис (кристал) 
мебошад ва он сангест, ки дар бартарї аз ёќут поинтар меистад. Бењтарини он сафеди рушан 
мебошад. Як пораи он, ки ба миќдори як ратл (408 гм) вазн дошта ва сапсафеду бенуќсон 
бошад, дањ динор арзиш доштааст. 

в) Самангон. Шањри Самангон ба он машњур аст, ки сангњои кўњњояш сафед буда, ба 
рухом шабоњат доранд. Аз ин рў, онњо дар сохтмони хонањо ва масљидњо ба кор мерафтаанд. 

3. Минтаќаи Фарѓона. 
Љањонгардони љуѓрофияшинос ќайд намудаанд, ки дар минтаќаи Фарѓона оњан, 

симоб, мис, сурб, тилло нуќра, нафт, ќатрон (зифт) ва нафшодир истењсол карда мешудааст. 
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Оњани Фарѓона бо нармияш тафовут дошата, ќобили коркард ва куфтан будааст ва аз ин 
љињат он њамчун маводи хом дар коркарди пўлод истифода мешудааст. Эњтимол аз он 
шамшер, тоскўлоњ, сарнайза ва дигар олоти љангї месохтаанд. Аз кўњи «Асира», ки дар 
њудуди Фарѓона воќеъ аст, ангиштсанг истихрољ мешудааст ва он барои рўшноии хонањо 
дар шаб истифода мегардидааст. Ал-Истахрї ќайд менамояд, ки ангишт дар ин минтаќа 
арзон аст, то љое ки се бори шутур аз он ба як дирњам фурўхта мешавад. Кўњи «Яттум» ба 
истењсоли навъи хуби нафшодир машњур будааст. Љањонгардон ин кўњро васф карда 
мегўянд, ки он кўњи бузург буда, аз он бухори шадид мебарояд ва њељ касе аз шиддати гармї 
ба он ворид шуда наметавонад, магар ин ки пўстњои бо об таркардашуда пўшида, шитобон 
медароянду миќдори андаке аз он навшодир ба даст меоранд. Ал-Масъудї ба мо тавсифи 
аљиби ба даст овардани маъданро баён карда, мегўяд, ки чанде одамонро дидам, ки аз 
сарзамини Суѓд бар болои кўњњои навшодир рањсипор шуда, сўйи сарзамини Тибету Чин 
ва ба кишвари Хуросон рафтанд.  

Дар баробари маъданњои мазкур, минтаќаи Фарѓона ба истењсоли сангњои ќиматбањо 
низ машњур гардидааст, ки аз љумлаи онњо фирўза аст. Фирўза санги кабуди аз лољвард 
сахттар буда, ду навъ мебошад: санљобї (хокистаранг) ва халангї. Бењтарини он сабзранги 
софи дурахшон аст ва арзиши он вобаста ба сифаташ гунонуг мебошад. Шояд нархи як 
пораи он аз як динор то панљоњ динор расад. Он љо санги подзањор низ њаст, ки он санги 
нозук ва зудшикан буда, дорои рангњои бисёр аст. Баъзе онњо зардранг ва баъзеашон 
хокистаранги моил ба сурхиву сафедї мебошад. Бењтарини он зардранги тира аст. 
Гавњаршиносони араб равишеро баён кардаанд, ки ба воситаи он сифати санги подзањр 
муайян карда мешавад. Он равиш ин аст, ки он санг монанди марворид аз ќабатњои тунуки 
рўйињам иборат буда, дар он нуќтањои тираи сиёњранг ба назар бирасад ва тамъаш талх 
бошад. Ат-Тайфошї ќайд менамояд, ки њиндуњо бутњояшонро аз ин маъдан месохтанд. 

4. Минтаќаи Истаравшан. 
Ин минтаќа ба истењсоли оњан, ки аз он олотњо сохта мешавад, маъруф буда, оњани он 

љо ба Хуросон ва Ироќ содир мешудааст. Инчунин, дар ин минтаќа баъзе маъданњои дигар 
аз ќабили мис, сурб ва ќалъагї, ки дар истењкоми корезњо ва сохтани саќфи биноњои умумї 
истифода мешавад, вуљуд доштааст ва илова бар ин дар ин минтаќа нафт, ќир, зифт ва дигар 
маъданњо истењсол мегардидааст. Танњо Ал-Яъќубї ба вуљуд доштани тилло дар ин 
минтаќа ишора карда, гуфтааст: «Дар он љо сабикањои заррин мављуд аст ва хабар ёфтам 
ки дар њељ љойе аз Хуросон тилло нест, магар дар ин водї». 

5. Минтаќаи Чоч. 
Ин минтаќа бо истењсоли маъданњои тилло, нуќра, оњан, миси зард ва сурб бартарї 

дорад. Хусусан, шањри Сављ- яке аз шањрињои ин минтаќа, ба истењсоли маъдани симоб, ки 
аз он љо ба дигар шањрњо интиќол меёбад, бартарї дорад.  

Аз љумлаи сангњои ќиматбањое, ки дар ин минтаќа мављуд будааст, санги фирўза ва 
ёќут, ки он санги тиллоранг мебошад, мањсуб меёбанд. Ёќут се навъ мешавад: сурх, ки он 
бењтарин ва ќиматтарин навъи ёќут аст; зард, ки навъњои гунонун дорад ва ахиран сафед, 
ки камарзиштарини он ба шумор меравад. Дар бораи арзиши ёќут Ат-Тайфошї чунин ќайд 
намудааст: «Ёќути сурхи холис агар вазнаш ним дирњам бошад, арзишаш шаш мисќор 
тиллои холис аст; санге, ки вазнаш як дирњам аст, арзишаш шонздањдањ динор мебошад ва 
санге, ки вазнаш як мисќол бошад, арзишаш ду динор аст.  
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ПЕРЕВОД ЧАСТИ ШЕСТОЙ ГЛАВЫ «КОРКАРДИ МАЪДАН ВА САНОАТ» ИЗ КНИГИ ДОКТОРА 

МАХМУДА МУХАММАДА ХАЛАФА «САРЗАМИНИ МОВАРОУННАЊР (ФАРОРЎД) ДАР АЊДИ 

АББОСИЁН» 

В следующей статье рассматривается тема перевода фрагмента шестой главы «Коркарди маъдан ва саноат» 

из книги «Сарзамини Мовароуннанр (Фароруд) дар ахди Аббосиён» доктора Махмуда Мухаммада Халафа. Автор 

перевел часть шестой главы упомянутой книги и представил ее в своей статье. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: земля, промышленность, ископаемые, полезные ископаемые, рубин, драгоценные 

камни. 

 

TRANSLATION OF PART OF THE SIXTH CHAPTER “KORKARDI MA`DAN VA SANOAT” FROM THE 

BOOK OF DOCTOR MAHMUD MUHAMMAD KHALAFA “SARZAMINI MOVAROUNNAHR (FARORUD) 

DAR AHDI ABBOSIYON” 

The following article discusses the topic of translating a fragment of the sixth chapter “Korkardi ma`dan va sanoat” 

from the book “Sarzamini Movarounnahr (Farorud) dar ahdi abbosiyon” by Dr. Mahmud Muhammad Khalaf. The author 

translated part of the sixth chapter of the mentioned book and presented it in his article. 

KEYWORDS: land, industry, fossils, minerals, ruby, precious stones. 
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ИЌТИСОД – ЭКОНОМИКА 
 
 

АСОСЊОИ НАЗАРИЯВИИ СИЁСАТИ МУЊОЉИРАТИ МЕЊНАТЇ ДАР ЉУМЊУРИИ 
ТОЉИКИСТОН 

 
Саидмуродзода Г. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

 
Њукумати Љумњурии Тољикистон солњои охир ба масъалањои муњољирати мењнатї, ки 

њалли онњо дар сиёсати дохилї ва берунии давлат яке аз самтњои муњимтарин мебошад, 
диќќати љиддї дода, то дараљае танзими давлатии онро ба роњ мондааст. 

Мањз бо њамин маќсад аз тарафи њукумати Љумњурии Тољикистон тайи солњои охир як 
ќатор санадњои меъёрии њуќуќї ќабул гардидаанд, аз он љумла дар бораи таъсис додани 
хадамоти муњиљирати назди Њукумати Љумњурии Тољикистон. Инњо имконият медињанд, 
ки душворињои дар ин самт љойдошта бо роњи ташкил ва танзими љараёни муњољирати 
мењнатї дар хориља пешбинї гардида, пайињам њалли худро пайдо намоянд. 

 Сиёсати давлатии Љумњурии Тољикистон дар соњаи муњољирати мењнатї ба хориља, 
ин пешгирии афзоиши муњољирати ѓайриќонунї ва танзими муњољирати мењнатї мебошад.  

Муњољирати мењнатї ќисми асосии муњољирати иќтисодї ба њисоб рафта, фаъол 
намудани бозори мењнати љањонї ва хољагии љањониро умуман муайян менамояд.  

Яке аз сабабњои муњољирати байналхалќии ќувваи коргар ин нобаробарии тараќќиёти 
иќтисодии љањонї, нобаробарии даромадњо ва имкониятњо дар давлатњои алоњида, 
алалхусус, байни мамлакатњои љињати саноати тараќќикарда ва мамлакатњо рў ба тараќќї 
мебошанд. 

То замони таъсисёбии Хадамоти муњољирати назди Њукумати Љумњурии Тољикистон 
аз солњои 1992 то соли 2006 сиёсати муњољират ба души Вазорати мењнат ва њифзи иљтимоии 
ањолї буд ва бо фармони Президенти мамлакат, аз 30 ноябри соли 2006 тањти №9, халли 
масъалањои муњољирати мењнатї ба салоњияти Вазорати корњои дохилии Љумњурии 
Тољикистон вогузошта шуда буд.  

Пас аз омўзишу баррасии коршиносон андешаи таъсиси маќомоти махсуси давлатие, 
ки ба масъалањои муњољирати њаматарафа расидагї кунад ва фаъолияти мутташакилона 
дошта бошад, ба миён омад.  

Њамин тариќ, мутобиќи фармони Президенти Љумњурии Тољикистон аз 21 январи соли 
2011 тањти №1014 “Дар бораи хадамоти муњољирати назди њукумати Љумњурии 
Тољикистон” интишор гардид.  

Бо ќарори Њукумати мамлакат аз 30 апрели соли 2011 тањти № 229” Дар бораи 
хадамоти муњољирати назди њукумати Љумњурии Тољикистон” Низомнома, сохтори 
дастгоњи марказї, наќшаи идоракунї ва номгўйи ташкилотњои системаи он ташкил карда 
шуд.  

Вазифањои асосии хадамоти муњољирати назди Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 
инњо иборат аст: 

-ба танзим даровардани масъалањои муњољирати мењнатии шањрвандони Љумњурии
 Тољикистон; 

- ташкил намудани таълими касбии муњољирони мењнатї; 
- бо кор таъмин кардани шањрвандони мамлакат дар хориљи кишвар; 
-ташкил намудани робитањои зич бо њамватанони беруни кишвар; 
- танзими муњољирати мењнатии шањрвандони хориљї дар каламрави Љумњурии

 Тољикистон. 
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Вобаста ба масъалањои зикргардида хадамоти муњољират фаъолияти худро равона 
менамояд. 

 Бояд ќайд намоем, ки танзими масъалањои муњољирати мењнатї ба њамаи ташкилоти 
макомотњои давлативу љамъиятї вобастагї дорад. 

Муњољирати ањолї дар зери таъсири омилњои мухталиф ба амал меояд. Дар шароити 
њозира дар ќатори омилњои иќтисодї-иљтимої ва маданию ахлоќї наќши омилњои сиёсї 
дар инкишофи равандњои муњољират баланд гаштааст. 

Мутобиќи ахбороти Созмони Милали Муттањид, дар љањон имрўза 200 миллион 
нафар муњољирон берун аз њудуди кишвари худ њаёт ва фаъолияти корї доранд ва шумораи 
онњо рўз аз рўз зиёд мегардад. Аз ин хотир, њамаи давлатњои љањонро бевосита вз сатњи 
тараќќиёти иќтисодии он, лозим аст, ки барои ба танзим даровардани масъалањои 
муњољирати ањолї лоињаю барномањои миллї, созишномањои дуљонибаи байнињукуматї, 
санадњои меъёрию њуќуќии дар асл амалкунанда ва дигар њуљљатњои заруриро ќабул карда, 
њифзи иљтимоию њуќуќии муњољиронро дар ќаламрави якдигар таъмин намоянд. 

Дар давраи њозираи инкишофи љомеа тамоюлњои асосии муњољирати ањолї чунинанд: 
афзудани суръати муњољирати ањолї дар аксарияти мамлакатњо, зиёд гаштани муњољирати 
мардон нисбати занон; зиёд гардидани теъдоди мутахассисон ва шахсони ќобили мењнат 
нисбати корношоямон; муњољирати шахсони баландихтисос, зиёиёни эљодкор ва ѓайрањо ба 
мамлакатњое, ки дар онњо шароити зарурї барои такмили малакаю мањорат ва ќобилияти 
касбї мављуд аст. 

Барои њарчи зудтар ноил гардидан ба натиљањои назаррас бояд наќшањои стратегии 
давлатї ќабул гардида, таклифу дархостњо ба он дохил карда шавад. 

Бо маќсади таъмини њимояи њуќуќию иљтимої ва ташкили шароити мусоиди кории 
муњољири мењнатї дар моњи октябри соли 2004 Созишнома “Дар бораи фаолияти мењнатї 
ва њуќуќњои шањрвандони Љумњурии Тољикистон дар Федератсияи Русия ва шањрвандони 
Федератсияи Русия дар Љумњурии Тољикистон” ба имзо расид. Њамин гуна созишномањо бо 
љумњурии Ќазоќистон ва Ќиргистон низ имзо шудаанд.  

Ба ѓайр аз ин, бо татбиќ намудани чорањои амалї дар соњаи муњољират, аз љумла 
муњољирати мењнатї, комиссияи байниидоравї оид ба танзими равандњои муњољирати 
мењнатии Њукумати Љумњурии Тољикистон таъсис дода шудааст.  

Масъалаи њифзи иљтимоии њуќуќи муњољирони мењнатии кишварамон аз љумла, аъзои 
оилаи онњо тайи солњои охир яке аз масъалањои муњимми љумњурї ба њисоб рафта, пайваста 
дар мадди назари роњбарияти Њукумати Љумњурии Тољикистон ва дар Вазорату идорањои 
дахлдори Љумхурии Тољикистон ќарор дорад. 

 Бо фармони Президенти мамлакат, аз 30 ноябри соли 2006 тањти №9 њалли 
масъалањои муњољирати мењнатї бо салоњияти Вазорати корњои дохилии Љумњурии 
Тољикистон вогузошта шудааст ва аз ин хотироти вазорати номбурдаро лозим аст, ки иљрои 
Барномаро дар њамкорї бо дигар маќомоти дахлдори давлатї, созмонњои байналмилалї ва 
ѓайридавлатї мавриди баррасї ва таъмини сариваќтии он ќарор дињанд.  
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АСОСЊОИ НАЗАРИЯВИИ СИЁСАТИ МУЊОЉИРАТИ МЕЊНАТЇ ДАР ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 
Маќолаи мазкур ба масъалањои назариявии муњољирати ањолї ва таснифоти муњољират бахшида 

шудааст. Дар шароити муосир якчанд шаклњои таснифоти муњољирати ќувваи корї вуљуд дорад. Тибќи 
нишондињандањои ташкилотњои байналмилалї, муњољират ба панљ шакл таќсим шудааст, ки инњо мебошанд: 
тасодуфї, паёпай, мавсимї, муваќќатї ва бебозгашт. Дар адабиёти илмии ватанї ва хориљї намудњои дигари 
муњољирати ќувваи корї низ мављуданд, ки вобаста ба марказњои љањонии љалби ќувваи корї гурўњбандї 
карда мешаванд. 

КАЛИДВОЖАЊО: муњољирати ќувваи корї, мавсимї, ќувваи корї, фоидаи иќтисодї, музди кор, 
сабабњои иќтисодї, асосњои назариявии муњољират. 

 
ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ПОЛИТИКИ ТРУДОВОЙ МИГРАЦИИ В РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 

Данная статья посвящена теоретическим вопросам миграции населения и классификации исследуемой 

миграции. В современных условиях существует несколько форм классификации трудовой миграции. По 

показателям международных организаций миграция делится на пять форм: случайную, непрерывную, сезонную, 

временную и необратимую. В отечественной и зарубежной научной литературе встречаются и другие виды трудовой 

миграции, которые группируются по мировым центрам набора рабочей силы. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: трудовая миграция, сезонность, рабочая сила, экономическая выгода, заработная 

плата, экономические причины, теоретические основы миграции. 

 

THEORETICAL FOUNDATIONS OF LABOR MIGRATION POLICY IN THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

This article is devoted to theoretical issues of population migration and the classification of migration under study. In 

modern conditions, there are several forms of classification of labor migration. According to indicators of international 

organizations, migration is divided into five forms: random, continuous, seasonal, temporary and irreversible. In domestic 

and foreign scientific literature, there are other types of labor migration, which are grouped according to global labor 

recruitment centers. 

KEYWORDS: labor migration, seasonality, labor force, economic benefit, wages, economic reasons, theoretical 

foundations of migration. 
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ОСОИШГОЊЊОИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 
 

Рабиева С., Саидова М., Љумаева Ш. 
Донишкадаи давлатии санъати тавсирї ва дизайни Тољикистон 

 
Осоишгоњ — муассисаи бењдоштиест, ки рељаи муќаррарии дамгирї дорад ва 

барои истироњати одамони солим пешбинї шудааст. 
Осоишгоњњо ду намуд: умумї (барои калонсолон) ва махсус (оилавї, барои занњои 

њомила, љавонон ва ѓ.) мешаванд. Осоишгоњњо барои дамгирии якрўза, 6 -рўза, 12-рўза ва 
24-рўза таъин шудаанд. Кори осоишгоњ доимї (тамоми сол) ё мавсимї мешавад, Дар 
осоишгоњ барои бештар њавои тоза гирифтан, саёњат, экскурсияњо, машќњои љисмонї ва 
варзишї, бо туризм машѓул шудан имконияти хуб муњайёст. Пештар ќисми асосии 
роњхатњоро ба осоишгоњњо кумитањои мањаллии иттифоќњои касаба бепул ё фаќат 30% 
нархашро гирифта медоданд. Њоло бисёр осоишгоњњо хусусї шудаанд ва аз љониби 
соњибмулкон идора карда мешаванд. Дар замони истиќлолият бисёр ташкилот ва 
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https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%98%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%BE%D2%B3%D0%B0%D1%82&action=edit&redlink=1
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B4%D0%B0%D0%BC
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корхонањои ќудратманд хонањои истироњатии худро кушодаанд. Инчунин, Осоишгоњи 
“Харангон”, Осоишгоњи "Шоњамбарї", Осоишгоњи “Курант”–и Заводи Арзии Тољик 
(“Талко”), инчунин, истироњати мавсимии мактаббачагонро бо шаклњои лагерњои 
беруназноњиявї, мењнатї–истироњатї, омўзишї–истироњатї дар водии Њисор амал 
мекунанд.  

Дар Тољикистон осоишгоњњои:«Ќаротоѓ», «Явроз» дар водии Њисор; 
Осоишгоњи Зумрад, «Бањористон», «Конибодом», «Њавотоѓ», ва «Уротеппа» ва диг. 

дар вилояти Суѓд;«Чилучорчашма», «Сари Хосор» ва диг. дар вилояти 
Хатлон;«Гармчашма» ва диг. дар ВМКБ амал карда истодаанд. 

Дар Осоишгоњњои Тољикистон на фаќат шањрвандони Тољикистон, инчунин сокинони 
кишварњои хориљї низ истироњат мекунанд. 

Бањористон — осоишгоњ дар вилояти Суѓд. 22 майи 2011 дар соњили обанбори 
Ќайроќќум сохта шудааст. Масоњат 22 га. Масофа аз Гулистон то Бањористон — 20 км. 

Иќлими мањал континентї ва хушк буда, вобаста ба фаслњо таѓйир меёбад. Њарорати 
миёнаи моњи январ — 4 — +10С, июл 16-290 С мебошад. Дар њудуди «Бањористон» 5 бинои 
замонавї сохта шудааст. Дар бинои асосии «Бањористон» 61 утоќи зисти муљањњаз бо 
таљњизоти зарурї, њамчунин китобхона, сартарошхона, машшотахона, толори билярдбозї 
ва ѓ. ќарор доранд. Бинои якум аз 46 утоќ иборат буда, дар он 92 нафар љой мешавад. Бинои 
дуюми «Бањористон» барои фароѓат ва муолиља пешбинї шудааст. Дар он утоќњои табобат, 
ошхона, толори варзиш ва ѓ. љойгиранд. Бахши муолиљавии осоишгоњ аз 5 утоќи муоинаву 
ташхис ва 17 утоќи табобати беморињо иборат аст. Бинои табобатии "Бањористон" бо 
таљњизоти замонавии физиотерапиявї муљањњаз аст. Дар ин љо ба беморон гиёњчой ва 
доруњои наботии таќвиятбахш низ медињанд. Дар варзишгоњ ва толорњои варзишии 
«Бањористон» барои бозии футбол, баскетбол, теннис, шиноварї ва ѓ. шароити мусоид 
фароњам овардаанд. Маљлисгоњи «Бањористон» дорои компютерњои замонавї ва васоити 
электронї буда, дар мизи мудаввари он барои 30 нафар љойи нишаст тайёр карда шудааст. 
Дар «Бањористон»њамчунин 2 бинои тобистона сохта шудааст, ки дар онњо 104 нафар 
одамон љой дода мешаванд. 

Ба омилњои табобатии «Бањористон» мансубанд: гармишифої (лойќашифої, 
регшифої, мумшифої ва ѓайра), барќшифої (муолиља бо ултрасадо, электрофорез, 
индуктотерапия ва ѓайра), лазершифої, обшифої (души мудаввар, обзани «марворидї», 
обзанњои табобатї ва ѓайра), намакшифої, масњ (аз љумла масњи барќї), сўзаншифої ва ѓ. 
Воситаи асосии муолиља лойќаи шўри кўли Сакии ш. Саки (Украина) мебошад. Лойќаи кўл 
хосса барои муолиљаи беморињои пўст, селлюлит, мўйрезї, нохун, артритњо, остеохондроз, 
ниќрис, бенаслии зану мард, сусткамарї, псориаз, шукуфа, ќубоъ, моњипўстї, неврит, 
радикулит, асабдард, дарди нимсара, сарчархї, ѓамбеморї, бехобї, назла, гайморит, 
гулўдард, пневмония, бронхит, зиќи нафас, пародонтоз, гингивит, стоматит, гепатитњо, 
илтињоби талхадон, захми меъдаву рўдаи дувоздањангушта, илтињоби рўда, беморињои 
гўшу дањон ва ѓ. муфид аст.  

Осоишгоњи «Зумрад» дар ќисми љанубу ѓарбии водии Фарѓона, дар соњили 
дарёи Исфара, дар баландии 940 метр аз сатњи бањр, дар масофаи 3 километр аз маркази 
шањр, 110 километр аз маркази вилояти Суѓд - шањри Хуљанд љойгир шуда, дар 
нишемангоњњои кўњњои Вороруд доман пањн кардаааст. Мавзеи «Зумрад» ба осорхонаи 
табиї шабоњат дорад ва зебоманзартарин ќисми ноњияи Исфара ба шумор меравад. Ин 
мавзеъ бо табиати афсункор, манзарањои зебо, њавои софу беѓубор, мевањои шарбатрез, 
дарахту буттањои ороишї, дарёи шўхи кўњиву њавзњои пуроб аз ќадим манбаи сињативу 
омили табобат барои мардум будааст. 

Асосгузори бевоситаи осоишгоњи «Зумрад» табиби варзидаи Тољикистон Олимов 
Мирзо мебошад. 

“Зумрад” аз љумлаи бењтарин осоишгоњњои љумњуриамон буда, дорои 3 хобгоњи 
замонавї ва 2 котедж (њамагї барои 500 љой), 3 бинои табобатї барои ќабули 250 нафар дар 
як соат, ќасри «Шифокорон» барои 300 нафар љойи нишаст, бо китобхона ва толори раќсї, 
чойхонаи пур аз наќшу нигори Сино, Осорхонаи тибби тољик ба номи Мирзо Олимов, 

https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9E%D1%81%D0%BE%D0%B8%D1%88%D0%B3%D0%BE%D2%B3%D0%B8_%E2%80%9C%D0%A5%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D0%BD%E2%80%9D&action=edit&redlink=1
https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9E%D1%81%D0%BE%D0%B8%D1%88%D0%B3%D0%BE%D2%B3%D0%B8_%E2%80%9C%D0%A5%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D0%BD%E2%80%9D&action=edit&redlink=1
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%B8_%D2%B2%D0%B8%D1%81%D0%BE%D1%80
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%B8_%D2%B2%D0%B8%D1%81%D0%BE%D1%80
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%81%D0%BE%D0%B8%D1%88%D0%B3%D0%BE%D2%B3%D0%B8_%D0%97%D1%83%D0%BC%D1%80%D0%B0%D0%B4
https://tg.wikipedia.org/wiki/%C2%AB%D0%91%D0%B0%D2%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD%C2%BB
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D1%8F%D1%82%D0%B8_%D0%A1%D1%83%D2%93%D0%B4
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D1%8F%D1%82%D0%B8_%D0%A5%D0%B0%D1%82%D0%BB%D0%BE%D0%BD
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D1%8F%D1%82%D0%B8_%D0%A5%D0%B0%D1%82%D0%BB%D0%BE%D0%BD
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%9C%D0%9A%D0%91
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%81%D0%BE%D0%B8%D1%88%D0%B3%D0%BE%D2%B3
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D1%8F%D1%82%D0%B8_%D0%A1%D1%83%D2%93%D0%B4
https://tg.wikipedia.org/wiki/22_%D0%BC%D0%B0%D0%B9
https://tg.wikipedia.org/wiki/2011
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D0%B0%D0%BD%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%B8_%D2%9A%D0%B0%D0%B9%D1%80%D0%BE%D2%9B%D2%9B%D1%83%D0%BC
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D0%B0%D0%BD%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%B8_%D2%9A%D0%B0%D0%B9%D1%80%D0%BE%D2%9B%D2%9B%D1%83%D0%BC
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%83%D0%BB%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD_(%D1%88%D0%B0%D2%B3%D1%80)
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D1%84%D0%B0%D1%80%D0%B0
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D1%8F%D1%82%D0%B8_%D0%A1%D1%83%D2%93%D0%B4
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D1%83%D2%B7%D0%B0%D0%BD%D0%B4
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D1%84%D0%B0%D1%80%D0%B0
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B8%D1%80%D0%B7%D0%BE_%D0%9E%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%B2
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B8%D1%80%D0%B7%D0%BE_%D0%9E%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%B2
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%BE%D0%B9%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%B8_%D0%A1%D0%B8%D0%BD%D0%BE
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%81%D0%BE%D1%80%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%B8_%D1%82%D0%B8%D0%B1%D0%B1%D0%B8_%D1%82%D0%BE%D2%B7%D0%B8%D0%BA_%D0%B1%D0%B0_%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8_%D0%9C%D0%B8%D1%80%D0%B7%D0%BE_%D0%9E%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%B2
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ошхона барои табобатгирандагон бо 500 љойи нишаст, барои коргарон бо 60 љойи нишаст, 
ќањвахона, озмоишгоњи саририву биокимёвї, шуъбаи ташхиси вазифї, шуъбаи 
дандонпизишкї мебошад. 

“Зумрад” — яке аз марказњои бузурги табобатї ва ташхисї буда, то имрўз 200 њазор 
нафар шањрвандоноро солим гардонидааст. 

“Зумрад” маркази варзишї шифої бо 37 намуди дастгоњњои муолиљавї, мизњо барои 
билярд, тенниси рўйимизї, майдончаи волейболу бадминтон, майдончаи раќсї буда, ба 
табобатгирандагон 25 намуди хидматрасонии маданї ва маишї расонида мешавад. 

Њудуди умумии осоишгоњ 20 гектар буда, онро буттањою дарахтони нодири ороишию 
мевадињанда, гулу гулбуттањо зебої мебахшанд. Дарёчаи шўхи Исфара, њавзу љўйборњои 
њудуди осоишгоњ њаворо аз озон бой намуда, ба мардум таровати махсусе њадя менамоянд, 
чањ - чањи булбулу хониши паррандагони ин мавзеъ асабро ором намуда, ба љисму љони 
инсон оромию фарањ мебахшанд. 

Дар осоишгоњ чунин беморињо табобат карда мешаванд: 
- Беморињои дилу шараён; 
- Беморињои узвњои њаракат; 
- Беморињои асаб ва сутунмуњра; 
- Беморињои узвњои дохилї; 
- Амрози занона. 
Осоишгоњи Шоњамбарї дар водии Њисор, 25 км дар самти шимолу ѓарбї аз 

шањри Душанбе дар баландии 1150 м., дар мавзеи хушманзари ќаторкўњњои Њисор, дар 
назди дењаи Шоњамбарї љой гирифтааст. Осоишгоњи «Шоњамбарї» бо таркиби физикї-
кимиёвї, бо хосиятњои шифобахшии худ дар радифи обњои маъдани Есентукї, Боржомї ва 
ѓайрањо меистад. Таркиби ин оби шифої намак, сулфат, хлорид, гидрокарбонат, натрий 
дорад ва њарораташ 33-36 дараља гарм мебошад. Он барои табобати беморињои узвњои 
њозима, њаракат ва такягоњ, асаб, амрози занона, ќанд (дараљаи якум ва дуюм), љоѓар, пўст 
ва ѓайрањо давои бењтарин аст. Истифодаи васеи оби маъдани «Шоњамбарї» аз чашмаи 
якум, ки маъданнокиаш 2,0- 3,5 г/литр мебошад, њангоми муолиљаи беморон берун аз 
шароити шифохона нињоят мувофиќ аст. Осоишгоњ дорои 500 љойи хоб буда, дар масоњати 
17 гектар воќеъ аст. 

Бори нахуст соли 1952 тавассути пармачоњњо оби шифобахши мавзеи Шоњамбарї 
кашф карда шуда, барои табобати мардум ба кор шуруъ намудааст. Соли 1986 пармачоњњои 
нави оби шифобахш кофта шуданд. Соли 1990 бинои 5 ќабатаи нави осоишгоњ сохта шуд.  

Агар ќисмате аз сайёњони хориљї ба кишвари офтобрўяи мо бо маќсади сайру саёњат 
ва њаловат бурдан аз боду њавои мусоиди љумњурї ташриф биёваранд, пас ќисмати дигар бо 
њадафи барќарорсозии саломатии хеш ба Ватани аљдодии мо сафар менамоянд. 

Дар Љумњурии Тољикистон осоишгоњу табобатгоњњои зиёде мављуд аст, ки дар онњо 
барои ќабули беморон тамоми шароитњои зарурї муњайё мебошад. Яке аз чунин љойњои 
зебоманзар ва барои табобату истироњат муфид Осоишгоњи «Хоља Оби Гарм», воќеъ дар 
ноњияи Варзоб мебошад, ки аз соли 1935 то инљониб мењмононро ќабул менамояд. Ин 
осоишгоњ дар баландии ќариб 2000 метр аз сатњи бањр, дар нишебии ќаторкўњњои зебои 
Њисор љойгир буда, дар атрофи он љангалњои боњашамат љой гирифтаанд. Дар ин макон 
барои сайёњон ва истироњаткунандагон тамоми шароитњои истироњативу маишї фароњам 
оварда шудааст. 
Осоишгоњи "Хоља Оби Гарм" ягона осоишгоњест, ки дар он беморонро бо буѓи радиоактивї 
муолиља мекунанд. 

Аз «Гармчашма» то маркази ноњия 60 км, то шањри Хоруѓ 45 км. Омили асосии 
табобатии «Гармчашма» оби шифобахши Гармчашма аст. Иќлими мањал континентии 
хушк буда, тобистон гарм, зимистон муътадил аст. Њарорати миёнаи њаво дар моњи июл 
+31,6°С, январ — 19,5°С. Боришоти солона — 100 мм. Дар як сол 2500-3000 соат давраи 
офтобист. Намнокии њаво ба њисоби миёна 43 %. Дар ноњия фасли бањор аз 3 март оѓоз ёфта, 
то 3 июн, тобистон аз 4 июн то 18 сентябр, тирамоњ аз 19 сентябр то 19 декабр, зимистон аз 
20 декабр то 2 март давом мекунад. 

https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%81%D0%BE%D0%B8%D1%88%D0%B3%D0%BE%D2%B3
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D1%80%D0%B8%D2%B3%D0%BE%D0%B8_%D0%B4%D0%B8%D0%BB
https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%91%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D1%80%D0%B8%D2%B3%D0%BE%D0%B8_%D1%83%D0%B7%D0%B2%D2%B3%D0%BE%D0%B8_%D2%B3%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D1%82&action=edit&redlink=1
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D1%80%D0%B8%D2%B3%D0%BE%D0%B8_%D0%B0%D1%81%D0%B0%D0%B1
https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%91%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D1%80%D0%B8%D2%B3%D0%BE%D0%B8_%D1%83%D0%B7%D0%B2%D2%B3%D0%BE%D0%B8_%D0%B4%D0%BE%D1%85%D0%B8%D0%BB%D3%A3&action=edit&redlink=1
https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D0%BC%D1%80%D0%BE%D0%B7%D0%B8_%D0%B7%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%BD%D0%B0&action=edit&redlink=1
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%B8_%D2%B2%D0%B8%D1%81%D0%BE%D1%80
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Соли 1957 дар назди чашма осоишгоњи балнеологии Помир бунёд карда шуд, ки 50 
кат дошт. Ба он аз тамоми гўшаю канори собиќ Иттињоди Шуравї беморон барои табобат 
меомаданд. 25 июни соли 2010 дар љойи он маљмааи «Гармчашма» бо тарњу нигоњи 
замонавї сохта шуд. «Гармчашма» аз 5 бинои замонавї, варзишгоњ, иншооти табобатию 
фароѓатї, мењмонхона («Сомон ТМ»), майдончањои баскетбол, волейбол, теннис ва 
офтобдињии бадан барои занону мардон иборат аст. «Гармчашма» чанд микроавтобус 
дорад, ки ба мизољон хидмат мерасонанд. Дар «Гармчашма» беморињои пўст (псориаз, 
экзема, нейродермит, склеродермия, хориши пўст, моњипўстї, шукуфаи сурх, парапсориаз 
ва ѓайра), беморињои роњи нафас, узвњои такя ва њаракат муолиља карда мешаванд. Усулњои 
табобат дар «Гармчашма»: обзанњои умумии давомоташон 10-15 даќиќа (5-6 рўз муттасил, 
як рўз истироњат). Барои беморони гирифтори псориази музмин, ќубо (экзема), 
нейродермит, склеродермия ва ѓ. 24 маротиба таъйин карда мешаванд. Њамин гуна 
обзанњоро 2-3 рўз пай дар пай (дар як даври муолиља 22-24 маротиба) низ таъйин мекунанд 
(рўзи чањорум истироњат). Он хусусан барои илољи парапсориаз, хориши пўст ва экзема 
нафъ дорад. Дар «Гармчашма» аз офтобшифої (гелиотерапия) низ истифода карда 
мешавад. Ваннањои офтобиро баъди 2-3 соати ќабули обзанњои минералї (аз 5-7 то 15-30 
даќиќа) рўздармиён (њамагї 12-15 навбат) таъйин менамоянд. 
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ОСОИШГОЊЊОИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

Дар маќолаи мазкур муаллифон дар бораи осоишгоњњои Љумњурии Тољикистон маълумот овардаанд. 
Онњо ќайд мекунанд, ки осоишгоњ— муассисаи бењдоштиест, ки рељаи муќаррарии дамгирї дорад ва 
барои истироњати одамони солим пешбинї шудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: дамгирї, реља, табиб, лазер-шифої. 
 

САНАТОРИИ РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

В данной статье авторы предоставляют информацию о санаториях Республики Таджикистан. Они отмечают, 

что санаторий является лечебным учреждением, имеющим регулярный график отдыха и предназначенным для 

отдыха здоровых людей.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: отдых, распорядок дня, врач, лазерное лечение. 

 

SANATORIUMS OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

In this article, the authors provide information about the sanatoriums of the Republic of Tajikistan. They note that the 

sanatorium is a medical institution that has a regular rest schedule and is intended for the relaxation of healthy people.  

KEYWORDS: rest, daily routine, doctor, laser treatment.  
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АСОСЊОИ НАЗАРИЯВИИ ТАШАККУЛЁБИИ ИЌТИСОДИ РАЌАМЇ 
 

Фотимаи С. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар шароити њозираи рушди тамаддуни инсонї иќтисодиёти Тољикистон низ ба 

вартаи равандњои љањонишавї ворид гардидааст, ки ин роњи беалтернативии гузариш 
ба модели нави тараќќиёти иќтисодї, яъне истифодаи њамаљонибаи технологияњои 
раќамї мебошад. Охирин бошад, дар навбати худ талаботњои нисбатан баландро 
нисбат ба иќтидори зењнии захирањои мењнатї ва васеъкунии иќтидори эљодиро дар 
фаъолияти хољагидорї мегузорад. Њамаи ин мубрамияти тањќиќоти асосњои 
назариявї-методологї ва коркарди љанбањои институтсионаливу технологии муњити 
нави иќтисодиро дар шароити рушди технологияњои раќамї таќозо мекунад.  

Раќамикунонии иќтисодиёт барои таъсиси модели нави рушди иќтисодї, љалби 
сармояи хориљї, такон додан ба табодули намудњои мављуда ва рушди намудњои нави 
истењсолот, тањкими тамоюли содиротї ва њамзамон ќонеъ гардонидани талаботи 
дохилї бо роњи воридотивазкунї имконият фароњам меорад. Тамоюли ивазшавии 
ќолабњои раќамї мушоњида карда мешавад: агар ќаблан кишварњои пешрафта 
табодули раќамиро дар доираи соњањои алоњида баррасї менамуданд, пас имрўз 
иќтисоди миллии кишварњои тараќќикарда пурра ба роњи раќамї мегузарад.  

Ин тамоюли нав асоси љараёни раќамикунонии Љумњурии Тољикистон мегардад 
[1]. Иттилотикунонии љомеа имрўз ба таври объективї гузариши аксарияти давлатњои 
љањонро аз иќтисодиёти навъи индустриалї ва ба навъи иќтисоди постиндустриалї ва 
раќамї ба миён гузоштааст. Дар натиљаи он бешубња тахассусњои ќаблан шуњратманд 
аз байн рафта, намудњои нави фаъолияти иќтисодї, ки ба таври принсипиалї аз њам 
фарќ мекунанд, ба миён меоянд. Аз ин нуктаи назар љорї намудани технологияњои 
раќамї дар соњањо ва бахшњои иќтисоди хољагидориро метавон дар низоми омилњои 
сохтории на танњо худи иќтисодиёт дар маљмуъ, балки дар дохили бозорњои алоњида, 
аз љумла бозори мењнат низ мушоњида намуд.  

Аммо, пеш аз оне ки гуфтањои болоро тањлил намоем, зарур мешуморем, ки 
истифодаи истилоњи «иќтисоди раќамиро» аз нигоњи мазмун, мундариља ва муњтаво 
тањлил кунем.  

Истилоњи “рақамикунонї” дар натиљаи пурзўршавии технологияњои 
иттилоотию иртиботї пайдо шудааст. Баъзе аз олимон, ба монанди Е.Л. Вартанов, 
М.И. Максеенко, С.С. Смирнов ин мафњумро њамчун интиқоли маълумот ба рақам 
дида баромада, њамзамон таркиби инфрасохторї, идоракунї, рафторї ва фарњангии 
маорифро ба он ворид кардаанд [3, с.353-356]. 
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Шамсов И.С. бошад, рақамикунониро њамчун зуњуроти муносибат ва 
њамалоқамандии њамдигар бо љомеа дида баромадааст [5., с.85-89]. 

Рақамикунониро њамчун яке аз муносибатњои асоситарин барои истифодаи захирањои 
рақамї на фақат дар маориф, балки њамчунин дар иқтисодиёт њисоб кардан мумкин аст. 
Њамзамон тақсимоти нақши технологияњо ва равандњо бо мақсади мукаммалнамоии 
муњити иттилоотию таълимї дар назар дошта мешавад. Рақамикунонї суръатбахшии 
равандњои истењсолотиро пешбинї мекунад [6, с.33-44]. 

Тањлили сарчашмањои гуногуни илмї нишон медињад, ки як ќатор таърифњо оид ба 
мафњуми иќтисоди раќамї мављуд аст. Дар асоси омўзиши сарчашмаву адабиётњои соњавї 
як ќатор таърифњо аз љониби муаллиф муаяйн карда шуданд ва дар љадвали 1 оварда 
шудаанд. 

Тањлили таърифњои дар љадвали 1 нишон медињанд, ки намуди мазкури иќтисодиётро 
метавон њамчун иќтисоде, ки дар он ба сифати комплекси истењсолї ва низоме, ки мањсулот 
ва хизматрасонињо, ки таъмини фароѓат ва осоиштагии инсонро таъмин мекунанд, як 
низоми киберфизикї баромад мекунад. 

 
Љадвали 1. 
Андешањои олимон доир ба мафњуми иќтисоди раќамї 

№ Муаллиф Таъриф 
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иќтисодиёт, бизнес-љараёнњо ва њамаи соњањои 
хољагии халќ дар шоњроњаи технологияњои 
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Knickrehm M., Berthon B., 
Daugherty P. Digital 
disruption: The growth 
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Accenture, 2016. – 12 p 

Иќтисодиётест, ки ќобилияти пешнињод 
намудани инфрасохтори баландсифати 
иттилоотиву коммуникатсиониро дошта, 
ќобилияти сафарбаркунии имкониятњои 
технологияњои иттилоотиву коммуникатсиониро 
ба манфиати истеъмолкунанда, бизнес ва давлат 
пешбинї мекунад. 

3. Харченко А.А., 
Конюхов В.Ю. Цифровая 
экономика как экономика 
будущего // Молодежный 
вестник ИрГТУ. 2017. № 3. С. 
17. 

«Иќтисоди раќамї» - истењсолоти баланди 
технологї, таъминоти барномавї, 
технологияњои компютерї ва инчунин диагр 
воситањои муосир, аз љумла пешнињоди 
хизмтарасонињои электронї ва хизматарсонињои 
интернетї якљоя бо интернет-мессенджерњо. 

4. Всемирный банк. 
Развитие цифровой 
экономики в России.  

Сохти нави иќтисодиёт, ки дар заминаи 
донишњо ва технологияњои раќамї асос ёфта, дар 
доираи он малакањои нави раќамї ва 
имкониятњо барои љомеа дар самти пешбурди 
фаъолияти соњибкорї пайдо мешаванд.  

5. Шамсов И.С. 
Современное состояние и 
проблемы развития 
цифровой экономики в 
Таджикистане // Вестник 
Таджикского национального 
университета. Серия 
социально-экономических и 

Иқтисоди рақамї - иқтисодест, ки дар он 
технологияњои пешрафтаи иттилоотї ва 
коммуникатсионї ва донишњои инсонї ба 
василаи асосии истењсолот табдил меёбанд ва ин 
боиси вобастагии мутақобилаи њамаи 
субъектњои иқтисодї, афзоиши самаранокии 
тамоми шаклњои фаъолияти хољагидорї 
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общественных наук. – 
Душанбе, 2019. – №2 5. Часть 
I. ISSN 2413-5151. – С.5-10. 

мегардад, ки ба баланд бардоштани некуањволии 
тамоми ањолї равона карда шудааст. 

Сарчашма: тањияи муаллиф 
 
Бо вуљуди ин технологияњои иттилоотиву коммуникатсионї (ТИК) имкон 

медињанд, ки харољотњоро коњиш дода, ба ин васила самаранокї ва њосилнокии 
мењнатро дар бисёр аз бахшњо ва соњањои иќтисодиёт баланд бардоранд. Дар чунин 
шароит вазъияти корхонањо ва муассисањо дар бозор бо назардошти иќтисоди раќамї 
нисбатан мураккаб мегардад. Хавфњо ва дараљаи номуаяйнињо дар рафти ќабули 
ќарорњои стратегї хоњанд афзуд.  

Нуктаи назари муњаќќиќони дар боло зикршуда ва низоми санадњои меъёриву 
њуќуќие, ки таърифи мазкурро шарњ додаанд ба низом дароварда, пеш аз њама бояд 
ќайд намуд, ки истилоњи мазкур на танњо дар иќтисодиёти Тољикистон, балки дар 
тамоми низоми хољагии љањон нисбатан нав аст.  

Ба андешаи олими ватанї Мирзоахмедов Ф имрўз иќтисоди раќамї заминаи 
босамари тараќќиёти низоми идоракунии давлатї (бидуни бюрократия ва коррупция), 
иќтисодиёт, бахшњои иљтимої ва тамоми љомеа баромад мекунад. Ташаккулёбии 
иќтисоди раќамї- ин њамчунин масоили бехатарии миллї ва соњибистиќлолии 
Тољикистон, раќобатпазирии ширкатњои миллї, мавќеи кишвар дар арсаи љањонї дар 
давраи дарозмуддат мебошад [4, с.187].  

Дар њаќиќат њамаи гуфтањои болої воќеияти асили тамоми љомеањои 
мутамаддине, ки ба иќтисоди раќамї гузаштаанд, мањсуб меёбад, зеро барои 
заминањои объективї, аз љумлаи: 

- гузаронидани ислоњоти идоравї ва дастгирии давлатии рушди илм ва 
инноватсия;  

-ворид намудани таѓйирот дар муқаррар намудани мақоми муассисањои илмї-
тањқиқотї ва мувофиқсозии сохтори онњо вобаста ба талаботи замони муосир;  

-муайян кардани самтњои афзалиятдоштаи илм, мутамарказ гардонидани 
қуввањои илмї-инноватсионї ва воситањои моддиву техникии соњаи мазкур ба ин 
самтњо;  

-ташаккул ва мукаммалгардонии инфрасохтори илмї-инноват-сионї ва 
дастгирии фаъолияти илми-инноватсионї дар соњаи илм ва технологияњои 
инноватсионї;  

- азнавсозии заминаи моддї-техникии илмї-инноватсионї;  
- њамгироии илман асосноки бахшњои илмњои академї, соњавї ва фаъолияти 

илмї-инноватсионии мактабњои олї ва ѓ. 
Дар Љумњурии Тољикистон бошад, замианњои мављудаи гузариш ба иќтисоди 

раќамї дар шакли тасвир дар расми 1 оварда шудаанд [7, с.305-307]. 
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Расми 1. Заминањои асосии гузариш ба иқтисоди рақамї 
 
Табиист, ки воридшавии технологияњои раќамї ба тамоми љанбањои фаъолияти 

хољагидорї расидан ба нишондињандањои устувори иќтисодиро васеъ намуда, њамзамон бо 
ин муаммоњои нав ба навро дар бахшњои гуногуни фаъолияти инсонї ба вуљуд овард. Аз 
љумла, мантиќан рушди технологияњои раќамї метавонад вазъиятро дар бозори мењнат 
тавассути таъсиррасонї ба шуѓли ањолї тезу тунд гардонад.  

Дар пасманзари тамоюли бавуќуъомада, ки тамоми љањон бо тамаддуни раќамии 
бозор рў ба рў мешавад, дар Љумњурии Тољикистон низ муаммоњои тараќќиёти иќтисоди 
раќамї марњила ба марњила мавзуи тањќиќ, музокирот ва омўзишу баррасї ќарор мегирад. 
Даргузашта аз ин, ки рушди иќтисоди раќамї дар марњилаи ибтидої дар тамоми љањон 
ќарор дорад, он асосан эњёи худро дар асри XXI гирифта, имрўз дар бисёре аз симпозиумњои 
байналмилалї ва конфронсу фаъолияти ташкилотњои байналмилалї масоили мубрами рўз 
ќарор гирифтааст. Аз љумла, «Ташкилотии умумиљањонии мењнат якљоя бо Фонди аврупоии 
бењсозии шароити зиндагї ва мењнат дар соли 2017 њисобот «Фаъолият њамаваќт ва дар 
њамаљо [10]: таѓийрот дар љањони мењнат», Ташкилоти њамкории иќтисодї ва тараќќиёт дар 
конфронси соли 2016-ум шаклњои нави шуѓл ва ќобилиятњои фатњнашавандаи кормандро 
дар шароити љомеаи иттилоотї мавриди баррасї ќарор доданд» [8].  

Рушди иқтисодиёти рақамї дар байни мамлакатњои љањон дар асоси 
нишондињандањои гуногун бањо дода шуда, он аз тарафи ташкилотњои муайяни 
байналмилалї, муассисањо ё институтњои илмї-тањқиқотии муайян њисоб карда мешаванд.  

Тољикистон дар њалли масъалањои ташкили иқтисоди рақамї дар марњилаи ибтидої 
қарор дорад. Илова бар ин, баъзе нишондињандањои сатњи рушди иқтисоди рақамї, ки 
нисбати Тољикистон аз љониби баъзе ташкилотњои байналмилалї, институтњо ё 
пажуњишгоњњои махсуси тањқиқотї тавсиф мешаванд, њисоб карда нашудаанд. Махсус қайд 
карда мешавад, ки барои кишварњои Осиёи Марказї, ки дар он љо низоми тайёркунии 
кадрњо ба таври кофї ба технологияњои рақамї нигаронида ва мутобиқ нашудааст, гузариш 
ба иқтисоди рақамї дар марњилањои ибтидої метавонад лањзањои манфиро ба вуљуд орад. 
Дар марњилањои ибтидої, иқтисоди рақамї мушкилоти шуѓлро дар бозори мењнат боз њам 
шадидтар менамояд. Дар ин љо метавонем шабењи иқтисодиёти рақамиро ба монанди 
истењсолоти мошинї, яъне пайдошавии мошинњоро дар истењсолот оварем. Дар њақиқат, 
ташаккули иқтисоди рақамї дар кишварњои Осиёи Марказї дар марњилаи ибтидої ќарор 
дорад. 
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Дар ќатори љанбањои мусбат, иќтисоди раќамї њамчунин метавонад муаммои 
таъмини шуѓлро дар бозори мењнат тезу тунд гардонад. Дар ин љо метавон монандии 
иќтисоди раќамиро бо тарзи истењсолотии мошинї, яъне пайдошавии машинањо дар 
истењсолот ва автоматизатсияи истењсолот мисол овард. Масалан, оид ба муаммои 
баровардани кормандон аз соњањои саноат њанўз аз љониби чунин иќтисоддонњои 
маъруф, ба монанди Дж. Милл ва Карл Маркс гуфта шуда буд. Аз љумла, Карл Маркс 
менависад: «Гарчанде машинањо бевосита кормандонро аз он соњањои мењнат, ки 
талабот ба техникаву техникањо меафзояд, берун оваранд, аммо њамзамон дар дигар 
соњањо шуѓлњои навро ба вуљуд меоранд [9, с.358-373]. 

Дар ин росто чуноне ки Жиленко Е.П. ќайд мекунад «Агар ба дурнамои начандон 
дур назар кунем, пас маълум мешавад, ки 20 соли оянда мошинањо инсонњоро аз бисёр 
намудњои фаъолияти касбї берун меорад… Автоматизатсиякунонии аксари соњањои 
саноат сабаби пайдошавии љойњои нави корї гардид (зиёда аз 2 миллион нафар дар 
тамоми љањон, чунони аналитикњо, коркарди барномањои таъминотї, муњандисон ва 
дигар мутахассисони дорои тахассуси баланд). Аммо 7 миллион нафари дигари ањолї 
аз љойњои кории худ боз монда, дар љустуљўи љойњои нави корианд» [2, с.23-24]. 

Мушкилоти асосие, ки иқтисоди рақамї дар сатњи макроиқтисодї метавонад 
эљод кунад, ин пайдошавии вобастагии афзояндаи субъектњо аз пешвоёни ширкатњо 
дар соњаи технологияњои иттилоотї ва коммуникатсионї, тамаркузи њокимият дар 
бозор, пайдоиши инњисорот, забти бозор аз љониби ширкатњои трансмиллї, вайрон 
кардани устувории низоми пулї ва ѓайра мебошад. Дар мавриди бозори мењнат, љорї 
кардани технологияњои рақамї, тақвияти талабот ба сифатњои касбии кормандон ва 
сохтори бозори мењнатро таѓйир медињад.  

Гузариш ба иқтисоди рақамї таѓйироти назарраси технологиро дар раванди 
истењсолот дар бар мегирад ва таѓйирот дар низоми идоракунї ва муносибатњои 
иљтимої дар соњаи муносибатњои иљтимої ва мењнатї аз љињати истифодаи захирањои 
инсонї мушкилоти нав эљод мекунанд.  

Њамин тариќ, хусусиятњои объективии гузариш ба иќтисоди раќамї мубрамияти 
масоили мазкурро таќвият бахшида, њамзамон вазифањои навро дар назди давлат дар 
хусуси бунёд ва фароњам овардани шароитњои зарурї ба маќсади таъмини устувории 
бозори мењнат дар шароити тараќќиёти иќтисоди раќамї ба миён меоварад. Дар ин 
љо, пеш аз њама тањќими донишњои тахассусї, малкаи касбї, баланд бардоштани 
сифатњои тахассусии мутахассисон, аз љумла кадрњои омодаменамудаи мактабњои олї 
ва муассисањои илмї-тањќиќотї бояд наќши асосиро иљро кунанд. Дар ин росто 
таъмини мењнати дорои мањсулнокии баланд, баланд бурдани сатњи зиндагии шоистаи 
ањолии Тољикистон дар шароити иќтисоди раќамї ба сифати вазифањои калидии дар 
назди давлату Њукумат ва муассисањои ваколатдор ќарор бояд гиранд.  
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АСОСЊОИ НАЗАРИЯВИИ ТАШАККУЛЁБИИ ИЌТИСОДИ РАЌАМЇ 

Дар маќолаи мазкур асосњои назариявии ташаккулёбии иќтисоди раќамї мавриди омўзиш ва тадќиќ 
ќарор дода шуд. Дар натиљаи тадќиќ љанбањои таърихї, тањаввулотї ва муосири ташаккули иќтисоди раќамї 
аз нигоњи олимон-коршиносони хориљї ва ватанї мавриди тањлил ќарор дода шуд. Тањлили заминањои 
гузариши Љумњурии Тољикистон дар асоси барномањои маќсадноки давлатї мавриди тањлил ќарор дода шуда, 
имкониятњои гузариш ба низоми мазкур асоснок гардиданд. 

КАЛИДВОЖАЊО: назария, иќтисоди раќамї, идораи давлатї, бозори мењнат, омилњои рушди 
иќтисодиёт. 

 
ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ФОРМИРОВАНИЕ ЦИФРОВОЙ ЭКОНОМИКИ 

В данной статье были изучены и исследованы теоретические основы формирования цифровой 
экономики. В результате исследования проанализированы исторические, эволюционные и современные 
аспекты формирования цифровой экономики с точки зрения зарубежных и отечественных ученых-экспертов. 
Проведен анализ основ перехода Республики Таджикистан на основе целевых государственных программ и 
обоснованы возможности перехода к цифровой экономике. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: теория, цифровая экономика, государственное управление, рынок труда, 
факторы экономического развития. 

 
THEORETICAL FOUNDATIONS FOR THE FORMATION OF THE DIGITAL ECONOMY 

In this article, the theoretical foundations of the formation of the digital economy were studied and explored. 
As a result of the study, historical, evolutionary and modern aspects of the formation of the digital economy were 
analyzed from the point of view of foreign and domestic scientific experts. An analysis of the foundations of the 
transition of the Republic of Tajikistan based on targeted government programs was carried out and the possibilities 
of transition to a digital economy were substantiated. 

KEYWORDS: theory, digital economy, public administration, labor market, factors of economic development.  
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ЊУЌУЌ – ПРАВО 
 
 

МАФЊУМ, НАМУД ВА ЌОИДАЊОИ ИСТИФОДАБАРИИ ВОСИТАЊОИ ТЕХНИКЇ 
ДАР МУРОФИАИ ЉИНОЯТЇ 

 
Абдалиев А.А. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Истифодабарии воситањои техникї дар соњаи мурофиаи љиноятї дар тули асри 20 ва 
аввали 21 бо суръати баланд боло рафт. Солњои охир дар амалияи њаррўзаи маќомоти 
њифзи њуќуќ ворид шудани миќдори зиёди воситањои техникї бо маќсадњои гуногун чунон 
суръат гирифт, ки ќонунгузории амалкунанда барои мутобиќ шудан ба шароити доимо 
таѓйирёбанда фурсат надорад ва ин њолат истифодаи навоварињои техникиро дар мубориза 
бар зидди љинояткорї мушкил месозад. 

Дар њамин њол, фаъолияти муассир оид ба ошкор ва тафтиши љиноятњо бидуни 
таъмини ќонунгузорї оид ба истифодаи воситањои нави техникї амалан ѓайриимкон аст. 
Номутобиќатї, номувофиќї ва баъзан мављуд набудани заминањои њуќуќии истифодаи 
воситањои техникї дар соњаи мурофиаи љиноятї боиси ба миён омадани мушкилоти њуќуќї 
ва мурофиавї мегардад, ки ба сифати амалњои тафтишотї ва баррасии парвандањои 
љиноятї дар суд таъсири назаррас мерасонанд. 

Дар баробари ин, шумораи љиноятњое, ки бо истифодаи воситањои техникї содир 
карда мешаванд, мунтазам меафзояд. Ин тамоюл дар ояндаи наздик метавонад ба суръати 
ошкоршавии љиноятњо таъсири манфї расонад ва љилавгирї аз афзоиши он љиноятњое, ки 
дар онњо воситањои муосиртарини техникї метавонанд истифода шаванд, бояд бо истифода 
аз воситањои техникии мукаммалтар аз љониби маќомоти тањќиќ ва тафтишоти пешакї 
амалї карда шаванд. 

Яке аз мушкилотњое, ки њангоми истифодаи воситањои техникї ва иттилооте, ки дар 
натиљаи истифодаи онњо дар мурофиаи љиноятї ба даст омадаанд, мухолифатњое 
мебошанд, ки дар ќонунгузории амалкунандаи Љумњурии Тољикистон, ки фаъолияти 
мурофиавї-љиноятї ва оперативї-љустуљўиро танзим мекунад, инъикос ёфтааст. 
Ќонунгузории амалкунанда на танњо принсипњои ягонаи танзими истифодаи воситањои 
техникї њангоми гузаронидани амалњои мурофиавї ва чорабинињои оперативї-љустуљўиро 
тањия накардааст, балки мафњумњо ва истилоњоти умумиро низ муайян накардааст. 

Илова бар ин, истифодаи воситањои техникї дар фаъолияти оперативї-љустуљўї 
ќисми људонашавандаи раванди ошкор ва тафтиши љиноятњо буда, мувофиќан танњо дар 
сурати риояи ќатъии ќонун сурат гирифтанаш мумкин аст. 

Имрўз дар љомеа тањаввулоти технологї ба амал омада, дастгоњњои гуногун њам дар 
сатњи маишї ва њам дар љараёни фаъолияти илмию касбї ба таври васеъ истифода 
мешаванд. Ин падида аз мадди назари мурофиаи љиноятии давлати мо низ берун 
нарафтааст. Њар рўз дар тамоми марњилањои мурофиаи љиноятї воситањои гуногуни 
техникї истифода мешаванд: аз љониби муфаттиш ё мутахассис барои сабти раванд ва 
мундариљаи амали тафтишотї ё барои ошкор, њифз ва дарёфт кардани осори љиноят, аз 
љониби коршинос бо маќсади бењтар намудани сифати экспертиза, аз тарафи суд, барои 
таъмини пурраи протоколи маљлиси суд ва ѓ. 

Меъёрњои ќонунгузории мурофиавї-љиноятии Љумњурии Тољикистон имкониятњои 
гуногуни истифодаи воситањои техникиро дар доираи мурофиаи љиноятї пешбинї 
мекунанд. Дар Кодекси мурофиавии љиноятии Љумњурии Тољикистон зиёда аз дањ меъёре 
мављуд аст, ки ќоидањои истифодаи воситањои техникиро дар њолатњои гуногуне, ки дар 
раванди тафтишоти пешакї ва мурофиа ба миён меоянд, танзим мекунанд. 
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Аммо ќонунгузор муайян накардааст, ки зери мафњуми «воситањои техникї» чиро 
бояд дар назар дошт. Дар ќонуни мурофиавии љиноятї мављуд набудани ягон меъёр вобаста 
ба мафњуми воситањои техникї саволњои зиёдро ба миён меорад: масалан, В.В. Иванов ва 
В.Цой дар маќолаи илмии худ чунин саволњоро гузоштаанд: зери мафњуми «Воситањои 
техникї чї дар назар дошта шудааст, кадом дастгоњ, механизм ва барои чї?», «Оё дар 
шароити муайян истифодабарии воситањои техникї мумкин аст?», «Кї њуќуќи 
истифодабарии воситаи техникиро дорад, оё нисбати истифодабарандагони воситањои 
техникї ягон талабот вуљуд дорад?» ва ѓ. [8]. 

Саволи алоњида ин аст, ки оё мафњумњои дар ќонуни мурофиавии љиноятї 
зикргардида, аз ќабили «њомилњои электронии иттилоот», «сабти овоз ва видео», 
«мушоњидањои электронї, видеої, магнитофонї», «дигар воситањои техникии назорат», 
«маводи аксбардорї ва навори кино» ва «сабти аудио ва видео» ба категорияи «воситањои 
техникї» дохил мешаванд ё на? Дар илми њуќуќи мурофиавии љиноятї кўшишњои муайян 
кардани мафњуми «воситањои техникї» аллакай вуљуд доранд. Биёед инро муфассалтар 
дида бароем. 

Г.И. Грамович воситањои илмию техникиро дастгоњњо, асбобњо, маводњо, ки махсус 
омода ва мутобиќ карда шудаанд ё бе таѓйир аз дигар соњањои фаъолияти инсон гирифта 
шуда, барои ошкор намудан, ба ќайд гирифтан, омўхтани далелњо, инчунин ба роњ мондани 
дигар чорабинињо, ки дар ошкор, тафтиш ва пешгирии љиноятњо истифода бурда мешаванд, 
номида буд [5]. 

Х.А. Селиванов зери мафњуми воситањои техникї чунин воситањоеро мефањмад, ки 
истифодабарии онњо ба усулњои тафтиш, ошкорсозї, баќайдгирї, банду баст кардан, 
омўзиши далелњои шайъї, омода кардани намунањои муќоисавї барои экспертиза ва дигар 
амалњо нигаронида шудаанд [14]. 

Э.П. Ишенко воситањои техникиро њамчун «дастгоњу материалњои техникї, техника 
ва усулњои илмї, ки барои њалли масъалањои вобаста ба ошкор, тафтиш ва пешгирии 
љиноятњо истифода мешаванд» муайян кардааст [7]. 

И.И. Литвин зери мафњуми “воситањои техникї” њама гуна воситаи ошкор, сабт ва 
тањќиќи иттилооте, ки дар рафти тафтишоти пешакї истифода мешаванд, мефањмад [12]. 

Муаллифони болозикр њадафи асосии истифодаи воситањои техникиро њамчун 
воситаи гузаронидани тафтиши пешакї муайян мекунанд. 

Таърифе, ки А.Е.Федюнин додааст, љолиби диќќат аст. Зери мафњуми воситањои 
техникие, ки дар мурофиаи љиноятї истифода мешаванд, ба аќидаи муаллиф, бояд маљмуи 
воситањои техникї (асбобњо, дастгоњњо, мањсулоти барномавї), ки иштирокчиёни 
мурофиаи љиноятї бо маќсади таъмини гузаронидани амалњои мурофиавї, мувофиќи 
салоњият ва ваколатњое, ки ќонунгузории мурофиавии љиноятї муайян кардааст, истифода 
мешаванд, фањмида шаванд [15]. 

Ба фикри мо, ин таъриф маќсадњои истифодабарии воситањои техникиро дар 
мурофиаи љиноятї ба пуррагї ошкор мекунад. 

Криминалистика ба ташаккули институти воситањои техникї дар мурофиаи љиноятї 
таъсири калон расонд, ки дар натиља ин ё он аломатњои муайяни воситањои техникї бо 
марњилаи пешбурди мурофиаи љиноятї зич алоќаманд буданд. 

Р.С. Белкин "воситаи техникї-криминалистї" -ро њамчун дастгоњ ё маводе, ки барои 
љамъоварї ва омўзиши далелњо ё фароњам овардани шароите, ки содир кардани љиноятро 
душвор мегардонад, мефањмид [3]. 

И.А. Анишенко мафњумњои «воситањои илмї-техникї» ва «воситањои техникї ва 
криминалистиро» људо намуда, чунин мешуморад, ки охирин хусусияти мањдудтар, 
махсусгардониро доро мебошад. «Дастгоњњои техникї ва криминалистї”-ро дар 
мурофиањои љиноятї, шањрвандї, маъмурї ва дар фаъолияти оперативї-љустуљўї истифода 
бурдан мумкин аст. Доираи татбиќи воситањои илмию техникї васеътар буда, он аз ошкор 
ва пешгирии њуќуќвайронкунињо ва мубориза бо онњо хеле фарохтар аст» [1]. 

Дар бораи воситањои техникї ва криминалистї сухан ронда, Н.А. Натура ба ин 
мафњум таърифи худро медињад. «Дастгоњи техникї ва криминалистї ин асбобњо ва 
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таљњизотњои гуногун мебошанд, ки тибќи асосњои муайяни њуќуќї бо маќсади пешгирї ё 
тафтиши љиноят истифода бурда мешаванд» [13]. 

Н.М. Балашов барои тавсифи воситањои техникї истилоњи «техникаи криминалистї»-
ро истифода мебарад. Њамин тариќ, Н.М. Балашов зери мафњуми техникаи криминалистї 
маљмуи воситањои техникии таъиноти гуногун (умумии илмї, умумии техникї, 
криминалистии махсус), ки барои истифода дар фаъолияти амалии кушодан ва тафтиши 
љиноятњо тавсия карда мешаванд, мефањмад [2]. 

Дар асоси гуфтањои боло, худи меъёри муайянкунандае, ки чи воситаи техникї 
дониста мешавад, хеле васеъ аст. Муаллифон ба он њама гуна объектњои олами моддї, 
инчунин техникаю усулњои гуногунеро, ки барои њалли масъалањои мурофиаи љиноятї бо 
ин ё он роњ истифода бурдан мумкин аст, дохил мекунанд. Ин рўйхат мањдуд нест. Масалан, 
баъзе муаллифони муосир масъалаи истифодаи сагњоро дар рафти тафтишоти пешакї 
фаъолона муњокима мекунанд. Њамин тариќ, А.В. Эгкардт дар асари худ принсипи кори 
ташхиси одорологиро тавсиф намуда, менависад, ки «саг дар ин њолат на њамчун 
мутахассис, балки њамчун асбобе баромад мекунад, ки барои муайян намудани осори 
хусусияти хоси пайњо кумак мекунад» [16], ки онро муаллифони дигар дастгирї кардаанд 
[5]. Дар њаќиќат, дар ин сурат саг вазифањои воситаи техникї — ба ном «биодетектор»-ро 
иљро мекунад, ки тавассути он њадафи ташхиси одорологї ба даст меояд. О.Г. Костюченко 
ва Е.П. Ишенко ќайд мекунанд, ки «нармафзори махсус барои содда ва зуд гирифтани 
иттилоот аз доираи васеи воситањои алоќаи мобилї имкон медињад» ва ѓайра [11]. Инчунин, 
ќонуни мурофиавии љиноятї истифодаи барномањои гуногуни графикиро њангоми сохтани 
диаграммањои релеф, биноњо ва ашё манъ намекунад. 

Моддањои Кодекси мурофиавии љиноятии Љумњурии Тољикистон њолатњои махсусро 
ба танзим медароранд, ки дар онњо иштирокчиёни мурофиаи љиноятї барои истифодаи 
воситањои техникї, шартњо, маќсадњо ва ќоидањои истифодаи онњо њуќуќ ё уњдадорї 
доранд. 

Одатан, танзими меъёрии истифодабарии воситањои техникї дар марњилаи 
тафтишоти пешакї пурратар аст. Масалан, дар ќисми 3 моддаи 171 Кодекси мурофиавии 
љиноятии Љумњурии Тољикистон пешбинї шудааст, ки «њангоми пешбурди амали тафтишї 
мумкин аст воситањои техникї, усулњои илман асосноки ошкоркунї, баќайдгирию сабт ва 
ёфта гирифтани изњои љиноят ва далелњои шайъї истифода шаванд [9]. 

Ќонунгузор шахсонеро номбар намекунад, ки њангоми гузаронидани амали тафтишї 
њуќуќи истифодаи воситањои техникиро доранд. Дар сурати ба миён омадани зарурат 
муфаттиш тибќи моддаи 179 Кодекси мурофиавии љиноятии Љумњурии Тољикистон њуќуќ 
дорад ба амали тафтишї мутахассисеро љалб намояд, ки вай ба љойи муфаттиш ё дар 
баробари он бо ў аз воситаи техникї истифода мебарад. Худи муфаттиш, албатта, њуќуќ 
дорад, ки воситањои техникиро истифода барад. Бештари ваќт аз дастгоњњои сабткунї 
(компютер барои тартиб додани протоколи тафтишотї, фотоаппарат, видеокамерањо, 
диктофон ва монанди инњо) истифода мебарад. 

Моддаи 172-и Кодекси мурофиавии љиноятии Љумњурии Тољикистон ќоидањои 
умумии истифодаи воситањои техникиро њангоми гузаронидани амали тафтишї муќаррар 
кардааст. Њамин тариќ, протокол метавонад дастнавис ё тавассути компютер чоп карда 
шавад. Агар муфаттиш имконияти истифодаи воситањои техникиро дошта бошад (масалан, 
гузаронидани амалиёти тафтишотї дар утоќи муфаттиш ё бо истифода аз лабораторияи 
сайёри криминалистї), он гоњ протокол, чун ќоида, дар шакли электронї бо истифода аз 
компютер чоп карда мешавад ва баъд иштирокчиёни амали тафтишї бо ў шинос шуда, дар 
сурати набудани эътироз дурустии онро бо имзои худ тасдиќ мекунанд. 

Дар протокол, инчунин, бояд воситањои техникии њангоми гузаронидани амали 
тафтишї истифодашуда, шарту тартиби истифодаи онњо, объектњое, ки ин воситањо нисбат 
ба онњо татбиќ карда шудаанд ва натиљањои ба даст овардашуда нишон дода шаванд. Дар 
баробари ин, ќайд кардан зарур аст, ки шахсони дар амалиёти тафтишотї иштироккунанда 
дар бораи истифодаи воситањои техникї дар рафти тафтиш пешакї огоњ карда мешаванд. 
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Мутобиќи моддаи 201-и Кодекси мурофиавии љиноятии Љумњурии Тољикистон, агар 
њангоми пурсиши гумонбаршуда, айбдоршаванда, шоњид ё љабрдида сабти овоз ва видео 
анљом дода шавад, дар протокол бояд маълумот дар бораи воситањои техникї, шартњои 
сабти овоз ва видео дарљ карда шавад. Муфаттиш дар бораи сабти овоз ва видео ќарор 
ќабул мекунад ва дар ин бобат ба пурсишшаванда то оѓози пурсиш хабар медињад.  

Ба таври асоснок тахмин кардан мумкин аст, ки ќонунгузор ба «воситањои техникї» 
муќаррароти ќисми 6 моддаи 196-и Кодекси мурофиавии љиноятии Љумњурии 
Тољикистонро дар назар дорад, яъне, таљњизоте, ки бо ёрии онњо назорат ва сабти 
гуфтугўњои телефонї ва дигар гуфтугўњо амалї карда мешавад. 

Дар марњилаи мурофиаи судї мафњуми «воситањои техникї» дар моддаи 341 Кодекси 
мурофиавии љиноятии Љумњурии Тољикистон зикр шудааст, ки имконияти аз љониби яке аз 
судяњо бо истифода аз воситањои техникї баровардани њукмро пешбинї менамояд. Дар 
марњилаи тафтишоти пешакї воситањои техникї њамин вазифањоро иљро мекунанд, яъне 
баќайдгирии раванд ва мазмуни амали тафтишї, инчунин тартиб додани протоколи амали 
тафтишї. 

Њамзамон, дар моддаи 6 Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи фаъолияти 
оперативї-љустуљўї» №687 аз 25 марти соли 2011 гўш кардани гуфтугўњои телефонї ва 
сабти онњо, гирифтани иттилоот аз каналњои техникии алоќа ва гирифтани иттилооти 
компютерї дар рафти фаъолияти љустуљўї пешбинї шудааст [10]. Дар рафти амалї 
намудани чорабинињои оперативї-љустуљўї бояд воситањои техникие истифода шаванд, ки 
ба њаёт ва саломатии инсон, муњити зист зарар нарасонанд. 

Њангоми гузаронидани тафтишоти пешакї натиљањои истифодабарии воситањои 
техникї дар фаъолияти оперативї-тафтишотї низ ањаммияти калон дорад. С.В. Зуев чунин 
мешуморад, ки истифодаи чунин иттилооти электронї дар љараёни исбот иљозат аст, аммо 
дар он бояд њамон талаботи ќонунгузории мурофиавии љиноятї ба мисли дигар натиљањои 
фаъолияти оперативї-љустуљўї риоя карда шавад, яъне талаботи имконпазирї набояд 
нисбат ба худи маълумот татбиќ карда шавад, балки ба интиќолдињандаи он ва усулњои ба 
даст овардан ва таъмин кардани он [7]. 

Дар асоси гуфтањои боло, воситањои техникиро аз рўйи якчанд асосњо гурўњбандї 
намудан мумкин аст. 

Воситањои техникї аз рўйи имконпазирї таќсим мешаванд: 
- имконпазирии умумї; 
- имконпазирї дар њолатњои муайян. 
Воситањои техникї вобаста ба субъектњои мурофиаи љиноятї таќсим мешаванд: 
– воситањои техникие, ки аз тарафи муфаттишон ва дигар шахсони мансабдори 

маќомоти њифзи њуќуќ истифода бурда мешаванд; 
– воситањои техникие, ки шахсони воќеї (љабрдида, намояндаи ў, њимоятгар ва 

даъвогари гражданї) истифода мебаранд; 
– воситањои техникие, ки шахсони дар пешбурди мурофиаи љиноятї мусоидаткунанда 

(коршинос, мутахассис) истифода мебаранд. 
Дар бораи субъектњое, ки воситахои техникиро истифода мебаранд, сухан ронда, бояд 

гуфт, ки барои шахсони мансабдор вобаста ба вазъият ин метавонад њам њуќуќи субъективї 
ва њам уњдадорї бошад. Шахсони воќеї, ки барои њифзи манфиати худ воситањои 
техникиро истифода мебаранд (айбдоршаванда ва њимоятгари ў, љабрдида ва намояндаи ў) 
чунин уњдадорї дошта наметавонанд. А.И. Гаева ин њолатро нисбат ба гумонбаршуда ва 
айбдоршаванда бо њуќуќи њимояи онњо асоснок карда, ба онњо имкон медињад, ки роњи 
њимояи самараноки њуќуќ ва манфиатњои худро интихоб кунанд [4]. 

Нисбат ба дигар шахсони воќеї ин њуќуќро ќоидањои умумии њифз ва таъмини 
њуќуќњои иштирокчиёни мурофиаи љиноятї муайян мекунанд. Дар ќонун рўйхати кушоди 
њолатњое, ки дар онњо истифодаи воситањои техникї имконпазир аст, пешбинї гардидааст, 
ба мисли: зарурати баќайдгирии рафти тафтиш ва мазмуни амали тафтишї (маљлиси судї), 
бо маќсади тасдиќ намудани пешбурд ва натиљањои амали тафтишї (маљлиси судї), тартиб 
додани протоколи амали тафтишотї (маљлиси судї), зарурати ошкор, њифз ва њабс кардани 
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ашё ва њуљљатњо, гузаронидани амалњои тафтишотї (мониторинг ва сабти суњбатњои 
телефонї ва ѓ.), гузаронидани чорабинињои оперативї-љустуљўї, нусхабардории маводи 
парвандаи љиноятї ва дигар њолатњое, ки ќонунгузории мурофиавии љиноятї пешбинї 
кардааст. 

Њангоми истифодаи воситањои техникї бояд як ќатор шартњо риоя шаванд, аз љумла: 
- њангоми гузаронидани амали тафтишї муфаттиш бояд шахсони иштироккунандаи 

амали тафтиширо дар бораи истифодаи воситањои техникї огоњ намояд; 
- дар протоколи тафтишї њатман нишон додани маълумот оид ба воситањои техникии 

истифодашаванда, хусусиятњои онњо, шартњои суратгирї, сабти аудио ва (ё) видео; 
- њангоми гузаронидани чорабинињои оперативї-љустуљўї воситањои техникии 

истифодашаванда набояд ба њаёт ва саломатии инсон, муњити зист зарар расонанд. 
Њамин тариќ, дар натиљаи омўзиши адабиёти илмї ва ќонунгузорї ба чунин хулоса 

омадан мумкин аст, ки њар як муаллиф мафњуми «воситањои техникї»-ро ба таври худ 
муайян мекунад. Дар таърифи њар як муаллиф муќаррарот дар бораи чї будани воситаи 
техникї муќаррар шудааст, вале вобаста ба маќсади истифодабарии ин воситањо, шартњои 
истифодабарии онњо тафовутњо ба вуљуд меоянд ё чунин аломатњо комилан вуљуд надоранд, 
ки ин мафњумњоро комилан мукаммал намегардонад. Институти воситањои техникї дар 
мурофиаи љиноятии Љумњурии Тољикистон якранг нест. Муќаррароти меъёрие, ки ба 
доираи шахсоне, ки ба истифодаи воситањои техникї њуќуќ доранд, шартњои истифодаи 
онњо, инчунин маќсадњое, ки онњо бояд иљро кунанд, дар ќонунгузории мурофиавии 
љиноятї ба таври «пароканда» нишон дода шудаанд. Ин њолат муфаттиш ва 
тањќиќбарандаро водор месозад, ки њангоми њалли масъалаи истифодаи воситањои техникї 
ба интихоби дурусти воситањои мушаххаси техникї, муайян кардани субъектњо ва шартњои 
истифодаи онњо дар амали мушаххаси мурофиавї диќќат дињад. 

 
АДАБИЁТ 

1. Анищенко И. А. Сущность и система научно-технических средств в криминалистике // Вестник Академии 
МВД Республики Беларусь. 2002. № 2. 

2. Балашов Н. М., Парфененков А.П. и др. Криминалистическая техника / Н.М. Балашов., А.П. 
Парфененков. - М.: ООО “Юрлитинформ”, 2002.  

3. Белкин Р.С. Курс криминалистики: Учебное пособие для вузов в 3-х томах. 3-е изд. Т. 1 / Р.С. Белкин. - М.: 
Юнити, 2001.  

4. Гаевой А. И. Диспозитивность как принцип применения технических средств в уголовном 
судопроизводстве // Гуманитарные, социально-экономические и общественные науки. 2020. № 12-2.  

5. Грамович Г. И. Криминалистическая техника (научные, правовые, методологические, организационные 
основы): монография. Минск, 2004.  

6. Данилов В. В., Абдульмянова Т. В., Асанова И. П. Основы методики экспертного одорологического 
(запахового) исследования // Вопросы российского и международного права. 2021. Том 11. № 4А.  

7. Зуев С. В. Использование электронной оперативно-розыскной информации в уголовном процессе // 
Вестник Южно-Уральского государственного университета. Серия Право. 2018. Том 18. № 1.  

8. Иванов В.В., Цой В.А. Понятие, виды и правила применения технических средств в уголовном процессе. 
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.04.07 

9.  Кодекси мурофиавии љиноятии Љумњурии Тољикистон аз 03.12.2009 // Ахбори Маљлиси Олии 
Љумњурии Тољикистон. – 2016. – №3.  

10. Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи фаъолияти оперативї-љустуљўї»-и Љумњурии Тољикистон аз 

25.03.2011 // Ахбори Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон. – 2018. – №4.  
11. Костюченко О. Г., Ищенко Е. П. Современные технико-криминалистические средства, применяемые для 

обнаружения доказательств на электронных носителях информации // Вестник ВосточноСибирского 
института МВД России. 2021. № 2.  

12. Литвин И. И. Технические и электронные средства в уголовном судопроизводстве: понятие, место и роль 
// Юридические исследования. 2017. № 1.  

13. Натура Н. А. и др. Криминалистика / под. ред. А.Г. Филипповой. 5 изд., перераб и доп. М.: Юрайт, 2013.  
14. Селиванов H.A. Советская криминалистика: система понятий / Н.А. Селиванов. - М.: Юридическая 

литература, 1982.  
15. Федюнин А.Е. Правовое регулирование применения технических средств в сфере уголовного 

судопроизводства: дис. ... д-ра юрид. наук. М., 2008.  
16. Экгардт А. В. К вопросу об организации и проведению одорологического исследования // Международный 

журнал гуманитарных и естественных наук. 2018. № 11-3.  



111 

 

 

 
МАФЊУМ, НАМУД ВА ЌОИДАЊОИ ИСТИФОДАБАРИИ ВОСИТАЊОИ ТЕХНИКЇ ДАР МУРОФИАИ 

ЉИНОЯТЇ 
Дар маќолаи мазкур мафњуми «воситањои техникї» дар доираи мурофиаи љиноятї дар сатњи илмї ва 

ќонунгузорї, намудњои воситањои техникие, ки дар тафтиши парвандањои љиноятї истифода мешаванд, 
инчунин шарту ќоидањои умумї ва љузъии истифодаи ин воситањо мавриди баррасї ќарор дода шуда, 
таваљљуњи махсус ба тањлили меъёрњои ќонунгузории мурофиавии љиноятї вобаста ба истифодаи воситањои 
техникї, инчунин Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи фаъолияти оперативї-љустуљўї» зоњир карда 
шудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: мурофиаи љиноятї, криминалистика, воситањои техникї, истифодабарии воситањои 
техникї. 

 

ПОНЯТИЕ, ВИД И ПРАВИЛА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ТЕХНИЧЕСКИХ СРЕДСТВ В УГОЛОВНОМ 

ПРОЦЕССЕ 

В данной статье исследуется понятие “технические средства” в рамках уголовного процесса как на научном, 

так и на законодательном уровне, виды технических средств, используемых при производстве по уголовному делу 

(поисковые средства, средства фиксации, исследовательские, вспомогательные и др.), а также общие и частные 

условия и правила применения этих средств. Особое внимание уделяется анализу норм уголовно-процессуального 

законодательства, связанных с применением технических средств, в том числе УПК РТ и Закон РТ “Об оперативно-

розыскной деятельности”. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: уголовный процесс, криминалистика, технические средства, применение 

технических средств. 

 

CONCEPT, TYPE AND RULES FOR THE USE OF TECHNICAL MEANS IN CRIMINAL PROCEEDINGS 

This article examines the concept of “technical means” within the framework of the criminal process both at the 

scientific and legislative level, the types of technical means used in criminal proceedings (search means, fixation means, 

research, auxiliary, etc.), as well as general and specific conditions and rules for the use of these funds. Particular attention 

is paid to the analysis of the norms of criminal procedural legislation related to the use of technical means, including the 

Code of Criminal Procedure of the Republic of Tajikistan and the Law of the Republic of Tajikistan “On Operational-

Investigative Activities”. 

KEYWORDS: criminal procedure, criminalistics, technical means, application of technical means.  
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ЉАВОБГАРИИ ЊУЌУЌИ МАДАНЇ БАРОИ ВАЙРОН КАРДАНИ ЌОНУНГУЗОРЇ 
ОИД БА СИФАТИ МОЛ 

 
Азизова Ф.Н 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Барои инкишофи муътадили муомилоти њуќуќи маданї лозим аст, ки иштирокчиёни 

онњо уњдадорињои ба зимма гирифтаи худро ба таври дахлдор иљро намоянд. Дар сурати 
иљро накардан ё ба таври дахлдор иљро карда нашудани уњдадорињо, сухан дар бораи иљро 
накардани уњдадорињо меравад, вайрон кардани уњдадорињо на танњо ба субъектони 
муомилоти маданї, балки ба тамоми љаъмият зарар мерасонад. Бо маќсади бартараф 
намудани чунин њуќуќвайронкунињо ва оќибати онњо љавобгарии њуќуќи маданї дар 
намуди татбиќ намудани муљозот барои содир намудани вайронкунї муќаррар карда 
мешавад.  
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Љавобгарии њуќуќї – ин оќибати манфии њуќуќвайронкунї мебошад. Дар натиљаи 
њуќуќвайронкунии содишуда барои њуќуќвайронкунанда бояд оќибатњои муайяни манфї 
ба вуљуд ояд. 

Дар љавобгарии њуќуќи маданї танњо чунин чорањо нисбати њуќуќвайронкунанда 
татбиќ карда мешавад, ки дар натиља ў мањрумияти молу мулкиро адо намояд. 

Љавобгарии њуќуќи маданї – љавобгарии як иштирокчии муносибати маданї дар 
назди дигар иштирокчии њамон муносибати њуќуќї, љавобгарии њуќуќвайронкунанда дар 
назди љабрдида мебошад, ки асос ва таркиби ба худ хос дорад. 

Љавобгарии мазкур хусусияти љубронї дорад: молу мулки аз даст додани љабрдида аз 
њисоби молу мулки њуќуќвайронкунанда љуброн карда мешавад. 

Љавобгарии њуќуќи маданї чун ќоида аз муносибатњои шартномавї бармеояд ва дар 
ситонидани ноустуворона ва зарар ифода меёбад.  

Дар адабиёти соња вобаста ба њаљми љавобгарї барои таъмини сифати мол ва 
расонидани моли сифатан номатлуб аќидањои гуногун љой дорад. Масалан, Е.А. Тихоненко 
чунин мењисобад: “Ин гуна усул дар ваќти њалли масъала барои руёнидани љазоњои 
љаримавї барои расонидани мањсулоти пастсифат имкон намедињад, ки ба љавобгарии молу 
мулкї бо назардошти њама далелњои ба вазнинии њуќуќвайронкунї таъсиррасон фарќият 
гузорем”. Масъалаи ба њисоб гирифтани шакл ва дараљаи гуноњ дар ваќти муайян намудани 
њаљми љазои љаримавии ситонидашаванда барои расонидани мањсулоти пастсифат, бояд 
мукаммал баррасї шавад”. 

Дар шартномаи молрасонї тибќи м. 551 КМ ЉТ чорањои таъмини манфиатњои 
харидорон имконияти ба молрасон пешнињод намудани талаботи дар м. 529 КМ ЉТ 
пешбинигардида мебошад, ба истиснои њолате, ки агар молрасонї оид ба норасоии мол аз 
харидор огоњї гирифта, фавран моли расонидашударо ба моли хушсифат иваз карда 
бошад. Ба ѓайр аз ин, ќ. 2 м. 551 КМ ЉТ ба фурўшандаи (бадасторандаи) амалкунандаи 
фурўши чакана њуќуќи иваз намудани молњои пастсифат дар муњлати одилонаро, ки аз 
љониби истеъмолкунанда баргардонида шудааст, пешнињод мекунад. Агар дар шартнома 
тартиби дигаре пешбинї нашуда бошад. 

Агар молрасон талаботи харидорро оид ба ивази моли пастсифат ё комплектикунонии 
мол дар муњлати муќарраргардида иљро кунад, харидор њуќуќ дорад моли норасонидаро аз 
дигар шахс бо љуброн намудани њама хараљотњо барои ба даст овардани онњо аз молрасон 
ќабул намояд. Харидор (бадасторанда) њуќуќ дорад аз пардохти моли пастсифат даст 
кашад, агар ин гуна мол пардохт шуда бошад, баргардонидани маблаѓи пардохтшударо 
пешакї бо бартараф намудани нуќсони мол ё ивази онњо талаб намояд. 

Чорањои љавобгарї барои сифати номатлуб дар њолати номутобиќатии сифати мол ба 
талаботи шартнома ва (ё) ќонун, ошкор кардани нуќсон дар мол ва ѓайра татбиќ мешавад. 
Чораи љавобгарї, инчунин, дар њолати расонидани зарар дар натиљаи норасоии мол татбиќ 
карда мешавад. 

Новобаста аз њаљми нархи харид, фурўшанда агар он нуќсонњоро нагуфта бошад, 
уњдадор аст ба харидор ашёеро дар он њолате дињад, ки ў бояд пас аз бартараф намудани 
њама нуќсонњо ба даст меовард. 

Тањлили овардашудаи м. 523 КМ ЉТ нишон медињад, ки ќисми зиёди љазоњо 
наметавонанд ба чорањои љавобгарии њуќуќи маданї ворид карда шаванд. Ин табиати 
њуќуќиро танњо як љазо доро мебошад, ки ба љуброн намудани зарари харидор уњдадор 
мебошад. Дар ин њолат, харидор иљроиши номатлубро рад намуда, онро ба фурўшанда 
бармегардонад ва пурра барњам додани уњдадории аввалини фурушандаро талаб мекунад; 
бар ивази он уњдадории нав ба вуљуд меояд – љуброн намудани зарари харидор. Ба ин 
уњдадории иловагї дигар хусусияти муњимми љавобгарии њуќуќи маданї низ хос аст, 
ѓайриэквивалентї, аз даст додани молу мулк аз љониби фурўшанда. 

Функсияи “љазодињандагї” - и ин пардохт маълум аст: ба њолати аввала баргашта, 
фурўшанда њамчун оќибати гунањгоронаи роњ додани ў оид ба иљрои шартнома, пардохти 
ройгон мекунад. 
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Бо ёрии ин чорањои њимоя ба харидор иљроиши дахлдори шартнома ба воситаи ба ў 
додани ашёи мукаммали иљроиш таъмин карда мешавад ё њуќуќи молумулкии фурўшанда 
то он сатње расонида мешавад, ки он бояд тибќи муносибати эквивалентї – љубронї тибќи 
шартномаи хариду фурўш чунин бошад.  

Чорањои њимояи њуќуќи маданї њамеша бо уњдадорињо, ки тибќи шартномаи хариду 
фурўш пайдо мешавад, вуљуд дорад, иваз намудани онњо бо уњдадорињои нави фурўшанда 
љуброн намудани зарари харидор маънои истифодаи намуди дигари муљозоти њуќуќи 
маданї чорањои љавобгариро дорад. 

Њуќуќњои истеъмолкунандагонро суд њимоя мекунад. Даъвоњо ба суди љойи зисти 
даъвогар ё мањалли љойгиршавии љавобгар ва ё љойи зарари расида пешнињод карда 
мешавад. Маќоми давлатии ваколатдор (раёсати минтаќавии онњо), ки ба сифати мол 
назорат мекунанд, маќомоти худидоракунии мањаллї, иттињодияњои љамъиятии 
истеъмолкунандагон доир ба даъвоњое, ки ба манфиати имтеъмолкунандагон, гурўњи 
истеъмолкунандагон, гурўњи номуайяни истеъмолкунандагон пешнињод мекунанд, бо 
тартиби муќаррарнамудаи ќонунгузорї аз пардохти бољи давлатї озод карда мешаванд. 

Истеъмолкунандае, ки ба ў моли дорои сифатан номатлуб фурўхтаанд ва ўро 
фурушанда пешакї аз он огоњ накардааст, њуќуќ дорад, бо хости худ талаб намояд, ки он: 
ба моли дигари њамин хел тамѓа (модел, артикул) ё ба њамон хел моли тамѓа (модел, 
артикул) – и дигар бо њисобу китоби дахлдори нархи хариди мол иваз карда шавад; нуќсони 
молро бемузд бартараф намуда ё маблаѓе, ки барои ислоњи он аз љониби истеъмолкунанда 
ё шахси сеюм харљ шудааст, љуброн карда шавад; шартномаи хариду фурўш бекор карда 
шавад; нархи хариди мол мутобиќан кам карда шавад. 

Ташаккул ва тањаввулоти њимояи њуќуќи истеъмолкунандагон аз ИМА маншаъ 
мегирад. “Эътирози якуми истеъмолкунандагон, ки расман тасдиќ шудааст, соли 1775 дар 
штати Массачусетс ба амал омад. Дар он љой фурўшандаи ашёи вайроншударо ба симчўби 
шармандагї њукм карданд”. Ба масъалаи њимояи њуќуќи истеъмолкунандагон давлат 
диќќати махсус дода, асоси ќонунгузориро барои ин њимоя таъсис медињад. Ќабули ќонуни 
Шерман соли 1980, Ќонуни федералї оид ба Комиссияи савдо соли 1914 ва ѓ. гуфтањои моро 
собит месозанд. 

Муносибатњои бо ќонунгузорї оид ба њимояи њуќуќи истеъмолкунандагон 
танзимшаванда метавонад аз шартномаи хариду фурўши чакана, иљора (инчунин уироя), 
иљораи бинои истиќоматї (аз љумла, иљораи иљтимої), аз љумла иљрои кор ва расонидани 
хизмат тибќи истифодаи дахлдори хонаи истиќоматии мазкур љойгир аст, пайдо шавад. 

Аз оѓози солњои 1990 ќонунгузорї оид ба њимояи њуќуќи истеъмолкунандагон ба 
истилоњи пурра фаро гирифта шуд, ки пеш аз њама дар бекор кардани санадњои меъёрии 
идоравї, ки муносибатњоро дар соњаи њуќуќњои истеъмолкунандагон ба танзим медарорад, 
ќабул намудани Ќонуни ЉТ "Дар бораи њимояи њуќуќи истеъмолкунандагон” ва як ќатор 
дигар санадњои меъёрї-њуќуќии дигар ифода меёбад. 

Мутобиќи м. 548 КМ ЉТ ба харидоре, ки моли сифаташ номатлуб дода шудааст, агар 
камбудињои он аз љониби фурўшанда ќайду шарт намуда бошад, њуќуќ дорад аз иљрои 
шартномаи хариду фурўши чакана даст кашад ва баргардонидани маблаѓи барои мол 
пардохтшударо талаб намояд. 

Дар ин њол харидор бо талаби фурўшанда ва аз њисоби ў бояд моли бесифат 
гирифташударо баргардонанд. 

Дар њолати аз љониби харидор баргардонидани маблаѓи пули барои мол пардохтшуда, 
фурушанда њуќуќ дорад, ки ба он арзиши мол аз сабаби пурра ё ќисман истифода намудани 
мол ва аз даст додани намуди молї паст карда шудааст. 

Унсури муњимтарини механизми њимояи њуќуќии њуќуќи истеъмолкунандагон 
љавобгарии њуќуќи маданї баромад мекунад. Он дар ду шакли асосї вуљуд дорад, 
љавобгарї барои вайрон кардани уњдадорї ва љавобгарии ѓайришартномавї. 

Масъаларо оид ба љуброни зарари маънавї баррасї намуда, суд бояд ба назар гирад, 
ки вайрон кардани њуќуќи истеъмолкунанда дар соњаи сифати номатлуби мол ба суд 
пешнињод намудани далели расонидаи зарари њам моддї ва њам маънавї зарур аст, дар акси 
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њол суд метавонад њатто дар ваќти маълум будани расонидани зарари маънавї аз љониби 
истеъмолкунанда, љуброн намудани онро рад кунад. 

Амалияи судї имконияти танзимии КМ ЉТ пурра намуда, аз љумла дар муайян 
намудани асоси пайдоиши уњдадорї оид ба љуброни зарари маънавї, кўшиш намудааст, ки 
номгўйи њолатњои аз љониби судњо дар ваќти баррасї намудани парвандањои маданї оид 
ба љуброни зарари маънавии мадди назар зикр намудааст. 

Мутобиќи м.634 КЊМ ЉТ барои бе њуљљатњои дорои маълумот дар бораи 
истењсолкунанда, тањвилгар ва фурўшанда ба ањолї фурухтани мол, ба шахсони воќеї ба 
андозаи аз се то њафт, ба шахсони мансабдор аз бист то сї ва ба шахсони њуќуќї аз њафтод 
то сад нишондињанда барои њисобњо љарима таъйин карда мешавад. Барои дар давоми як 
соли баъди таъйини љазои маъмурї такроран содир намудани кирдори дар ќисми якуми 
њамин модда пешбинишуда, ба шахсони воќеї ба андозаи аз дањ то бист, ба шахсони 
мансабдор аз чил то панљоњ ва ба шахсони њуќуќї аз яксаду панљоњ то дусад нишондињанда 
барои њисобњо љарима таъйин карда шудааст.  

Тибќи м.644 КЊМ ЉТ барои фурўши ѓайриќонунии мол, ки тибќи ќонунгузории 
амалкунанда фурўши озоди он манъ ё мањдуд карда шудааст, ба андозаи аз дањ то бист 
нишондињанда барои њисобњо бо мусодираи ашёи њуќуќвайронкунии маъмурї љарима 
таъйин карда мешавад. 
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ЉАВОБГАРИИ ЊУЌУЌИ МАДАНЇ БАРОИ ВАЙРОН КАРДАНИ ЌОНУНГУЗОРЇ ОИД БА СИФАТИ 

МОЛ 
Дар маќолаи мазкур муаллиф баъзе масъалањои љавобгарии њуќуќи маданї барои вайрон кардани 

ќонунгузорї оид ба сифати молро бо истифода аз адабиётњои њуќуќї мавриди баррасї ќарор додааст. Дар 
натиљаи баррасии масъалаи мазкур маълум гардид, ки тамоми масъалањои љавобгарии њуќуќи маданї барои 
вайрон кардани ќонунгузорї оид ба сифати мол дар соњаи њуќуќи маданї дар санадњои байналмилалї ва 
санадњои меъёрии њуќуќии миллї таљассуми худро ёфтааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: сифати мол, восита, хуќуќ, тарзњои таъминкунї, танзими техникї, шартнома, 
љавобгарї.  

 

ГРАЖДАНСКАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА НАРУШЕНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА О КАЧЕСТВЕ 

ТОВАРА 

В данной статье автор рассматривает некоторые вопросы гражданско-правовой ответственности за 

нарушение законодательства о качестве товаров с использованием юридической литературы. В результате 

рассмотрения данного вопроса выяснилось, что все вопросы ответственности культурных прав за нарушение 

законодательства о качестве товаров в сфере культурных прав закреплены в международных документах и 

национальных правовых нормах.  

http://www.adlia.tj/
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КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: качество товара, средства, право, способы поставки, техническое регулирование, 

договор, ответственность. 

 

CIVIL LIABILITY FOR VIOLATION OF LEGISLATION ON PRODUCT QUALITY 

In this article, the author examines some issues of civil liability for violation of legislation on the quality of goods 

using legal literature. As a result of consideration of this issue, it became clear that all issues of liability of cultural rights for 

violation of legislation on the quality of goods in the field of cultural rights are enshrined in international documents and 

national legal norms. 

KEYWORDS: product quality, means, law, delivery methods, technical regulation, contract, responsibility. 
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ЊУЌУЌУ ОЗОДИЊОИ ИНСОН ВА ШАЊРВАНД ДАР РАВАНДИ ЉАЊОНИШАВЇ 
 

Манижаи Б. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Раванди љањонишавї дар баробари пањлуњои мусбати худ имрўз башариятро дар рў ба 

рўйи омезишу бархўрди арзишњо ва фарњангњои гуногун ќарор додааст. Мо њамчун 
миллати ќадима ва фарњангї њаргиз мухолифи њамдигарро шинохтани фарњангу 
тамаддунњои мухталиф нестем. Баръакс, мо љонибдори гуфтугўи тамаддунњо ва истифода 
аз сарватњои илмї ва дастовардњои фарњангии халќњои Ѓарбу Шарќ ба хотири тањкими 
низоми дунявии давлати худ мебошем. Мањз бо дарназардошти чунин воќеият фарњангу 
арзишњо ва њувияти миллии мо ба дастгирии њамаљонибаи љомеа ва давлат ниёз доранд.  

Дар љањони имрўза вазъи њуќуќии инсон ё таълимот дар хусуси њуќуќњои одам аз 
сарњадњои миллии давлатњо берун гардида, ба масъалаи умумибашарї табдил ёфтааст. 
Обрўю мартабаи давлатњо дар муносибатњои байналмилалї бештар ваќт ба он вобаста аст, 
ки онњо то кадом дараља њуќуќу озодињои инсон ва шањрвандро бо ќонунњои миллї эътироф 
риоя ва кафолат медињанд. Санадњои муњимтарини байналмилалї оид ба њуќуќи инсон, аз 
ќабили Оинномаи Созмони Милали Муттањид, Эъломияи умумии њуќуќи башар, санадњои 
байналхалќї дар бораи њуќуќњои иљтимої ва фарњангї, дар бораи њуќуќњои сиёсї ва 
шањрвандї ва ѓайра њуќуќњои инкорнашавандаи инсон ва шањрванд ва озодињои ўро дар 
соњањои гуногуни њаёт эълон намуда, давлатњои ба ин санадњо њамроњшударо водор 
менамоянд, ки дар ќонунњои миллї ба онњо кафолат дињанд.  

Дар аксари давлатњои тозаистиќлол муассисањои махсуси назоратї аз болои риояи 
њуќуќњои инсон ташкил ёфта, ба онњо омбудсмен - ваколатдор оид ба њуќуќњои инсон таъин 
карда шудаанд.  

Конститутсияи Љумњурии Тољикистон аз номи мардуми љумњурї озодї ва њуќуќи 
шахсро муќаддас мешуморад. Њуќуќу озодињои инсон ва шањрвандро эътирофу риоя ва 
њифз намудани давлат њамчун яке аз асосњои сохтори конститутсионии Тољикистон муайян 
шудааст. Дар њамин заминањо боби дуюми Конститутсия њуќуќ, озодї ва вазифањои асосии 
инсон ва шањрвандро муќаррар менамояд. Њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд ба воситаи 
Конститутсия, ќонунњои љумњурї ва санадњои њуќуќии байналмилалие, ки аз тарафи 
Тољикистон эътироф шудаанд, њифз мегарданд.  

Њуќуќ ва озодињои инсон ва шањрванд бевосита амалї мешаванд. Онњо маќсад, мазмун 
ва татбиќи ќонунњо, фаъолияти њокимияти ќонунгузор, иљроия, маќомоти мањаллии 
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њокимияти давлатї ва худидоракуниро муайян мекунанд ва бавоситаи њокимияти судї 
таъмин мегарданд. Мањдуд кардани њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд танњо ба маќсади 
таъмини њуќуќ ва озодии дигарон, тартиботи љамъиятї, њимояи асосњои сохтори 
конститутсионї, амнияти давлат, мудофиаи мамлакат, ахлоќи љомеа, сињатии ањолї ва 
тамомияти арзии љумњурї раво дониста мешавад 

Хусусияти низоми њуќуќу озодї ва вазифањои асосии инсон ва шањрванд, ки 
Конститутсия пешбинї намудааст дар он мебошад, ки онњо аксаран ба шахс - одам таъин 
гардида, фаќат барои татбиќи баъзеи онњо шањрванд будан зарур аст. Њуќуќу озодї ва 
вазифањои асосии инсон ва шањрванд муносибатњои муњимтарини байни инсону шањрванд 
ва љомеаю давлатро ифода мекунанд. Дар онњо манфиатњои интињоии на фаќат инсон ва 
шањрванд, балки љомеаю давлат низ таљассум ёфтаанд. Аз ин рў, ба татбиќи сифатноки онњо 
њамаи тарафњои номбаршуда њавасманд мебошанд.  

Низоми њуќуќу озодї ва вазифањои асосии инсон ва шањрванд, ки Конститутсия 
муќаррар кардааст, давраи нави инкишофи њаёти иљтимоию иќтисодї, сиёсї, фарњангї ва 
ѓоявии Тољикистонро инъикос менамояд. Дар ин низом њуќуќу озодињои фардї маќоми 
хоса доранд. Мањз дахлнопазирии њаёт, ќадр, номус ва дигар њуќуќњои фардии инсон ва 
кафолатњои он ќисми марказии ин низом мебошанд. Таѓйирёбии арзишњои сохтори 
љамъиятї ба вазъи конститутсионии инсон ва шањрванд таъсир мерасонанд. Дар муњайё 
сохтани шароит ва кафолат додан ба татбиќи њуќуќу озодї ва вазифањои асосї на фаќат 
давлат, балки њиссаи худи шахс низ метавонад хеле назаррас бошад. Инро ќонунияти 
гузариш ба бозорї иќтисодї низ таќозо менамояд. Аз комёбињои иљтимоию иќтисодї 
бањраманд гардидан ба њиссагузории худи шахс низ вобаста аст. 

Ањаммияти њуќуќу озодї ва вазифањои асосиро дар ташаккулёбии шахс ба эътибор 
гирифта, дар асоси Конститутсияи нав ва ќонунњои мувофиќи он ќабулшудаистода мазмуни 
њар як њуќуќу озодї ва вазифаи асосї маънидод карда мешавад. 

Њуќуќи инсон яке аз арзишњои муњимтарини тамаддуни љањонист. Амалисозї ва ё 
баръакс вайрон кардани њуќуќи инсон ба инкишофи руњї, иќтисодї, иљтимої, сиёсии чи 
давлат ва љомеа умуман ва чи њар як шахсияти алоњида таъсир мерасонад. Њуќуќњои инсон 
ба њар як одами дар љањон зиндагикунанда танњо ба он хотир хос аст, ки вай инсон аст. Онњо 
барои он заруранд, ки моњияти инсонии њар одам њимоя карда ва нигоњ дошта шавад, барои 
њар инсон дар рўйи замин зиндагонии шоистаю шарафмандона таъмин гардад. Дар њар 
сурат падидаи вазъи њуќуќии инсон ва шањрванд яке аз унсурњои муњимми илми њуќуќи 
инсон ба њисоб рафта, барои дарки амиќи њуќуќњои инсон мусоидат менамояд. Њуќуќу 
озодињои инсон ва шањрванд, пеш аз њама таљассумгари инсон будани шахсро ифода 
мекунад. Дар раванди љањонишавї ин масъала боз њам инкишоф ёфта истодааст. 
Тасаввурот дар бораи озодии инсон, обрў, мустаќилияти шахсї, адолати иљтимої, ки дар 
натиља аз онњо консепсияи њуќуќи инсон ташаккул ёфтааст, дар тамоми таърихи инсоният 
арзи њастї намудааст. Одамон дар њамаи давру замон дар бораи озодї ва адолат 
андешаронї менамуданд. Масъалањои вобаста ба озодї ва адолатро дар њамаи таълимоти 
динию ахлоќии ќадим мушоњида намудан мумкин аст. Аксарияти олимон бар он назаранд, 
ки тавлиди аќидаи њуќуќи инсон аз замони атиќа сарчашма мегирад. Мутафаккирони атиќа 
- софистон, киникњо, равоќиён (стоикњо) - на танњо ин ё он меъёрњо ва арзишњои иљтимоиро 
эълон мекарданд, балки кўшиш менамуданд то ба воситаи далелњои аќлї ва њиссї бо такя 
ба тасаввуроти динї ё бидуни он онњоро асоснок ё рад кунанд. Мањз бо полисњои атиќа - 
давлат - шањрњои Юнони ќадим- якумин бор худи истилоњоти "озодии сиёсї", "баробарии 
одамон", "њуќуќњои шањрвандї " садо додаанд. Мањз дар ин марњила, яъне асрњои 6-4 то с.м 
файласуфон ба дарки фољиабори њамон зиддиятњо, ки мањсули љамъияти ба худшиносї ва 
инкишоф њаракаткунанда буданд, машѓул мегарданд. Њазорсолањост, ки афкори 
иљтимоиро ин масъала (баробарию адолат) мушавваш сохтааст ва гаштаю баргашта рољеъ 
ба монеањои инкишофи он, аќидањо баён мешаванд.  

Фалсафаи Юнон, дар ќатори дастовардњои бузурги илмї дар соњаи фалсафа, таърих 
ва илмњои даќиќ дар шинохти њуќуќи инсон хизмати бузурге кардааст. Юнони ќадим 
аввалин шуда њуќуќњои шањрвандонро дар њудуди шањр-давлатњо шинохтаанд. Ба аќидаи 
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онњо шањр - давлатњо офаридаи Худованд буд. Онњое, ки дар он зиндагї мекунанд тибќи 
ќонун ва адолати Худованд умр ба сар мебаранд. Ќонун на ба зўрї ва ќувва, балки ба 
адолати илоњї ва тартибот такя мекунад, мегуфтанд онњо [6]. 

Љавњари таълимоти нахустини сиёсию њуќуќиро тасаввуроти асотирї ташкил 
медињад. Ба љумлаи машњуртарин ва ба ташаккулдињии аќидањо оид ба љомеа ва сиёсат 
њиссаи назаррас гузоштатарин, давраи асотири Юнони ќадим оид ба худоњо, аз љумла 
"Одиссея" - машњури Гомер дохил мешаванд. Дар Юнони ќадим аввалан на њуќуќи инсон, 
балки њуќуќи шањрванд эълон гардидааст. Мафкураи Юнони ќадим оид ба њуќуќи инсон 
дар асоси аќида оид ба он, ки полис (шањр-давлат) ва ќонунњои он баромади илоњї дошта, 
такя ба адолати илоњї менамоянд, ташаккул ёфтаанд. Ањолии шањрро шањрвандони аз 
љињати иќтисодї ва сиёсї озод ташкил медоданд. Ба сиёсат машѓул шудан ба онњо њам њуќуќ 
ва њам уњдадорї ба њисоб рафта, иштирок дар баррасии корњои иљтимої-љанбаи асосии 
њаёти сиёсї. Ташаккули минбаъда ва пањнгардии аќидаи њуќуќи инсон дар корњои Геосид 
(7 аср то с.м ) ба назар мерасад. Дар манзумањои "Теогония" ва "Мењнатњо ва рўзњо" Адолат 
ва Ќонунњои хушї њамчун хоњарон - худоњо ва духтарони худои олии олимпї Зевс ва худои 
адолати судї Фемида ба њайси ќањрамонњои асосї баромад мекунанд. Эзоњ љоиз аст, ки 
хоњар -худо доим дар њифзи Эвномия мебошад, ки дар симои ў идеали сохтори полисии 
давлати юнонї ва волоияти ќонунњои боадолат инъикос меёбад. Гесиод дар заминаи 
гуфтањои ќањрамонњои худ оид ба нобарорињои полис изњор менамояд, ки агар љамъият дар 
ќонунњои худ аз муќаррароти илоњї дур шавад, агар " њаќиќатро мушт иваз намояд " ва 
ќувва њуќуќро иваз кунад, пас ин боиси бесуботї хоњад гардид. Њамин тариќ, аввалин 
афкори вобаста ба њуќуќи инсон дар асарњои бадеии мутаффакирони бузурги атиќа гузошта 
шудаанд. Ёдгорињои хаттии аќидањои илмии сиёсию њуќуќї баъдтар, њангоми оѓози 
бањамоии афкори адолат ва афкори баробарї, ба миён меоянд.  

Дар ин масъала ањаммияти таърихиро ислоњоти Солон дорад. Солон, ки дар давлати 
Афина мансабњои олии давлатиро ишѓол намуда, ваколатњои ќонунгузорро доро буд, њуќуќ 
ва ќувва, њуќуќ ва ќонунро ба таври даќиќ људо менамуд. Ќонуни полисї, дар Солон њамчун 
ифодаёбии њокимияти давлатї маънидод менамуд ва бо њамаи шањрвандони озод таносуб 
мекард, маънои аз тарафи њокимияти полисї эътирофи расмии њуќуќњои њамаи аъзоњои 
полисро дошт. Умумияти ќонунњои давлат маънои талаботи баробарии њуќуќиро инъикос 
мекунад, алалхусус: њамаи шањрвандони озод ба таври баробар зери њимояи ќонунњои 
давлат ќарор доранд, ки зарурияти риояи бечунучарои ин ќонунњоро шарт мегардонад. Ба 
гуфтаи дигар, агар ту хоњї, ки њуќуќњои ту ба давлат ва дигар аъзоњои љамъият ќонеъ 
гардад, пас ту низ бояд талаботњои умумиро риоя намої. Њамин тариќ, ѓояи баробарї, ки 
аз њокимият дар шакли ќонун маншаъ мегирад, дутарафа буд: њама дар назди ќонун 
баробаранд - њам аъзоёни алоњидаи полис ва њам худи полис, дар ба њар як аъзои худ њуќуќу 
озодињои ќонуниро дар њудудњои дар ќонун муќарраршуда кафолат медињад.  

Худи пайдоиши масъалаи њуќуќи инсон бо ташаккули љамъият, давлат ва фардияти 
инсон алоќаи ногусастанї дорад. Таърихан, аввалин шакли азхудкунї ва тасдиќи эътибори 
фардї ва мухторияти шахсият нисбат ба њокимият афкори њуќуќи табиї гардидааст, ки дар 
њазорсолаи якуми то солшумории мелодї ба миён омадаанд.  

Якумин бор ин афкор дар корњои файласуфон - софистони Юнони ќадим: Ликофрон, 
Антифон, Алкидам ва дигарон дар асрњои 6-5 то с.м. вомехўранд. Онњо изњор менамуданд, 
ки њамаи одамон аз лањзаи тавлид баробаранд ва дорои њуќуќњои якхелаи бо табиат 
шартшуда мебошанд. Худи давлатро бошад, Ликофрон њамчун натиљаи шартномаи 
љамъиятї маънидод менамуд. Алкидам баробарии табии - њуќуќї ва озодиро нисбат ба 
њамасрони худ васеътар маънидод менамуд. Ў мафњуми озодиро ба њамаи одамон, чи 
шањрвандони озод ва чи ба ѓуломон нисбат медод. Алкидам яке аз аввалинњо шуда, иброз 
намуд, ки " Худованд њамаро озод халќ намудааст, табиат бошад њељ касро ѓулом 
наофаридааст". Аз ин нуктаи назар Алкидам бешубња метавонад асосгузори пояи фањмиши 
муосири њуќуќи инсон, ки дар Эъломияи умумии њуќуќи башар ќайд шудааст, шуморида 
шавад. 
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Њиссаи назаррасро ба консепсияи њуќуќи инсон Арасту ворид намудааст. Ў њуќуќро, 
ки ба инсон аз таваллуд мутааллиќ буданд, пеш аз њама њуќуќњои ўро ба моликияти шахсї, 
њимоя менамуд. Ин њуќуќ ба табиати худи инсон реша медавонад ва ба муњаббати ў ба 
худаш асос меёбад. Арасту якчанд аќидањои ба консепсияи муосири њуќуќи инсон наздикро 
изњор намудааст. Чунончї, ў на танњо њуќуќњои шањрвандони давлатро эътироф менамуд, 
балки њуќуќи табиї ва њуќуќи шартї, њуќуќи позитивиро фарќ мекард, аз љумла, аќида 
дошт, ки њуќуќи табиї барои њуќуќи шартї бояд њамчун намуна баромад кунад, њуќуќи 
шартї бошад дар навбати худ бештар таѓйирёбанда буда, натиљаи фаъолияти њокимият ва 
созиши миёни одамон аст. Ин аќидаи волоияти њуќуќи табиї бар ќонунњои давлат дар 
назарияњои муосири њуќуќи инсон, аз љумла, консепсияи давлати њуќуќбунёд, ташаккул 
ёфтааст. Арасту намудњои адолатро кашф намуда, аввалин маротиба рољеъ ба кафши 
адолат бо усули таќсими имтиёз, мањдуд намудани неру ва таъмини баробарии имконият 
дастрасии адолатро барои инсонњо пешнињод менамояд. Адолат ба ду намуд људо мешавад: 
адолати баробаркунанда ва таќсимшаванда. Адолати таќсимшаванда - адолатест, ки 
адолат дар натиљаи таќсими њукумат, њаќќи мењнат ва дигар имтиёзњо дар байни мардум 
риоя мешавад. Адолати баробаркунанда дар доираи муносибатњои муомилотї мушоњида 
мешавад: дар ањдњо, рўёнидани товони зарар, љиноят, љазо ва ѓайра. Мухторият, эътибор 
ва баробарии афрод дар муносибати мутаќобила бо давлат ва дигар одамон аз тарафи 
файласуфони Юнони ќадим ва Рими ќадим бештар ба шањрвандони озод, на ба ѓуломон, ки 
ба аќидаи Арасту ба онњо табиатан сифатњои дорои таъиноти тобеият ва иљроиши 
супоришоти соњиб насиб гардидааст, пањн мешуданд. Миёни тарафдорони атиќии њуќуќи 
табиї танњо равоќиён шиори баробарии табиии одамонро новобаста аз љинс, миллат ва 
вазъи иљтимої эълон намудаанд, зеро њамаи одамон аз тарафи кайњон офарида шудаанд ва 
"душвории њаёт баробар ба њама аст".  

Њиссаи назаррас дар таълимоти њуќуќи инсон ба Эпикур тааллуќ дорад. Ў асосгузори 
назарияи шартномавии пайдоиш ва моњияти давлат ва њуќуќ мебошад. Илова бар ин, ба 
аќидаи Эпикур шартнома барои таъмини озодии фардї ва бехатарии мутаќобилаи одамон 
зарур буд. Мањз бо њамин, Эпикур яке аз тарѓибкунандагони чунин арзишњои фардї, ба 
монанди озодї, лаззат, атараксия (оромии беошўби рўњ) буд. Аќидањои табиї - њуќуќии 
файласуфони юнонї идомаи инкишофи худро дар њуќуќи Рими ќадим ёфтанд. 
Њуќуќшиносони Рими ќадим Ситсерон, Волен, Улпиан, Гай, Юстиниан дар асоси ѓояњои 
олии инсонпарварии поквиљдонї, њаќиќатнигорї, адолатпарварї заминаи устувори њуќуќи 
хусусии римиро тањрезї намуданд. Њуќуќшиноси римї оид ба дарки табиати њуќуќии 
њуќуќњои инсон хизматњои шоёне кардаанд. Онњо аввалин шуда, чунин љанбањои муњимми 
њуќуќи инсонро, ба монанди субъектони њуќуќ, маќоми њуќуќии шахсон, озодии табии 
инсон, таќсими њуќуќи умумї ва хусусиро дар илми њуќуќшиносї кашф карданд. 
Бузургтарин навоварие, ки онњо дар илми њуќуќ ворид намуданд, ин мушаххасии талаботи 
меъёр ва техникаи ќонунгузорї буд. Натиљаи мењнати њуќуќшиносони римї буд. Аврупои 
замони эњё дар асрњои 17 - 18 бо такя бо ин њуќуќ муносибатњои молумулкї ва шањрвандии 
замони капитализмро ба осонї идора карда тавонист. Њоло низ дастовардњои њуќуќи Рими 
ќадим дар ќонунгузории граждании аксари давлатњои љањон истифода мешавад. Яке аз 
низомњои бонуфузи илми њуќуќшиносї оилаи њуќуќи романию олмонї, ки айни њол низоми 
њуќуќњои аксари давлатњои љањонро ба худ тобеъ кардааст, баромади худро аз њамин 
низоми њуќуќї гирифтааст.  
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ЊУЌУЌУ ОЗОДИЊОИ ИНСОН ВА ШАЊРВАНД ДАР РАВАНДИ ЉАЊОНИШАВЇ 

Дар маќолаи мазкур муаллиф амалисозии њуќуќу озодињои инсон ва шањрвандро дар раванди 
љањонишавї, таърихи пайдоиши њуќуќи инсон, аќидањои олмимон оид ба њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд 
ва мустањкам намудани онњоро дар ќонунњои кишвар њамаљониба тањлил ва тањќиќ намуда, ишора бар он 
менамояд, ки дар замони муосир амалигардонии он амри зарурист.  

КАЛИДВОЖАЊО: њуќуќу озодињо, инсон ва шањрванд, раванди љањонишавї, њуќуќи инсон, башарият, 
арзиш, инкишоф, консепсияи њуќуќи инсон.  

 

ПРАВА И СВОБОДЫ ЧЕЛОВЕКА И ГРАЖДАНИНА В ПРОЦЕССЕ ГЛОБАЛИЗАЦИИ 

В данной статье автор всесторонне анализирует и исследует реализацию прав и свобод человека и гражданина 

в процессе глобализации, историю возникновения прав человека, взгляды олигархов на права и свободы человека и 

гражданина и их закрепление в законах страны, ссылаясь на то, что в наше время ее осуществление является 

необходимостью. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: права и свободы, человек и гражданин, процесс глобализации, права человека, 

человечество, ценность, развитие, концепция прав человека. 

 

HUMAN AND CIVIL RIGHTS AND FREEDOMS IN THE PROCESS OF GLOBALIZATION 

In this article, the author comprehensively analyzes and explores the realization of human and civil rights and freedoms 

in the process of globalization, the history of the emergence of human rights, the views of oligarchs on human and civil rights 

and freedoms and their consolidation in the laws of the country, referring to the fact that in our time its implementation is a 

necessity. 

KEYWORDS: rights and freedoms, man and citizen, the process of globalization, human rights, humanity, value, 

development, the concept of human rights. 
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МАФЊУМИ ПРИНСИПЊОИ ЊУЌУЌИ МАДАНЇ 
 

Бобоева Б.И. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Проблемаи кор карда баромадани асосњои назариявии танзими муносибатњои 

љамъиятї барои илми њуќуќ њамеша тезу тунд буд. Инкишофи назариявии њуќуќ сари ваќт 
аз нав дида баромадани як ќатор категорияњо ва ба дараљаи нави тадќиќот баромаданро 
талаб мекунад. Сухан, аз љумла, дар бораи проблемаи моњияти принсипњои њуќуќи маданї, 
вобастагии байнињамдигарї ва алоќаи онњо бо дигар зуњуроти њуќуќї меравад ва гарчанде 
илми њуќуќшиносї, аз љумла њуќуќи маданї ба омўзиши принсипњои њуќуќ, ба як низоми 
муайян даровардани онњо, тањияи тавсияњое, ки дар ин замина ба такмили ќонунгузорї ва 
амалияи татбиќи он нигаронида шудаанд, таваљљуњи хоса зоњир карда бошад њам, аммо дар 
айни замон проблемаи принсипњои њуќуќи маданї манфиати шахсро ба миён мегузорад. 
Љониби амалии ин масъала аз он иборат аст, ки дар шароити афзояндаи озодии субъектњои 
муносибатњои иќтисодї сари ваќт танзими њуќуќии рафтори онњо, ки ба тамоюлњои нав 
мутобиќ аст, зарурат пайдо мекунад. Таваљљуњи илмї ба принсипњои асосии њуќуќи маданї 
бо муњокимањо ва фикру муњокимањои зиддиятнок оид ба ин масъалањо тасдиќ мегардад. 

Братус навишта буд, ки принсипњои асосии њуќуќ дар хусусиятњои муносибатњои 
љамъиятии танзимшавандаи соњаи њуќуќ инъикос меёбанд, ки дар кашфи онњо тањлили 
мантиќию шаклии матни ќонунњо, амалияи судї ва тадќиќоти амиќи илмї ањаммияти калон 
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дорад. Таъсис ё хулосабарории принсипњои як соњаи њуќуќ барои дурусттар татбиќ 
намудани меъёрњои ин соња, бењтар фањмидани моњият ва њадафи иљтимоии он мусоидат 
мекунад. 

Тавре ки маълум аст, калимаи “принсип” (лотинї – principium) маънои асос, идеяи 
роњбарикунанда, мавќеи ибтидоиро дорад. Принсипњои њуќуќ муњимтарин категорияи 
њуќуќиро ифода мекунанд. Онњо њамчун унсури пайвасткунандаи байни тафсирњои фалсафї 
ва њуќуќї-догматикии моњияти њуќуќ баромад мекунанд. Дар адабиёти фалсафї “принсип” 
њамчун љамъбасти бевоситаи таљриба ва далелњо, ки натиљаи он андешаи асосї, идеяе 
мебошад, ки барои сохтани назария хизмат мекунад, фањмида мешавад.  

Дар мантиќ принсипи мафњуми марказї њамчун асоси система буда, умумисозї ва 
густариши мавќеъро ба тамоми падидањои ин соња ифода мекунад, ки ин принсип аз он 
абстрактї мешавад. Одатан, проблемањои принсипњои њуќуќ таваљљуњи хоси олимон ва 
таљрибаомўзонро ба худ љалб мекунад. 

Дар назарияи њуќуќї принсипњо одатан њамчун ѓояњое баррасї мешаванд, ки дар 
танзими меъёрї ва амалияи татбиќи њуќуќ амалї карда мешаванд. Принсипњои њуќуќї 
муќаррароти рањнамоии њуќуќ, ифодакунандаи ќонунњои объективї, равияњо ва ниёзњои 
љомеа, моњияти тамоми система, соња ё институти њуќуќро муайян намуда, аз рўйи тањкими 
њуќуќии худ дорои хусусиятњои умумии њуќуќї мебошанд. 

Принсипњои њуќуќ дорои хусусиятњои объективї ва субъективї мебошанд. 
Принсипњои њуќуќї характери объективї доранд, зеро муносибатњои љамъиятии ба таври 
объективї мављудбуда мазмуни њаќиќии принсипњоро муайян мекунанд. Ѓояњои бунёдие, 
ки илм дар ин ё он соњаи фаъолияти инсон тањия кардааст, дар натиљаи муносибати фаъол 
ва эљодии шахс ба воќеияти атроф амал мекунанд. Хусусиятњои объективии принсипњо аз 
он иборат аст, ки њамаи онњо бо њам зич алоќаманд буда, истисно кардани яке аз онњо боиси 
вайрон шудани фаъолияти тамоми системаи њуќуќї мегардад. Принсипи субъективї аз 
имконияти интихоби маљмуи принсипњо иборат аст, ки асоси институтњои њуќуќї ва 
меъёрњои њуќуќи маданиро ташкил медињанд.  

Принсипњои њуќуќ дар шаклњои гуногун инъикос меёбанд: 
 Њамчун меъёри мустаќили њуќуќии дорои хусуияти умумї; 
 Идеяи асосие, ки як гурўњи меъёрњо, соња ва ё њатто тамоми системаи њуќуќро 

дар маљмуъ фаро гирифтааст; 
 Дар шакли санадњои меъёрии њуќуќии дорои хусусияти ѓайримеъёрї, масалан, 

бо роњи дар муќаддима ифода намудани принсипи њуќуќї; 
 Њамчун анъанаи њуќуќї.  
Принсипњои асосии њуќуќи маданиро њамчун шакли махсуси њуќуќи маданї фањмидан 

лозим аст, ки дар муќоиса бо дигар шаклњои њуќуќ дараљаи олитарини умумиро дорад. 
Принсипњои асосии њуќуќи мадани ба давлат, пеш аз њама ба ќонунгузор нигаронида 
шудаанд, вале бояд на танњо њангоми эљоди ќонун, балки дар фаъолияти амалии маќомоти 
давлатї низ ба назар гирифта шаванд. Прнисипњои асосии њуќуќро њамчун талабот ба 
рафтори иштирокчиёни муносибатњои њуќуќи маданї фањмидан мумкин нест. 

Маќсади тадќиќоти мазкур ошкор намудани мафњум, моњият ва хусусиятњои 
принсипњои њуќуќї ва њуќуќи маданї, инчунин таснифи алоњидаи онњо ба њисоб меравад. 
Принсипњои њуќуќи маданї хусусиятњои асосии онро ифода мекунад, ки дар сурати 
набудани онњо њуќуќи маданї њамчун як соња ба таври муътадил амал карда наметавонад. 

Принсипњои њуќуќї то андозае яке аз мањакњои муайянсозандаи мустаќилияти соњаи 
њуќуќро ташкил медињанд. Агар мустаќилияти њуќуќи маданї аз ин нуќтаи назар низ 
баррасї шавад, пас он комёб мегардад, зеро њуќуќи маданї соњиби принсипњои ба худ хос 
мебошад.  

Принсипњои њуќуќи маданї гуфта, асосњои роњбарикунандаеро дар назар доранд, ки 
моњият хусусиятњои умдаи њуќуќи маданиро ифода намуда, бо сабаби тањкими њуќуќї 
диданашон ањаммияти њатмиро касб кардаанд.  

Мафњуми принсипњои њуќуќи маданиро бошад олимони ватаниамон чунин нишон 
додаанд: 
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Принсипњои њуќуќи маданї гуфта, заминањои асосии ќонунгузории маданї фањмида 
мешавад, ки ба озодии шахсони воќеї ва шахсони њуќуќї њангоми ба даст овардан ва ба 
амал овардани њуќуќњои субъективии маданї асос ёфта, кафолати конститутсионии 
ягонагии фазои иќтисодї дар Љумњурии Тољикистон мебошад. 

Тибќи ќисми 1 моддаи 3 Кодекси мадании Љумњурии Тољикистон ќонунњои маданї ба 
принсипњои баробарї, дахлнопазирии моликият, озодии шартнома, номумкин будани 
дахолати худсаронаи њар касе ба корњои хусусї, зарурати татбиќи бемонеаи њуќуќи 
гражданї, таъмини барќарор намудани њуќуќи вайронгардидаи гражданї ва њифзи судии 
онњо асос меёбанд. 

Мафњуми принсипи њуќуќї то њол бањсбарангез аст. Тањлили нуќтаи назарњои гуногун 
имкон дод, ки хусусиятњои аасосии принсипњои њуќуќї муайян карда шаванд, ки онњо ин 
дастурњо мебошанд: бо сабаби тасдиќи ќонунгузорї принсипњо ањаммияти умумињатмї 
доранд; онњоро њамчун меъёри њуќуќии мустаќили дорои характери умумї њисоб кардан 
мумкин аст; принсипњо устувор ва универсалї мебошанд; онњо ба њам алоќаманд ва вобаста 
буда, ба њамдигар таъсир мерасонанд; асоси фаъолияти амалии маќомот ва субъектони 
ќонунгузорї баромад мекунанд; шаклњои объективии инкишофи муносибатњои 
љамъиятиро таљассум менамоянд. 

Дар марњилаи мазкур њуќуќи маданї низ оид ба хусусиятњои њуќуќї ва таснифи 
принсипњои њуќуќи маданї назари умумї надорад. Аммо бештари муаллифон чунин 
мешуморанд, ки онњо дастурамалњое мебошанд, ки дар зери таъсири омилњои иќтисодї ва 
иљтимоию сиёсї ташаккул ёфта, устуворї доранд ва хусусиятњои мазмуни њуќуќи маданиро 
ифода мекунанд. 

Принсипњои њуќуќи маданї хусусиятњои асосии онро ифода мекунанд, бинобар ин, 
дар сурати мављуд набудани онњо, њуќуќи маданї њамчун як соњаи њуќуќ наметавонад ба 
таври муътадил амал кунад. 

Принсипњои њуќуќи маданї усул ва воситаи анъанавии таъсири њуќуќї ба 
муносибатњои љамъиятие мебошанд, ки предмети њуќуќи маданиро ташкил медињанд. Илми 
њуќуќ, аз љумла илми њуќуќи маданї њамеша ба омўзиши принсипњои њуќуќ, ба як низоми 
муайян даровардани онњо ва тањияи тавсияњо дар ин замина, ки ба такмили ќонунгузорї ва 
амалияи татбиќи он нигаронида шудаанд, таваљљуњи зиёд медод. Хотиррасон кардан кифоя 
аст, ки дар ибтидои асри 20 профессор И. Покровский проблемањои асосии њуќуќи 
маданиро ба назар гирифта, ба принсипњои њуќуќї диќќати калон дода, таъкид мекард, ки 
“...њар як одами маълумотнок ва махсусан њуќуќшинос бояд принсипњои асосии ќонуни 
худро њамеша равшан фањмад”. 
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МАФЊУМИ ПРИНСИПЊОИ ЊУЌУЌИ МАДАНЇ 

Маќсади тадќиќоти мазкур ошкор намудани мафњум, хусусият ва моњияти принсипњои њуќуќї ва 
маданї, инчунин тавсифи намудњои алоњидаи онњо, аз љумла принсипи озодии шартнома њамчун принсипи 
асосии иќтисоди бозорї мебошад. 

КАЛИДВОЖАЊО: принсипњои њуќуќ, принсипњои њуќуќи маданї, озодии шартнома, баробарї, 
принсипњои асосии ќонунгузории маданї. 
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ПОНЯТИЕ ПРИНЦИПОВ ГРАЖДАНСКОГО ПРАВ 

Целью исследования является раскрытие понятия, значения и сущности правовых и гражданско-правовых 

принципов, а также характеристика отдельных их видов, в том числе, - принципа свободы договора, как 

основополагающего принципа в условиях рыночной экономики. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: принципы права, принципы гражданского права, свобода договора, равенство, 

основные принципы гражданского законодательства.  

 

CONCEPT OF CIVIL LAW PRINCIPLES 

The purpose of the research is to reveal the concept, meaning and essence of legal and civil principles, as well as to 

characterize their individual types, including the principle of freedom of contract, as a fundamental principle in a market 

economy. 

KEYWORDS: principles of law, principles of civil law, freedom of contract, equality, basic principles of civil 

legislation. 
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БЕЗОПАСНОСТЬ ТОВАРА: ПОНЯТИЕ, ПРИЗНАКИ И СФЕРА ПРИМЕНЕНИЯ 

 

Хуршедзода Ш. 

Таджикский национальный университет 

 

В толковых словарях «безопасность» определяется как отсутствие опасности, находиться в 

полной безопасности; опасность - возможность, угроза бедствия, катастрофы, чего-нибудь 

нежелательного; опасный - содержащий, влекущий за собой, несущий в себе опасность, вообще 

вредный, вредно. Различают виды и подвиды безопасности. Социальную (правовую, 

интеллектуальную, духовно-культурную); экономическую (финансовую, хозяйственную, 

технологическую); территориальную (экологическую, сырьевую, жизненную). Военные 

специалисты говорят о безопасности в военном смысле как о положении, при котором на субъект 

безопасности не могут воздействовать факторы угрозы, ввиду их отсутствия. Таким образом, 

«безопасность» является межотраслевым понятием, применяемым как в разных отраслях права, 

так и в экономической, политической, социальной областях науки. 

В целом можно говорить о трех ступенях логического развития понятия «безопасность»: 

безопасность – отсутствие опасности (угрозы); безопасность – защищенность от опасности 

(угрозы); безопасность – обеспечение защищенности от опасности (угрозы). Современная 

законодательная конструкция видового определения понятия «безопасность» выстраивается на 

основе обозначенной выше третьей ступени: безопасность – состояние защищенности кого-либо 

(чего- либо) от вредного воздействия чего-либо. 

С правовой точки зрения понятие безопасности товара (продукции) является подвидовой 

категорией социальной безопасности. Имеющиеся в российском законодательстве трактовки 

безопасности товаров (продукции, процессов) относятся к числу частных случаев подвидовых 

определений понятия «безопасность». Данные определения сформулированы как такое 

состояние объекта, при котором отсутствует риск причинения вреда кому-либо (чему-либо) (по 

такой конструкции построены законодательные определения «безопасность», «механическая 

безопасность» применительно к строительным конструкциям и основаниям зданий или 

сооружений). Нормативное определение «безопасность товаров» формулируется и как состояние 
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обоснованной уверенности в том, что товары при обычных условиях их использования не 

являются вредными и не представляют опасности для здоровья нынешнего и будущих 

поколений. 

С учетом изложенного можно заключить, что в законодательстве безопасность, в т.ч. 

безопасность товара (продукции), в большинстве случаев определяется через термин 

«состояние» - состояние защищенности, состояние объекта, состояние обоснованной 

уверенности. В словарях термин «состояние» («состоять») определяется как положение, внешние 

или внутренние обстоятельства, в которых находится кто-что-нибудь; пребывать, находиться. Из 

содержания нормативных положений применительно к безопасности продукции не ясно, к чему 

относится «состояние»: к состоянию объекта (продукции) или к состоянию субъекта (человека 

или окружающей среды). Такая двусмысленность существенна и для задания в технических 

регламентах требований, обеспечивающих безопасность: применительно к чему их 

устанавливать – к продукции или субъекту (человеку или окружающей среде). Как показал 

выборочный анализ проектов технических регламентов, в них применяют оба варианта задания 

требований. В связи со сказанным интересным представляется понимание безопасности в 

гражданском праве как защищенности устойчивого состояния общественных отношений, 

входящих в предмет гражданского права. Представляется, что законодательные акты о 

безопасности: радиационной безопасности населения, пожарной безопасности, промышленной 

безопасности опасных производственных объектов и т.п. формулируют понятие «безопасность» 

исключительно с позиции защиты объекта – публичных интересов от возможного вредного 

воздействия определенных факторов, а также в связи с необходимостью достижения целей 

законодательного акта. Исходя из такого подхода, законодательные акты определяют 

«безопасность» через состояние защищенности. Некорректно, на наш взгляд, определяется 

«безопасность товара (работы, услуги)» в Законе Республики Таджикистан «О защите прав 

потребителей»: безопасность товара (работы, услуги) - это безопасность товара (работы, услуги) 

для жизни, здоровья, имущества потребителя и окружающей среды при обычных условиях его 

использования, хранения, транспортировки и утилизации, а также безопасность процесса 

выполнения работы (оказания услуги). Здесь допускается логическая ошибка: когда 

определяемое понятие включается в определяющее понятие в качестве его части. Такие 

определения носят название тавтологий. Нельзя определять понятие через само себя или 

определять его через такое другое понятие, которое, в свою очередь, определяется через него. 

Задача определения - раскрыть содержание ранее неизвестного понятия и сделать его известным. 

В логике (науке о мышлении) считается, что определение, содержащее «круг», разъясняет 

неизвестное через него же. В итоге неизвестное так и остается неизвестным. 

Примечательно, что в современном зарубежном законодательстве правовое 

регулирование вопросов, связанных с безопасностью товара осуществляется, как правило, в 

рамках самостоятельных отраслей правового регулирования. В частности, в рамках 

продовольственного законодательства ЕС (франц. legislation alimentaire), именуемого также (в 

источниках на английском языке) «продовольственным правом» (англ. food law). В большинстве 

стран существует потребительское право (англ. consumer law). 

«Общая обязанность безопасности» устанавливается в национальных законодательствах 

многих стран. В частности, в Общих предписаниях по безопасности продукции Великобритании 

2005 г. содержится правило: «производитель (поставщик) не будет иметь места на 

потребительском рынке, пока его продукция не будет безопасной». Закон Великобритании о 

защите потребителей 1987 г. первоначально устанавливал требования об общей безопасности 

потребительской продукции, но затем указанное предписание было расширено. Были 

установлены широкие требования об общей безопасности любой продукции. 

Безопасность товара - категория многоаспектная и предполагает различные варианты 

законодательных определений. Данная многозначность обуславливается спецификой сфер 

материального (общественного) производства, подразделением безопасности по видам 

«опасности», объектам, субъектам. В правовом аспекте можно говорить, по крайней мере, о двух 
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направлениях использования данной категории: по линии защиты публичных интересов (к 

примеру, в рамках системы технического регулирования); как условие гражданско-правового 

обязательства.  

Целесообразно за рамки рыночного саморегулирования вывести те свойства продукции, 

которые могут негативно повлиять на жизнь и здоровье людей, окружающую среду. Остальные 

свойства должны устанавливаться непосредственно под воздействием рынка путем его 

саморегулирования. 

Однако в правовом смысле безопасность товара означает не просто его свойство или 

группу свойств, а соответствие группы свойств товара, наличие которых в товаре может 

влиять на вероятность причинения вреда в процессе эксплуатации (потребления) товара, 

установленным требованиям. Последние формулируются, в т.ч. при помощи показателей 

количественных характеристик одного или нескольких свойств товара. Эти показатели 

охватывают свойства товара, которые могут представлять опасность для жизни, здоровья и 

имущества потребителей. Большинство таких показателей, в соответствии с установившейся 

практикой, регламентируются общеобязательными нормативными предписаниями и адресуются 

изготовителям (поставщикам, исполнителям). Несоблюдение таких показателей предполагает 

наступление публично-правовой ответственности (в большинстве случаев административной), а 

также гражданско-правовой ответственности. Правомерной следует считать ситуацию, при 

которой показатели, связанные с безопасностью товара, устанавливаются (либо повышаются) 

сторонами гражданско-правового договора в форме соответствующих договорных условий. 

Следовательно, за их невыполнение может предусматриваться гражданско-правовая 

(договорная) ответственность.  

Все вышесказанное позволяет утверждать, что в правовом срезе безопасность товара - 

один из аспектов его качества, исходя из следующего соотношения: качество товара - родовое 

понятие, безопасность товара – его вид. 

Кроме того, представляется, что безопасность товара с правовой точки зрения связана с 

необходимостью обеспечения при помощи права, правовых средств возможности безопасного 

использования товара, а термин «использование» - с экономической категорией потребительной 

стоимости, означающей полезность вещи: «Полезность вещи, делает ее потребительной 

стоимостью. Обусловленная свойствами товарного тела, она не существует вне этого последнего. 

... Потребительная стоимость осуществляется лишь в пользовании или потреблении». Свойства 

товара, характеризующие его потребительную стоимость должны находиться и поддерживаться 

в состоянии, при котором исключается либо сводится к минимуму вероятность причинения вреда 

в процессе использования (эксплуатации, потребления) товара. Для безопасности товара особое 

значение имеет его использование в соответствии с установленным целевым назначением. В этих 

целях разрабатываются многочисленные инструкции, устанавливающие правила правильной 

эксплуатации товара. Суды оставляют иски потребителей к продавцам (изготовителям) о 

возмещении убытков, в т.ч. компенсации морального вреда, в связи с обнаружением недостатков 

в купленной вещи (товаре), без удовлетворения в случае несоблюдения потребителем при 

пользовании приобретенной вещью (товаром) инструкций по эксплуатации товара. 

В Законе США о безопасности потребительской продукции 1972 г. опасной считается 

продукция, которая вызывает неразумные материальные (имущественные) риски причинения 

вреда или риск смерти потребителей. Закон Новой Зеландии о добросовестной торговле 1986 г. 

устанавливает право генерал-губернатора, по рекомендации министра по делам потребителей, 

специальным правительственным декретом подготовить предписания, касающиеся товаров 

определенного вида (сорта, класса), в целях предотвращения или уменьшения риска причинения 

вреда от их использования, в т.ч. относительно эксплуатационных качеств (характеристик), 

состава (структуры), чертежа (модели), процессов производства, обработки, упаковки товаров, 

испытаний продукции, ее маркировки и инструкций, сопровождающих товары. 

Отличительной чертой как отечественного, так и зарубежного законодательства является 

наличие нормативного указания на виды товаров, на которые распространяется действие 
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конкретного нормативно-правового акта. В зарубежном законодательстве конкретизируются 

виды продукции (товара), не подпадающие под действие того или иного закона. Например, в 

Законе США о совершенствовании безопасности потребительской продукции 2008 г. подробно 

перечисляются виды продукции, не подпадающие под его действие: табак, табачная продукция, 

автомобильный подвижной состав или оснащение автомобильного подвижного состава, 

пестициды (средства для борьбы с вредителями), самолеты, устройства самолетов, пропеллеры 

или иные приборы, лекарства, косметика и др. Перечисленные категории продукции либо 

регулируются другими «потребительскими» законами, либо не предназначаются для продажи 

потребителю для использования в домашних (семейных, бытовых) целях и, как следствие, 

подпадают под действие специального режима налогообложения. 

С учетом сказанного, можно сделать вывод, что правовая категория «безопасность 

товара» связана с нормальным и предсказуемым использованием товара, предполагает 

отсутствие риска причинения вреда жизни, здоровью и имуществу потребителей, либо 

возможную (предсказуемую) минимизацию указанного риска. Показательны в этом плане 

положения Общих предписаний по безопасности продукции Великобритании 2005 г. Под 

безопасной понимается продукция, которая предполагает нормальные и предсказуемые условия 

ее использования: продолжительность использования, сервисное обслуживание, монтаж, а также 

не представляет какого-либо риска или представляет только минимальные риски, совместимые с 

использованием продукта. Такая продукция может рассматриваться как приемлемая и 

соответствующая высокому уровню защиты относительно безопасности и здоровья людей. 

Устанавливается, что продукция, не являющаяся безопасной, является опасной. Продукция не 

считается опасной, если другая продукция безопаснее или существовала возможность изготовить 

продукцию более безопасной. 

Таким образом, изучив категорию «безопасность товара», можно заключить, что 

безопасность товара с правовой точки зрения является одним из элементов его качества и 

означает такое соответствие определенной группы свойств товара установленным 

требованиям, при котором исключается или сводится к обоснованному минимуму риск 

причинения вреда в процессе использования товара по назначению. Требуемое соответствие 

указанной группы свойств товара обеспечивается посредством достижения и поддержания 

соответствующих показателей, устанавливаемых в порядке и способами, предусмотренными 

законом, иными нормативно-правовыми актами либо договором. 
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БЕХАТАРИИ МАЊСУЛОТ: МАФЊУМ, АЛОМАТЊО ВА СОЊАИ ИСТИФОДА 

Дар маќолаи мазкур муаллиф мавзуи мафњум, аломатњо ва соњаи истифодаи бехатарии мањсулотро 
мавриди баррасї ќарор додааст. Муаллиф ќайд кардааст, ки бо омўхтани категорияи «бехатарии мањсулот» 
мо ба хулосае омадем, ки бехатарии мањсулот аз нуќтаи назари њуќуќї яке аз унсурњои сифати он буда, чунин 
мувофиќати гурўњи муайяни хосиятњои мањсулот ба талаботи муќарраршуда мебошад, ки дар он хавфи зарар 

њангоми истифодаи мањсулот бартараф карда мешавад ё ба ҳадди аќали маќсаднок кам карда мешавад. 
КАЛИДВОЖАЊО: бехатарї, категория, хавф, гурўњ, ќонун. 
 

БЕЗОПАСНОСТЬ ТОВАРА: ПОНЯТИЕ, ПРИЗНАКИ И СФЕРА ПРИМЕНЕНИЯ 

В данной статье автор рассматривает тему понятий, признаков и сферы применения безопасности товара. 

Автор отмечает, что, изучив категорию «безопасность товара», можно заключить, что безопасность товара с 

правовой точки зрения является одним из элементов его качества и означает такое соответствие определенной 
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группы свойств товара установленным требованиям, при котором исключается или сводится к обоснованному 

минимуму риск причинения вреда в процессе использования товара по назначению. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: безопасность, категория, угроза, группа, закон. 

 

PRODUCT SAFETY: CONCEPT, SIGNS AND SCOPE OF APPLICATION 
In this article, the author examines the topic of concepts, signs and scope of product safety. The author notes that, 

having studied the category “product safety”, we can conclude that the safety of a product from a legal point of view is one 

of the elements of its quality and means such compliance of a certain group of product properties with established 

requirements, which eliminates or reduces to a reasonable minimum the risk of harm in the process of using the product for 

its intended purpose. 

KEYWORDS: security, category, threat, group, law. 
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ЉАВОБГАРИИ ЉИНОЯТЇ БАРОИ ОДАМРАБОЇ 

 
Шеров А.Н. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Дар шароити њозира яке аз масъалањое, ки тамоми инсониятро ба тањлука оварда, 

боиси доѓи сиёње дар њаёти одамон гаштааст, масоили одамрабої мебошад. Љумњурии 
Тољикистон њамчун узви људонашавандаи љомеаи љањонї, дар шароити глобализатсионї бо 
роњњои муайян намудани чорањои маљбуркунии давлатї љињати пешгирии ин амали зидди 
њуќуќу озодињои конститутсионии инсон ва шањрванд, њамроњшавї ба созмонњову 
ташкилотњои байналмилалї љињати мубориза бар зидди одамрабої, ратификатсия ва 
имплементатсия намудани санадњои байналмилалї - њуќуќї, пурзўр намудани низоми 
муќаррарот ва техникаи њуќуќии санадњои миллии меъёрї-њуќуќии мамлакат оид ба њифз 
ва решакан намудани амалњои ба кирдори љиноятии одамрабої вобаста, бо фишангњои 
гуногун баланд бардоштани маданият, маърифат, савияи дониш ва шуури њуќуќии 
шањрвандон кўшиш ба харљ медињад, ки ин амали зиддињуќуќї то рафт кам гашта, аз љомеа 
бартараф карда шавад. 

Озодї барои инсон муњимтарин омил барои татбиќи кулли њуќуќ ва уњдадорињои ў 
мебошад. Њодисањои аввалини одамрабої дар Аврупо ба ќайд гирифта шудаанд. Њодисањо 
дар ин асрњои ибтидої нишон медињанд, ки сатњи камбизоатї дар саросари Бритониё чунон 
баланд буд, ки дуздии ашёе ба монанди либос, брошюра, ороишоти мўй ва амсоли инњо 
нисбат ба гирифтан ва њабси кўдак сахттар арзёбї карда шавад: “Дар соли 1817, Луиза 
Перкинс барои дуздии Эмма, фарзанди панљсолаи бевазан Сюзанна Поттер айбдор карда 
шуд. Перкинс, инчунин, барои дуздии либоси кўдакон айбдор карда шуд: сарпўш, пелис, 
шим, курта, љуроб ва мўза. Тибќи сабтњои додгоњ, модари Эммас аксар ваќт ўро ба мањалли 
зисташон фиристодааст. Чунин њисси амниятї буд, ки ба ў иљозат дод, ки мустаќилона ба 
мактаб равад. Дар рўзи рух додани љиноят, вай аз Эмма хоњиш карда буд, ки ба як 
нонвойхонаи мањаллї рафта, барои нањорї нон харад. Ваќте ки ваќт гузашт ва Эмма 
натавонист баргардад, Сюзанна бо кумаки њамсояњо ва полис дўконњо ва кўчањои наздикро 
кофт, аммо дар ёфтани кўдак муваффаќ нашуд. Њангоми бозгашт ба хона, ба ў хабар 
доданд, ки Эмма пайдо шудааст ва дар хона тањти назорати афсари полис аст. Субњи Эмма 
пайхас кард, ки зане аз паси ў меравад. Ин зан, ки ба пањлўяш гаштугузор карда буд, аз 
дасташ гирифт ва њамроњи ў ба сехи нонпазї рафт. Эмма гуфт: “Ваќте ки ман аз дўкони 
нонпазї берун шудам, зан маро бардошта бурд. Вай гуфт, ки ба ман кулчаќанд медињад ва 
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ба ман либоси лўхтакча месозад. Вай ба ман як куртаи кўњна дод, то пўшам». Хушбахтона, 
афсари полис гиряњои Эммаро пай бурда, барои фирор аз асораташ мубориза мебурд. Ў њис 
кард, ки тарс аз њадди љанљоли маъмулї зиёдтар аст, ў то чанде аз паси онњо рафтанд. Бо 
гузашти ваќт, ў онњоро боздошт ва аз Перкинс дар бораи сабаби дарди кўдак пурсид. Вай 
љавоб дод, ки кўдак, љияни ў, ки ба нигоњубини ў бовар карда шудааст, дар изтироб аст. 
Афсар гуфт, ки вай танњо ин ду нафарро озод хоњад кард, агар Перкинс ўро ба хонаи 
кўдакон, ки суханони ўро тасдиќ кардан мумкин аст, њамроњї кунад. Дар роњ, Перкинс 
кўшиш кард, ки гурезад. Корманд ўро дастгир кард. Њангоми мурофиаи судї, њимояи 
ягонаи Перкинс дар он буд, ки вай то њадди њассосият нўшидааст. Ин даъво ноком шуд. Ба 
ў љазо дар намуди њафт соли мењнати вазнин дар колонияи ислоњии Австралия таъин 
намуданд”. 

Аввалин њолатњои одамрабої дар шакли дуздидани кўдакон содир гардидаанд. Чунин 
кирдор аввалин маротиба дар њудуди ИЉШС соли 1984 ба ќайд гирифта шуда буд. Худи 
калимаи одамрабої аз ду реша одам – мављудоти биологии дорои шуур ва интелекти воло 
ва рабудан – ѓайриќонунї ба даст овардани чиз мебошад. Дар баъзе иёлотњо, ба монанди 
Пенсилвания, љинояти одамрабої ваќте сурат мегирад, ки љабрдида барои подош ё њамчун 
сипар ё гарав ё барои мусоидат ба содир кардани ягон љинояти вазнин ё расонидани зарари 
љисмонї ё тањдид ба љабрдида дахолат кардан ба иљрои ягон вазифањои њукуматї ё сиёсї.  

Унсурњои одамрабої иборатанд аз: 
1. Рабудани ѓайриќонунї, њабс ва мањдудият; 
2. Њаракат; 
3. Нияти ѓайриќонунї. 
Ният 
Дар аксарияти иёлотњои ИМА вобаста ба вазнинии љинояти одамрабої содирнамуда 

љазои сахттар бо истифода аз низоми њуќуќии англосаксонї таъин мешавад. Муайян 
кардани далели рабуда шудани одамон аксар ваќт пул мебошанд. 

Тибќи "Ќонуни љиноятї, нашри дуввум" аз Чарлз П. Немет, одамрабої одатан ба ин 
маќсадњо содир мешавад: 

1. Пул; 
2. Љинсї; 
3. Сиёсї; 
4. Љустуљўи њаяљонангез. 
Њаракат 
Баъзе давлатњо талаб мекунанд, ки барои исботи одамрабої ќурбонї маљбуран аз як 

љой ба љойи дигар гузаронида шавад. Умуман, одамрабої љинояти берањмона њисобида 
мешавад ва дар бисёре аз давлатњо талаб карда мешавад, ки барои нигоњ доштани љабрдида 
баъзе ќувва истифода шавад. 

Дараљањои одамрабої 
Шахсе, ки одамрабоиро содир мекунад, дар њамаи давлатњо гунањгор аст, аммо 

аксарияти давлатњо дараљањо ё сатњњои гуногун бо дастурњои мухталифи њукм доранд. 
Одамрабої як љинояти федералї мебошад ва одамрабо метавонад бо айбњои давлатї ва 
федералї рў ба рў шавад. 

1. Одамрабої дар дараљаи аввал таќрибан њамеша зарари љисмонї ба љабрдида, 
тањдиди зарари љисмонї ё ваќте ки ќурбонї кўдак аст. 

2. Дуздидани дараљаи дуввум одатан ваќте ситонида мешавад, ки љабрдида осеб 
надида ва дар љойи бехатар гузошта шавад. 

3. Њукм дар бораи рабудани падару модарон камтар шадид аст ва вобаста аз 
вазъият, одатан ба њисоби миёна се сол зиндон таъин шудааст. 

Чи гунае ки дар боло ќайд намудем, Љумњурии Тољикистон низ бо меъёрњои санадњои 
миллии ќонунгузории худ масоили пешгирии одамрабоиро танзим намуда, бобати амалї 
намудани чорабинињои давлатї барномаву консепсияњои гуногун ќабул намудааст. Яке аз 
санадњои меъёрї-њуќуќие, ки мавзуи одамрабоиро зери танзими худ ќарор додааст, ин 
Кондекси љиноятї буда, бо доштани санксияњои мутлаќо муайян ва алтернативї нисбати 



128 

 

 

ин кирдори доѓи рўзмарра љазо пешбинї намудааст. Тамоми њуќуќу озодињоеро, ки 
њангоми содир намудани љинояти одамрабої поймол мегардад, дар баробари Кодекси 
љиноятии Љумњурии Тољикистон боз дигар санадњои меъёрї-њуќуќї, аз ќабили Кодекси 
маданї, Кодекси њуќуќвайронкунии маъмурї, ќонунњои мухталиф ва алалхусус 
Конститутсияи Љумњурии Тољикистон зери њимояи худ ќарор додааст.  

Одамрабої кирдори љиноятие мебошанд, ки дар фасли 7- уми Кодекси љиноятї, яъне 
“Љиноятњо ба муќобили шахсият”, боби 17, “Љиноятњо ба муќобили озодї, обрў ва 
эътибори шахсият”, моддаи 130 тањким ёфта, аз 3 ќисмат ва эзоњ иборат мебошад. Дар 
натиљаи одамрабої шахс аз њуќуќу озодињои конститутсионии худ мањрум гашта, зери 
таарруз ќарор мегирад. Чунин амал таърихан дар даврони сохти давлатдории ѓуломдорї 
ба чашм мерасид. Мувофиќи муќаррароти меъёрии моддаи 130 - и Кодекси љиноятии 
Љумњурии Тољикистон “Одамрабої - яъне пинњонї, ошкоро, бо роњи фиреб ё суиистифодаи 
боварї ё бо истифодаи зўроварї, зиддињуќуќї ба даст овардани шахс њангоми мављуд 
набудани аломатњои љинояти моддаи 181-и њамин Кодекс” ба шумор меравад. Ногуфта 
намонад, ки моддаи 181 – “Ѓасби гаравгон” ном гирифта, шаклан бо кирдори љиноятии 
одамрабої монанд аст, танњо бо тарафи субъективиашон ва дар баъзе мавридњо бо шакли 
содиршавиашон фарќ мекунад. Дар зери мафњуми «одамдуздї» бояд њаракатњои ќасдонаи 
зиддињуќуќии бо роњи пинњонї ё кушод ва ё бо истифодаи фиреб ѓасби одами зинда, мањрум 
сохтани ў аз иштирок дар муносибатњои иљтимоии муътадил, љойивазкунии вай аз љойи 
истиќомати доимї ё муваќќатї бо маќсади нигоњ доштан дар љойи дигар зидди иродаи ў 
фањмида шавад. Объекти бевоситаи асосоии он озодии шахсии (љисмонии) одам аст. Дар 
баъзе њолат ба сифати объекти иловагї, инчунин, бехатарии њаёт, саломатии одам, 
муносибатњои молумулкї ва ѓайра баромад мекунанд. Ба сифати љабрдида дар њолати 
иљтимої ва монанди инњо баромад мекунад. Тарафи объективии одамдуздиро бо роњи 
пинњонї ё кушод ва ё бо истифодаи фиреб ѓасби одами зинда, мањрум сохтани ў аз иштирок 
дар муносибатњои иљтимоии мўътадил, љойивазкунии вай аз љойи истиќомати доимї ё 
муваќќатї бо маќсади нигоњ доштан дар љойи дигар зидди иродаи ў ташкил медињад. 
Одамдуздї танњо бо њаракати фаъолона содир карда мешавад. Одамдуздї бо роњи пинњонї, 
кушод, фиреб ва ё ба боварї даромадан содир карда мешавад. Дар бисёр њолат якбора 
амалњои ѓасб, љойивазкунї ва нигоњ доштани одам назаррас аст. Дар таљриба, инчунин бо 
роњи фиреб ва ё бо истифодаи боварї ба љое овардани одам ва баъд нигоњ доштани ў ба 
чашм мерасад. Ќобили ќайд аст, ки муддати нигоњ доштани одам барои классификатсияи 
љиноят ањаммият надорад. Ваќти ба итмом расонидани одамдуздї аз ваќти ба ѓасб 
гирифтан ва љойивазкунии ў ба љойи дигар дар муддати ваќт њисоб карда мешавад. 
Љойивазкунии пинњонї бо розигии одам, бидуни хабардор будани шахсони ба таќдири ў 
вобастабуда, таркиби љинояти мазкурро бекор мекунад. Аз рўйи моддаи 130 КЉ ЉТ 
доштани фарзанди худ ва ё шахси ба фарзандхонї гирифта шуда, бидуни розигии њамсар, 
волидайни дигар ё наздикон классификатсия карда намешавад. Дар ин њолат аз падару 
модар мањрум сохтани субъект ањаммият надорад. Нигоњ доштани кўдак аз тарафи 
наздикон (мисол, бибию бобо) бидуни розигии онњо одамдуздї њисобида намешавад, агар 
ин ба фоидаи кўдак равона шуда бошад. Одамдуздї дар якчоягї бо дигар кирдорњои 
љиноятї, ба мисли тањдиди одамкушї, лату кўб, таљовуз ба номус ва ѓайрањо содир карда 
шуданаш мумкин аст. Дар баъзе њолатњо ин гуна одамдуздї бо истифодаи маљбуркунии 
љисмонї ё маънавї бо маќсади содир кардани њаракатњо, ки маќсади дуздиданро доранд 
(ба мисли пулсупорї барои озод намудан, баргардонидани ќарз, ба одамдуздон додани 
молу мулк ва ѓайра), содир карда мешавад. Тарафи субъективии одамдуздиро гуноњ дар 
намуди ќасди бевосита ташкил медињад. Гунањгор мефањмад, ки одами дигарро 
ѓайриќонунї ѓасб менамояд ва аз љойе ба љойи дигар, бе розигии ў мебарад ва њамаи ин 
корро дарк карда метавонад. Ангезаи љинояти мазкур дар бисёр маврид ѓараз мебошад, 
вале дар баъзе њолат ќасд, ќассос, рашк, авбошї, ки сабабгори содир намудани љинояти 
дигаранд низ шуда метавонанд. Ба ѓайр аз ѓарази шахсї (банди «з» ќисми 2 моддаи мазкур), 
онњо ба квалификатсияи кирдори содиршуда таъсир намерасонанд. Субъекти одамдуздї -
ин њама гуна шахсе, ки ба синни чордањсолагї расидааст, ба шумор меравад. Намудњои 
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квалификатсионии одамдуздї дар бандњои «а» - «з» ќисми дуюми моддаи 130 КЉ ЉТ нишон 
дода шудаанд. Одамдуздї аз љониби гурўњи ашхос бо маслињати пешакї (банди «а» к.2 
м.130 КЉ ЉТ), яъне, дар ин намуди одамдуздї гурўњи ашхос то содир намудани љиноят, оид 
ба дуздидани одам пешакї маслињат кардаанд. Дар њолатњое, ки одамдуздї бо таќсими 
ролњо байни њамиштирокон содир карда шудааст, шарикони љиноят, ба ѓайр аз 
иљрокунанда, ки дар ѓасб ва љойивазкунї бевосита иштирок надоштанд, барои содир 
кардани одамдуздї бо ин банд ба љавобгарї кашида намешаванд. Онњо аз рўйи бандњои 
дигари м.130 бо истифодаи м.36 КЉ ЉТ ба љавобгарї кашида мешаванд. Марги љабрдида, 
њамчун оќибати вазнини одамдуздї, мумкин аст ба сифати одамкушї баромад кунад. Дар 
ин њолат квалификатсияи иловагї бо моддањои дахлдори њамин Кодекс талаб карда 
мешавад. Ба дигар оќибатњои вазнини одамдуздї, аз љумла, инњо дохиланд: худкушии 
љабрдида, марги наздикони ў, ба касалии вазнин дучор гаштани ў, расонидани дигар зарари 
љисмонии вазнин ба саломатии ў, расонидани зарари моддии калон ба љабрдида, вайрон 
намудани ањди калони тиљоратї ва ѓайра. Ба оќибатњои вазнин, инчунин пайдо шудани 
бетартибињои оммавї, вайрон намудани мувозинати мањалли зисти љабрдида ва ѓайра 
дохиланд. Мувофиќи эзоњоти дар охири ин модда овардашуда, шахсе, ки одами 
дуздидаашро ихтиёрї озод мекунад, агар дар кирдори ў таркиби љиноятњои дигар мављуд 
набошад, аз љавобгарии љиноятї озод карда мешавад. Дар ин љо ќонунгузор ба як чизи 
асосї – ихтиёран озод намудани шахси дуздидашуда диќќат додааст. Дар ин њолат ихтиёран 
озод намудани шахси дуздидашуда, яъне, озод намудан дар њолате љой дорад, ки шахси 
гунањгор метавонист кирдори худро давом дињад, лек аз ин кор ў даст мекашад ва шахси 
дуздидашударо ихтиёран озод мекунад. Асоси дигар ин аст, ки дар њаракатњои дигари 
шахси гунањгор таркиби љиноятњои дигар љой надошта бошанд. Истифодаи ин эзоњот барои 
як маротибаи дигар фикр кардани гунањгор ва пушаймон шудани ў имконият медињад. 
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ЉАВОБГАРИИ ЉИНОЯТЇ БАРОИ ОДАМРАБОЇ 

Дар маќолаи мазкур љавобгарии љиноятї барои кирдори љиноятии одамрабої тањлил гардидааст. Дар 
асоси омўзиши адабиётњои илмї, ки ба масоили тањќиќшаванда бахшида шудааст, инчунин сохти моддаи 130 
Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон, муаллиф ба хулосае омадааст, ки ќонунгузор њангоми тарњрезии 
мањфуми одамрабої баъзе норасоиро ба вуљуд меоварад, ки метавонад дар татбиќи ин меъёр мушкилоти зиёд 
ба бор орад.  

КАЛИДВОЖАЊО: одамрабої, ќонуни љиноятї, љиноят, ратификатсия, имплементатсия, тафсири 
умумї. 

  

УГОЛОВНАЯ ОТВЕТСВЕННОСТЬ ЗА ПОХИЩЕНИЯ ЧЕЛОВЕКА 

В данной статье анализируется уголовная ответственность за деяние похищения человека. На основе изучения 

научной литературы, посвященной исследуемым вопросам, структуры статьи 130 Уголовного кодекса Республики 

Таджикистан, автор пришел к выводу, что при конструировании понятия похищения человека, законодатель создает 

некоторые проблемы, которые могут вызвать множество проблем при реализации данного положения.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: похищения человека, уголовный закон, преступления, ратификация, имплементация, 

общая характеристика. 

  

CRIMINAL LIABILITY FOR KIDNAPPING 

This article analyzes criminal liability for act of kidnapping. Based on the study of scientific literature devoted to the 

issues under study, the structure of Article 130 of the Criminal Code of the Republic of Tajikistan, the author came to the 

following conclusion that when constructing the concept of kidnapping, the legislator creates some problems that can cause 

many problems in the implementation of this provision.  

KEYWORDS: kidnapping, criminal law, crimes, ratification, implementation, general characteristics. 
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ТАНЗИМИ ЊУЌУЌИИ БАЪЗЕ АЗ МАСЪАЛАЊОИ ФАЪОЛИЯТИ ИНЊИСОРЇ 
 

Бобобеков И. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Фаъолияти инњисорї - дар бозорњои мол аз мавќеи њукмфармоии худ сўиистифода 

кардани субъекти хољагидор (гурўњи шахсон), бастани созишнома ё иљрои амалњои 
мувофиќашудае, ки бо ќонунгузории зиддиинњисорї манъ карда шудаанд [1, с.76]. Ба 
субъектони фаъолияти инњисорї дохил мешаванд: 

- субъектони хољагидор; 
- гурўњи шахсон; 
- маќомоти њокимияти давлатї; 
- маќомоти худидоракунии мањалї. 
Таснифи фаъолияти инњисорї ба намудњо одатан вобаста ба шумораи иштирокчиёни 

ин фаъолият ва хусусиятњои сифатии он амалї карда мешавад. Вобаста ба ин дар амалия 
фаъолияти зиддираќобатии фардї ва созишнома (коллективи)-ро аз њам људо мекунанд.  

Фаъолияти инфиродии инњисорї дар истифодабарии њолати њукумфармоии худ аз 
љониби субъекти хољагидор дар бозор ифода мегардад. Одатан барои ин амал шартнома 
истифода бурда мешавад.  

Фаъолияти коллективии инњисорї – фаъолияти ташкилию хољагидорї аст, ки 
маќсадаш таъсис додани сохторњои гуногуни инњисории њукумфармо дар бозор мебошад. 
Яке аз шаклњои он созишномањои дорои хислати мањдудсозї мебошад. Дар ин маврид 
маслињати пешакии субъектон барои муќаррар намудани нарх, таъсири бевосита ба рушди 
нарх, муомилоти иттилоот ва ѓайра аст.  

Амали (беамалии) субъекти хољагидор (гурўњи шахсон), ки боиси роњ надодан, мањдуд 
сохтан, барњам додани раќобат ва (ё) халалдор намудани манфиати дигар субъекти 
хољагидор (гурўњи шахсон) ё шахсони воќеї гаштаанд ё мегарданд, манъ аст, аз љумла чунин 
амал (беамалї): 

-аз муомилот гирифтани молњо, ки маќсад ва натиљааш ташкил ё дастгирї намудани 
камчинї дар бозор ё баланд бардоштани нарх мебошад; 

-ба зиммаи ањли шартнома бор кардани талаботе, ки барояш муфид нест ва ба мавзу и 
шартнома (беасос додани воситањои молиявї, амволи дигар, њуќуќи амволї, ќуваи корї, 
ризоияти бастани шартнома фаќат бо шарти ба он илова кардани муќаррарот оид ба 
молњое, ки ањли шартнома, аз љумла истеъмолкунанда, ба онњо њавасманд нест ва ѓайра) 
дахл надорад; 

-ба шартнома дохил намудани шартњои табъизї, ки ањли шартномаро нисбат ба дигар 
субъектњои хољагидор дар вазъияти нобаробар мегузорад; 

-монеият кардан ба субъектњои хољагидори дигар њангоми дохил шудан ба бозор 
(баромадан аз бозор); 

-вайрон кардани ќоидаи нархгузорї, ки дар асоси санади меъёрї муќаррар шудааст; 
-муќаррар ва дастгирї кардани нархњои баланди (пасти) инњисорї; 
-ба харидорони њамон як мол муќаррар намудани нархњои (тарифњои) гуногуне, ки аз 

нигоњи иќтисодї, техникї ва ѓайра беасос мебошанд; 
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-фароњам овардани шароити табъизї (дискриминатсионї); 
-беасос кам ё ќатъ кардани истењсоли молњое, ки ба онњо истеъмолкунандагон талабот 

доранд ва ё онњоро фармудаанд агар имконияти безарар истењсол кардани онњо мављуд 
бошад; 

-беасос даст кашидан аз бастани шартнома бо харидорони (супоришдињандагони) 
алоњида, агар имконияти истењсол ва тањвили моли дахлдор мављуд бошад. 

Ба субъектњои хољагидоре, ки дар бозори як мол (молњои бањамивазшаванда) амал 
мекунанд, бастани шартномањо, ањдњои дигар, созишномањо (минбаъд- созишномањо) ё 
анљом додани амали мувофиќашуда манъ аст, ки боиси натиљањои зайл мегарданд ё хоњанд 
гашт: 

-муќаррар намудани (дастгирии) нархњо (тарифњо), тахфиф, изофапулї (иловапулї), 
нархњои иловашуда, харољот, фоида ё њама гуна амалњои дигар; 

-баланд бардоштан, паст кардан ё таѓйир надодани нарх дар музоядањо ва савдо; 
-дар хусуси муштарак ворид гардидан ба бозор, баромадан аз бозор, таќсими бозор 

тибќи аломатњои њудудї, оид ба њаљми фурўш ё харид мутобиќи навъњои молњои 
фурўхташаванда ё вобаста ба доираи фурўшандањо ё харидорон (фармоишгарон); 

-мањдуд сохтани њуќуќи ворид шудан ба бозор ё аз он бартараф намудани дигар 
субъектњои хољагидор ба сифати фурўшандагони моли муайян ё харидорони 
(фармоишгарони) он; 

-мањдуд сохтани истифодаи иттилоот ё аз иттилооти њолати бозор мањрум намудани 
субъектњои хољагидор; 

-шартнома набастан бо фурўшандагон ё харидорони (фармоишгарони) муайян; 
-ба зиммаи ањли шартнома вогузоштани талаботе, ки барояш судманд ва ба мавзўи 

шартнома алоќаманд намебошад (талаби беасоси додани воситањои молиявї, амволи 
дигар, њуќуќњои амволї, ризоияти бастани шартнома танњо бо шарти ба он ворид кардани 
муќаррарот оид ба молњое, ки ањли шартнома ба онњо њавасманд нест ва ѓайра); 

-барои харидорони њамон як мол муќаррар намудани нархњои (тарифњои) гуногуне, ки 
аз нигоњи иќтисодї, техникї ва ѓайра беасос мебошанд; 

-ихтисор ё ќатъ кардани истењсоли молњое, ки ба онњо эњтиёљ ё фармоиш вуљуд дорад, 
њангоми мављудияти имконияти истењсоли безарари онњо; 

-муњайё сохтани шароит барои узвият (иштирок) дар иттињодияњои касбї ва дигар 
иттињодияњо, ки метавонад боиси роњ надодан, мањдуд сохтан ё бартараф намудани раќобат 
гардад [2,с.84]. 

Ба субъектњои хољагидор, ки дар бозори як мол амал мекунанд, бастани созишномањо 
ё анљом додани амали мувофиќашуда, ки дар натиљаи он роњ надодан, мањдуд сохтан, 
бартараф намудани раќобат ё халалдор кардани манфиатњои дигар субъектњои хољагидор 
љой доранд ё љой дошта метавонанд, манъ аст. Ба субъектњои хољагидори дар бозорњои 
моли дахлдор байни худ раќобат надоштае, ки мол (молњои њамдигарро ивазкунанда) 
мегиранд (харидорони имконпазир) ва мол фароњам меоваранд (фурўшандагони 
имконпазир) бастани созишномањо ё анљом додани амали мувофиќашуда манъ аст, агар дар 
натиљаи бастани чунин созишнома ё анљом додани амали мувофиќашуда роњ надодан, 
мањдуд сохтан ё бартараф намудани раќобат љой дошта бошанд ё љой дошта тавонад. Ба 
иттињодияњои шахсони њуќуќї (иттифоќњо, ассотсиатсияњо), субъектњои хољагидор амалї 
гардонидани њамоњангсозии фаъолияти соњибкории шахсони њуќуќї, ки дар натиљаашон 
раќобат мањдуд гаштааст ё метавонад мањдуд гардад, манъ аст. Вайрон кардани талаботи 
зикршуда барои бо даъвои маќомоти давлатии зиддиинњисорї ва бо тартиби судї барњам 
додани иттињодияњои шахсони њуќуќї (иттифоќњо, ассотсиатсияњо), субъектњои хољагидор, 
ки фаъолияти соњибкориро њамоњанг месозад, асос мегардад. 

Ба маќомоти њокимияти давлатї, маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти давлатї ва 
маќомоти худидоракунии шањрак ва дењот ќабул намудани санад ё ба анљом расонидани 
амалњое, ки мустаќилияти субъектњои хољагидорро мањдуд месозанд, шароити табъизї ё 
баръакс, имконияти мусоидро барои фаъолияти субъектњои хољагидори алоњида фароњам 
меоранд, агар ин санад ва амалиёт боиси роњ надодан, бартараф намудан ва мањдудшавии 
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раќобат, халалдор намудани манфиатњои субъектњои хољагидор ё шањрвандон гарданд, 
манъ аст. Аз љумла, ин амалњо манъ карда мешаванд: 

-беасос љорї намудани мањдудкунї ба таъсиси субъектњои хољагидори нав дар ягон 
соњаи фаъолият, инчунин муќаррар намудани монеа барои амалї намудани шаклњои 
алоњидаи фаъолият ё истењсоли намудњои муайяни молњо, ѓайр аз њолатњое, ки 
ќонунгузории Љумњурии Тољикистон муќаррар намудааст; 

-муќаррар намудани монеа ба хариду фурўши мол аз як минтаќа ба минтаќаи дигар ё 
бо роњи мањдуд намудани њуќуќи субъектњои хољагидор барои хариду фурўши молњо; 

-ба субъектњои хољагидор додани дастур дар бораи дар навбати аввал ба доираи 
муайяни харидорон (супоришдињандагон) тањвил намудани молњо (корњо, хизматрасонї) ё 
бастани шартномањо бе назардошти афзалиятњое, ки ќонунгузорї ё дигар санади меъёрии 
Љумњурии Тољикистон муќаррар кардааст; 

-беасос ба як ё якчанд субъектњои хољагидор додани имтиёзњо, ки онњоро дар бозори 
мол нисбат ба дигар субъектњои хољагидор дар њолати афзалиятнок мегузорад; 

-барои харидорони молњо (корњо, хизматрасонї) вобаста ба интихоби субъектњои 
хољагидоре, ки онњоро истењсол (иљро, пешнињод) мекунанд, ба истиснои њолатњои 
љойгиронии молњо, ки ќонунгузорї муайян кардааст, мањдудият муќаррар менамояд [3, 
c.78]. 

Ќарорњои маќомоти њокимияти давлатї, маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти 
давлатї ва маќомоти худидоракунии шањрак ва дењот оид ба масъалањои таъсис, 
азнавташкилкунї ва барњамдињї бо тартиби муќарраргардида (дар њолатњое, ки дар 
ќонунгузории зиддиинњисорї пешбинї шудаанд), инчунин додани имтиёз ба субъекти 
хољагидори алоњида бо маќомоти давлатии зиддиинњисорї мувофиќа карда мешавад, агар 
дар ќонунгузории Љумњурии Тољикистон дигар амал пешбинї нашуда бошад. 

Муттањидшавии шахсони њуќуќї ва маќомоти њокимияти давлатї бо маќсади инњисор 
намудани истењсолот ё фурўши молњо, ба маќомоти мављудаи њокимияти давлатї додани 
салоњиятњое, ки иљрои онњо боиси мањдудкунии раќобат мегардад, инчунин якљоя кардани 
вазифањои маќомоти њокимияти давлатї ва субъектњои хољагидор, ба зиммаи субъектњои 
хољагидор вогузоштани вазифа ва њуќуќњои маќомоти назорати давлатї манъ аст, ба 
истиснои њолатњое, ки ќонунгузории Љумњурии Тољикистон муќаррар кардааст. Дар њама 
гуна шакл бастани созишнома ё анљом додани амали мувофиќашудаи маќомоти њокимияти 
давлатї, маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти давлатї, маќомоти худидоракунии 
шањрак ва дењот ва ташкилотњои ваколатдори маќомоти зикршуда байни худ ё байни онњо 
ва субъекти хољагидор, ки дар натиљаи он роњ надодан, мањдуд сохтан ё бартараф намудани 
раќобат ё халалдор кардани манфиатњои субъектњои хољагидор љой дорад ё љой дошта 
метавонад, манъ аст [4,c.156]. Аз љумла, бастани созишнома ё анљом додани амали 
мувофиќашуда, ки боиси натиљањои зайл гардидааст ё мегардад, манъ аст: 

-баланд бардоштан, паст кардан ё таѓйир надодани нархњо (тарифњо); 
-беасос муќаррар намудани сатњи таѓйирёбандаи нархњо барои харидорони гуногуне, 

ки њамон як молро ба даст меоранд; 
-таќсим кардани бозор аз рўйи принсипи њудудї, њаљми фурўш ё харид, номгўи молњои 

фурўш ё аз рўйи доираи фурўшандагон ё харидорон (фармоишгарон); 
-мањдуд сохтани дастрасии бозор ё аз он дур сохтани субъектњои хољагидор. 
Њангоми гузаронидани озмун барои љойгиронии фармоишњо љињати молрасонї, 

иљрои корњо ва хизматрасонї барои эњтиёљоти давлатї ба амалиёти зерин иљозат дода 
намешавад: 

-фароњам овардани шароити афзалиятноки ширкат дар озмун, аз љумла дастрас 
намудани иттилооти махфї, кам кардани музди пардохт барои иштироккунандагони 
алоњидаи озмун; 

-дар озмун иштирок кардани созмондињандагон (фармоишгарон) ва кормандони 
созмондињандагони озмунњо ё шахсоне, ки бо корманди созмондињандаи озмун шомили як 
гурўњи шахсон мебошад, инчунин шахсони њуќуќие, ки дар онњо корманди созмондињандаи 
озмун њуќуќ дорад беш аз бист фоизи шумораи умумии овозњои марбути сањмњои овоздор ё 
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ташкилкунандаи сањми оинномавї ё сармояи љамъшавандаи њиссаи шахси њуќуќиро 
ихтиёрдорї намояд; 

-аз љониби созмондињандаи озмун амалї кардани фаъолияти њамоњангсозии 
иштирокдорони он, ки дар натиља мањдудияти раќобат байни иштироккунандагони озмун 
ё мањдуд сохтани манфиати иштироккунандагони он љой доранд, ё љой дошта метавонанд; 

-вайрон намудани тартиби муайян кардани ѓолиб (ѓолибон); 
-беасос мањдуд сохтани дастрасии ширкат дар озмун [5,c.200]. 
Вайронкунии ќоидањои муќаррарнамудаи моддаи мазкур барои аз љониби суд 

беэътибор донистани озмун, аз љумла тибќи даъвои маќомоти давлатии зиддиинњисорї асос 
шуда метавонад. Тањти мафњуми ёрии давлатї ва мањаллї барои маќсадњои ќонун аз љониби 
маќомоти њокимияти давлатї, маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти давлатї, маќомоти 
худидоракунии шањрак ва дењот, инчунин ташкилотњои ваколатдори маќомоти 
зикргардида фароњам овардани имтиёзњои инфиродї ва (ё) бартарият ба як ё якчанд 
субъектњои хољагидор фањмида мешавад. Фароњам овардани (људо, таќсим намудани) 
маблаѓњои давлатї ё мањаллї (захирањо, имтиёзњои инфиродї ва (ё) афзалият) ба шахси 
алоњида вобаста ба натиљањои савдо (озмун) ва (ё) мутобиќи дигар расмиёти 
пешбининамудаи ќонунњо ёрии давлатї ё мањаллї ба њисоб намеравад. Фароњам овардани 
(људо, таќсим намудани) маблаѓњои давлатї ё мањаллї (захирањо, амвол) ба шахсони 
алоњида бо маќсади рафъи оќибати офати табиї, садама, фалокат ва њолатњои фавќулодда, 
оќибати амалиёти низомї ва амалиёти зиддитеррористї аз фондњои эњтиётии маќомоти 
иљроияи мањаллии њокимияти давлатї ёрии давлатї ва мањаллї ба њисоб намеравад. Ёрии 
давлатї ё мањаллї, ба истиснои ёрии пешбининамудаи ќонунгузорї танњо бо иљозати 
пешакии маќомоти давлатии зиддиинњисорї метавонад фароњам оварда шавад. Шахсе, ки 
ният дорад ба як ё якчанд субъектњои хољагидор ёрии давлатї ё мањаллї фароњам оварад, 
ба маќомоти давлатии зиддиинњисорї дар хусуси додани иљозат барои расонидани кумак 
дархост фиристода, тамоми иттилооти заруриро, ки номгўйи онро Њукумати Љумњурии 
Тољикистон муайян менамояд, ба он замима мекунад. 

Маќомоти давлатии зиддиинњисорї вобаста ба дархости иљозат додан барои ёрии 
давлатї ё мањаллї яке аз ќарорњои зайлро ќабул мекунад: 

1. Дар хусуси ќонеъ гардонидани дархост, агар ёрии давлатї ё мањаллї боиси 
бартараф намудан ё роњ надодан ба раќобат нагардад ва ба категорияњои зерин мансуб 
бошад: 

-ёрї бо маќсади гузаронидани тадќиќоти бунёдии илмї, ки мустаќиман бо истењсоли 
мањсулоти нав ё бењтар намудани сифати он ё равандњои мављудаи технологї нигаронида 
нашуда бошад; 

-ёрї ба маќсади њимояи муњити зист; 
-ёрие, ки барои рушди фарњанг ва њифзи мероси фарњангї нигаронида шудааст; 
-ёрї барои истењсоли мањсулоти кишоварзї. 
2. Оид ба зарурати тадќиќи иловагии маводи дархост, агар маќомоти давлатии 

зиддиинњисорї дар хусуси эњтимоли номутобиќатии ёрї ба шартњои дар банди якуми њамин 
ќисм зикргардида ва зарурати дарёфт намудани иттилооти иловагї барои ќабули ќарор 
љињати ќонеъ гардонидани дархост ё рад гардонидани он ба хулоса оянд. 

3. Дар хусуси ќонеъ нагардонидани дархост, агар ёрии давлатї ё мањаллї ба шартњои 
пешбининамудаи ќонун набошад. 

Маќомоти давлатии зиддиинњисорї оид ба дархости иљозат барои расонидани ёрии 
давлатї ё мањаллї дар давоми ду моњ аз рўзи гирифтани њамаи маълумоти зарурї ќарор 
ќабул мекунад. Дар мавриди гузаронидани тадќиќи иловагї маќомоти давлатии 
зиддиинњисорї дархосткунандаро огоњ намуда, дар давоми як моњ аз рўзи гирифтани 
маълумоти зарурї доир ба дархост ќарор ќабул мекунад. Ќарор оид ба ќонеъгардонии 
дархост љињати расонидани ёрии давлатї ё мањаллї метавонад дорои дастуре бошад, ки дар 
он барои гирандаи дастур талаботи зарурии ба шароитњои мутобиќат кардани ёрии давлатї 
ва мањаллї муќаррар гардидааст. Иљрои дастур њангоми расонидани ёрї њатмї мебошад 
[6,c.100]. 
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Маќомоти давлатии зиддиинњисорї риояи маќсад ва шартњои расонидани ёрии 
давлатї ва мањаллиро, ки дар дархости иљозати расонидани чунин ёрї зикр гардидааст, 
тањти назорат мегирад. Тартиби расонидани ёрии давлатї ва мањаллї, баррасии дархост 
оид ба ёрирасонї, назорати истифодаи он, бекор кардани ќарори ќонеъгардонии дархост 
оид ба расонидани ёрї, инчунин баргардонидани он бинобар дар ќонунњои амалкунанда ва 
ќонунгузории буљет танзим нагардиданаш, аз тарафи Њукумати Љумњурии Тољикистон дар 
асоси низомномаи тасдиќнамудаи он муќаррар карда мешавад. 

Маќомоти давлатии зиддиинњисорї њуќуќ дорад дар њолатњои зайл ќарори 
ќонеъгардонии дархости расонидани ёрии давлатї ё мањаллиро бекор кунад ё љињати 
баргардонидани он амрия барорад: 

-агар ќарор оид ба ќонеъгардонии дархости расонидани ёрии давлатї ё мањаллї ба 
иттилооти нодурусте асос ёфта бошад, ки барои ќабули ќарор ањамият дорад; 

-аз љониби дархосткунанда вайрон кардани талаботи расонидани ёрии давлатї ё 
мањаллї, ки мутобиќи моддаи мазкур пешбинї шудааст; 

-номутобиќатии ёрии давлатї ва мањаллї ба маќсад ва шартњои фарогирифтаи 
дархости иљозати расонидани ёрї; 

-расонидани ёрии давлатї ё мањаллї бо вайрон кардани тартиби муќаррарнамудаи 
ќонун.  

Санадњои (ќарор, амрия, фармоиш, дастури хаттии) маќомоти њокимияти давлатї, 
маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти давлатї, маќомоти худидоракунии шањрак ва 
дењот, инчунин маќомоти ваколатдоршуда, ки ба субъектњои алоњидаи хољагидор афзалият 
ва (ё) имтиёз фароњам меоранд, бо тартиби судї аз рўйи даъвои маќомоти давлатии 
зиддиинњисорї беэътибор дониста мешаванд [2,c.74]. 
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ТАНЗИМИ ЊУЌУЌИИ БАЪЗЕ АЗ МАСЪАЛАЊОИ ФАЪОЛИЯТИ ИНЊИСОРЇ 

Дар маќолаи мазкур баъзе аз масъалањои танзими њуќуќии фаъолияти инњисорї мавриди тањлил ќарор 
дода шуда, ањаммияти назариявию амалии он баррасї гардидааст. Фаъолияти инњисорї – сўиистифода аз 
мавќеи бартарии субъекти хољагидор (гурўњи шахсон) дар бозорњои мол, бастани шартнома ё анљом додани 
амалњои мувофиќашуда, ки ќонунгузории зиддиинњисорї манъ кардааст. Ба субъектњои фаъолияти инњисорї 
дохил мешаванд субъектњои хољагидор, гурўњи шахсон, маќомоти давлатї, маќомоти њокимияти мањаллї. 
Муаллиф бар он андеша њаст, ки таснифи фаъолияти инњисорї одатан амалї карда намешавад ва аз шумораи 
иштирокчиёни ин фаъолият ва хусусиятњои сифатии он вобаста аст. Дар асоси ин дар амал амалиёти 
инфиродии зидди раќобат ва шартномањои коллективї људо карда мешаванд. 

КАЛИДВОЖАЊО: фаъолияти инњисорї, раќобат, Маќомоти давлатии зиддиинњисорї, субъектњои 
хољагидор, таѓйир надодани нархњо, мањдуд сохтани дастрасии бозор. 

 
ПРАВОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ НЕКОТОРЫХ ВОПРОСОВ МОНОПОЛИСТИЧЕСКОЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

В данной статье анализируются некоторые вопросы правового регулирования монополистической 

деятельности и обсуждается ее теоретическое и практическое значение. Монополистическая деятельность - 

злоупотребление доминирующим положением экономического субъекта (группы лиц) на товарных рынках, 

заключение договора или осуществление согласованных действий, запрещенных антимонопольным 

законодательством. К субъектам монопольной деятельности относятся хозяйствующие субъекты, группы лиц, 

государственные органы, органы местного самоуправления. Автор придерживается мнения, что классификация 

монополистической деятельности обычно не осуществляется и зависит от количества участников этой деятельности 

и ее качественных характеристик. Исходя из этого, на практике различают индивидуальные антиконкурентные 

действия и коллективные договоры. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: монополистическая деятельность, конкуренция, государственные антимонопольные 

органы, хозяйствующие субъекты, неизменность цен, ограничение доступа на рынок. 

 

LEGAL REGULATION OF SOME ISSUES OF MONOPOLISTIC ACTIVITY 

This article analyzes some issues of legal regulation of monopolistic activity and discusses its theoretical and practical 

significance. Monopolistic activity is the abuse of the dominant position of an economic entity (group of persons) in 

commodity markets, the conclusion of an agreement or the implementation of concerted actions prohibited by antimonopoly 

legislation. Subjects of monopoly activities include business entities, groups of persons, government bodies, and local 

government bodies. The author is of the opinion that the classification of monopolistic activities is usually not carried out 

and depends on the number of participants in this activity and its qualitative characteristics. Based on this, in practice a 

distinction is made between individual anti-competitive actions and collective agreements. 

KEYWORDS: monopolistic activity, competition, state antimonopoly authorities, business entities, price constancy, 

limited access to the market. 
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ФУНКСИЯЊОИ СУДИ КОНСТИТУТСИОНИИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 
 

Гулова М. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Конститутсияи (Сарќонуни) Љумњурии Тољикистон њамчунин дар пайдоиш ва 

ташаккули як ќатор падида ва нињодњои нави љомеаи демократї, аз ќабили таъсиси Суди 
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конститутсионии Љумњурии Тољикистон – њамчун маќомоти махсуси назорати 
конститутсионї шароити мусоиди ташкилию њуќуќї фароњам овард. 

Суди Конститутсионї унсури муњимми низоми сиёсї ба њисоб меравад. Он дар доираи 
муќаррароти муайяннамудаи Конститутсия барои таъмини устувории сиёсї, инкишофи 
равандњои сиёсї хизмат мекунад.  

Суди конститутсионї дар инкишоф ва такмили низоми њуќуќии мамлакат бевосита 
иштирок намуда, дар ќарору таъиноти худ меъёрњои њуќуќи моддиро бањо дода, ба тањкими 
меъёрњои мурофиавї низ ањаммияти љиддї медињад ва ќайд менамояд, ки набудани тартиби 
татбиќи меъёрњои њуќуќи моддї барои иљро накардани муќаррароти Конститутсия, ки 
меъёрњои он мустаќиман амал мекунанд, асос ва сабаб шуда наметавонад. Бо ин роњ 
принсипњои умумї ва соњавии њуќуќ, волоияти Конститутсия ва амали бевоситаи меъёрњои 
он, ки ба њифзи њуќуќи инсон ва шањрванд, аз љумла њуќуќи шахс ба њифзи судї равона 
карда шудаанд, татбиќи воќеї ва таъиноти аслии худро меёбанд. Зеро дар Тољикистон 
танњо суд њуќуќи баррасии парвандањо ва њаллу фасли бањсњои гуногунро дошта, аз номи 
давлат њукм, њалнома ва ќарор мебарорад. Дар доираи адлу инсоф њаќро ба њаќдор 
мерасонад, кафолати њифзи судї доштани њар як шахс, адолату баробариро беѓаразона 
таъмин месозад, њуќуќу озодињои инсону шањрвандро самаранок њифз менамояд. 
Мувофиќати ќонунњо ва дигар санадњои њуќуќиро ба Конститутсия муайян карда, ба ин 
васила волоияти Конститутсия ва ќонунњоро таъмин месозад ва ба рушди босубот ва 
бонизоми љомеа мусоидат менамояд. 

Њифзи Конститутсия функсияи асосии Суди конститутсионї буда, муњим будани 
муносибатњои љамъиятие, ки дар Конститутсия танзим мешаванд, зарурати таъмини 
волоияти конститутсияро дар низоми санадњои њуќуќї, мутобиќ будани дигар санадњо ва 
меъёрњо ба меъёрњои Конститутсия ва зарурати њифзи њуќуќии Конститутсияро талаб 
менамояд. Њифзи њуќуќии Конститутсия барои мустањкам намудани сохтори љамъиятї ва 
давлатие, ки дар ќонуни асосии мамлакати мазкур муќаррар шудааст, устувории њолати 
њуќуќии шахс, иљроиши ќатъии меъёрњои Конститутсия аз тарафи тамоми субъектони 
њуќуќи конститутсионї (ташкилотњои давлатї ва шахсони мансабдори онњо, ташкилотњои 
љамъиятї, шахсони њукуќию воќеї), яъне барои ба конститутсия мутобиќ намудани 
таљрибаи њуќуќтатбиќкунї, нигаронида шудааст.         

Њимояи њуќуќии Конститутсия гуфта маљмуи воситаву тарзњое фањмида мешаванд, ки 
бо ёрии онњо ќатъи риоя намудани рељаи ќонунияти конститутсионї, мувофиќати тамоми 
санадњои њуќуќии дигар ба Конститутсия, риоя кардани принсипи ќабул накардан ё бекор 
кардани санадњои њуќуќии ѓайриконститутсионї, инчунин меъёрњои алоњидаи онњо, 
таъмин карда мешавад. 

Дар давраи амали Конститутсияњои аввалин тарзњои махсуси њифзи њуќуќии 
Конститутсия вуљуд надошт. Амалияи назорати конститутсионї ба он асос меёфт, ки 
маќомоте, ки ќонунро ќабул намудааст (яъне парлумон) бояд конститутсионї будани онро 
таъмин намуда, онро назорат кунад. Чунин таљриба дар баъзе давлатњо то имрўз низ амал 
мекунад, аз љумла Люксембург, Финландия ва Шветсия. Татбиќи назорати 
конститутсионии мазкур аз он бармеояд, ки парлумон дар низоми њокимияти давлатї 
мавќеи олиро ишѓол намуда, ягон маќомоте, ки назорати конститутсиониро амалї 
менамояд, аз он боло шуда наметавонад. Бинобар ин танњо парлумон метавонад таќдири 
ќонунеро, ки ба конститутсия мувофиќат намекунад, њал намояд. Судњо вазифадоранд, ки 
назоратро танњо бо маќсади таъмини конститутсионї будани санадњои њокимияти иљроия 
амалї намоянд. Масалан, моддаи 120 Конститутсияи Њолланд муќаррар менамояд: 
«Конститутсионї будани санадњои парлумон ва шартномањоро судњо назорат карда 
наметавонанд». 

Дар баробари ин, дар баъзе мамлакатњо, ба монанди Шветсия, Финландия, Канада 
парламент ва хукумат њуќуќ доранд, ки пешакї дар маќомоти махсус ё Суди Олї 
конститутсионї будан ё набудани лоињаи ќонуни баррасишавандаро муњокима намуда, 
хулосаи онро гиранд. Масалан, дар Шветсия ин маќомот Шурои ќонунгузорї мебошад, ки 
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аз аъзоёни Суди Олї ва Суди Олии маъмурї иборатанд. Аммо такдири лоињаи ќонуни асосї 
охирон маротиба боз аз тарафи парламент њал карда мешавад. 

Бо инкишоф ёфтани падидаи Конститутсия ва дар љањон пањн гаштани он, шаклњои 
нави њимояи Конститутсия ба вуљуд омад. Аз љумла, дар асри XIX дар ИМА судњо њангоми 
баррасии парвандањои мушаххас хуќуќи татбиќ накардани санадеро, ки ба Конститутсия 
мухолифат мекунад, соњиб шуданд. Дар ИМА суди иёлотњо хангоми баррасии парвандањои 
љиноятї ва гражданї, дар ваќти ѓайриконститутсионї эътироф шудани ќонун, пеш аз њама 
масъалаи татбиќ накардани онро њал менамоянд. Суди Олии ИМА бори нахуст ин 
таљрибаро соли 1803 дар парвандаи У. Мэрбери зидди Љ. Мэдисон истифода намуд. Судя 
Љ. Маршал ки, парвандаи мазкурро баррасї мекард, эълон намуд, ки Конститутсияи ИМА 
санади олии давлат буда, њар як ќонуне, ки аз љониби Конгресс ќабул карда мешавад ва ба 
Конститутсия мухолиф мебошад, ѓайриконститусионї эътироф карда мешавад. Баъдан 
таљрибаи мазкурро давлатњои Америкаи Лотинї (Бразилия аз соли 1891) ва то љанги якуми 
љањони баъзе давлатњои Аврупо (Норвегия, Юнон) ќабул намудаанд.     

Њимояи Конститутсия аз љониби маќомоти махсус баъд аз љанги якуми љањонї ба 
вуљуд омадааст. Асосгузори падидаи мазкур олими австриягї Ганс Келзен мебошад, ки дар 
солњои 1920 назарияи худро оид ба ин масъала пешнињод намуд. Назарияи пешнињодшуда 
дар муддати кўтоњ дар ќисми зиёди давлатњои Аврупо, Африќо ва баъзе давлатњои араб 
пањн шуд. Пањншавии тарзи мазкури њимояи Конститутсия бо ду омил вобастагї дорад. 
Якум, барои њифз намудани њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд, дуюм таъмин намудани 
низоми мувозинат ва боздориро дар муносибатњо байни маќомотњои њокимияти давлатї. 
Чун шакл њамчун монеа бар зидди поймол намудани меъерњои Конститутсия баромад 
мекунад. Судњо вазифадоранд, ки назоратро танњо бо маќсади таъмини конститутсионї 
будани санадњои њокимияти иљроия амалї намоянд. Масалан, моддаи 120 Конститутсияи 
Њолланд муќаррар менамояд: «Конститутсионї будани санадњои парлумон ва 
шартномањоро судњо назорат карда наметавонанд».Њамин тариќ, дар марњилаи муосир дар 
мамлакатњои гуногун тарзњои гуногуни њимояи њуќуќии конститутсия мављуд аст. 

Дар ќонун тартиби оѓоз кардани мурофиаи Суди конститутсионї ва барои баррасї 
тайёр намудани парванда танзим ёфтааст. Муќаррар карда шудааст, ки мурољиат ба Суди 
конститутсионї дар шакли хаттї пешнињод карда мешавад. Судя пешнињодот ё дархостро, 
ки дар шакли муайяншуда аз тарафи субъектони ваколатдор пешнињод шудааст, тафтиш 
намуда, дар муддати дањ рўз ба Суд дар бораи оѓоз кардани мурофиаи судї ё рад кардани 
оѓози мурофиаи судї таклиф мегузорад. Судя аз рўйи мурофиаи судии оѓозёфта бояд дар 
муњлати ду моњ парвандаро ба муњокима тайёр намояд. 

Раиси Суди конститутсионї дар њолатњои дар моддаи 43 ќонун пешбинишуда 
метавонад барои баррасї тайёр намудани парвандаро ба якчанд судя супорад ва муњлати 
тайёриро на бештар аз як моњ дароз кунад. 

Суди конститутсионї мувофиќи ќонун бояд омўзиши масъаларо дар муњлати на 
дертар аз дањ рўзи гирифтани пешнињодот ё дархост, ки ба талаботи пешнињодшуда 
мувофиќ аст, сар кунад. Баррасии масъала бояд дар давоми шаш моњ аз ваќти гирифтани 
маводи дахлдор ё ошкор шудани сабаби дахлдор ба охир расад. 

Дар доираи салоњияти худ Суди конститутсионї санадњоро дар шакли ќарорњо, 
хулосањо ва таъинотњо ќабул мекунад. Ќарори Суди конститутсионї бо овоздињии кушода 
ќабул карда мешавад. Судяњо њаќ надоранд аз овоздињї худдорї кунанд ва ё дар он 
иштирок накунанд. Раисикунанда дар њамаи њолатњо дар охир овоз медињад.  

Ќарори Суди конститутсионї њамон ваќт ќабулшуда њисоб меёбад, ки агар ба 
тарафдории он аксарияти судяњои дар маљлис иштирокдошта овоз дињанд. Ќарори суд 
фаврї ќабул ва эълон карда мешавад. Судяи Суди конститутсионї, ки бо ќарори суд розї 
нест, њаќ дорад фикри худро дар шакли хаттї ифода карда, онро ба суратмаљлиси љаласаи 
суд њамроњ намояд. Фикри махсуси ифодаёфтаи судя ба сифати замимаи ќарори суд чоп 
карда мешавад.  

Санади Суди конститутсионї аз ваќти ќабулаш эътибор пайдо мекунад. Онњо ќатъї 
буда, аз хусуси онњо шикоят кардан мумкин нест. Санадњои Суди конститутсионї аз ќарор, 
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хулоса ва таъинот иборатанд, ки тартиби ќабули онњо дар Ќонуни конститутсионї танзим 
ёфтааст. Њангоми ошкор шудани вайронкунии мушаххаси Конститутсия ва ќонунњо Суди 
конститутсионї ба маќомоти салоњиятнок ва шахсони мансабдоре, ки ба вайронкунї роњ 
додаанд, пешнињод ирсол менамояд.  

Суди конститутсионї бо маќсади иљрои корњои ахборию маълумотдињї, илмию 
машваратї ва иљрои дигар корњои ёрирасон Дастгоњи суд ташкил мекунад. Низомномаро 
дар бораи дараљањои тахассусии судяњои Суди конститутсионї ва рутбањои коркунони 
Дастгоњи Суди конститутсионї бо пешнињоди Суди конститутсионї Маљлиси намояндагон 
тасдиќ менамояд. 

 
АДАБИЁТ 

1.Конститутсияи Љумњурии Тољикистон аз 6-ноябри соли 1994.www.mmk.tj. (15.12.2018). 
2.Ќонуни конститутсионии Љумњурии Тољикистон дар бораи Суди конститутсионї.. www.mmk.tj. 

(05.12.2018.). 
3.Ќонуни конститутсионии ЉумњурииТољикистон дар бораи маќомоти судии Љумњурии Тољикистон. 

www.mmk.tj. (20.12.2018.)  
4. Имомов А.И. Њуќуќи конститутсионии Љумњурии Тољикистон. Душанбе 2012. 
5. Сафаров Д.С. Табиати њуќуќии санадњои Суди конститутсионї.// Рушди давлатдории Тољикистон дар 20 

соли истиќлолият (Маводњои конфронси илмї-назариявї бахшида ба 20 солагии истиќлолияти Љумњурии 
Тољикистон), Душанбе, 2011.  

6. Холиќов К.Н. Конституционный суд Республики Таджикистан: статус, организация и деятельность. 
Москва, 2009. 

 
ФУНКСИЯЊОИ СУДИ КОНСТИТУТСИОНИИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

Дар маќолаи мазкур гуфта шудааст, ки хифзи Конститутсия функсияи асосии Суди конститутсионї 
буда, муњим будани муносибатњои љамъиятие, ки дар Конститутсия танзим мешаванд, зарурати таъмини 
волоияти Конститутсияро дар низоми санадњои њуќуќї, мутобиќ будани дигар санадњо ва меъёрњо ба 
меъёрњои Конститутсия ва зарурати њифзи њуќуќии Конститутсияро талаб менамояд. Њифзи њуќуќии 
Конститутсия барои мустањкам намудани сохтори љамъиятї ва давлатие, ки дар ќонуни асосии мамлакати 
мазкур муќаррар шудааст, устувории њолати њуќуќии шахс, иљроиши ќатъии меъёрхои конститутсия аз тарафи 
тамоми субъектони њуќуќи конститутсионї, яъне барои ба Конститутсия мутобиќ намудани таљрибаи 
њуќуќтатбиќкунї, нигаронида шудааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: њифзи судї, кафолати њифзи судї, њимояи њуќуќи, инсону шањрванд, волоият, 
тадбиќ, таъсис, назорат, ќарор, њуќуќтатбиќкунї, иљроиши меъёрњои Конститутсия. 

 
ФУНКЦИИ КОНСТИТУЦИОННОГО СУДА РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

В данной статье указано, что защита Конституции является основной функцией Конституционного 
Суда, важность общественных отношений, регулируемых Конституцией, необходимость обеспечения 
верховенства Конституции в системе правовых актов, соблюдения иных актов и норм с нормами 
Конституции, и необходимостью правовой защиты Конституции. Правовая охрана Конституции направлена 
на укрепление общественного и государственного строя, установленного в Основном законе этой страны, 
стабильность правового статуса личности, неукоснительное выполнение положений Конституции всеми 
субъектами конституционного права, что, то есть привести практику правоприменения в соответствие с 
Конституцией. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: судебная защита, гарантия судебной защиты, защита прав, человека и 
гражданина, суверенитет, реализация, установление, контроль, решение, правоприменение, реализация норм 
Конституции. 

 
FUNCTION OF THE CONSTITUTIONAL COURT OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

In this article, it is indicated that the protection of the Constitution is the main function of the Constitutional 
Court, the importance of public relations regulated by the Constitution, the need to ensure the supremacy of the 
Constitution in the system of legal acts, compliance with these acts and norms. s the norms of the Constitution, and 
the necessity and legal protection of the Constitution. Legal protection of the Constitution is aimed at strengthening 
the public and state structure established in the Basic Law of this country, the stability of the legal status of the 
individual, the strict implementation of the provisions of the Constitution by all subjects of constitutional law, so that 
the practice of law enforcement is in accordance with the Constitution. 

KEYWORDS: judicial protection, guarantee of judicial protection, protection of rights, human and civil rights, 
sovereignty, implementation, establishment, control, decision, law enforcement, implementation of constitutional 
norms.  
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ЉАМЪОВАРИИ ДАЛЕЛЊО ВА АЊАММИЯТИ ОН 
 

Мањмадалиев С.Љ. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар замони имрўза дар баробари рушд ва ташаккул ёфтани шабакањои интернетї 

содир намудани љиноятњои иттилооти низ зиёд шуда истодааст, ки барои роњњои пешгирї 
ва бартараф намудани ин кирдорњо ќонунгузории љиноятии Љумњурии Тољикистон, 
санадњои њуќуќї ва дигар санадњои байналмилалї дар худ нуќтањои муайянеро дарљ 
намудаанд. Ба хусус, дар моддаи 140 Кодекси мурофиаи љиноятии Љумњурии Тољикистон 
"Иттилоот дар воситањои ахбори омма" чунин омадааст: 

Иттилооти воситањои ахбори омма барои оѓози парвандаи љиноятї асос шуда 
метавонад, ба шарте ки он асоси воќеї дошта, дар рўзнома ё маљалла дарљ гардида ё ба 
воситаи радио ва телевизион пахш шуда бошад. Шахси мансабдори воситаи ахбори омма, 
ки иттилоотро дар бораи љиноят дарљ ва ё пахш кардааст, бо талаби шахси барои оѓози 
парвандаи љиноятї ваколатдор вазифадор аст, ки њамаи њуљљатњо ва маводи дар ихтиёраш 
будаи тасдиќкунандаи иттилооти пахшшударо дастрас кунад, инчунин шахси 
пешнињодкардаи ин маълумотро, ба ѓайр аз њолатњое, ки ин шахс онро бо шарти мањфуз 
доштани манбаи иттилоот додааст, номбар кунад. 

Дар замони имрўза љомеа рўз аз рўз тараќќї менамояд, аз ин њамин сабаб он 
имкониятњои навро пайдо мекунад. Таќрибан сад сол пеш судњо парвандањои мухталифро 
бо асосњои гуногун баррасї мекарданд, ки ќоидаву меъёрњои мурофиаи судї ва пешбурди 
парвандањои худро доранд. Бо вуљуди ин, мушкилот аз бисёр љињатњо, яъне чи гуна муайян 
кардани шахси гунањкор дар сурати мављуд набудани далелњои равшан ба миён омаданд. 
Бо њамин хотир истилоњи «далел» њамчун аломати асосии гуноњи шахс дар амали мушаххас 
мебошад. Љамъоварї намуднаи далелњо амали муайяне мебошад, ки бо истифода аз 
методњои муайян барои љустуљўи дурустии гуноњ ё бегуноњии тарафњо дар мурофиаи судї 
анљом дода мешавад. То ин замон љомеа кўшиш мекард, ки ба ин тамоюл то њадди имкон 
самаранок машѓул шавад, аммо ин на њама ваќт аз сабаби набудани технологияњо ва 
роњњое, ки метавонад фоизи даќиќи эњтимолии тадќиќотро зиёд кунад, имконпазир буд. 

Ба шарофати рушди фаъолонаи прогресси илмию техникї маќомоти давлатї 
метавонанд имтињонњои мураккабро гузаронанд, ки на танњо як, балки маљмуи пурраи 
далелњоро љамъоварї мекунанд. Далелњо аз рўйи табиати худ доираи васеъ, инчунин 
доираи татбиќро доранд: он омили пешакии мављудият ва тартиби татбиќи муносибатњои 
њуќуќии мурофиавии љиноятї мебошад. Далелњо дар илм ва амалияи љиноятї унсури 
ногусастанї бо раванди љиноятї њисобида мешаванд ва он нуќтаи дастгирикунанда 
њисобида мешаванд, ки мувофиќи ин ё он ќарори суд метавонанд ќабул карда шаванд. 
Љамъоварии далелњо дар љараёни мурофиаи љиноятї тавассути амалњои тафтишотї ва 
дигар амалњо сурат мегирад. Љамъоварии далелњо ќисми људонашавандаи раванди љиноятї 
буда, бо мурури замон оид ба ин мафњум нуќтаи назари гуногун, ки бо як идея муттањид 
гардидаанд, ташаккул ёфтаанд. 

А.И. Винберг: Маљмуи амалњо барои ошкор, сабт, мусодира ва нигоњ доштани 
далелњои гуногун.  
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Н.В. Терзиев: ошкор кардан, љамъ кардан, ба ќайд гирифтан ва омухтани далелњоро 
дар як сатњ дида баромад.  

А.М. Ларин : љустуљў ва ошкор намудани далелњо ва мустањкам намудани онњоро 
марњалањои мустаќили раванди исбот њисоб карданд.  

А.П. Лупинская: Дарёфт кардан, љамъ кардан, гирифтан ва бо тартиби муќарраршуда 
таъмин намудани далелњо. 

 С. Шафер : Љустуљў, дарк ва муттањидсозии далелњои иттилоотї.  
А.Р. Ратинов: Љустуљў, ошкор ва гирифтани (истихрољи) маълумоти дар онњо 

мављудбуда. 
Дар натиљаи тањлили аќидањои дар боло зикргардида оид ба љамъоварии далелњо, мо 

ба хулосае омадем, ки дар умум, муаллифон як маънои умумї додаанд: љамъоварии далелњо 
марњилаи муњимми раванди љиноятї ва љустуљуи далелњо, муфассал омўхтан ва мустањкам 
намудани онро дарбар мегирад. Шахсони дар поён зикргардида њуќуќ доранд, ки ашё, 
њуљљатњои мухталифро љамъоварї ва пешнињод намоянд, њамзамон ба парвандаи љиноятии 
мушаххас илова намоянд: гумонбаршуда, љабрдида, айбдоршаванда, љавобгари гражданї 
ва намояндаи ў, даъвогари гражданї.  

Якчанд усулњои мурофиавии љамъоварии далелњо вуљуд доранд: њабси амвол, 
эксгуматсия, њабси фиристодани почта ва телеграф, азназаргузаронї ва мусодираи онњо, 
гирифтани намунањои тадќиќот, назорат ва сабти музокирот, экспертизаи судї, таљрибаи 
тафтишотї пурсиши шоњид, љабрдида, гумонбаршуда ва айбдоршаванда, коршинос 
(мутахассис), тасдиќи нишондод дар љойи њодиса, рў ба рў муаррифї барои муайян кардани 
шахсият ва ѓ. Воситањо ва усулњои номбаршуда танњо имконпазир нестанд, зеро онњо 
бевосита ё бавосита ба Кодекси мурофиавии љиноятии Љумњурии Тољикистон тааллуќ 
доранд. Усулњое, ки ба Кодекси мурофиавии љиноятии Љумњурии Тољикистон тааллуќ 
доранд, усулњое мебошанд, ки тафтиш ва санљишњои мухталифро дар назар доранд, ки аз 
љониби њимоя ё маќомоти иштирокчии мурофиаи љиноятї дархост карда мешаванд. Ин, 
инчунин, тартиб додани протокол дар асоси амали мушаххаси ѓайриќонунии содиршуда ё 
эътирофи гуноњро дар бар мегирад. Њар як њолати алоњида зарурати навсозии 
технологияњои мављуда ва усулњои љамъоварии далелњоро ба вуљуд меорад, ки мо баъзеи 
онњоро номбар мекунем:  

1) амалњои оперативї-тафтишотии дорои хусусияти љамъиятї; 
2) экспертизаи судии тиббї; 
3) азназаргузаронии шањрвандоне, ки нисбат ба онњо ба ѓайриќонунии амал гумонбар 

мешаванд (масалан, санљиши мављудияти машрубот дар бадан);  
4) азназаргузаронии ашё;  
5) азназаргузаронии биноњо, биноњои шахсони воќеї ё њуќуќї ва ѓ.  
Љамъоварии далелњо ва субъекти љамъоварии далелњо метавонанд: танњо шахси 

мансабдоре мебошанд, ки парвандаи љиноятиро пеш мебаранд.  
Њангоми љамъоварии далелњо, мо метавонем чунин хулоса барорем, ки аз як тараф 

маќомот барои зарурати љамъоварии далелњо ба таври кофї заминаи моддї ва асоснок 
пешнињод мекунанд. Њарду тарафњои муносибатњои њуќуќии мурофиавии љиноятї, 
инчунин намояндагони маќомоти дахлдор ва ќонун њуќуќ доранд, ки далелњо љамъ кунанд. 
Интихоби љамъоварии далелњо дар он аст, ки дар замони мо рўйхати хеле васеи имкониятњо 
дар соњаи љамъоварии далелњо (њуљљатњо, ашёњо, суратњо, шањодатномањо, иќтибосњо ва 
ѓайра) мављуд аст, ки дар љараёни мурофиаи љиноятї њамчун далелњо амал мекунанд, ки ба 
натиљаи парвандаи баррасишаванда таъсир мерасонанд. Аз тарафи дигар назари муњим ин 
аст, ки љамъоварии далелњо њатман марњилаи аввал ва асосии мурофиаи љиноятї нест. 
Марњилаи аввалро метавон ташаккули далелњо донист, ки коркарди маълумоти муфиде, ки 
дар марњилаи ибтидої аз шахсони алоњида гирифта шуда буд, ба далел (шањодат, протокол, 
хулосаи коршинос ва ѓ.) дохил мешаванд. Оддї карда гўем, эљод кардани далелњо (бо роњи 
љамъоварї ё ташаккул додан) маънои табдил додани иттилоот, ашё, далелњо ва њуљљатњои 
мављударо ба як унсури ягонаи маъної дорад, ки метавонад нуќтаи назари мушаххасро 
барои парванда ва мурофиаи љиноятї аз љињати мантиќї ва техникї асоснок кунад. Њамин 
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тариќ, љамъоварии далелњо ќисми муњимтарини раванди љиноятї мебошад, зеро њар як 
шањрванди кишвари мо њуќуќ ба адолати судии софдилона дорад ва онро метавон танњо 
тавассути љамъоварї, шарњу эзоњи дуруст, ба таври муассир табдил додани ашё, далелњо, 
њуљљатњои љамъоваришуда таъмин кард, ки дар суд њамчун далели раднашавандаи њак 
будани яке аз тарафњо баромад мекунанд. 

Барои њарчи зудтар муайян намудани далелњо усулу техника ва воситањои техникї-
криминалистї ва дигар воситањо истифода бурда мешаванд. Онњо хеле гуногун буда, 
шартан онњоро ба се гурўњ таќсим кардан мумкин аст: органолептикї, физикї ва химиявї 

Њиссї - усулњои муайян кардани далелњо бо истифода аз эњсосоти инсон. Онњо ба 
раванди мураккаби физиологї ва психологї хосанд, ки субъективии ин усулњоро пешакї 
муайян мекунанд. Њамаи панљ њисси инсон дар арзёбии органолептикї иштирок мекунанд. 
Вобаста ба њиссиётњои истифодашаванда ва нишондодњои сифат муайян карда мешаванд, 
усулњои органолептикї ба панљ зергурўњ таќсим мешаванд: усулњои визуалї, ламсї, бўй, 
лаззат ва аудио. 

Усулњои физикї ба асбобсозї бо истифода аз равандњои физикї, ба монанди 
индуксияи электромагнитї њангоми љустуљўи ашёи металлї бо истифода аз детектори 
металлї ё њисси инсон тавассути асбобњо, ба монанди биниш бо истифода аз шишаи калон 
ё микроскоп, асос ёфтааст. 

Усулњои кимиёвии ошкор кардани далелњо истифодаи моддањоеро дар бар мегиранд, 
ки њангоми муошират бо объекти дилхоњ реаксияи рангкунии ранг медињанд. Усулњои 
кимиёвии ошкор кардани далелњо аз рўйи табиати худ харобкунанда (нобудкунанда) 
мебошанд ва аз ин рў ба њама объектњо татбиќ намешаванд. Масалан, барои ошкор кардани 
изи даст дар њуљљатњо бо усулњои химиявї — далелхои шайъї манъ аст. Њангоми ошкор 
шудани далелњо амалиёти мушаххаскунї оѓоз мешавад.  

Раванди сабти далелњо хеле мураккаб буда, ду тараф дорад: мурофиавї ва судї. 
Гузашта аз ин, дар фањмиши мурофиавии сабти далелњо шакли мурофиавии муайян ва 
сабти онњо дар мадди аввал меистад. Баръакси љанбаи мурофиавї љанбаи криминалистии 
сабт моњият дорад, зеро таваљљўњ ба амалњои сабти далелњо ва воситањои анљом додани ин 
амалњо дода мешавад. Љанбањои мурофиавї ва криминалистии сабт бо њам алоќаманданд. 
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ЉАМЪОВАРИИ ДАЛЕЛЊО ВА АЊАММИЯТИ ОН 
Дар маќолаи мазкур мафњуми љамъоварии далелњо ва ањаммияти он дар доираи илми криминалистика 

ва раванди мурофиаи љиноятї дар сатњи илмї ва ќонунгузорї барассї мешавад. Санадњои меъёрї-њуќуќї, ки 
дар тафтиши парвандањои љиноятї истифода бурда мешаванд, оварда шудаанд. Тактика ва усулњои 
љамъоврии далелњо низ тањлил ва муњокима мешаванд. Намудњои усулњои љамъоврии далелњо муфассалтар 
омўхта ва ошкор карда мешаванд.  

КАЛИДВОЖАЊО: љамъоварии далелњо; раванди мурофиаи љиноятї; криминалистика; далелњо; 
тактикаи љамъоварии далелњо. 

 
СБОР ДОКАЗАТЕЛЬСТВ И ИХ ЗНАЧЕНИЕ 

В данной статье рассматривается понятие сбор доказательств и их значение в рамках науки криминалистики 

и уголовного процесса на научном и законодательном уровне. Приводится нормативно-правовые документы, 

используемые при расследовании уголовных дел. Также анализируется и обсуждаются тактика и способы сбора 

доказательств. Исследуется и болле подробно раскроется виды методов сбора доказательств. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: сбор доказательств; уголовный процесс; судебная экспертиза; факты; тактика сбора 

доказательств. 
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This article examines the concept of collection of evidence and its significance within the framework of the science 

of criminology and the criminal justice process at the scientific and legislative level. Regulatory and legal documents used in 

the investigation of criminal cases are provided. Tactics and methods for collecting evidence are also analyzed and discussed. 

The types of evidence collection methods will be explored and revealed in more detail. 

KEYWORDS: collection of evidence; criminal process; forensic examination; data; evidence collection tactics. 
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ТАЪМИНИ СИФАТИ МОЛ, КОР ВА ХИЗМАТ БА ВОСИТАИ ЧОРАЊОИ ЊИМОЯ ВА 

ЉАВОБГАРЇ 
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Зери тарзњои њимояи њуќуќи субъективии гражданї чорањои моддї-њуќуќии дар ќонун 

дарљгардидаи хусусияти маљбуркунидошта фањмида мешавад, ки ба воситаи он 
барќароркунии (эътирофи) њуќуќњои вайронгардида (мавриди бањс ќароргирифта) ва 
таъсиррасонї ба њуќуќвайронкунанда амалї карда мешавад. Чорањое њастанд, ки муљозот 
намебошанд, онњо бо эътирофи њуќуќ ё пешгирии њуќуќвайронкунї анљом меёбанд. Вале 
чорањои љавобгарї дорои муљозоти мањдудкунанда мебошанд. Онњо моњияти љавобгарии 
њуќуќиро инъикос мекунанд. Дар баъзе њолатњо шахси њуќуќаш вайронгардида метавонад 
на њама воситањо, балки воситаи мушаххаси њимояи њуќуќи худро истифода барад. Аксаран 
ба дорандаи њуќуќи субъективї имконияти интихоби муайяни тарзи њимояи њуќуќи 
вайронгардидаи худ пешнињод карда мешавад. Масалан, дар шартномаи пудрат, агар 
пудратчї ба даст кашидан аз шарти шартнома, ки натиљаи корро бад кардааст, ё ба дигар 
норасоињо дар кор роњ дода бошад, фармоишгар њуќуќ дорад бо интихоби худ ройгон ислоњ 
намудани камбудињои зикргардидаро дар муњлати муайян, ё паст кардани нархи барои кор 
муќарраршуда, ё љуброн намудани харољотњои худ барои бартараф намудани норасоињоро 
талаб намояд, агар њуќуќи фармоишгар ба бартараф кардани онњо дар шартнома пешбинї 
шуда бошад. Тарзи њимояи њуќуќњои гражданї ќатъ гардидан ё таѓйир ёфтани 
муносибатњои њуќуќї мебошад. Масалан, харидор дар њолати љиддї вайрон гардидани 
талаботи сифати мол, њуќуќи аз иљроиши шартномаи хариду фурўш даст кашиданро дошта, 
метавонад маблаѓи барои мол пардохтшударо талаб намояд, ё иваз кардани моли сифаташ 
пастро ба моли хушсифати ба шартнома мувофиќаткунанда талаб намояд. Тарзњои њимояи 
дар м. 12 КГ ЉТ номбаршуда аз рўйи табиати худ якхела набуда, ба имконияти амалисозии 
онњо таъсири љиддї мерасонад. 

Дар адабиёти соња људо намудани ин тарзњо ба чорањои њимоя ва чорањои љавобгарї 
пањнгаштатар мебошад, ки байни худ бо асосњои истифодабарї, таъиноти иљтимої ва 
иљроиши функсияњо, принсипњои амалигардонї ва дигар мавридњо фарќ мекунад. Аз рўйи 
ќоидаи умумї чорањои љавобгарї дар муќоиса ба чорањои њимоя, танњо нисбати шахси 
гунањгори њуќуќњои субъективиро вайроннамуда татбиќ мегардад ва дар чорањои иловагї 
дар намуди мањрум кардани њуќуќњои муайяни њуќуќвайронкунанда ва бар дўши ў вогузор 
намудани уњдадорињои муайян ифода мегардад. Дар асоси Амри Прокурори генералии ЉТ 
аз 27-уми октябри соли 2000, тањти №7-30 «Дар бораи пурзўр намудани назорати прокурорї 
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нисбати иљрои Ќонуни ЉТ «Дар бораи њимояи њуќуќи истеъмолкунандагон» ќайд шудааст, 
ки: «Дар шароити гузариш ба иќтисоди бозаргонї, зиёд шудани шумораи корхонањо ва 
соњибкорон, ки мањсулоти озуќаворї истењсол мекунанд, зиёд кардани њаљми мањсулотњои 
ба мамлакат воридшаванда аз љониби сохторњои хусусї ва соњибкорон вазифаи њимояи 
истеъмолкунандагон аз ворид шудани мањсулотњои пастсифат ба бозори истеъмолї, 
инчунин баланд бардоштани сифат ва раќобатпазирии мањсулоти ватанї хеле муњим 
мегардад. Мутобиќати сифати мањсулоти ба бозори истеъмолї воридшаванда ба 
стандартњо ва меъёрњои муќаррарнамудаи давлат, вазифаи умумидавлатї мебошад, ки аз 
он саломатии ањолии мамлакат, ояндаи миллат вобаста аст. Ба маќсади њимояи њуќуќи 
истеъмолкунандагон, таъмини риояи ќонунгузорї, ки мутобиќати сифати мањсулоти 
озуќавориро танзим мекунад, назорати прокурориро аз болои сифати мањсулоти озуќаворї, 
ки ба мамлакат ворид шуда, аз љониби њама корхонањо ва ташкилотњо новобаста аз шакли 
моликият, аз љумла, аз љониби шахсони хусусї амалї мегардад, пурзўр намудан зарур аст. 

Дар робита бо ин, санљишњои доимї бо иштироки маќомотњои њокимияти давлатї дар 
мањал, маќомотњои андоз, маќомоти назорати санитарї оид ба санљиши риояи 
ќонунгузории мазкур гузаронида мешавад. Дар рафти санљиш муќаррар намудан зарур аст: 
– шумораи субъектони хољагидори њама намуди моликият, ки мањсулоти озуќавориро 
истењсол намуда, мефурўшанд; – доштани сертификати мутобиќат ба мањсулотњои 
озуќавории истењсолшаванда ва ба фурўш гузошташуда; – мављуд будани маълумот оид ба 
муњлат ва шароити нигоњдории мањсулот, номгўйи стандарт, ки онњо бояд ба он 
мутобиќаткунанда, таркиби мањсулот, номгўйи хосиятњои асосии истеъмолї, вазн, њаљм, 
калориянокї, доштани моддањои зараровар барои саломатї дар муќоиса бо талаботи 
стандартњо, аломати манъ барои истеъмол, нарх, шарти бадасторї, суроѓаи 
истењсолкунанда; – мутобиќат намудани мањсулоти истењсолшаванда ва фурўхташуда ба 
сифати зикргардида; – риоя кардани шароити нигоњдорї; – вуљуд доштани шањодатнома ё 
патенти њуќуќи машѓул шудан ба намуди фаъолияти мазкур, стандарт ба мањсулоти 
истењсолшаванда, сертификати сифат. Инчунин, назорати прокурориро нисбати фаъолияти 
маќомотњои гумрукии мамлакат ва риоя намудани ќонунгузорї дар ваќти гузаронидани 
мањсулоти озуќаворї ба воситаи сарњад, риоя намудани расмиёт ва тартиби гузаронидани 
мањсулот, ки њатман бояд сертификатсия шаванд, пурзўр намудан зарур аст. Муќаррар 
намудани мављудияти амалкунии озмоишгоњњо дар минтаќањои назоратї барои 
гузаронидани озмоиш ва сертификатсияи мањсулотњо, амалї намудани назорати 
мутобиќати сифати мањсулот, ки дар ин минтаќа истењсол ва фурўхта мешавад, чорањои 
таъсирасон, ки аз љониби озмоишгоњњои мазкур дар њолати ошкор намудани мутобиќат 
накардани сифати мањсулот татбиќ карда мешавад. Пурзўр намудани назорати прокурорї 
нисбати фаъолияти маќомотњои санитарї оид ба таъмини сифати дахлдори мањсулотњои 
истењсолшаванда ва фурўхташуда, риоя намудани меъёрњои санитарї дар ваќти истењсол ва 
фурўши онњо. Дар рафти санљиш оид ба далелњои ошкоршудаи вайрон намудани ќонун 
нисбати шахсони мансабдори корхона ва ташкилот новобаста аз шакли моликият ва 
шањрвандон андешидани чорањо тибќи ќонунгузории амалкунанда, инчунин шахсони 
мансабдори маќомотњои назоратї дар њолати аз љониби онњо наандешидани чорањо оид ба 
пешгирии далелњои истењсол ва фурўши мањсулотњои озуќавории пастсифат дар бозорњои 
истеъмолї, ки ба СД мувофиќат накарда, барои њаёт ва саломатии ањолї ва таъмини њуќуќи 
истеъмолкунандагон хатарнок мебошад. Дар ваќти гузаронидани санљиши риояи ќонунњои 
ЉТ: «Дар бораи стандартонї», «Дар бораи ченаки ягона», «Дар бораи њимояи њуќуќи 
истеъмолкунандагон», Амри Президенти ЉТ «Дар бораи чорањо оид ба њимояи бозори 
истеъмолии Љумњурии Тољикистон» аз 20-уми ноябри соли 1998, тањти №111, Ќарори 
Њукумати ЉТ «Дар бораи чорањо оид ба њимояи бозори истеъмолии Љумњурии Тољикистон 
аз ворид гардидани мањсулотњои пастсифат» аз 16-уми марти соли 1999, тањти №97, ба 
инобат гирифта мешаванд. Нишондодњои мазкур доимиамалкунанда буда, бечунучаро 
иљро карда мешаванд. Аз љониби прокуророни вилоятњо нишондодњои мазкур то 
прокурорњои поёнї расонида мешавад ва иљроиши онро таъмин менамоянд. Љавобгарї 
барои иљрои нишондодњои мазкур шахсан ба зимаи прокурорњо мебошад. Аз баррасии 
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масъалаи чорањои таъсиррасонии њуќуќї ба хулоса омадан мумкин аст, ки чорањои 
маљбуркуниро ба иљроиши уњдадорї, ки ба барќароркунии њуќуќњои объективии 
вайроншудаи љабрдида (чорањои њимояи њуќуќњои субъективї ва таъмини уњдадорї) 
равона гардидааст, аз дигар уњдадорињои ба шахс вогузоргардида, яъне аз чорањои 
љавобгарии њуќуќї људо намудан зарур аст.  
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ТАЪМИНИ СИФАТИ МОЛ, КОР ВА ХИЗМАТ БА ВОСИТАИ ЧОРАЊОИ ЊИМОЯ ВА ЉАВОБГАРЇ 

Маќолаи мазкур ба яке аз мавзуъњои мубрами њуќуќи соњибкорї аз ќабили таъмини сифати мол, кор ва 
хизмат ба воситаи чорањои њимоя ва љавобгарї бахшида шудааст. Дар асоси омўзиши адабиётњои илмии соња 
ва ќонунгузории амалкунанда масоили таъмини сифати мол, кор ва хизмат ва њифзи њуќуќии 
истеъмолкунадагон мавриди тањлилу баррасї ќарор гирифт. 

КАЛИДВОЖАЊО: соњибкорї, Љумњурии Тољикистон, кафолат, сифат, мол, кор, хизмат амнияти 
озуќаворї,ќонунгузорї оид ба сифати мол,кор, хизмат маќомоти ваколатдор, баќайдгирии давлатї, 
њавасмандгардонии њуќуќї, дастгирии давлатї, Кодекси андоз. 

 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ КАЧЕСТВА ТОВАРОВ, РАБОТ И УСЛУГ ПОСРЕДСТВОМ МЕР ЗАЩИТЫ, И 

ОТВЕТСТВЕННОСТИ 

Данная статья посвящена одной из актуальных тем предпринимательского права, такой как обеспечение 

качества товаров, работ и услуг посредством мер защиты, и ответственности. На основе изучения научной 

литературы отрасли и действующего законодательства были проанализированы и рассмотрены вопросы 

обеспечения качества товаров, работ и услуг, и правовой защиты потребителей. 

Ключевые слова: предпринимательство, Республика Таджикистан, гарантия качество, товары, работы, 

услуги продовольственная безопасность, законодательство о качестве товаров, работ, услуг уполномоченные 

органы, государственная регистрация, правовые стимулы, государственная поддержка, Налоговый кодекс. 

 

ENSURING THE QUALITY OF GOODS, WORKS AND SERVICES THROUGH PROTECTION AND 

LIABILITY MEASURES 
This article is devoted to one of the relevant topics of business law, such as ensuring the quality of goods, works and 

services through protection and liability measures. Based on the study of the scientific literature of the industry and current 

legislation, the issues of quality assurance of goods, works and services and legal protection of consumers were analyzed and 

considered. 

KEYWORDS: entrepreneurship, Republic of Tajikistan, guarantee, quality, goods, works, services food security, 

legislation on the quality of goods, works, services authorized bodies, state registration, legal incentives, state support, Tax 

Code. 
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ПОНЯТИЯ И ВИДЫ ПРАВОТВОРЧЕСТВО 

 

Рустамзода Б.С. 

Таджикский национальный университет 

 

Правотворчество является важной функцией государства, которая направлена на 

формирование и совершенствование системы правовых норм, регулирующих отношения в 

обществе. В современном мире правотворчество приобрело свою специфику, основываясь на 

согласованных и непротиворечивых нормах [3]. Категория "правотворчество" прошла 

длительный путь развития и получила современное определение во второй половине ХХ века. 

Современные взгляды на правотворчество основываются на важных положениях, связанных с 

соотношением права и процесса его формирования. Право рассматривается как система норм, 

которая регулирует отношения между различными субъектами в обществе. Это подразумевает, 

что нормы права должны быть понятными и применимыми для всех участников правовых 

отношений. Акцент делается на обеспечении защиты прав и свобод человека. Права человека 

признаются основой правового регулирования и нормирования. Так же устанавливается принцип 

верховенства права [2, с.133]. Это означает, что все нормы права должны быть согласованы 

между собой и не должны противоречить друг другу. Все эти изменения в понимании права 

приводят к тому, что правовая система становится более гибкой и адаптируется к изменяющимся 

потребностям и ценностям общества. Это позволяет праву быть более эффективным 

инструментом социального управления и решения социальных проблем. Это расширенное 

определение правотворчества отражает более сложный и всесторонний процесс формирования 

правового регулирования в обществе. Включает в себя не только создание новых правовых норм, 

но и замену или отмену уже существующих.  

Таким образом, правореализация является равнозначным элементом правообразования, так 

как она направлена на применение и исполнение правовых норм, которые были сформированы в 

результате правообразования [10, c.254]. Важным аспектом правореализации является 

соблюдение и защита прав граждан и обеспечение справедливости. Она осуществляется через 

судебные разбирательства, административные процедуры, правоохранительную деятельность и 

другие механизмы, позволяющие гарантировать соблюдение прав и обязанностей в рамках 

правового регулирования.  

Неразумно ограничивать понятие правотворчества только процессом издания правовых 

актов, так как это лишь один из этапов этого процесса. Правотворчество включает в себя 

исследование общественных отношений, выявление необходимости создания или 

совершенствования нормативного правового акта, подготовку проектов таких актов и их 

обсуждение. 

Существует многообразие подходов к классификации видов правотворчества. Рассмотрим 

четыре основных критерия выделения видом правотворчества:  

- субъект правотворчества (наиболее распространённая классификация);  

- регламенты правотворчества различных государственных органов, т. е. предлагается 

разграничить виды правотворчества в зависимости от законодательно закрепленной процедуры 

нормотворчества;  

- виды правовых актов как цели правотворческих процессов;  

- тема, объем и содержание будущего правового акта. На основе названных критериев 

выявляются «пять основных видов правотворчества: законотворчество, подзаконное 

правотворчество, локальное правотворчество местного самоуправления (как известно, 

признается муниципальное право), прямое, непосредственное правотворчество, договорное 

нормотворчество» [1].  
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По мнению М.Ю. Осипова в качестве критерия классификации необходимо выделить 

уровень действия правотворческих актов, т.е. акты международно-правового уровня, 

общегосударственного, регионального, местного (муниципального), локального (уровень 

юридического лица) [11, c. 41]. В данном случае локальное правотворчество по уровню действия 

оказалось ниже муниципального правотворчества. Однако локальное и муниципальное 

правотворчество не находятся в отношениях подчинения. Кроме того, локальный нормативный 

правовой акт крупного акционерного общества может затрагивать интересы несоизмеримо 

большего количества лиц, чем устав муниципалитета, на территории которого проживает 

немного жителей.  

Однако некоторые исследователи, например А.Г. Братко и В.В. Лазарев, наряду со стадией 

правотворческой инициативы выделяют, в частности, такие, как «решение компетентного органа 

о необходимости разработки проекта нормативно-правового акта и включение его в план 

законопроектных работ; разработка проекта нормативного акта и его предварительное 

обсуждение; рассмотрение проекта нормативного акта в том органе, который уполномочен его 

принять; принятие нормативного акта; доведение содержания принятого акта до его адресата» 

[10, c.200]. 

С методологической точки зрения наиболее удачным и верным является широкое 

понимание правотворческого процесса, подразумевающее включение в его содержание также 

процессуальной деятельности по подготовке и обсуждению проекта нормативно-правового акта, 

которая предшествует процедуре официального внесения проекта на рассмотрение 

компетентного правотворческого органа (т.е. стадии правотворческой инициативы). На 

основании указанного подхода к пониманию правотворческого процесса строится 

классификация его стадий, предложенная И.Л. Дюрягиным и А.С. Пиголкиным. Так, авторы 

выделяют следующие стадии двух основных этапов правотворческого процесса. Под первым 

подразумевается - предварительное формирование государственной воли, внешне выражается в 

составлении проекта нормативного акта. Данная ситуация носит подготовительный характер и 

состоит из действий, которые непосредственно не порождают правовых норм. Она создает 

основу для последующих стадий, являясь предпосылкой принятия акта. Здесь можно выделить 

ряд самостоятельных стадий: принятие официального решения о разработке проекта акта, 

подготовка проекта, его обсуждение, согласование и доработка проекта. Под вторым 

подразумевается официальное возведение государственной воли в норму права. На этом этапе 

правотворческого процесса решающее значение имеет деятельность самого правотворческого 

органа. Сюда относятся внесение проекта на рассмотрение правотворческого органа, 

непосредственное обсуждение проекта, принятие нормативного акта и его опубликование [6, 

c.45]. 

При этом С.В. Бошно совершенно обоснованно пишет о том, что «ключевая роль в процессе 

создания будущей правовой нормы принадлежит соответствующему правотворческому органу, 

который выступает стороной в большинстве складывающихся в ходе правотворчества 

отношений и которому, в конечном счете, только и принадлежит право принятия окончательного 

решения. Это различие, общее для всех разновидностей (видов) правотворчества, имеет особое 

значение применительно к процессу создания законов» [4, c.154]. 

В литературе выработалось два подхода к вопросу о том, что считать фактическим началом 

законодательной инициативы. Высказывается суждение, что стадия законодательной 

инициативы заканчивается принятием решения о направлении законопроекта на 

предварительное рассмотрение вспомогательными подразделениями законодательного органа 

[14]. 

Особое значение имеет обучение депутатов, которые осуществляют законодательную 

функцию, но часто не имеют достаточных знаний для этого. Ученые-юристы могут оказывать 

воздействие на депутатов через научно обоснованное обучение.  

Проблема качества принимаемых нормативных правовых актов связана с компетентностью 

субъектов, разрабатывающих проекты. Для повышения качества правотворчества необходимо 
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устранять объективные причины, которые могут быть изменены без радикальных изменений в 

правовой системе страны. Для этого требуется политическая воля законодателей и совместный 

труд ученых, практических работников в сфере юриспруденции и субъектов правотворчества. 
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МАФЊУМ ВА НАМУДЊОИ ЊУЌУЌЭЉОДКУНЇ 
Дар маќолаи мазкур равишњои гуногуни фањмиши њуќуќэљодкунї маврида баррасї ќарор гирифтааст. 

Њуќуќэљодкунї - меъёри муњимтарини ба меъёрњои њуќуќї табдил додани талаботи муносибатњои љамъиятї 
дар танзими њуќуќи мебошад. Ба сифати њуќуќэљодкунї бисёр њолатњои дорои хусусияти объеткивї ва 
субъективї таъсир мерасонанд. Тањќиќот нишщон медињад, ки дар њоли њозир бо сабабњои объективї 
босуръат ва куллан бењтар намудани сифати њуќуќэљодкунї имконнопазир аст.  

КАЛИДВОЖАЊО: њуќуќэљодкунї, намудњои њуќуќэљодкунї, њуќуќ, шаклњои њуќуќ, муносибатњо ва 
меъёрњо, принсипњои њуќуќэљодкунї,  

 

ПОНЯТИЯ И ВИДЫ ПРАВОТВОРЧЕСТВО 

В данной статье рассматриваться, различные подходы к пониманию правотворчество, а также его 

соотношение с правообразованием. Правотворчества — это важнейший критерий воплощения в нормах права 

потребностей общественных отношений в правовом урегулировании. На качество правотворчества воздействуют 

многие обстоятельства объективного и субъективного характера. Проведенное исследование показывает, что в 

настоящее время быстрого и кардинального повышения качества правотворчества осуществить невозможно в силу 

объективных причин.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: правотворчество, виды правотворчество, право, формы права, отношения и нормы, 

принципы правотворчества. 

 

CONCEPTS AND TYPES OF LAWMAKING 

This article will consider various approaches to understanding lawmaking, as well as its relationship with law 

education. Including the main types of law-making. lawmaking is the most important criterion for the implementation of the 

needs of public relations in legal regulation in the norms of law. The quality of lawmaking is influenced by many 

circumstances of an objective and subjective nature. The conducted research shows that it is currently impossible to achieve 

a rapid and drastic improvement in the quality of lawmaking due to objective reasons.  

KEYWORDS: law-making, types of law-making, law education, law, forms of law, relations and norms, principles 

of law-making.  
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МУСОИДАТИ ШАЊРВАНДОН БА МАЌОМОТИ ОПЕРАТИВЇ-ЉУСТУЉЎЇ 
 

Расулиён А. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Фаъолияти оперативї-љустуљўї, фаъолияте мебошад, ки бо таври ошкоро ё 

ѓайриошкоро аз љониби маќомоти амаликунандаи фаъолияти мазкур, ки ќонунгузорї 
онњоро бевосита муайян сохтааст, ба роњ монда мешавад. Мафњуми онро Ќонуни Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи фаъолияти оперативї-љустуљўї» аз 25 марти соли 2011 № 687 чунин 
шарњ медињад: «Фаъолияти оперативї-љустуљўї- намуди фаъолиятест, ки ба таври ошкоро 
ё ѓайриошкоро аз љониби маќомоти амаликунандаи фаъолияти оперативї-љустуљўї дар 
доираи салоњияти худ бо роњи гузаронидани чорабинињои оперативї-љустуљўї бо маќсади 
њифзи њаёт, саломатї, њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд, моликият, таъмини амнияти 
љамъият ва давлат аз таљовузњои љиноятї амалї карда мешавад». 

Кормандони оперативї бо истифода аз сарчашмањои гуногуни маълумот метавонанд 
љиноятњоро ошкор намоянд. Дар баробари фаъолияти пурсамари кормандони оперативї, 
њамзамон бояд ёдовар гардид, ки шањрвандон низ барои ошкор ва пешгирї намудани 
љиноятњо сањмгузор мебошанд. Дар рафти амалисозии фаъолияти ошкоро ва 
ѓайриошкорои кормандони оперативї, масъалаи мусоидаи шањрвандон яке аз масоили 
мубрам ба њисоб меравад. Яъне, шањрвандон њуќуќ доранд бањри ошкор ва пешгирї 
намудани дилхоњ љиноятњо ба маќомоти оперативї-љустуљўї мусоидат намоянд. 

Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи фаъолияти оперативї-љустуљўї» аз 25 
марти соли 2011 мусоидати шањрвандонро ба маќомоти амаликунандаи ФОЉ пешбинї 
намудааст. Тибќи ќонуни мазкур мусоидати шањрвандон бо маќомоти оперативї-љустуљўї 
аз њамдигарфањмї, боварии якдигар ва розигии дуљониба байни шахс ва корманди 
оперативї ба њисоб меравад. Ин яке аз мањакњои асосии љалби шањрвандон ё шахсони дигар 
ба њамкорї ба маќомоти оперативї-љустуљўї ба њисоб меравад.  

Бояд гуфт, ки чунин муносибатњо бо тарзи хаттї, шифоњї ё роњњои дигар (мисол, 
электронї) метавонанд ба роњ монда шаванд ва дар њуљљатњои хизматї-оперативї њатман 
бояд дарљ гарданд. Мусоидати шањрвандон ба маќомоти оперативї-љустуљўї фаќат барои 
њалли вазифањои дар Ќонун пешбинишуда равона шудааст. Вазифањои дар Ќонуни ФОЉ 
пешбинишуда, ки иборатанд, аз ошкор намудан, огоњонидан, пешгирї кардан ва кушодани 
љиноятњо, њамчунин ошкор ва муайян намудани шахсони ин љиноятњоро тайёркунанда, 
содиркунанда ё содиркарда; љустуљўи шахсони аз маќомоти тањќиќ, тафтиш ва суд 
пинњоншуда, аз адои љазои љиноятї саркашинамуда, њамчунин љустуљўи шахсони бедарак 
гумшуда; ба даст овардани маълумот дар бораи њодиса ё њаракатњое (бењаракатие), ки ба 
њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд, амнияти љамъиятї, давлатї, њарбї, иќтисодї, 
иттилоотї ё экологии Љумњурии Тољикистон тањдид менамоянд; муайян намудани номгўй 
ва љойи молу мулки аз љониби суд мусодирашаванда; таъмини амнияти системањои 
иттилоотї, наметавонанд бе мусоидати шањрвандон дар аксарияти њолатњо дуруст ба роњ 
монда шаванд. 
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Аз ин љост, ки њангоми љалби шањрвандон барои мусоидат ба маќомоти оперативї-
љустуљўї байни маќомот ва шањрванд як ќатор муносибатњои њуќуќї ва уњдадорињои 
дуљониба ба миён меоянд, ки донистани чунин талаботњо барои кормандони ин соња шарт 
ва зарур мебошад, ба мисли маблаѓгузорї, пинњонкорї, њимояи иљтимої ва њуќуќии 
шахсони мусоидаткунанда ва ањли оилаи онњо, таъмини нафаќаи онњо а ѓ. 

Асоси њуќуќии мусоидати шањрвандон ба маќомоти оперативї-љустуљўї тавассути 
Ќонуни ФОЉ ва дигар санадњои меъёрии њуќуќии махфии дар маќомоти дахлдор 
вуљуддошта ба танзим дароварда шудааст. Масалан, боби 4-уми Ќонуни ФОЉ масъалаи 
мусоидати шањрвандонро танзим намудааст, ки дар он чунин омадааст: “Шахсони алоњида 
бо розигии худи онњо барои тайёр намудан ё гузаронидани чорабинињои оперативї-
љустуљўї метавонанд љалб карда шаванд. Дар чунин њолатњо бо хоњиши ин шахсон 
махфияти мусоидати онњо ба маќомоти амаликунандаи фаъолияти оперативї-љустуљўї, аз 
он љумла мусоидат тибќи ќарордод нигоњ дошта мешавад. Шахсони мазкур уњдадоранд 
маълумотеро, ки дар рафти тайёр ё гузаронидани чорабинињои оперативї-љустуљўї ба онњо 
маълум гардидаанд, њамчун сир нигоњ доранд ва њуќуќи ба маќомоти мазкур дидаю дониста 
пешкаш намудани иттилои бардурўѓро надоранд. 

Маќомоти амаликунандаи фаъолияти оперативї-љустуљўї метавонанд бо шахсони ба 
балоѓатрасидаи ќобили амал, сарфи назар аз шањрвандї, миллат, нажод, љинс, забон, 
эътиќоди динї, мавќеи сиёсї, тањсилот, вазъи иљтимої ва молу мулкї, мансаб ва мансубият 
ба иттињодияњои љамъиятї оид ба мусоидат дар тайёр намудан ё гузаронидани 
чорабинињои оперативї-љустуљўї ќарордод банданд. 

Ба маќомоти амаликунандаи фаъолияти оперативї-љустуљўї мутобиќи ќарордод 
истифода бурдани мусоидати махфии узви Маљлиси миллї ва вакили Маљлиси 
намояндагони Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон, вакили Маљлиси вакилони халќи 
Вилояти Мухтори Кўњистони Бадахшон, вилоят, шањри Душанбе, шањр ва ноњия, судя, 
прокурор ва адвокат манъ аст”. 

Бояд тазаккур дод, ки надонистани муносибатњои њуќуќии шахсони мусоидаткунанда 
бо маќомот аз тарафти кормандони оперативї баъзан ба вайронкунии принсипњои 
пинњонокорї ва ифшо сохтани сирри њамкорї оварда расонида, инчунин ба сар задани 
њолатњои фољиавї нисбати чунин шахсон ва наздикони онњо анљом меёбад. 

Яке аз масъалањои муњимми дигар дар ин самт, ин њимояи иљтимої ва њуќуќии 
шахсони ба маќомати оперативї-љустуљўї мусоидаткунанда ба њисоб меравад. Чунин 
шахсонро давлат тањти њимояи бевоситаи худ ќарор додааст. Давлат ба шахсоне, ки 
розианд мутобиќи ќарордод ба маќомоти амаликунандаи фаъолияти оперативї-љустуљўї 
мусоидат намоянд, иљрои уњдадорињои худро тибќи ќарордод кафолат медињад, аз он 
љумла, кафолати њимояи њуќуќии онњоеро медињад, ки аз љониби ин шахсон бо иљрои ќарзи 
шањрвандї, љамъиятї ё уњдадорињои дигари ба зиммаи онњо гузошташуда алоќаманданд. 

Њангоми ба миён омадани тањдиди воќеии таљовузи зиддињуќуќї ба њаёт, саломатї ё 
молу мулки шахсони алоњида вобаста ба мусоидати онњо ба маќомоти амаликунандаи 
фаъолияти оперативї-љустуљўї, њамчунин хешовандони наздики онњо, ин маќомот 
уњдадоранд барои рафъи њаракатњои зиддињуќуќї, муайян намудани гунањгорон ва ба 
љавобгарии пешбининамудаи ќонунгузории Љумњурии Тољикистон кашидани онњо чорањои 
зарурї андешанд. 

Аъзои гурўњи љиноятї, ки кирдори зиддињуќуќї содир намуда, он боиси оќибатњои 
вазнин нагардидааст ва ў барои њамкорї бо маќомоти амаликунандаи фаъолияти 
оперативї-љустуљўї љалб шуда, дар кушодани љиноятњо фаъолона мусоидат карда, зарари 
расонидашударо љуброн намудааст ё ба таври дигар товони зарари расонидашударо 
талофї намудааст, тибќи ќонунгузории Љумњурии Тољикистон аз љавобгарии љиноятї озод 
карда мешавад. 

Шахсоне, ки бо маќомоти амаликунандаи фаъолияти оперативї-љустуљўї њамкорї 
мекунанд ё ба онњо дар кушодани љиноятњо ё маълум кардани шахсони онњоро содиркарда 
кумак намудаанд, метавонанд бо мукофоти пулї ё молї ќадр гарданд. Мукофотњои пулию 
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молии гирифтаи шахсони мазкур андозбандї намешаванд ва дар эъломияи (декларатсияи) 
даромадњо нишон дода намешаванд. 

Давраи њамкории шањрвандон мутобиќи ќарордод бо маќомоти амаликунандаи 
фаъолияти оперативї-љустуљўї њамчун шуѓли асосї ба њисоб рафта, ба собиќаи мењнатии 
шањрвандон дохил мешавад. Шахсони мазкур мутобиќи ќонунгузории Љумњурии 
Тољикистон ба таъмини нафаќа њуќуќ доранд. 

Бо маќсади таъмини амнияти шахсони бо маќомоти амаликунандаи фаъолияти 
оперативї-љустуљўї њамкорикунанда ва хешовандони наздики онњо тибќи тартиби 
муайяннамудаи санадњои меъёрии њуќуќии Љумњурии Тољикистон барои муњофизати онњо 
гузаронидани чорабинињои махсус мумкин аст. 

Дар сурати вобаста ба иштирок дар гузаронидани чорабинињои оперативї-љустуљўї 
ба њалокат расидани шахсе, ки мутобиќи ќарордод бо маќомоти амаликунандаи фаъолияти 
оперативї-љустуљўї њамкорї менамуд, ба оилаи љабрдида ва шахсони тањти сарпарастии ў 
ќарордошта аз њисоби буљети дахлдор ёрдампулии якдафъаина ба андозаи маоши 
панљсолаи њалокшуда пардохт карда мешавад ва мувофиќи санадњои меъёрии њуќуќии 
Љумњурии Тољикистон бо сабаби аз даст додани саробон нафаќа таъин мегардад. 

Дар сурати вобаста ба иштирок дар гузаронидани чорабинињои оперативї-љустуљўї 
осеб дидан, захм бардоштан, контузия гирифтан ё маъюб шудани шахси мутобиќи ќарордод 
бо маќомоти амаликунандаи фаъолияти оперативї-љустуљўї њамкорикунанда, ки њамкории 
минбаъдаи ўро бо маќомоти амаликунандаи фаъолияти оперативї-љустуљўї ѓайриимкон 
мегардонад, ба шахси мазкур аз маблаѓњои буљети дахлдор ёрдампулии якдафъаина ба 
андозаи маоши сесолааш пардохт карда мешавад ва тибќи санадњои меъёрии њуќуќии 
Љумњурии Тољикистон ба ў нафаќаи маъюбї таъин мегардад. 

Ќонунгузор ду намуди љалб намудани шањрвандонро пешбинї намудааст: 1) мусоидат 
ва 2) њамкорї. Љалб намудан барои мусоидат (расонидани мусоидат) тибќи Ќонуни ФОЉ 
маънои ќабул намудани кумаки муайян аз шахси мушаххас дар халли вазифањои мубориза 
бар зидди љинояткориро дорад. Љалб намудан ба њамкорї маънои ба фаъолияти якљоя 
машѓул шуданро дорад, ки барои чунин амал шахси мусоидаткунанда чун ќоида мукофот 
мегирад. Аз ин бармеояд, ки мафњуми «мусоидат» доираи васеи вариантњои љалб намудани 
шахсонро барои иштирок намудан дар ФОЉ дар бар мегирад, аз он љумла, њамкориро низ 
дар бар мегирад.  

Ќайд кардан зарур аст, ки мафњуми «љалб намудан барои мусоидат» ва «љалб намудан 
ба њамкорї» дар умум ба роњ мондани муносибатњои муайянро байни макомоти оперативї-
љустуљўї (шахси мансабдори он) ва шахси воќеї дар назар дорад.  

Њамин тариќ, он муносибатњоеро, ки дар соњаи ФОЉ ба миён меоянд, муносибатњои 
оперативї-љустуљўї меноманд. Хусусияти хоси муносибатњои оперативї-љустуљўї аз он 
иборат аст, ки барои ба миён омадани он њатман розигии (хоњиши) тарафњо дар муќаррар 
ва таќвият додани чунин муносибат љой дошта бошад. Њангоми ноил шудан ба розигии 
шањрванд љињати муќаррар намудани муносибатњои оперативї-љустуљўї, хусусият ва 
намуди он муайян карда мешавад.  

Хулоса, мањз маќомоти амаликунандаи фаъолияти оперативї-љустуљўї, ки номгўйи 
онњо дар Ќонуни Љумњурии Тољикистон “Дар бораи фаъолияти оперативї-љустуљўї” 
пешбинї гардидаанд, дар доираи салоњияти худ тибќи муќаррароти ќонунгузории 
Љумњурии Тољикистон ва дигар санадњои меъёрии њуќуќї тактикаи гузаронидани 
чорабинињои оперативї-љустуљўї ва њаракатњои оперативї-љустуљўиро коркард менамоянд 
ва бо истифода аз шахсони мусоидаткунанда бањри ошкор ва решакан намудани тамоми 
љиноятњо тамоми саъю талоши худро ба роњ мемонанд. Танњо воњидњои маќомоти 
мазкурро, ки ќонунгузор барои амалисолии фаъолияти оперативї-љустуљўї бо маќсади 
таъмини амнияти љомеа ва давлат аз њама гуна тањдиду таљовузњои љиноятї ваколатдор 
намудааст, метавонанд ба њайси субъектони фаъолияти мазкур баромад намоянд. 
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МУСОИДАТИ ШАЊРВАНДОН БА МАЌОМОТИ ОПЕРАТИВЇ- ЉУСТУЉЎЇ 

Мубориза бар зидди љинояткорї яке аз вазифањои муњимтарини давлат мебошад. Дар маќолаи мазкур 
муносибатњои љамъиятие, ки вобаста ба мусоидати шањрвандон ба маќомоти оперативї-љустуљўї ба миён 
омадаанд, мавриди тањлил ќарор гирифтааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: мусоидати шањрвандон ба маќомоти оперативї-љустуљўї, фаъолияти оперативї-
љустуљўї, чорабинињои оперативї-љустуљўї, субъекти фаъолият. 

 

СОДЕЙСТВИЕ ГРАЖДАН ОРГАНАМ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИМ ОПЕРАТИВНО-РОЗЫСКНУЮ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 

Борьба с преступностью является одной из важнейших функций государства. В статье рассматриваются 

общественные отношения, которые возникают в связи и по поводу оказания содействия органам, осуществляющим 

оперативно-розыскную деятельность, отдельными лицами. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: содействие граждан органам, осуществляющим оперативно-розыскную 

деятельность, оперативно-розыскная деятельность, оперативно-розыскное мероприятие, субъект деятельности. 

 

CITIZENS' ASSISTANCE TO AUTHORITIES CARRYING OUT OPERATIONAL SEARCH ACTIVITIES 

The fight against crime is one of the most important functions of the state. The article examines the social relations 

that arise in connection with and regarding the provision of assistance to bodies carrying out operational investigative 

activities by individuals. 

KEYWORDS: assistance of citizens to bodies carrying out operational investigative activities, operational 

investigative activities, operational investigative activities, subject of the activity. 
 

Маълумот дар бораи муаллиф: Расулиён Аниса Ќањњор - Донишгоњи миллии Тољикистон, магистранти 
факултети њуќуќшиносї. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, шањри Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17. 
Телефон: (+992)919601063. 

 

Сведения об авторе: Расулиён Аниса Каххор – Таджикский национальный университет, магистрант юридического 

факультета. Адрес: 734025, Республика Таджикистан, город Душанбе, проспект Рудаки, 17. Телефон: 

(+992)919601063. 

 

Information about the author: Rasuliyan Anisa Qahhor – Tajik National University, master`s student of the Faculty of 

Law. Address: 734025, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Ave., 17. Phone: (+992)919601063. 

 

 

 

 

 



152 

 

 

 

 

РЕАЛИЗАЦИЯ МЕЖДУНАРОДНО-ПРАВОВЫХ НОРМ В СФЕРЕ ТОРГОВЛЕ 

ЛЮДЬМИ В РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

 

Олимов С.О. 

Таджикский национальный университет 

 

Основатель мира и Национального единства - Лидер нации, Президент Республики 

Таджикистан Эмомали Рахмон, в своем ежегодном Послании Маджлиси Оли Республики 

Таджикистан 23 декабря 2022 года указал, что: “Во всех развитых странах и цивилизованном 

обществе человек, его права и свободы, составляют основную суть политики государства. Ярким 

примером этого является признание мировым сообществом в качестве высшей ценности 

человека его права и свободы”. Но невозможно реализовывать эти высшие цели без законов, 

отвечающих современным требованиям демократического общества, а также регулирующих 

системную деятельность государственных органов.  

Свобода человека является одной из главных ценностей современного цивилизованного 

общества, а обеспечение неприкосновенности свободы личности – одной из главных функций 

государства. 

Проблема торговли людьми берет свое начало со времен рабовладения. Первые попытки ее 

решения предпринимались международным сообществом еще в начале XIX в., однако лишь к 

началу XXI в. было выработано согласованное на международном уровне определение торговли 

людьми, позволяющее отграничить данное преступление от смежных составов рабства, 

порабощения и работорговли. Такое определение нашло свое закрепление в принятом 

Генеральной Ассамблеей ООН 15 ноября 2000 г. Протоколе о предупреждении и пресечении 

торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющем Конвенцию 

ООН против транснациональной организованной преступности (далее Палермский протокол).  

Сужение сферы применения Палермского протокола до противодействия торговле людьми, 

носящей транснациональный характер и совершенной организованной преступной группой, в 

юридической литературе относят к его недостаткам. В целом соглашаясь с данной точкой зрения, 

отметим, что в современных условиях глобализации, упрощения процедур пересечения границ и 

увеличения миграционных потоков торговля людьми все больше приобретает 

транснациональный характер и представляет собой проявление организованной преступности, 

малоуязвимой для непосредственного антикриминального воздействия. Содержащееся же в 

Палермском протоколе определение торговли людьми, во-первых, не содержит указания на 

обязательное наличие элемента транснациональности и (или) причастности организованной 

преступной группы; во-вторых, согласованные государствами в качестве своего рода общего 

стандарта нормативные определения составов преступлений предназначены, как справедливо 

отмечает Г. В. Игнатенко, для использования при установлении или корректировке 

внутригосударственного уголовно-правового решения о составе преступления.  

В Республики Таджикистан соотношение международно-правовых и 

внутригосударственных норм в первую очередь определяется ч. 3 ст. 10 Конституции РТ, 

согласно которой общепризнанные принципы и нормы международного права и международные 

договоры РТ являются составной частью ее правовой системы. Общая инкорпорация 

определенных международно-правовых норм в таджикскую правовую систему вместе с тем не 

отрицает необходимости принятия имплементационного законодательства в целях реализации 

тех международных договоров или отдельных договорных положений, которые не являются 

самоисполнимыми. 

Так, в постановлении Пленума ВС РТ от 15 ноября 2013 г. № 7 «О применении судами 

общей юрисдикции общепризнанных принципов и норм международного права и 

международных договоров Республики Таджикистан» подчеркивается невозможность 
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непосредственного применения судами РТ международных договоров, «нормы которых 

предусматривают признаки составов уголовно наказуемых деяний, поскольку такими 

договорами прямо устанавливается обязанность государств обеспечить выполнение 

предусмотренных договором обязательств путем установления наказуемости определенных 

преступлений внутренним (национальным) законом». Обязанность криминализации торговли 

людьми в национальном законодательстве государств участников предусматривается ст. 5 

Палермского протокола. С момента принятия указанного протокола около 100 государств 

приняли новые или усовершенствовали уже имеющиеся нормы национального законодательства 

о противодействии торговле людьми. 

Если государством избран иной, помимо отсылки, способ внутригосударственной правовой 

имплементации нормы международного права, то влияние такой нормы на соответствующую 

норму внутреннего законодательства не всегда очевидно. Однако в случае с введением 

посредством закона от 16 сентябри 2008 г. № 157-ЗРТ состава торговли людьми в УК РТ 

прослеживается учет законодателем формулировок Палермского протокола, подписанного от 

имени Республики Таджикистан тремя годами ранее. 

В силу принципа pacta sunt servan da в национальном законодательстве государств, ставших 

участниками Палермского протокола, должна быть предусмотрена ответственность за торговлю 

людьми. Вместе с тем дословное воспроизведение в тексте закона формулировок 

международного договора не является обязательным. Норма международного права есть 

результат и выражение согласования воль государств, что подразумевает под собой создание 

таких норм (в том числе норм-дефиниций) путем взаимных уступок. Признаки, на включение 

которых в качестве элементов состава преступления договорились государства, могут быть 

конкретизированы и дополнены в процессе имплементации норм международного права в 

национальное законодательство. 

Установив же в соответствии с положениями Палермского протокола цель эксплуатации в 

качестве обязательного признака субъективной стороны, законодатель фактически 

декриминализировал часть преступных деяний, особенно те из них, которые совершаются в 

отношении несовершеннолетних. Неопределенность положений данной статьи, обусловившая 

неоднозначность их толкования правоприменителями, привела к тому, что деяния, связанные с 

продажей матерью своего ребенка, в ряде случаев не были квалифицированы как деяния, 

подпадающие под понятие «торговля людьми», ибо были совершены без цели эксплуатации. Так, 

вне сферы уголовно-правового воздействия остались факты купли-продажи младенцев для 

незаконного усыновления. 

Сложившаяся в законодательстве РТ ситуация, не способствовавшая борьбе с торговлей 

детьми и не соответствовавшая международно-правовым стандартам в области защиты детей, 

получила правовое разрешение только в конце 2019 г. в результате внесения в диспозицию ч. 1 

ст. 1671 УК РТ изменений, четко определяющих, что купля-продажа и иные сделки в отношении 

человека образуют состав торговли людьми независимо от преследуемой ими цели. Что касается 

сопутствующих торговле людьми действий (вербовка, перевозка, передача, укрывательство или 

получение), то они по-прежнему образуют состав торговли людьми только в случае их 

совершения с целью эксплуатации. 

Указанные изменения не носили комплексного характера и стали своеобразной полумерой. 

Это становится ясно на примере с продажей младенца для усыновления. Как купля-продажа 

такого ребенка, так и, к примеру, перевозка не преследуют цели его эксплуатации. Ю.Е. 

Пудовочкин ставит под сомнение обоснованность включения в понятие торговли людьми 

действий, состоящих в вербовке, перевозке и укрывательстве, поскольку они характеризуют не 

саму торговлю, а поведение, сопровождающее, предшествующее или следующее за ней. 

Понятие торговли детьми было возвращено в законодательство РТ в ноябри 2019 г.: 

«Торговля детьми — купля-продажа несовершеннолетнего, иные сделки в отношении 

несовершеннолетнего, а равно совершенные в целях его эксплуатации, вербовка, перевозка, 
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передача, укрывательство или получение». Несложно заметить, что приведенная норма основана 

на положениях диспозиции соответствующей статьи УК РТ о торговле людьми. 

Однако если законодательное решение об уравнивании опасности действий соучастников с 

опасностью действий исполнителя может быть объяснено признанием повышенной степени 

опасности таких действий и следованием положениям Протокола о торговле людьми, то 

использование специальной цели эксплуатации в диспозиции нормы неоправданно в случае с 

торговлей детьми. В то же время практически невозможно представить себе ситуацию торговли 

взрослыми людьми без цели их эксплуатации. Поэтому в научной литературе присутствуют 

обоснованные предложения о восстановлении ответственности за торговлю 

несовершеннолетними в статье УК РТ и установлении цели эксплуатации несовершеннолетнего 

в качестве квалифицирующего признака.  

Учета возрастных факторов уязвимости в контексте проблемы торговли людьми требуют и 

международные стандарты в области защиты прав детей. Так, Конвенция ООН о правах ребенка 

1989 г. обязывает государства принимать все необходимые меры для предотвращения похищения 

детей, торговли детьми или их контрабанды в любых целях и в любой форме. В принятом для 

достижения целей этой Конвенции Факультативном протоколе, касающемся торговли детьми, 

детской проституции и детской порнографии 2000 г. (далее — Факультативный протокол), 

торговля детьми рассматривается как любой акт или сделка, посредством которых ребенок 

передается любым лицом или любой группой лиц другому лицу или группе лиц за 

вознаграждение или любое иное возмещение. Ни о какой цели эксплуатации речь не идет, что 

позволяет сделать вывод о различии терминов «торговля людьми» и «торговля детьми» в 

международном праве. 

В определении «торговля людьми», содержащемся в Палермском протоколе, также 

присутствует специальное положение, направленное на установление повышенных гарантий 

безопасности ребенка от практики торговли людьми: «вербовка, перевозка, передача, 

укрывательство или получение ребенка для целей эксплуатации считаются «торговлей людьми» 

даже в том случае, если они не связаны с применением какого-либо из средств воздействия, 

указанных в подпункте «a» настоящей статьи» (угроза силой или ее применение; другие формы 

принуждения, похищения, мошенничества, обмана, злоупотребления властью или уязвимостью 

положения, подкуп). Подпункт «b» ст. 3 Палермского протокола обязывает не принимать во 

внимание согласие жертвы торговли людьми на запланированную эксплуатацию, если было 

использовано любое из указанных средств воздействия. 

Толкование положений Палермского протокола, на наш взгляд, не дает оснований 

поддерживать мнение авторов, считающих согласие взрослого потерпевшего обстоятельством, 

которое в международном уголовно-правовом смысле исключает преступность торговли 

людьми. Основным объектом рассматриваемого преступления выступает свобода человека. 

Этим объясняется нахождение состава торговли людьми в гл. 17 «Преступления против свободы, 

чести и достоинства личности» УК РТ, гл. III «Преступления против свободы, чести и 

достоинства личности» УК Украины, гл. 22 «Преступления против личной свободы, чести и 

достоинства» УК Республики Беларусь, гл. 19 «Преступления против свободы и достоинства 

личности» УК Азербайджанской Республики и т. д. 

Право на свободу относится к числу неотъемлемых от человеческой личности прав и 

свобод, принадлежит каждому от рождения, не приобретается и не отчуждается. Таким образом, 

отказ от права на свободу, равно как и согласие лица на совершение в отношении него деяния, 

нарушающего право на свободу, не может рассматриваться в качестве юридически 

действительного, исключающего преступность и наказуемость деяния. Допущение возможности 

выражения лицом добровольного (свободного от влияния принуждения или заблуждения) 

согласия на совершение в отношении него торговли людьми противоречило бы как пониманию 

сущности данного преступления, обязательным элементом которого является сочетание 

принудительного перемещения и последующей эксплуатации, так и правилам толкования 

международных договоров. 
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Криминализация торговли людьми в национальном законодательстве государства, 

безусловно, является важной составляющей борьбы с рассматриваемым преступлением, но не 

единственной. Рассмотренные протоколы демонстрируют комплексный подход к пониманию 

борьбы с торговлей людьми, проявляющийся в трех основных аспектах: 1) предупреждение 

данного преступления; 2) наказание виновных; 3) защита жертв торговли людьми. 

Аналогичный подход прослеживается в региональных актах, направленных на борьбу с 

торговлей людьми, среди которых Конвенция Совета Европы о противодействии торговле 

людьми 2005 г, Соглашение о сотрудничестве государств — участников СНГ в борьбе с 

торговлей людьми, органами и тканями человека 2005 г. (вступило в силу для Республики 

Таджикистан 17 марта 2009 г.) и др. 

В целях гармонизации законодательства государств — участников СНГ также были 

приняты два модельных закона: «О противодействии торговле людьми» и «Об оказании помощи 

жертвам торговли людьми». Юридическая природа модельных актов предопределяет 

невозможность их непосредственного действия в рамках правовых систем государств. Они 

призваны служить «нормативно-ориентирующим стандартом» при разработке национального 

законодательства, регулирующего соответствующие правоотношения.  

Задача принятия подобных актов в Республики Таджикистан продиктована 

необходимостью обеспечения системности и комплексности правового регулирования 

противодействия торговле людьми. В настоящее время в законодательстве Таджикистан 

присутствуют лишь разрозненные меры, в той или иной степени способствующие 

предупреждению торговли людьми, и, как справедливо отмечает Т.Я. Хабриева, «практически 

нет норм, закрепляющих права жертв торговли людьми». 

Как справедливо отмечает В.С. Овчинский, парадоксальной выглядит ситуация, когда 

указанные модельные законы приняты по инициативе и активном участии Республики 

Таджикистан, но в самой Таджикистан аналогичные законы не принимаются, хотя попытка 

разработки соответствующих законопроектов была предпринята Межведомственной рабочей 

группой при Комитете Маджлиси Намояндагон по законодательству еще в 2005 — 2008 гг. На 

постсоветском пространстве законы о противодействии торговле людьми приняты в Белоруссии, 

Узбекистане, Украине. 

Для эффективной профилактики торговли людьми данную проблему необходимо 

рассматривать в широком смысле — как проблему, связанную с бедностью, гендерным 

неравенством, теневой экономикой, коррупцией, незаконной миграцией и т.д. В соответствии с 

этим требуется законодательное закрепление как общих, способствующих устранению коренных 

причин торговли людьми, так и специальных мер, направленных в числе прочего на повышение 

осведомленности населения о проблеме торговли людьми, профилактику виктимного поведения 

потенциальных жертв, противодействие спросу, порождающему эксплуатацию людей, и др. 

В сфере противодействия торговле людьми следует признать положительным 

законодательный опыт Республики Беларусь. Так, в соответствии с Указом Президента 

Республики Беларусь от 1 сентября 2010 г. деятельность по трудоустройству граждан за 

границей, а также деятельность, связанная со сбором и распространением информации о 

физических лицах в целях их знакомства (деятельность брачного агентства), относятся к 

категории лицензируемых. Закон Республики Беларусь от 7 января 2012 г. «О противодействии 

торговле людьми» запрещает публиковать объявления о трудоустройстве и учебе граждан за 

пределами Белоруссии без их согласования с Министерством внутренних дел и Министерством 

образования соответственно. Указанные ведомства обязаны размещать в средствах массовой 

информации и сети Интернет информацию о юридических лицах и индивидуальных 

предпринимателях, имеющих лицензии на такую деятельность. Кроме того, МВД Республики 

Беларусь должно вести и публиковать перечень организаций, признанных Верховным судом 

Республики Беларусь причастными к торговле людьми. 

Следует отметить, что данные о торговле людьми, органами и тканями человека входят в 

перечень информации, подлежащей передаче в Межгосударственный информационный банк, 
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что обусловлено транснациональным характером рассматриваемого преступления. Создание 

совместного банка данных о транснациональных преступных группах, их лидерах, юридических 

и физических лицах, причастных к торговле людьми, а также об исчезнувших лицах, которые, 

вероятно, стали жертвами торговли людьми, — одно из основных направлений сотрудничества 

по противодействию торговле людьми в Соглашении о сотрудничестве государств — участников 

СНГ в борьбе с торговлей людьми, органами и тканями человека 2005 г. Обмен информацией, 

как и любое другое направление сотрудничества, требует гармонизации подходов государств к 

криминализации и пенализации общественно опасных деяний в сфере торговли людьми. 

Таким образом, важность качественной реализации норм международного права, 

направленных на повышение эффективности противодействия торговле людьми, заключается не 

только в совершенствовании национального правового регулирования данной проблемы, но и в 

достижении цели гармонизации (сближения, унификации) законодательства государств, что, в 

свою очередь, выступает основой для объективно необходимого сотрудничества государств и 

иных субъектов международного права в сфере противодействия торговле людьми, обеспечения 

международной безопасности и правопорядка. Актуальность решения рассматриваемой задачи 

подтверждена в положении Стратегии национальной безопасности Республики Таджикистан до 

2030 г. о прогнозируемом росте угроз, связанных с торговлей людьми и иными формами 

транснациональной организованной преступности. 
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АМАЛИШАВИИ МЕЪЁРЊОИ ЊУЌУЌИ БАЙНАЛМИЛАЛЇ ДАР САМТИ САВДОИ ОДАМОН ДАР 
ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

Маќолаи илмї дар доираи яке аз масъалањои мубрами љомеаи Тољикистон ва љањон – хариду фурўши 
одамон ва њамкорињои байналмилалї-њуќуќии давлатњо бахшида шудааст, ки љиноятњои дорои хусусияти 
байналмилалї бо объекти таљовуз ва дараљаи хавфи љамъиятї фарќ мекунанд. Муаллиф ќайд кардааст, ки 
инњо чунин кирдорњои љиноятии ашхос ё гурўњњои шахсоне мебошанд, ки на танњо ба тартиботи миллї, балки 
ба тартиботи њуќуќи байналмилалї таљовуз карда, барои ду ва зиёда давлатњо хавфи љамъиятиро ифода 
мекунанд. Яке аз љиноятњои вазнини дорои хусусияти байналмилалї хариду фурўши одамон мебошад, ки 
њамкорињои муассир ва густариши байнидавлатиро таќозо мекунад, зеро ин падида давлатњои дунёро водор 
месозад, ки бо њамкорињои мутаќобилаи худ роњи ин зуњуроти номатлубро пешгирї намоянд.  

КАЛИДВОЖАЊО: муќовимат, амалишавї; њамкорї; хариду фурўши одамон. 
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РЕАЛИЗАЦИЯ МЕЖДУНАРОДНО-ПРАВОВЫХ НОРМ В СФЕРЕ ТОРГОВЛЕ ЛЮДЬМИ В 

РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

В статье рассматриваются международное законодательство по противодействию торговле людьми, 

взаимодействие органов Республики Таджикистан с правоохранительными органами зарубежных государств в 

данной сфере. Автор делает выводы о том, что сформирована правовая основа международного сотрудничества по 

противодействию и предупреждения торговле людьми; на разных уровнях осуществляется сотрудничество 

государств по противодействию торговле людьми; Республики Таджикистан активно участвует в данном процессе, 

ее деятельность соответствует комплексной государственной политике по борьбе с этим явлением; результаты 

международного сотрудничества Республики Таджикистан по противодействию торговле людьми имеют высокую 

эффективность. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: противодействие; реализация; сотрудничество; торговля людьми. 

 

IMPLEMENTATION OF INTERNATIONAL LEGAL NORMS IN THE FIELD OF COMBATING HUMAN 

TRAFFICKING IN THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

The article examines international legislation on counteracting human trafficking, the interaction of Internal Affairs 

bodies of the Republic of Таjikistan with Law Enforcement agencies of foreign countries in this sphere. The author concludes 

that the legal basis for international cooperation to counteract human trafficking has been formed; cooperation of states on 

counteracting human trafficking is carried out at different levels; Tajikistan actively participates in this process and complies 

with a comprehensive state policy to combat this phenomenon; the results of international cooperation of the Republic of 

Tajikistan on combating human trafficking are highly effective. 

KEYWORDS: agreements; implementation; counteraction; human trafficking. 

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Олимов Сомон Олимович - Донишгоњи миллии Тољикистон, магистранти курси 
дуюм факултети њуќуќшиносї. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, шањри Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17. 
Телефон: 930200070. 

 

Сведения об авторе: Олимов Сомон Олимович - Таджикский национальный университет, магистрант второго 

курса юридического факультета. Адрес: 734025, Республика Таджикистан, город Душанбе, проспект Рудаки, 17. 

Телефон: 905-08-44-43. 

 

Information about the author: Olimov Somon Olimovich - Tajik National University, second-year master`s student of the 

Faculty of Law. Address: 734025, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Ave., 17. Phone: 930200070. 

 
 

ОБЪЕКТЊОИ МУНОСИБАТИ ЊУЌУЌИ МАДАНЇ 
 

Раљабова Д. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Њуќуќи маданї њамчун соњаи мустаќили њуќуќ дар низоми њуќуќи Љумњурии 

Тољикистон мавќеи махсусро ишѓол намуда, асосан бањри танзими муносибатњои 
молумулкї равона карда шудааст. 

Объекти њуќуќи маданї ба маънои объективї - ин муносибатњои љамъиятие эътироф 
карда мешаванд, ки аз љониби меъёрњои њуќуќи маданї ба танзим дароварда мешаванд. 

Бояд ќайд кард, ки категорияи объект дар илми њуќуќшиносї ба якчанд маъно 
истифода бурда мешавад. Аз љумла, объекти муносибати њуќуќи маданї ба маънои 
объективї ва объекти муносибати њуќуќи маданї ба маънои субъективї, ки дар ин њолат 
сухан дар бораи объектњои њуќуќњои субъектњои маданї меравад. 

Ба сифати объектњои њуќуќи маданї як ќатор неъматњо ва њуќуќњои молумулкї ва 
ѓайримолумулкї, ки дар ќонунгузории љории Љумњурии Тољикистон, аз љумла Кодекси 
маданї, муќаррар карда шудаанд, баромад менамоянд. Пас аз ин љо хулоса баровардан 
мумкин аст, ки объектњои њуќуќи маданї (объектњои њуќуќи маданї ба маънои объективї) 
ин неъматњо ва њуќуќњои молумулкї ва ѓайримолумулкї, ки субъектон ба воситаи онњо 
манфиати худро ќонеъ намуда, бо ин васила дар муносибатњои њуќуќи маданї иштирок 
мекунанд, эътироф карда мешавад. 

Лозим ба зикр аст, ки муносибатњои маданї-њуќуќї дорои объектњои худ мебошад. 
Зеро ин муносибатњо ба монанди дигар муносибатњои маданї-њуќуќї дорои субъект, 
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объект ва мазмун мебошанд. Дар ин асно мебояд ќайд кард, ки объекти муносибати маданї- 
њуќуќї бо объекти њуќуќи маданї њаммаъно мебошанд. 

Объектњои њуќуќи маданї ба неъматњо ва њуќуќњо таќсим мешаванд. Ба сифати 
неъматњо он объектњои њуќуќи маданї фањмида мешаванд, ки ба њайси њуќуќи субъективї 
баромад накарда, љињати ќонеъ гардонидани манфиатњои субъект истифода бурда 
мешаванд. 

Њуќуќњо низ ба сифати объекти њуќуќи маданї баромад намуда, дар муомилоти 
маданї иштирок мекунанд ва манфиатњои субъектњои њуќуќи маданиро ќонеъ мегардонанд. 

Дар навбати худ неъматњо ва њуќуќњо ба ду гурўњ људо када мешаванд: 
- Неъматњо ва њуќуќњои молумулкї; 
- Неъматњо ва њуќуќњои ѓайримолумулкї. 
Тамоми объектњои њуќуќи маданиро, дар шакли умумї метавон ба чунин намудњо 

таќсим намуд (м.136-и КМ): 
1) неъматњои молумулкї; 
2) њуќуќњои молумулкї; 
3) неъматњои ѓайримолумулкї; 
4) њуќуќњои шахсии ѓайримолумулкї. 

Неъматњои молумулкї гуфта, ин объектњои њуќуќи маданиро меноманд, ки арзиши 
иќтисодї дошта, дар муомилоти маданї ба сифати объект баромад менамояд. Ба њайси 
чунин объект чизу чора (ашё), пул, аз љумла: асъори хориљї, коѓазњои ќиматнок, кору 
хизматрасонињо, иттилоот, амал, натиљаи фаъолияти зењнї, номи фирма, тамѓаи молї ва 
воситањои дигари фардикунонии мањсулот шомил мегарданд. 

Њуќуќњои молумулкї низ ба сифати объектњои њуќуќи маданї баромад намуда, дорои 
арзиши иќтисодии худ буда, чун неъмати молумулкї эътироф карда намешавад. Зеро 
объектњои њуќуќи маданї танњо он њуќуќњои молумулкї, ки имконияти талаб карданро ба 
соњибњуќуќи худ фароњам меоваранд, баромад менамоянд. 

Неъматњои ѓайримолумулкї низ ба сифати объектњои њуќуќи маданї баромад 
менамоянд. Ба сифати чунин неъматњо дохил мешавад: њаёт, шаъну шараф, номи нек, 
шуњрати касбї ва ѓайрањо баромад менамояд. Хусусияти асосии ин объектњо људонопазирї 
ва бегонанашаванда аз субъект ва надоштани арзиши иќтисодї (пулї) мебошанд. Бинобар 
сабаби надоштани арзиши иќтисодї онњо дар муомилоти маданї ширкат варзида 
наметавонанд ва бинобар ин, онњо ба сифати объекти њуќуќњои субъекти маданї баромад 
намуда, ба њайси объектњои муомилоти маданї баромад намекунанд. 

Њуќуќи шахсии ѓайримолумулкї низ ба сифати объектњои њуќуќи маданї баромад 
намуда, онњо барои аз љониби субъект ќонеъ намудани манфиатњои худ бо истифода аз 
неъматњои ѓайримолумулкї равона карда шудаанд. 

Инчунин, ќайд намудан лозим аст, ки вобаста аз ќобилияти гардиши объектњои њуќуќи 
маданї, объектњоро ба намудњои зерин људо кардан мумкин аст: 

1) Объектњое, ки дар муомилоти гражданї озодона баромад менамоянд.  
Ба сифати чунин объектњо тамоми объектњои њуќуќи маданї, аз ќабили неъматњо ва 

њуќуќњои молумулкї баромад менамоянд. 
2) Объектњое, ки гардиши онњо дар муомилоти маданї мањдуд карда шудааст 

(объектњое, ки ќобилияти муомилотиашон мањдуд аст). 
 Ба сифати чунин объектњо, он объектњои њуќуќи маданї баромад менамоянд, ки барои 

ба вуљуд омадани њуќуќ ба онњо ин ё он иљозати махсус доштани субъект њатмї мебошад. 
3) Объектњое, ки гардиши онњо дар муомилоти маданї манъ карда шудааст (объектњои 

аз муомилот баровардашуда). 
Ин гурўњи объектњо объектњое мебошанд, ки нисбати онњо њуќуќњои маданї, умуман 

ба вуљуд омада наметавонанд. 
Яке аз объектњои асосии њуќуќи маданї ин ашё (чизу чора) баромад менамояд. 
Ашё њамчун объекти њуќуќи маданї ба сифати неъматњои молумулкї баромад 

менамояд. Бинобар ин, тамоми хусусиятњои хосси неъматњои молу мулкие, ки дар боло зикр 
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намудем аз љумлаи дорои арзиши муайянбудаи онњо ва њамеша дар шакли моддї зоњир 
гардидани онњо, пурра нисбати ашё низ татбиќ карда мешаванд. 

Ашё вобаста аз ин ё он хусусиятњо ва нишонањо ба намудњои гуногун табаќабандї 
карда мешаванд. Масалан, чунин амудњои ашёро фарќ кардан мумкин аст: 

1) Ашёи манќул ва ѓайриманќул. 
2) Ашёи таќсимшаванда ва таќсимнашаванда. 
3) Ашёи мураккаб ва асосию мансубият. 
4) Ашёи хосса ва ашёи бо нишони нав муайяншуда. 
Ашёи манќул гуфта, ашёеро меноманд, ки имконияти љойивазкуниро доро буда, 

њангоми љойивазкунї моњият ва таъиноти худро гум намекунанд. Ба сифати ашёи манќул 
пул, коѓазњои ќиматнок, автомашина, дучарха ва ба монанди инњо дохил мешаванд. Ашёи 
ѓайриманќул ашёе мебошанд, ки бо замин алоќамандии зич дошта, хусусияти 
њаракаткунандаеро доро буда, интиќоли онњо аз љой ба љойи дигар ба таъиноти ашёи 
мазкур зарар хоњанд расонд. Инчунин, ба сифати ашёи ѓайриманќул ашёе, ки хусусияти 
манќулро доро мебошанд, яъне љойивазкунии онњо бар зарари таъйиноти онњо равона 
карда намешаванд, дохил мешаванд. Масалан, њавопаймо, киштињои бањрї аз љумлаи инњо. 

Бинобар ин, сабаб дар назарияи њуќуќи маданї ашёи ѓайриманќулро ба ашёи 
ѓайриманќули табиї (масалан иншоот, бино) ва ашёи ѓайриманќул мутобиќи ќонун 
(киштињои бањрї, њавопаймо ва ѓайрањо) мебошанд. 

Ашёи таќсимшаванда аз номи худ маълум менамояд, ки ашёи таќсимшаванда 
имконияти таќсим шуданро доро буда, њангоми таќсим шудан, ашё таъиноти худро гум 
намекунад. 

Ашёи таќсимнашаванда бошад, ашёе, ки дар њолати таќсим намудани онњо моњияти 
худро гум мекунанд. 

Ашёи мураккаб бошад, ашёе мебошанд, ки аз якчанд ашёи дигар иборатанд. Ин ашё ба 
сифати як объекти томи њуќуќњои гражданї эътироф карда шуда, дар муносибатњои 
маданї-њуќуќї ба сифати як объект бо воситаи як ањд ба муомилот бароварда мешавад.  

Дар Кодекси маданї дигар объектњои њуќуќи маданї низ муќарар шудаанд. Аз љумла: 
- Корхона; 
- самара, мањсулот ва даромад; 
- њайвонот; 
- натиљаи фаъолияти зењни њифзшаванда, сирри хизматї ва тиљоратї; 
- амал (беамалї); 
- пул (асъор); 
- арзишњои асъорї;  
- коѓазњои ќиматнок; 
-неъматњои ѓайримоддї. 
Ба ин низоми объектњои њуќуќи маданї ба охир намерасад, зеро объектњо хелло 

мурракаб буда, доираи васеъи масъалањоро дар бар мегиранд.  
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ОБЪЕКТЊОИ МУНОСИБАТЊОИ ЊУЌУЌИ МАДАНЇ 

Маќолаи мазкур ба яке аз мавзуъњои мубрами њуќуќи маданї, аз ќабили объектњои муносибатњои 
њуќуќи маданї, ки дар низоми њуќуќи Љумњурии Тољикистон мавќеи махсусро ишѓол намудааст, бахшида 
мешавад. Дар асоси омўзиши адабиётњои илми соњаи њуќуќшиносї масоили низоми объектњои муносибатњои 
њуќуќи маданї мавриди тањлилу баррасї ќарор гирифт.  

КАЛИДВОЖАЊО: объект, њуќуќи маданї, Љумњурии Тољикистон, муносибатњои молумулкї, 
неъматњо, субъект, ашё, кодекси маданї, њуќуќ, ањд, ашёи манќул ва ѓайриманќул. 
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ОБЪЕКТЫ ГРАЖДАНСКИХ ПРАВООТНОШЕНИЙ 

Данная статья посвящена одной из важных тем культурного права, таким как объекты культурно-правовых 

отношений, которые занимают особое положение в правовой системе Республики Таджикистан. На основе изучения 

научно-правовой литературы проанализированы и обсуждены вопросы системы объектов культурно-правовых 

отношений. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: объект, культурные права, Республика Таджикистан, отношения собственности, 

льготы, субъект, объект, культурный код, право, договор, движимые и недвижимые объекты. 

 

OBJECTS OF CIVIL LAW RELATIONS 

This article is devoted to one of the most important topics of cultural law, such as the objects of cultural law relations 

that have a special place in the legal system of the Republic of Tajikistan. Based on the study of the scientific literature in the 

field of law, the issues of the system of objects of cultural relations of cultural law were analyzed and discussed 

KEYWORDS: object, cultural law, Republic of Tajikistan, property relations, goods, subjects, objects, cultural code, 

law, transaction, movable and immovable things. 
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СУБЪЕКТЫ ГРАЖДАНСКОГО ПРАВА 

 

Собирзода С.Э. 

Таджикский национальный университет 

 

Субъекты гражданского права - это носители гражданских прав и обязанностей, вступающие 

между собой в гражданские правоотношения. К основным субъектам гражданского права можно 

отнести физических лиц (люди), юридических лиц (предприятия, фирмы) и государство в лице 

разных органов. Гражданские правоотношения предполагают равноправие, свободу воли 

участников, поэтому государство в данном случае выступает строго как равноправный партнёр, 

например, покупает, или продаёт имущество, сдаёт в аренду предпринимателю офис и т.п. 

К физическим лицам относятся граждане, апатриды (лица без гражданства), бипатриды 

(лица с двойным гражданством) и граждане иностранного государства. Физические лица 

действуют от своего имени в гражданских правоотношениях. Они могут свободно заключать не 

запрещённые законом сделки. Однако, если заключение сделок носит регулярный характер с 

целью извлечения прибыли, физическое лицо должно быть зарегистрировано в качестве 

индивидуального предпринимателя.  

Регистрация индивидуального предпринимателя осуществляется налоговой инспекцией по 

месту жительства физического лица. Незарегистрированная предпринимательская деятельность 

карается кодексом об административных правонарушениях и влечёт штраф.  

Юридическое лицо - учрежденное физическими или иными юридическими лицами 

предприятие, от своего имени заключающее сделки, несущее ответственность за них. К примеру, 

гражданин заключает сделку приобретения услуги ремонта дома с фирмой. Договор подписывает 

директор фирмы, но гражданин вступает в правоотношения с самой фирмой. И даже если там 

изменится руководство, это не будет означать прекращения прав и обязанностей по сделке. 

Другой пример: студенты, поступившие на платное отделение вуза, заключают договор об 

образовании с самим вузом (юридическим лицом), хотя подписывает его ректор. 
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Все юридические лица можно разделить на коммерческие и некоммерческие. Первые 

созданы для получения прибыли, которая потом становится собственностью владельцев 

юридического лица. Некоммерческие юридические лица учреждены с целью удовлетворения 

общественных и личных потребностей, не связанных с получением прибыли. Такие юридические 

лица также могут заниматься предпринимательской деятельностью и получать прибыль, но она 

распределяется на реализацию целей, для реализации которых было создано некоммерческое 

предприятие. К примеру, школа - некоммерческое юридическое лицо. Оно может заниматься 

бизнесом (например, оказывать платные образовательные услуги - курсы, консультации), но 

прибыль должна направляться на улучшение образовательного процесса (ремонт школы, 

оборудование классов, зарплата учителям и т.п.). 

Государство может вступать в гражданские правоотношения на равноправных началах. Оно 

также подписывает договоры со своими партнёрами. 

Если говорить о правосубъектности, то, во-первых, правосубъектность - это общественно-

юридическое качество лица: юридическое качество правосубъектного лица «заключается в 

признании за ним правосубъектности со стороны действующего законодательства» [2, 206]. Во-

вторых, правосубъектность, а также норма права и юридический факт являются предпосылками 

возникновения конкретных правоотношений. В-третьих, правосубъектность устанавливает 

границы участия в гражданских правоотношениях. «По мнению большинства ученых, сущность 

правосубъектности наиболее кратко может быть охарактеризована как основанная на нормах 

права юридическая способность лица быть участником правоотношений» [3, 14]. 

Правосубъектность включает три компонента: - правоспособность - способность 

номинально быть носителем гражданских прав и обязанностей. Принадлежит каждому от 

рождения и до смерти. Правоспособность неотчуждаема - т.е. её нельзя продать, передать, 

ограничить и т.п.; - дееспособность - способность своими самостоятельными действиями 

осуществлять гражданские права и нести обязанности. Дееспособность в полной мере 

принадлежит человеку по достижении 18-летнего возраста; - деликтоспособность - способность 

самостоятельно нести юридическую ответственность за свои действия. 

Понятие, предмет и метод гражданского права. 

Гражданское право - это совокупность правовых норм, регулирующих имущественные и 

личные неимущественные отношения в целях осуществления законных интересов субъектов 

гражданского права и организации экономических отношений в обществе. 

Гражданское право является основополагающей составной частью правовой системы 

государства, закрепляет правила, по которым существует общество. 

Предмет гражданского права объединяет две группы отношений – имущественные и 

личные (неимущественные).  

Имущественные отношения складываются по поводу имущества, которое включает в себя: 

- вещи; 

- иное имущество, не ограниченное общими свойствами вещей (информационные ресурсы); 

- имущественные права (право собственности, оперативного управления); 

- имущественные обязанности (передать вещь по договору купли-продажи и др.). 

К личным (неимущественным) отношениям относятся: 

- личные неимущественные отношения, связанные с имущественными (право автора 

произведения); 

- личные неимущественные отношения, несвязанные с имущественными (честь и 

достоинство). 

Метод гражданского права – это способ воздействия норм права на отношения, 

регулируемые гражданским законодательством. Характерные черты гражданско-правового 

метода: 

- дозволительный характер, т. е. действует правило «разрешено все, что не запрещено 

законом»; 
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- диспозитивный характер – заключается в том, что нормы гражданского права 

предоставляют субъектам широкую свободу в определении и осуществлении имущественных 

прав и содержат большое количество диспозитивных правил, от которых участники гражданских 

правоотношений могут отступать. 

Принципы гражданского права: 

- принцип равенства субъектов гражданских правоотношений; 

- принцип неприкосновенности собственности; 

- принцип свободы договора; 

- принцип беспрепятственного осуществления гражданских прав; 

- принцип недопустимости вмешательства кого-либо в частные дела; 

- принцип обеспечения восстановления нарушенных прав; 

- принцип судебной защиты гражданских прав. 

Понятие гражданского правоотношения. 

Гражданское правоотношение - регулированное нормами гражданского права 

правоотношение, возникающее между юридически равными субъектами по поводу имущества, а 

также нематериальных благ, выражающаяся в наличие у них субъективных прав и обязанностей. 

Участники правоотношений, регулируемые гражданским правом: 

- физические лица (граждане, иностранцы, апатриды, бипатриды); 

- юридические лица; 

- государство (в качестве унитарного и административно- территориальных единиц); 

- местные органы государственной власти и самоуправления. 

Субъектом гражданского права может быть только лицо, которое обладает определенным 

статусом — является правоспособным и дееспособным. 

Возможность субъекта быть участником правоотношения определяется его 

правосубъектностью, т. е. способностью быть субъектом права. 

Правосубъектность — способность лица иметь и осуществлять, непосредственно или через 

своих представителей, субъективные права и юридические обязанности, то есть выступать 

субъектом правоотношения. 

Правосубъектность включает в себя следующие элементы: 

- правоспособность; 

- дееспособность; 

- деликтоспособность. 

Правоспособность - способность иметь гражданские права и нести обязанности. 

Правоспособность гражданина возникает в момент рождения и прекращается в момент 

наступления смерти. 

Чтобы быть полноправным участником гражданско-правовых отношений, гражданин 

должен обладать и дееспособностью. Под дееспособностью понимается способность гражданина 

своими действиями приобретать и осуществлять гражданские права и создавать для себя 

гражданские обязанности и исполнять их. 

По объему дееспособности граждане подразделяются на четыре группы: 

- полностью дееспособные;  

- частично дееспособные;  

- ограниченно дееспособные;  

- недееспособные. 

Пример недееспособности юридического лица приводит Н.В. Козлова: это случай, когда 

юридическое лицо находится на стадии банкротства, когда полномочия руководителя 

прекращаются и вводится внешнее управление. «Правоспособность должника сохраняется, хотя 

и в усеченном виде, поскольку он по-прежнему может обладать гражданскими правами и 

обязанностями (право собственности и пр.), однако не может приобретать и осуществлять их 

своими действиями» [5, 4]. С.Н. Прошин роль конкурсного управляющего сравнивает с ролью 

попечителя (опекуна) при физическом лице, ограниченном или лишенном дееспособности [8, 28]. 
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Деликтоспособность - способность гражданина своими действиями приобретать и 

осуществлять гражданские права и создавать для себя гражданские обязанности и исполнять их. 

Понятие договора. Договор платных медицинских услуг в здравоохранении. 

Договор — это двухсторонняя или многосторонняя сделка, для заключения которой 

необходимо выражение воли сторон. Оказание медицинской помощи является по своей сути 

особым родом услуги. 

Являясь участником гражданских правоотношений, возникающих в системе ОМС, 

медицинские учреждения вправе совершать действия, которые направлены на установление, 

изменение или прекращение гражданских прав и обязанностей. Такие действия называются 

сделками. 

Услуга - это совершение определенной деятельности или совокупности определенных 

действий, направленных на удовлетворение потребностей других лиц.  

К услугам часто относят все виды полезной деятельности, не создающей материальных 

ценностей, т. е. главным критерием отнесения той или иной деятельности к сфере услуг служит 

неосязаемый, невидимый характер производимого в данной сфере продукта. 

Медицинская услуга - это совокупность необходимых, достаточных, добросовестных 

профессиональных действий медицинского работника (производителя услуги), направленных на 

удовлетворение потребностей пациента (потребителя услуги). 

Особенности медицинской услуги: 

- при ее оказании законом предъявляются повышенные требования к квалификации 

исполнителя;  

- она ориентирована на особое благо — здоровье; 

- содержание медицинской услуги можно условно разделить на сугубо профессиональную 

ее основу и сервисные атрибуты при ее оказании; 

- определение и измерение качества услуг затруднено, особенно в приложении к медицине; 

- она неотделима от процесса ее оказания и потребляется в процессе ее производства. Она не 

осязаема до момента ее оказания, не способна к хранению, накоплении; 

- рынок медицинских услуг относится к рынку с так называемым «нарушенным 

суверенитетом покупателя (пациента)»; 

- потребитель не только пассивно присутствует при оказании ему медицинской помощи, но 

и сам активно участвует, влияет на этот процесс. 

Большинство правоотношений в процессе оказания медицинской помощи относятся к 

имущественным, а, следовательно, регулируются нормами гражданского права. 

Личные неимущественные отношения, связанные с имущественными, а именно, 

осуществление права на охрану здоровья также в этой сфере регулирования. 

Гражданско-правовая ответственность: понятие, виды, условия и формы. 

Юридическая ответственность – это претерпевание субъектами неблагоприятных 

последствий за результаты своей противоправной деятельности. 

Гражданско-правовая ответственности – это вид юридической ответственности, которая 

состоит в претерпевании правонарушителем неблагоприятных последствий имущественного 

характера, наступающих по требованию потерпевшей стороны. 

Гражданско-правовая ответственность имеет отличительные черты, выделяющие ее среди 

других видов ответственности, что объясняется сущностью гражданско-правовых отношений, 

возникающих между равноправными и свободными субъектами: 

- нацелена на имущественную сферу должника, а не на его личность; 

- направлена на восстановление имущественного положения потерпевшей стороны, поэтому 

санкции взыскиваются в пользу кредитора, а не в пользу государства как в уголовной и 

административной ответственности; 

- применяется по требованию потерпевшей стороны, которая самостоятельно решает 

предъявлять либо нет требования к правонарушителю, в отличие от других видов 
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ответственности, где желание потерпевшего не учитывается. Свобода воли сторон проявляется 

также при установлении объема и условий ответственности. 

Виды гражданско-правовой ответственности: 

1. В зависимости от основания возникновения различают договорную и внедоговорную 

(деликтную) ответственность. 

Договорная ответственность – возникает из нарушений условий заключенного договора 

сторонами (например, ответственность арендатора либо арендодателя, исходя из заключенного 

договора аренды и т.д.) 

Внедоговорная (деликтная) ответственность – возникает из нарушений прав субъектов 

гражданского оборота, между которыми не был заключен договор (например, ответственность из 

факта причинения вреда имуществу либо жизни, здоровью). 

Деликт - правонарушение, которое причиняет вред обществу, государству, личности и 

является основанием для привлечения правонарушителя к предусмотренной законом 

ответственности. 

2. В зависимости от характера ответственности обязанных лиц различают долевую, 

солидарную, субсидиарную ответственность. 

Долевая – это ответственность между должниками в определенных долях (при этом доли 

предполагаются равными). Например, согласно ст.949 ГК суд вправе возложить на лиц, совместно 

причинивших вред, ответственность в долях, определив их, исходя из степени вины причинителей 

вреда. 

Солидарная – обязанность каждого из должников отвечать в полном объеме. Такая 

ответственность является повышенной, создает гарантии для кредиторов, поэтому ее применение 

возможно лишь в случаях, установленных в законе либо договоре. Например, солидарная 

ответственность поручителя и должника по основному обязательству перед кредитором. 

Субсидиарная – это ответственность субсидиарного (дополнительного) должника по 

обязательству основного должника. Предусмотрена как в законе, так и в договоре. 

Условия наступления гражданско-правовой ответственности в сфере здравоохранения: 

- наличие вреда, причиненной пациенту (в материальной и/или моральной форме); 

- противоправный характер поведения медицинского персонала лечебного учреждения 

(действие/бездействие); 

- причинно-следственная связь между совершенным противоправным деянием 

(бездействием) и наступившим вредом для пациента; 

Гражданско-правовая ответственность и сфера здравоохранения. 

Гражданско-правовая ответственность преследует цель компенсации материального и 

морального вреда, в том числе и в сфере здравоохранения, например при компенсации вреда, 

причиненного пациенту в процессе оказания медицинской помощи. 

Под вредом, причиненном пациенту, следует понимать ущерб, причиненный его 

нематериальным благам, а именно жизни и здоровью, неприкосновенности частной жизни, чести 

и доброму имени медицинской организацией либо медицинскими работниками. 

Имущественный вред – это вред, причиненный в результате определенных действий 

медицинской организации (медицинских работников), повлекший материальные последствия. 

моральный вред – физические и нравственные страдания, причиненные пациенту в результате 

определенных действий, нарушающих его личные неимущественные права, либо посягающие на 

принадлежащие ему нематериальные блага. 

Моральный вред – физические и нравственные страдания, причиненные пациенту в 

результате определенных действий, нарушающих его личные неимущественные права, либо 

посягающие на принадлежащие ему нематериальные блага. 

Из данной нормы закона явно следует, что вред также можно поделить на правомерный и 

неправомерный вред (медицинский риск, недостатки медицинской услуги и т.д.).  

Особенности возмещения вреда, причиненного жизни или здоровью гражданина, вследствие 

ненадлежащего оказания медицинской помощи. 
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1. В случаях нарушения прав пациента, оказания ему помощи ненадлежащего качества, 

причинения вреда его жизни и здоровью медицинская организация несет гражданскую 

(имущественную) ответственность. Она обязана полностью возместить убытки потерпевшему. 

2. Ответственность за вред, причиненный здоровью пациента, несет перед ним медицинская 

организация.  

Ответственность наступает при следующих условиях: 

- противоправность; 

- причинение пациенту вреда; 

- существование причинной связи между противоправным деянием и возникшим вредом; 

- наличие вины медицинской организации. 

3.Медицинская организация признается виновной, если установлена вина ее работников, 

выражающаяся в неисполнении или ненадлежащем (виновном) исполнении служебных 

обязанностей по оказанию медицинской помощи. При наличии вины организации не имеет 

значения, умышленно или по неосторожности был причинен вред. 

 
ЛИТЕРАТУРА 

1. Конституция Республики Таджикистан от 6 ноября 1994 года: офиц. текст. - Душанбе: Маориф, 2003. 84 с. - (на 

тадж., рус. и англ. яз.). 

2. Гражданский кодекс Республики Таджикистан от 30 июня 1999 г., № 802. Ч. 1 // Ахбори Маджлиси Оли Республики 

Таджикистан. - 1999. -№6. - Ст. 153; 2001. - № 7. - Ст. 508; 2002. - №4, ч. 1. - Ст. 170; 2005. -№3. - Ст. 125; 2006. - 

№4. - Ст. 193; 2007. - №5. - Ст. 356; 2010. - №3. -Ст. 156; 2010. - №12. - Ст.802. 

3. Гражданский кодекс Республики Таджикистан от 11 декабря 1999, № 884. Ч. 2 // Ахбори Маджлиси Оли Республики 

Таджикистан. - 1999. -№12. - Ст. 323; 2002. - №4, ч. 1. - Ст. 170; 2006. - №4. - Ст. 194; 2009. -№12. - Ст.821; 2010. - 

№7. - Ст.540. 

4. Гражданский кодекс Республики Таджикистан от 1 марта 2005 г., № 84. Ч. 3 // Ахбори Маджлиси Оли Республики 

Таджикистан. - 2005. - № 3. - Ст. 123. 

5. Гражданский кодекс Республики Таджикистан от 24 декабря 2022 года №1918. Ч.1 // Ахбори Маджлиси Оли 

Республики Таджикистан. – 2022 - №915 

6. Налоговый кодекс Республики Таджикистан: введен в действие 1 янв. 2005 г. // Ахбори Маджлиси Оли Республики 

Таджикистан. - 2004. -№12, ч. 1. - Ст. 688, 689; 2005. - №12. - Ст. 629; 2006. - №7. - Ст. 341; №12. - Ст. 543;. 2007. 

- №3. - Ст.17; №7. - Ст. 668; 2008. - №3. - Ст. 195; №6. - Ст.455; 2009. - №3. - Ст. 86; 2009. - №5. - Ст. 332; №12. - 

Ст. 823; 2010. - №7. - Ст.559; 2010. - №12. - Ст. 824, 826. 

7. Об авторском праве и смежных правах: Закон Республики Таджикистан от 13 нояб. 1998 г., № 726 // Ахбори 

Маджлиси Оли Республики Таджикистан. - 1998. - №23-24. - Ст. 348; 2003. - №8. - Ст. 450; 2006 - №3. - Ст. 153; 

2009. - №12. - Ст. 825. 

8. О народной медицине: Закон Республики Таджикистан от 9 дек. 2004 г., № 73 // Ахбори Маджлиси Оли Республики 

Таджикистан. -2004. - №12, 4.1. - Ст. 700; 2007. - №5. - Ст.374; 2008. - №12, ч.2. -Ст.1009. 

9. О защите информации: Закон Республики Таджикистан от 2 дек. 2002 г., №71 // Ахбори Маджлиси Оли Республики 

Таджикистан. - 2002. -№11. - Ст.696; 2005. - №12. - Ст. 646. 

10. О защите прав потребителей: Закон Республики Таджикистан от 9 дек. 2004 г., № 72 // Ахбори Маджлиси Оли 

Республики Таджикистан. -2004. - №12, ч.1. - Ст. 699; 2008. - №10. - Ст.805, Ст.817. 

11. О коммерческой тайне: Закон Республики Таджикистан от 18 июня 2008 г., № 403 // Ахбори Маджлиси Оли 

Республики Таджикистан. -2008. - №6. - Ст. 461. 

12. О лицензировании отдельных видов деятельности: Закон Республики Таджикистан от 17 мая 2004 г., № 37 // 

Ахбори Маджлиси Оли Республики Таджикистан. - 2004. - № 5. - Ст. 348; 2005. - №3. - Ст. 120; 2006. - №7. - Ст.343; 

2007. - №6. - Ст.433; 2008. - №1, ч.2. - Ст. 14; 2008. - №6. - Ст.457; 2008. - №10.- Ст. 816; 2009. - №3. -Ст.78; 2009.- 

№5. - Ст.326; 2009. - №9-10. Ст.544; 2010. - №12. - Ст.821. 

13. Козлова Н.В. Правосубъектность юридического лица. М.: Статут, 2005. Ст.220. 

14. Прошин С.Н. Дееспособность юридического лица – одна из составляющих его правоспособности // Нотариус. 

2012. Ст. 26-29. 

 
СУБЪЕКТЊОИ ЊУЌУЌИ МАДАНЇ 

Дар ҳуќуќи маданї субъектњои њуќуќи маданї одатан њамчун падидаи системавї тавсиф карда мешаванд. 
Системанокї дар он аст, ки њамаи меъёрњои њуќуќи маданї робитаи ба њамдигар вобаста доранд. Маќсади 
маќола нишон додани хусусияти систематикии меъёрњои механизми танзими њуќуќи маданї мебошад. Дар 
асоси натиљаи кор ба хулосае омадан мумкин аст, ки меъёрњои механизми танзими њуќуќии маданиро як љомеаи 
меъёрї муттањид мекунанд, ки ба алоќамандї, пайгирї, инчунин вобастагии мутаќобилаи меъёрњо хос буда, 
њамчун принсипи муттањидкунанда амал мекунад. Зарур аст, ки дар механизми танзими њуќуќии маданї 
сохторњои њуќуќї таъсис дода шаванд. 
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КАЛИДВОЖАЊО: њуќуќи маданї, муносибатњои моликият ва шахсї, усули њуќуќи маданї, принсипњои 
њуќуќи маданї, муносибатњои њуќуќии маданї, субъектњои њуќуќи маданї, субъекти њуќуќї. 

 

СУБЪЕКТЫ ГРАЖДАНСКОГО ПРАВА 

В цивилистике субъектов гражданского права принято характеризовать как системное явление. Системность 

заключается в том, что все нормы гражданского права имеют взаимообусловленную связь. Цель статьи - показать 

системность норм механизма гражданско-правового регулирования. По результатам работы сделан вывод о том, что 

нормы механизма гражданско-правового регулирования объединены нормативной общностью, которая 

характеризуется взаимосвязанностью, согласованностью, а также взаимообусловленностью норм и выступает тем 

объединяющим началом, которое необходимо для создания юридических конструкций в механизме гражданско-

правового регулирования. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: гражданское право, имущественные и личные отношения, метод гражданского права, 

принципы гражданского права, гражданское правоотношение, субъекты гражданского права. 

 

SUBJECTS OF CIVIL LAW 

In civil law, subjects of civil law are usually characterized as a systemic phenomenon. Systematicity lies in the fact that 

all norms of civil law have an interdependent relationship. The purpose of the article is to show the systematic nature of the 

norms of the civil law regulation mechanism. Based on the results of the work, it was concluded that the norms of the 

mechanism of civil legal regulation are united by a normative community, which is characterized by interconnectedness, 

consistency, as well as interdependence of norms and acts as the unifying principle that is necessary to create legal structures 

in the mechanism of civil legal regulation. 

KEYWORDS: civil law, property and personal relations, civil law method, principles of civil law, civil legal 

relationship, subjects of civil law. 
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МАЉЛИСИ ОЛЇ – ПАРЛАМЕНТ, МАЌОМОТИ ОЛИИ НАМОЯНДАГЇ ВА 
ЌОНУНГУЗОРИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

 
Тоњирзода Ш. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Шакли пасошуравии маќоми олии намояндагии њокимияти давлатии Љумњурии 
Тољикистон – Маљлиси Олї, ки бо Конститутсияи соли 1994 ќабулшуда эълон шудааст, њамчун 
маќоми олии намояндагї ва ќонунгузории Љумњурии Тољикисстон аз соли 1995 ба кор шуруъ 
намудааст. 

Маљлиси Олї, ки Шурои Олиро иваз кард, дорои хусусиятњои намояндагии ба худ хос 
мебошад. Дар баробари ин, Маљлиси Олї маќоми олии намояндагї ва ќонунгузории Љумњурии 
Тољикистон буда, як ќатор хусусиятњои хосеро касб намуд, ки аз мавќеи воќеии он њамчун 
маќоми олии њокимияти давлатии давлати соњибихтиёр бармеоянд. Номи «Маљлис», ки аз 
арабї гирифта шудааст, хеле пештар ба хазинаи забони халќњои мусулмон, аз љумла забонњои 
форсї-дарї њамчун шакли коллегиалии њаллу фасли масъалањои љомеа ва њаёти давлатї 
ворид гардид 

Маљлиси Олї бо таѓйиру иловањои ба Конститутсияи соли 1994 воридгардида, њамчун як 
палатаи ташкилшуда таъсис дода шуд. Он шакли сессиявии фаъолияти асосии худро нигоњ дошт, ки 
дар як сол на камтар аз ду маротиба даъват карда мешуд.  
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Маљлиси Оли ваколатњои пешбининамудаи Конститутсия ва ќонунњоро ба раиси Маљлиси Олї 
вогузор намудааст. Њайати Маљлиси Олї аз раис, муовини якум ва муовинони ў, раисони 
кумитањо ва комиссияњои доимї иборат буд. 

Вазъи њуќуќї ва маќоми воќеии Маљлиси Олї мувофики Конститутсияи соли 1994 ќабулшуда, 
дар асоси шакли идораи президентї муайян карда мешавад. Дар Конститутсияи ЉТ бевосита 
оид ба ваколат, салоњияти палатањои Маљлиси Олї сухан меравад.  

Ба салоњияти Раёсати Маљлиси Олї дар баробари њалли масъалањои ташкилии даъват ва 
фаъолияти Маљлиси Олї, њамчунин масъалањои ташкили робитањои байнипарлумонї, додани 
розигї ба таъин ва бозхонди раисон, инчунин, намояндагињои дипломатии Тољикистон дар 
мамлакатњои хориљї ва созмонњои байналхалќї низ шомил буданд. Раиси Маљлиси Олї 
фаъолияти Маљлиси Олї ва Раёсати онро назорат карда, њамчунин дар дохил ва хориљи 
кишвар Маљлиси Олиро намояндагї мекард ва созишномањои байнипарлумониро ба имзо 
мерасонд. 

Дар натиљаи ислоњоти конститутсионии соли 1999 дигаргунињои зиёде дар Маљлиси Олї ба вуљуд 
омад. Маљлиси Олї Парламенти Љумњурии Тољикистон, маќоми олии намояндагї ва ќонунгузор 
эълон гардид. Мачлиси Олї мувофики ин ислоњот шакли дупалатагиро гирифт. Аз он ваќт 
инљониб Маљлиси Олї аз ду маљлис - Маљлиси миллї ва Маљлиси намояндагон иборат аст, 
ки њар яки палатањо дорои салоњияти ба худ хос мебошанд. 

Маљлиси намояндагони Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон аз 63 вакил иборат 
мебошад, ки 41 нафари онњо аз тариќи њавзањои якмандатии интихобот ва 22 нафари онњо 
аз рўйи рўйхатњои њизбњое, ки дар интихобот иштирок менамоянд, дар њавзаи 
бисёрмандатаи ягонаи умумиљумњуриявї интихоб мешаванд. 

Маљлиси намояндагон палатаи ќонунгузор мебошад. Тамоми лоињаи ќонунњо, ки аз 
љониби субъектњои њуќуќи ташаббуси ќонунгузорї тањия мешаванд, ба ин Маљлис 
пешнињод мегарданд. Баъди муњокима ва ќабули ќонун дар ин Маљлис, он барои љонибдорї 
ба Маљлиси миллї фиристода мешавад (ба истиснои ќонунњо дар бораи буљети давлатї ва 
авф). 

Аъзои Маљлиси миллї аз љониби маљлисњои маќомоти мањаллии намояндагии ноњия, 
шањр ва вилоят (дар вилоятњо ва шањри Душанбе, шањру ноњияњои тобеи љумњурї дар 
якљоягї) – 5 нафарї интихоб мешаванд, њамчунин 8 аъзои Маљлиси миллї аз љониби 
Президенти Љумњурии Тољикистон таъин карда мешавад. 

Маљлиси миллї ќонунњои ќабулкардаи Маљлиси намояндагонро љонибдорї 
менамояд, ё љонибдорї намекунад. Дар сурати аз љониби Маљлиси миллї дастгирї 
наёфтани ќонуни ќабулшудаи Маљлиси намояндагон ин ќонун бо эроду пешнињодњои 
Маљлиси миллї ба Маљлиси намояндагон барои баррасии такрорї фиристода мешавад. 

Конститутсияи соли 1994 салоњияти Маљлисро ба се категория таќсим кард: ваколатњои њарду 
палата, ки дар љаласањои якљояи онњо баррасї мешаванд (моддаи 55), ваколатњои Маљлиси 
миллї (моддаи 56 ) ва ваколатњои Маљлиси намояндагон (моддаи 57).  

Тартиби ташкил ва таќсими ваколатњо байни Маљлиси миллї ва Маљлиси намояндагон 
муќаррар шудааст. Маљлиси намояндагон палатаи халќии парлумон мебошад. Ќонунњо барои 
ќабул ба Маљлиси намояндагон фиристода мешаванд ва Маљлиси намояндагон барои љонибдорї 
ба Маљлиси миллї пешнињод менамояд ва барои тасдиќ ва имзо ба Президенти Љумњурии 
Тољикистон пешнињод карда мешавад. Њангоми рад кардан ва ё, барои баррасии дубора ба 
Маљлиси намояндагон баргардонда мешавад 

Таѓйиру иловањо ба Конститутсия аз 22 майи соли 2016 њамзамон бо эълони Асосгузори 
сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат аз љониби Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон сурат гирифт. Ба ин муносибат дар моддаи 65 Конститутсияи 
(Сарќонуни) Љумњурии Тољикистон бо мазмуни зайл ќисми панљум илова карда шуд: 
«Мањдудияти дар ќисми чоруми њамин модда пешбинишуда нисбат ба Асосгузори сулњу 
вањдати миллї татбиќ намегардад.  

Дар мавриди маќоми Маљлиси Олї, дар таѓйироту илова ба Конститутсияи 
(Сарќонуни) 22 майи соли 2016, таѓйироти љиддие ворид нагардидааст, ба истиснои он, ки 
синни узви Маљлиси миллї на камтар аз 30 сол (ќаблан 35 сол) муќаррар шудааст. - И.А.), ба 
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истиснои шахсе интихоб карда мешавад танњо шањрвандии ЉТ ва дорои маълумоти олї бошад. 
(Ќисми панљуми моддаи 49). Ќоидаи нав ин аст, ки “узви Маљлиси миллї ва вакили Маљлиси 
намояндагон пас аз интихоб ё таъин шудан дар љаласаи Маљлиси миллї ва Маљлиси 
намояндагон ба мардуми Тољикистон савганд ёд мекунад” (ќисми њафтуми моддаи Моддаи 
49). 

Њамин тавр, маќомоти олии намояндагии њокимияти давлатии Тољикистон, ки дар 
оѓози бунёди давлатдории халќи тољик ташкил ёфта буданд, роњи начандон дуру дарози 
рушдро тай намуданд.  
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МАЉЛИСИ ОЛЇ - ПАРЛАМЕНТ, МАЌОМОТИ ОЛИИ НАМОЯНДАГЇ ВА ЌОНУНГУЗОРИ 

ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 
Дар маќола масоили вазъи њуќуќии парлумони кишвар мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Ќайд 

мегардад, ки инкишофи падидаи парлумонгарої дар асоси ќабули Конститутсияи Љумњурии Тољикистон оѓоз 
гардида, дар натиљаи таѓйиру иловањои солњои 1999,2003 ва 2016-ум инкишоф ёфтааст. Њамчунин, масоили 
вобаста ба ќабули санадњои меъёрї-њуќуќї љињати такмили ќонунгузории кишвар мавриди баррасї ќарор 
гирифтааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: парламент, таѓйиру иловањо, санадњои меъёрї, вазъи њуќуќї. 
 

МАДЖЛИСИ ОЛИ — ПАРЛАМЕНТ, ВЫСШИЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬНЫЙ И ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫЙ 

ОРГАН РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

В статье рассматриваются вопросы правового статуса парламента страны. Отмечается, что развитие явления 

парламентаризм, основанный на принятии Конституции Республики Таджикистан стартовал в результате изменений 

и дополнений в 1999, 2003 и 2016 годах. Также обсуждаются вопросы, связанные с принятием нормативно-правовых 

документов в целях совершенствования законодательства страны. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: парламент, поправки, нормативные акты, правовой статус. 

 

MAJLISI OLI - PARLIAMENT, HIGHEST REPRESENTATIVE AND LEGISLATIVE BODY OF THE 

REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

The article discusses issues of the legal status of the country's parliament. It is noted that the development of the 

phenomenon of parliamentarism, based on the adoption of the Constitution of the Republic of Tajikistan, started as a result 

of changes and additions in 1999, 2003 and 2016. Issues related to the adoption of regulatory documents in order to improve 

the country's legislation are also discussed. 

KEYWORDS: parliament, amendments, regulations, legal status. 
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МУДОФИАИ ЗАРУРЇ ВА ШАРТЊОИ ЌОНУНЇ БУДАНИ ОН 
 

Турахонова Ш. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Масъалаи њолатњое, ки љиноят будани кирдорро истисно мекунанд дар њуќуќи љинояти 

бевосита бо мафњуми љиноят алоќаманд аст. Љиноят кирдоре эътироф мешавад, ки ба 
объектњои муњимми њифзи њуќуќи љиноятї таљовуз карда, дар оќибат зарари љиддї 
расонида мешавад ва барои њамин њам барои љамъият хавфнокии кирдорро ташкил 
медињад. Мављуд набудани чунин хавф љиноят ва сазовори љазо будани кирдорро истисно 
мекунад. Аммо љиноят ѓайр аз аломати барои љамъият хавфнокї боз дорои аломати 
зиддињуќуќї низ мебошад, ки њамон кирдори барои љамъият хавфнок бояд дар ќонуни 
љиноятї ба сифати љиноят муќаррар шуда бошад. Гуфтан мумкин аст, ки љиноят њамчун 
табиати ягонаи барои љамъият хавфнок ва зиддињуќуќї тавсиф карда мешавад. Масалан, 
ягон кирдор новобаста аз дараљаи барои љамъият хавфнокиаш њамчун љиноят эътироф 
карда намешавад, ба шарте, ки он аз тарафи ќонуни љиноятї манъ карда нашуда бошад. 
Инчунин, баръакс кирдореро, ки барои љамъият хавфнок намебошад, њамчун љиноят 
эътироф кардан мумкин нест, новобаста аз оне, ки дорои тамоми аломатњои таркиби љиноят 
мебошад. 

Њамин тариќ, бисёр ваќт аз тарафи инсон дар њолатњои гуногуни њаёт њаракатњое 
содир карда мешавад, ки дар натиљаи он оќибатњое ба миён меоянд, ки дар ќонунгузории 
љиноятї муќаррар карда шудааст. Барои њамин њам, аз тарафи аломатњои зоњирї онњо 
њамчун љиноят дида мешаванд. Инак шањрванд аз њуљуми љинояткор худро њимоя карда 
истода, ба ў зарари гуногуни љисмонї мерасонад ё ин ки њангоми дастгир намудани шахси 
љинояткоре, ки мехост аз љойи њодиса ѓайб занад ё ин ки њангоми муќобилият нишон додан 
љинояткор аз љониби кормандони маќомотњои њифзи њуќуќ зўроварї нишон дода мешавад, 
ки дар натиља ба ин љинояткор зарари гуногуни љисмонї расонида мешавад ва ѓайра. 

Чунин њаракатњо новобаста аз оне, ки ба шахсият ё њуќуќњои молумулкї ё ин ки ба 
дигар объектњо зарар мерасонад, њамчун љиноят эътироф карда намешавад, чунки дар 
чунин њаракатњо аломати асосии љиноят, яъне ба љамъият хавфнокї дида намешавад. Чунин 
њолатњоро дар њуќуќи љиноятї- њолатњое меноманд, ки љиноят будани кирдорро истисно 
мекунанд. Њолатњое, ки љиноят будани кирдорро истисно мекунанд, дар ќонунгузории 
љиноятї њамчун кирдори барои љамъият фоиданок гуфта шуда, пеш аз њама барои пешгирї 
намудани љиноят ва мубориза бо он содир карда мешавад. Мафњуми њолатњое, ки љиноят 
будани кирдорро истисно мекунад, дар ќонунгузории љиноятї пешбинї нашудааст. Аммо 
бо назардошти аломатњои дар боло ќайдшуда мафњуми он метавонад чунин шарњ дода 
шавад: њолатњое, ки љиноят будани кирдорро истисно мекунанд, ин њаракат рафтори барои 
љамъият фоиданоки инсон мебошад, ки зоњиран ба љиноят монандї дошта, аммо аз сабаби 
мављуд набудани аломати асосии таркиби љиноят њамчун љиноят эътироф карда намешавад. 
Аз таърифи додашуда чунин муайян кардан мумкин аст, ки њолатњое, ки љиноят будани 
кирдорро истисно мекунанд, дорои чунин хусусиятњои ба худ хос мебошанд: ба љамъият 
фоиданок, њуќуќї; маљбурї ва мувофиќи маќсад. 

Дар Кодекси љиноятии РСС Тољикистон соли 1961 њамагї ду намуди њолатњое, ки 
љиноят будани кирдорро истисно мекунанд, дар моддањои 13 ва 14 муќаррар карда шуда 
буданд. Њоло бошад, ќонунгузории љиноятии амалкунанда бо маќсади боз њам пешгирї 
намудани љиноят дорои њолатњое, ки љиноят будани кирдорро истисно мекунанд, се 



170 

 

 

маротиба зиёд гардонид, ки дар моддањои 40, 41, 42, 43, 44 ва 45 Кодекси љиноятии 
Љумњурии Тољикистон муќаррар карда шудаанд. Назарияи њуќуќи љиноятї, ѓайр аз шаш 
намуди њолатњое, ки љиноят будани кирдорро истисно мекунанд, боз намудњои дигари онро 
низ медонад: розигии љабрдида, барќарор намудани њуќуќњои худ, иљрои уњдадорињои 
касбї. Аммо чунин тадќиќотњои назариявї њоло дар ќонунгузории љиноятї љойи худро 
наёфтаанд. Барои њамин њам, њолатњои номбаршуда љиноят будани кирдорро истисно 
намекунанд, лекин њамчун њолатњои сабуккунандаи љазо хизмат карда метавонад. 

Њамин тариќ, њолатњое, ки љиноят будани кирдорро истисно мекунанд, њаракатњои ба 
љамъият фоиданок буда, барои бартараф намудани тањдиди зарарњое, ки ба муносибатњои 
љамъиятї равона шудааст, содир карда мешавад. Дар боби 8-уми Кодекси љиноятии 
амалкунанда шаш намуди њолатњое, ки чиноят будани кирдорро истисно мекунанд, нишон 
дода шудааст, ки инњоянд: 

1. Мудофиаи зарурї (м. 40 КЉ). 
2. Расонидани зарар њангоми дастгир кардани шахсе, ки љиноят содир намудааст (м. 

41. КЉ). 
3. Зарурати нињої (м. 42 КЉ). 
4. Маљбуркунии љисмонї ё руњї (м. 43 КЉ). 
5. Таваккали асоснок (м. 44 КЉ). 
6. Иљрои фармон ё амр (м. 45 КЉ). 
Мувофиќи моддаи 40 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон – њаракате, ки дар 

њолати мудофиаи зарурї, яъне ангоми њимояи шахсият ва хуќуќњои мудофиакунанда ё 
шахси дигар, манфиатњои бо ќонун њифзшавандаи љомеа ё давлат аз таљовузи барои 
љамъият хавфнок бо роњи расонидани зарар ба таљовузкунанда содир шудааст, агар ин 
таљовуз бо зўроварї барои њаёти мудофиакунанда ё шахси дигар хавфнок бошад, ё ин ки бо 
тањдиди бевоситаи истифодаи чунин зўроварї алоќаманд бошанд, љиноят њисобида 
намешавад. 

Њуќуќ ба мудофиаи зарурї - ин њуњуќи табиии њар як шањрванд ба њисоб меравад. 
Табиї будани њуќуќ дар он зоњир мегардад, ки чунин њуќуќ аз тарафи давлат муќаррар 
карда нашудааст, аммо он эътироф ва бањо дода мешавад. 

Њол он ки пештар дар њуќуќи римї гуфта шуда буд, ки њуќуќи мудоифакунї аз худи 
ашёњои табиат сарчашма мегирад (vim enim vi delarendere omnes leges omniague jura permitunt). 
Кодекси амалкунанда мудофиаи заруриро њамчун як њолате, ки њангоми њимояи шахсият ва 
њуќуќњои мудофиакунанда ё шахси дигар, манфиатњои бо ќонун њифзшавандаи љомеа ва 
давлат аз таљовузи барои љамъият хавфнок муайян намудааст, ба шарте, ки мудофиаи 
зарурї аз њад нагузашта бошад. Њамин тариќ, маќсади мудофиаи зарурї ин њимояи 
манфиатњои бо ќонун њифзшаванда ба њисоб рафта ва он зараре ки ба таљовузкунанда 
расонида мешавад, хусусияти маљбуркуниро дорад. 

Мудофиаи зарурї њуќуќи субъективии њар як шањрванд аст, ки барои њимоя намудани 
манфиатњои худ ё шахси дигар аз кирдорњои таљовузкорона содир карда мешавад. Шахс, 
сарфи назар аз имконияти халос шудан аз таљовуз, новобаста аз тайёрии касбї ё дигар 
тайёрии махсус ё маќоми хизматиаш ё имконияти ба ашхоси дигар ё маќомоти њокимият 
барои кумак мурољиат карданаш, ба мудофиаи зарурї њуќуќ дорад (ќ. 4 м. 40 КЉ).  

Агар мудофиаи зарурї барои њар як шањрванд њамчун њуќуќи субъективии онњо њисоб 
шавад, аммо барои баъзе категорияњои шахсон, яъне кормандони маќомотњои њифзи њуќуќ, 
хизматчиёни њарбї ва ѓайра ин уњдадории њуќуќии он мебошад. 

Њангоми аз љониби чунин категорияњои шахсон иљро накардани уњдадорињои ба 
зиммаашон гузошташуда, боиси ба миён омадани љавобгарї ва дар баъзе њолатњо 
љавобгарии љиноятї низ мегардад. 

Назарияи њуќуќи љиноятї ва таљрибаи судї дар он њолате мудофиаи заруриро њуќуќї 
ва мувофиќи маќсад эътироф мекунанд, ки агар он ба ќатор шартњое, ки ба њимоя ва таљовуз 
хос аст, мувофиќат кунад. Инак ба шартњои мудофиаи зарурие, ки ба таљовуз хосанд, дохил 
мешаванд: 
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1) Барои љамъият хавфнок будани таљовуз. Барои љамъият хавфнокии таљовуз 
дар он ифода меёбад, ки он ба манфиатњои бо ќонун њифзшаванда зарар мерасонад ё ин ки 
тањдиди расонидани чунин зарарро ба миён меоварад. Њамин њолат низ боиси сабаби ба 
вуљуд омадани њуќуќ ба мудофиаи зарурї мегардад. Зери маънои таљовуз кирдори 
љинояткоронае фањмида мешавад, ки барои расонидани њама гуна намуд зарар содир карда 
мешавад. 

Ќаблан дар ќарори Пленуми Суди Олии собиќ Иттињоди Шуравї «Дар бораи аз 
љониби судњо татбиќ намудани ќонунгузорие, ки њуќуќ ба мудофи заруриро аз таљовузњои 
барои љамъият хавфнок таъмин менамояд» аз 16- уми августи соли 1984, № 14 шарњ дода 
шуда буд, ки «Њолати мудофиаи зарурї на танњо дар худи лањзаи таљовузи барои љамъият 
хавфнок, инчунин њангоми тањдиди њаќиќии њуљум оѓоз меёбад. Њамин тариќ, њолати 
мудофиаи зарурї њуќуќи расонидани зарар ба шахси таљовузкунанда ваќте ба вуљуд меояд, 
ки агар њуљум оѓоз ёфта бошад ва ё тањдиди њаќиќии барои љамъият хавфнокиро ба миён 
орад. 

Яке аз њолатњои махсуси њуќуќї будани мудофиаи зарурї ин мудофиа бар зидди 
таљовузи шахсони номукаллаф ва шахсони ба синну соли муайянкардаи ќонун нарасида ба 
њисоб мераванд. Baќтe ки мудофиакунанда дарк мекунад, ба ў номукаллаф ё шахси хурдсол 
њуљум карда истодааст, он гоњ ў уњдадор аст, ки њамаи чорањои заруриро барои ќатъ 
кардани њуљум андешад, ѓайр аз њолати истисноие, ки боиси зарари дигар мегарданд. Яъне, 
дар ин њолат њуќуќ ба мудофиа бояд мањдуд карда шавад. Дар чунин њолатњо зарур дониста 
мешавад, ки аз принсипи инсондўстї пайравї намуда ва танњо дар сурате ба њуљумкунанда 
зарар ворид намудан мумкин аст, ки чунин тарзи мудофиа воситаи ягонаи аз байн бурдани 
хавфи тањдидкунанда мебошад. Њолати дар боло гуфташуда ба он њолатњое, ки гурўњ њуљум 
мекунад ва њуљуме, ки барои њаёти мудофиакунанда хавфнок аст, тааллуќ надорад.  

2) Нахт будани таљовуз. Нахт будани таљовуз, он таљовуз ба њисоб меравад, ки 
оќибат ба муносибатњои љамъиятии бо ќонун њифзшаванда (њуќуќ ва манфиатњои ќонуни 
шањрвандон, љамъият ва давлат) зарар расонида мешавад ё ин ки тањдиди расонидани чунин 
зарарро ба вуљуд меорад. Аммо зарурате нест, ки мудофиакунанда интизор шавад, ки ба ў 
зарбаи аввал аз љониби таљовузкунанда расонида мешавад. Вале бояд ќайд ки таљрибаи 
судї он њолатеро, ки кирдор бо маќсади бартараф кардани таљовуз содир шудааст, вале 
барои њаёт ва саломатї хавфнок аст, амали њуќуќї эътироф намекунад (масалан, шахс 
барои њимоя намудани моликияти худ аз болои деворњои хонаи худ сими барќ мегузаронад). 
Дар ин њолат нахт мављуд будани таљовуз вуљуд надорад. 

Бояд ќайд кард, ки масъалаи нахт асоси тањлили њимоя, маљмуи њолатњо ва мављуд 
будани далелњо омўхта мешавад.  

3) Њаќиќї будани таљовуз. Таљовуз њаќиќї эътироф мешавад, агар он воќеї вуљуд 
дошта, дар њаќиќати объективї амалї карда шавад. Таљовуз дар ин њолат бояд ба таври 
объективї вуљуд дошта бошад, на дар тасаввуроти мудофиакунанда. Тасаввуроти хатои 
шахс дар бораи њуљуми содиршаванда, ки дар њаќиќат чунин њуљум тамоман љой надошт ва 
чорањои пешгирикунанда оид ба њуљуми дар тасаввуроти мудофиакунандаро дар њуќуќи 
љиноятї мудофиаи фаразї мегўянд. Фањмо, ки агар њаќиќтан таљовуз љой надошта бошад, 
он гоњ њуќуќ ба мудофиаи зарурї низ ба вуљуд намеояд. Њангоми мудофиаи фаразї 
масъалаи љавобгарии мудофиакунанда, на аз рўйи ќоидањои мудофиаи зарурї, балки 
вобаста аз хатогии воќеї њал карда мешавад.  
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МУДОФИАИ ЗАРУРЇ ВА ШАРТЊОИ ЌОНУНЇ БУДАНИ ОН 
Дар маќолаи мазкур яке аз њолатњое ки љиноят будани кирдорро истисно мекунад, яъне мудофиаи 

зарурї тањлил карда шудааст. Дар асоси омўзиши адабиётњои илмї, ки ба масоили мазкур бахшида шудааст, 
инчунин сохти моддаи 40 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон, муаллиф ба хулосае омадааст, ки 
ќонунгузор њангоми тарњрезии мафњуми мудофиаи зарурї, баъзе норасоиро ба вуљуд меовард, ки метавонад 
дар татбиќи ин меъёр мушкилоти зиёд ба бор орад. Вобаста ба ин, мафњуми мазкур, аз нуќтаи назари муаллиф, 
ба тањлилу такмил ниёз дорад. 

КАЛИДВОЖАЊО: ќонуни љиноятї, љиноят, тафсир ба кодекси љиноятї, мудофиаи зарурї. 
 

НЕОБХОДИМАЯ ОБОРОНА И УСЛОВИЯ ЕЕ ЗАКОННОСТИ 

В данной статье анализируется один из случаев, исключающий преступность деяния, то есть необходимая 

оборона. На основании изучения научной литературы, посвященной данным вопросам, а также структуры статьи 40 

УК РТ, автор пришел к выводу, что законодатель, разрабатывая понятие необходимой обороны, создал привносят 

некоторые недостатки, которые могут вызвать множество проблем при реализации данной нормы. Исходя из этого, 

данная концепция, с точки зрения автора, нуждается в анализе и совершенствовании. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: уголовное право, преступление, толкование УК, необходимая оборона.  

 

ESSENTIAL DEFENSE AND CONDITIONS OF ITS LEGALITY 

This article analyzes one of the cases that excludes the criminality of the act, that is, necessary defense. Based on a 

study of scientific literature devoted to these issues, as well as the structure of Article 40 of the Criminal Code of the Republic 

of Tajikistan, the author came to the conclusion that the legislator, while developing the concept of necessary defense, created 

some shortcomings that can cause many problems in the implementation of this norm. Based on this, this concept, from the 

author’s point of view, needs analysis and improvement. 

KEYWORDS: criminal law, crime, interpretation of the Criminal Code, necessary defense. 
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РОЊЊОИ ОСОИШТАИ ЊАЛЛИ БАЊСЊОИ БАЙНАЛХАЛЌЇ 
 

Давлатова Ф. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Гуфтушуниди байни давлатњо аз муќаррар намудани алоќањо ва муњокимаи 

масъалањои бањснок дар сатњи дутарафа иборат аст. Баъзан барои њалли бањсњо 
гуфтушунидњои бисёрљониба ё конференсияи байналмилалї ташкил карда мешаванд, ки ба 
он давлатњои манфиатдор ва иштирокчиёни бонуфузи муносибатњои байналмилалї даъват 
карда мешаванд. 

Машваратњо аз рўйи масъалањои мураккабу бањснок аксар ваќт дар шартномањои 
байналмилалї пешбинї карда шудаанд. Машваратњо, ба монанди гуфтушунид, мумкин аст 
њам бо иштироки давлатњо ва њам бо иштироки созмонњои байналмилалї сурат гирад, ѓайр 
аз ин, ба онњо коршиносони байналмилалї дар соњањои муайян љалб карда шаванд. 

Яке аз воситањои осоиштаи њалли бањсњо тафтиш ба воситаи комиссияњои тафтишотї 
мебошад. Маќсади асосии комиссияњо мусоидат намудан ба њалли бањсњо тавассути муайян 
кардани далелњои марбут ба бањс тавассути тафтишоти беѓаразона ва одилона мебошад.  

Машњуртарин парвандаи бањсбарангези таъсиси чунин комиссия дар ваќтњои охир 
таъсиси Комиссияи махсуси СММ оид ба халъи силоњи Ироќ мебошад, ки ба он ваколатњои 
нињоят васеи иловагї дода шудааст. 



173 

 

 

Тибќи моддаи 2 Конвенсияи Гаагаи соли 1907, давлатњо дар сурати ихтилофи љиддї 
бояд ба хидматњои нек ё миёнаравии як ё якчанд давлатњои дўст мурољиат кунанд.  

Идорањои хуб ё миёнаравї метавонанд аз љониби давлатњое пешнињод карда шаванд, 
ки дар бањси мушаххас иштирок намекунанд. Њангоми миёнаравї шахси сеюм њуќуќ дорад 
дар раванди гуфтушунид иштирок намуда, оид ба моњияти бањс пешнињодњо созад. 

Ташкилотњои байналмилалї, инчунин, метавонанд офисњои хуб ё миёнаравї 
пешнињод кунанд. Дар давраи буњрони Куба дар соли 1962 СССР ба хидматњои неки 
Котиби Генералии Созмони Милали Муттањид барои мусоидат намудан ба гуфтушунид бо 
Иёлоти Муттањида, ки амнияти Кубаро таъмин мекард, розї шуд. 

Гуфтушунид њамчун воситаи бо роњи осоишта њал намудани бањсњои байналхалќї аз 
ёфтани роњњои њалли масъалањои бањснок аз тарафи худи тарафњои бањскунанда бо роњи 
муќаррар намудани алоќаи бевосита ва ба даст овардани созиши байни онњо иборат аст. 

Музокирот ќадимтарин институти њуќуќи байналмилалї буда, пайдоиши он бо 
пайдоиши худи њуќуќи байналмилалї алоќаманд аст.  

Аз дунёи ќадим то имрўз институти гуфтушунид дигаргунињои љиддї ба амал омад, 
вале дар арсенали воситањои њалли осоиштаи бањсњо мавкеъњои роњбарикунандаи он 
устуворона боќї мондаанд. Дар Оинномаи СММ (банди 1, моддаи 33), оинномањои 
созмонњои минтаќавї ва њама муњимтарин санадњои њуќуќии байналмилалии бисёрљониба, 
ки ба њалли осоиштаи бањсњои байналмилалї, гуфтушунидњо марбутанд, дар љойи аввал 
гузошта шудаанд, ки самаранокї, универсалї ва њамаљониба будани онњоро тасдиќ 
мекунанд.  

Дар Санади генералии аз нав дида баромадашуда оид ба њалли осоиштаи бањсњои 
байналмилалї, ки аз љониби Ассамблеяи Генералии СММ 28 апрели соли 1949 (моддаи 1) 
ќабул шудааст, истифодаи расмиёти мусолиња танњо дар сурате пешбинї шудааст, ки 
бањсро бо роњи дипломатї њал кардан ѓайриимкон бошад, пас бо гуфтушунид вуљуд доранд. 

Тибќи моддаи 2 Конвенсияи Гаагаи соли 1907, давлатњо дар сурати ихтилофи љиддї 
бояд ба хидматњои нек ё миёнаравии як ё якчанд давлатњои дўст мурољиат кунанд. 
Идорањои хуб ё миёнарав метавонанд аз љониби давлатњое пешнињод карда шаванд, ки дар 
бањси мушаххас иштирок намекунанд.  

Њар як аъзои Ташкилоти Давлатњои Муттањида метавонад ба диќќат Совети Амният 
ё Ассамблеяи Генералї њар гуна бањсњоеро, ки давом додани он ба муњофизати сулњу 
амнияти байналхалкї тањдид карда метавонад, пешнињод кунад.  

Давлатњои узви Созмони Милали Муттањид метавонанд бањсеро, ки дар он иштирок 
доранд, ба Ассамблеяи Генералї ва Шурои Амният пешнињод кунанд, агар онњо уњдадор 
шаванд, ки бањсро бо роњи осоишта њал кунанд. 

Шурои Амният ваколатдор аст, ки њама гуна бањс ё вазъиятеро, ки боиси ихтилофоти 
байналмилалї гардад ё боиси бањс гардад, тафтиш кунад, то муайян кунад, ки оё идомаи ин 
бањс ё вазъият ба нигоњдории сулњ ва амнияти байналмилалї тањдид мекунад. 

Совети Амният метавонад њар гуна воситањои њалли осоиштаи бањсњоро, ки дар 
Оиннома нишон дода шудааст, тавсия кунад ё шартњои њалли бањсњоро, ки ба он мувофик 
мешуморад, тавсия кунад. 

Бар асоси Оинномаи СММ, ќарорњои Шурои Амният барои тарафњои бањсбарангез 
ва дигар аъзои Созмон њатмї мебошанд. 

Ассамблеяи Генералии Созмони Милали Муттањид метавонад њар гуна вазъиятро, 
сарфи назар аз пайдоиши он, ки ба аќидаи Ассамблея некуањволии умумї ва ё муносибатњои 
дўстонаи байни давлатњоро халалдор мекунад, баррасї намуда, барои њалли осоиштаи он 
чорањо пешнињод намояд.  

Ќарорњои Ассамблеяи Генералї машваратї мебошанд. Ассамблеяи Генералї 
метавонад њар гуна вазъият ё бањсњои байналхалќиро ба диќќати Совети Амният расонад. 

Муассисањои махсуси Созмони Милали Муттањид дар санадњои таъсисии худ 
муќарраротро дар бораи тартиби њаллу фасли бањсњои марбут ба тафсири санадњои 
таъсисии худ дар бар мегиранд. Бањс, ки бо роњи гуфтушунид њал нашудааст, метавонад ба 
маќомоти асосии ташкилот пешнињод карда шавад. 
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Тартиби мурољиат кардан ба Суди байналхалќї оид ба њалли бањсњои байни давлатњо, 
чунон ки маълум аст, метавонад, дар асоси дутарафа ба амал бароварда шаванд. 

Якум, дар асоси муќаррароти конвенсияи махсус, ки дар шартнома мављуд аст, ки 
салоњияти њатмии суди байналмилалиро пешбинї мекунад. 

Дуюм, дар асоси шартнома дар бораи эътирофи юрисдиксияи маљбурї мувофиќи 
банди ихтиёрї характери шикояти тарафњои бањскунанда ба тартиби њалли судї бањсњо 
(банди 2 моддаи 36 Оиннома) мебошад  

Дар асоси ањаммияти наќши принсипи поквиљдонї дар созиш њосилнамуда карор 
ќабул шуда, масъалаи юрисдиксия ба миён меояд. Бевосита ба тањлили ќонунияти рафтор 
гузаштан ба маќсад мувофиќ аст.  

Давлат сохибихтиёр буда, субъекти њуќуќи байналмилалї мебошад ва аслан вай њуќуќ 
дорад муайян кунад, ки оё юрисдиксияи маљбурии Суди байналхалќиро ќабул кунад ё на.  
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РОЊЊОИ ОСОИШТАИ ЊАЛЛИ БАЊСЊОИ БАЙНАЛХАЛЌЇ 
Дар маќола мафњум ва моњияти созиш бо роњњои осоиштаи њалли бањсњои байналмилалї ва вазифањои 

зерин тасдиќ шудааст: 
• омўхтани проблемањои умумии ин принсип, консепсия, муќаррар кардан ва тасдиќ намудани принсипи 

бо роњи осоишта њал намудани бањсњои байналхалќї; 
• воситањои асосии њалли мусолињаи бањсњ; 
• омўзиши роњњои асосии танзим дар созмонњои байналмилалї. 
КАЛИДВОЖАЊО: мафњуми дипломатия, њалли бањсњои байналмилалї, њамкории байналмилалї, 

муноќишаи байналмилалї, конфронси байналмилалї, гуфтушунидњои давлатї. 
 

МИРНЫЕ СПОСОБЫ МИРНОГО РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ 

В статье подтверждены понятие и сущность соглашения о мирных средствах разрешения международных 

споров, поставлены следующие задачи: 

• изучение общих проблем этой концепции, установление и утверждение принципа мирного разрешения 

международных споров; 

• рассмотрение основных способов разрешения споров; 

• изучение основных способов регулирования в международных организациях. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: концепция дипломатии, разрешение международных споров, международное 

сотрудничество, международный конфликт, международная конференция, переговоры государства. 

 

CONCILIATORY METHODS OF PEACEFUL RESOLUTION OF DISPUTES 

The article confirms the concept and essence of an agreement on peaceful means of resolving international disputes, 

and sets the following tasks: 

• study of the general problems of this concept, establishment and approval of the principle of peaceful resolution of 

international disputes; 

• consideration of the main ways to resolve disputes; 

• study of the main methods of regulation in international organizations. 

KEYWORDS: concept of diplomacy, resolution of international disputes, international cooperation, international 

conflict, international conference, state negotiations. 
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ХУСУСИЯТЊОИ ЉАВОБГАРИИ ЉИНОЯТИИ НОБОЛИЃОН 
 

Шамсиддинова Ш.Р. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Аксарияти санадњои меъёрии њуќуќї дар муносибат ба ноболиѓон меъёри махсус 

муќаррар намудаанд. Аз љумла, Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон доир ба 
љавобгарии љиноятї ва љазодињии ноболиѓон меъёрњои махсусро дар худ мустањкам 
намудааст, ки аз ќоидањои умумии љавобгарии љиноятї ва чазодињї тафовут доранд. 
Вобаста ба њолати психофизиологии ноболиѓон, љавобгарии љиноятї ва љазодињии онњо 
нисбатан сабуктар мебошанд, ки аз татбиќи санадњои меъёрии њуќуќии байналмилалї, 
инчунин принсипњои инсондўстї ва адолат далолат медињанд. Тибќи муќаррароти дебочаи 
Конвенсияи CMM оид ба њуќуќи кўдак, ки бо Ќатъномаи 1386 Ассамблеяи Генералии CMM 
аз 20 ноябри соли 1989 ќабул гардидааст, ноболиѓ «бинобар ба камолоти љисмонї ва фикри 
нарасиданаш ба муњофизату ѓамхории махсус, аз љумла њифзи зарурии њуќуќї» эњтиёљ 
дорад.  

Асосан сохти љинояткории ноболиѓон аз љиноятњои ѓаразнок ва ѓаразноку зуроварї, 
ки дастаљамъона содир мешаванд, иборат мебошанд. Дар баробари сухан рондан оид ба 
љинояткорї миёни ноболиѓон бояд он хусусиятњои ба вуљуд омадани ќасди љиноятї ва он 
майлу раѓбатњоеро, ки дар кирдори љиноятї ифода гардидаанд, дар назар дошт. Шумораи 
зиёди ин љиноятњо аз шўхигї, нодуруст бањо додани вазъият, майли исбот кардани хулќи 
мардонагї, таъсири беруна ва ѓайра содир мегарданд. 

Бо дарназардошти ќишри осебпазири љомеа будани ноболиѓон давлат нисбат ба онњо 
ѓамхории махсус зоњир намудааст. Дар Кодекси љиноятии Чумхурии Тољикистон доир ба 
љавобгарии љиноятии ноболиѓон фасл, боб ва моддањои алоњида бахшида шудааст, ки инњо 
фасли V, боби 14 ва моддањои 86 то 95 мебошанд. Дар ин фасл, боб ва моддањо фаќат 
хусусиятњои хоси љавобгарии љиноятии ноболиѓон ба танзим дароварда шуда, масъалањои 
умумии љавобгарии љиноятї, ки њам ба ноболиѓон ва њам ба калонсолон пањн мегарданд, 
дар фаслњо, бобњо ва моддањои дигари Ќисми умумии Кодекси љиноятии Љумњурии 
Тољикистон ба танзим дароварда шудаанд. Кодекси љиноятии РСС Тољикистон солњои 1935 
ва 1961 дорои чунин фасл ва боб набуданд. 

Мутобиќи ќисми 1 моддаи 86 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон шахсоне 
ноболиѓ эътироф мегарданд, ки дар ваќти содир намудани љиноят синни чордањсолагиро 
пур намудаанд, вале ба синни њаждањсолагї нарасидаанд. Синни камтарини ноболиѓ 
хамчун субъекти махсуси муносибатњои њуќуќи љиноятї-синни камтарини љавобгарии 
љиноятї ба њисоб меравад. Њуќуќи љиноятии Љумњурии Тољикистон синни камтарине, ки аз 
он ба љавобгарии љиноятї љалб намудан мумкин аст, тибќи муќаррароти ќисми 2 моддаи 23 
Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон аз чордањсолагї муайян гардидааст. Ноболиѓони 
синни чордањро пур карда ва ба синни шонздањ нарасида дар содир намудани яке аз 22 
номгўйи љиноятњо, ки дар Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон муќаррар гардидаанд, 
ба љавобгарии љиноятї кашида мешаванд: Одамкушї (моддаи 104), ќасдан расонидани 
зарари вазнин ба саломатї (моддаи 110), ќасдан расонидани зарари миёна ба саломатї 
(моддаи 111), одамрабої (моддаи 130) таљовуз ба номус (моддаи 138), кирдори зўроварии 
дорои хусусяти шањвонї (моддаи 139), терроризм (моддаи 179), ѓасби гаравгон (моддаи 
181), тасарруфи силоњ, лавозимоти љангї, моддањои тарканда ва воситањои таркиш (моддаи 
199), муомилоти ѓайриќонунии воситањои нашъадор ё моддањои психотропї бо маќсади ба 
соњибияти каси дигар додан (моддаи 200), муносибатњои ѓайриќонунї бо воситањои 
нашъадор ё моддањои психотропї (моддаи 201), тасарруфи воситањои нашъадор ё моддањои 
психотропй (моддаи 202), парвариши ѓайриќонунии зироатњои дорои моддањои 
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нашъаовари кишташон манъшуда (моддаи 204), муомилоти ѓайриќонунии моддањои 
сахттаъсир ва зањролуд бо маќсади ба соњибияти каси дигар додан (моддаи 206), корношоям 
сохтани воситањои наќлиёт ё роњњо (моддаи 214), авбошї дар њолатњои вазнинкунанда 
(ќисмњои дуюм ё сеюми моддаи 237), дуздї (моддаи 244), ѓоратгарї (моддаи 248), роњзанї 
(моддаи 249), тамаъљўї (моддаи 250), ѓайриќонунї њай карда бурдани автомобил ё дигар 
воситањои наќлиёт бидуни маќсади тасарруф (моддаи 252), ќасдан несту нобуд ё вайрон 
кардани молу мулк дар њолатњои вазнинкунанда (ќисми дуюми моддаи 255). 

Дар ваќти баррасии парванда оид ба љиноятњое, ки аз љониби ноболиѓон содир карда 
шудаанд, маќомотњои дахлдори давлатї бояд тамоми чорањои заруриро нисбати аниќ 
муайян кардани синну соли ноболиѓ андешанд. Мавриди зикр аст, ки дар ин бора Пленуми 
Суди Олии Љумњурии Тољикистон дар ќарори худ аз 12 декабри соли 2002 «Оид ба амалияи 
аз љониби суд татбиќ намудани ќонунгузорї нисбати парвандањои љиноятии ноболиѓон ва 
љалби онњо ба фаъолияти љинояткорї» ањаммияти махсус зоњир намудааст. Дар асоси ин 
ќарор ќоидањои зерини муайян кардани синну соли ноболиѓон муќаррар карда шудаанд, ки 
маќомоти дахлдори давлатї бояд ба роњбарї гиранд: 

а) шахс, аз рўзи таваллуд ба синну соли муайянрасида њисоб карда намешавад, балки 
аз шабонарўзи оянда сар карда, синну соли ў муќаррар карда мешавад; 

б) дар њолати муќаррар кардани синну сол аз тарафи экспертизаи судї-тиббї, рўзи 
охирини њамон соле, ки мумайизњо муайян кардаанд, њисоб карда мешавад; 

в) дар њолати муайян кардани синну сол бо миќдори аќал ё баландтарини солњо, синну 
соли аќаллии чунин шахс, ки эксперт пешнињод кардааст, гирифта шавад. 

Барои дар амалия дуруст татбиќ намудани меъёрњои ќонунгузории љиноятї, дуруст 
муайян кардани синну соли шахси гунањгор њатмї мебошад. Одатан синни љавобгарї аз 
рўйи њуљљат (шањодатномаи таваллуд, шиноснома, китоби ќайди асноди њолатњои 
шањрвандї ва ѓайра) муайян карда мешавад. Вале, дар баъзе мавридњо зарурати боз њам 
аниќ кардани синну соли шахс ба миён меояд. Мувофиќи Ќарори Пленуми Суди Олии 
Љумњурии Тољикистон «Дар бораи тартиби судии баррасии парвандањо оиди љиноятњои 
ноболиѓон» тањти № 6 аз 12 декабри соли 2002, аниќ муайян кардани синну соли ноболиѓ, 
ба гурўњи њолатњое дохил мешавад, ки доир ба парвандањои ноболиѓон муайян карданашон 
њатмї мебошад. Дар ваќти муайян намудани синну соли ноболиѓ, ба назар гирифтан зарур 
аст, ки шахс ба синну соле, ки мувофиќи ќонун ба љавобгарии љиноятї кашида мешавад, на 
аз рўзи таваллудаш, балки аз соати сифри шабонарўзи дигар мерасад, яъне шахс ба синни 
муайян расида аз соати 24:00 баъди рўзи таваллуд њисоб карда мешавад. Мисол, шахс санаи 
І - уми январи соли 2013 зодрўз дорад ва ба синни чордањсолагї ќадам мегузорад. Агар 
њамин шахс то соати 24:00 санаи 1 уми январи соли 2013 яке аз љиноятњое ки дар ќисми 2 
моддаи 23 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон пешбинишударо содир намояд, 
субъекти љиноят эътироф карда намешавад, гарчанде оќибати кирдори ба љамъият хавфнок 
соати 00:01 санаи 2 юми январ ба вуќуъ пайваста бошад, чунки дар ќисми 2 моддаи 12 
Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон омадааст «ваќти содир намудани љиноят ваќти 
содир шудани кирдори барои љамъият хавфнок, сарфи назар аз ваќти фаро расидани 
оќибатњои он, эътироф карда мешавад». Дар сурати вуљуд надоштани њуљљатњои расмї дар 
хусуси муайян намудани синну соли ноболиѓ, пас барои аниќ кардани он экспертизаи судї-
тиббї таъин карда мешавад. Њангоми тавассути экспертизаи судї-тиббї аниќ муайян 
кардани синну соли судшаванда, рўзи таваллуди ў рўзи охирини хамон соле, ки аз тарафи 
экспертњо муайян карда шудааст, њисобида мешавад ва дар ваќти муайян намудани синну 
сол бо адади камтарин ва баландтарин аз љониби суд бояд синни камтарини 
пешнињодкардаи экспертњо ба инобат гирифта шавад. 

Хурдсолони ба синни чордањсолагї нарасида ба љавобгарии љиноятї кашида 
намешаванд. Агар ноболиѓ дар ваќти содир намудани кирдори ба љамъият хавфнок ба 
синну соли муќарраркардаи ќонунгузории љиноятї пешбинишуда (14 ё 16 солагї) расида 
бошад, аммо дар натиљаи аќиб мондан дар инкишофи руњї, ки бо парешонњолии руњї 
алоќаманд намебошад, наметавонист ба таври пурра хусусияти воќеї ва хавфи љамъиятии 
њаракати (бењаракатии) худро дарк кунад ё онњоро идора намояд, ў ба љавобгарии љиноятї 
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кашида намешавад. Агар шахси ноболиѓи мукаллафе, ки дар ваќти содир намудани љиноят 
на бо сабаби аќиб мондан дар инкишофи руњї, балки бар асари парешонњолии руњї 
наметавонист пурра хусусияти воќеї ва хавфи љамъиятии њаракати (бењаракатии) худро 
дарк намояд ё онро идора намояд, тибќи муќаррароти моддаи 25 Кодекси љиноятии 
Љумњурии Тољикистон ба љавобгарии љиноятї кашида мешавад. Аќиб мондан дар 
инкишофи рўњї бо гузашти солњо ислоњ шуданаш мумкин аст, ки он ба парешонњолии руњї 
алокамандие надорад. Бо баробари расидан ба синни њаждањсолагї, шахс дигар ноболиѓ 
эътироф карда намегардад. 

Њамин тавр, тибќи ќисми 2 моддаи 86 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон ба 
ноболиѓоне, ки љиноят содир намудаанд, мумкин аст љазо ё чорањои маљбурии дорои 
хусусияти тарбиявидошта таъин карда шавад.  

Тарбияи солим, пурра ба њаёти мустаќилона дар љомеа омода будан, ва дар руњияи 
сулњ, шараф, тањаммул, озодї, баробарї ва њамраъйи ба воя расонидани ноболиѓон 
вазифаи аввалиндараљаи љомеа ва давлат мебошад. Агар меъёрњои ќонунгузории љиноятии 
Љумњурии Тољикистонро аз назар гузаронем, маълум мегардад, ки њуќуќ ва манфиатњои 
ќонунии ноболиѓонро њифз намудааст. Њифзи њуќуќ ва манфиатњои ќонунии ноболиѓон дар 
чунин мавридњо мушоњида мегардад: 

- Ќонунгузории љиноятї љавобгарии љиноятии ноболиѓонро мањдуд намудааст. Ин 
мањдудият аз рўйи муќаррароти синну соли (моддаи 23) ё мавќеи иљтимої, воќеї ё њуќуќии 
ноболиѓ муайян карда мешавад. Њамин тавр, ноболиѓон аз рўйи мавќеи воќеии худ 
субъекти љиноятњои мансабї, њарбї ва дигар љиноятњое, ки субъекташон аз њаждањсолагї 
болотар муќаррар гардидаанд, буда наметавонанд. Мањдудияти татбиќи ќонунгузории 
љиноятї нисбат ба ноболиѓон, инчунин, дар он ифода мегардад, ки ба ноболиѓон љазоњои 
нисбатан сахттар таъин намегарданд. Аз 12 намуди љазои љиноятие, ки дар моддаи 47 
Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон муќаррар гардидаанд, ба ноболиѓон тибќи 
муќаррароти ќисми І моддаи 87 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон њамагї 5 - тои он 
таъин мегарданд.  

-Тибќи банди “б” ќисми 1 моддаи 61 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон 
ноболиѓ будани гунањгор њамчун њолати сабуккунандаи љазо ба инобат гирифта мешавад. 
Холати сабуккунанда будани љавобгарии љиноятї ва љазои љиноятї, яке аз хусусиятхои 
хоси љавобгарии љиноятии ноболиѓон эътироф мешавад. Њолати сабуккунанда на танњо дар 
муќаррароти банди “б” ќисми 1 моддаи 61 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон, 
инчунин њангоми таъини љазо аз рўйи синни поёнї ва болоии ноболиѓ (моддаи 88 Кодекси 
љиноятии Љумњурии Точикистон њангоми шартан пеш аз муњлат аз адои љазо озод намудан 
моддаи 91 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон) њангоми ба љазои нисбатан сабуктар 
иваз намудани љазо, ихтисор намудани љазо ё муњлати барњам додани доѓи судї (моддањои 
92, 93 ва 94 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон), мушоњида мегардад. 

-Хусусияти дигари љавобгарии љиноятии ноболиѓон дар он ифода мегардад, ки 
њолатњои фардии ноболиѓ аз љумла шароити зиндагї ва тарбияи ў, дараљаи инкишофи руњї, 
вазъи саломатї, хусусиятњои дигари шахсї, инчунин таъсири шахсони дигар ба назар 
гирифта мешавад (моддаи 88 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон). 

-Хусусияти ба худ хоси љавобгарии љиноятии ноболиѓон дар он ифода мегардад, ки 
дорои татбиќи чорањои махсуси њуќуќии љиноятї мебошад- чорањои маљбуркунии дорои 
хусусияти тарбиявидошта (моддахои 89 ва 90 Кодекси љиноятии Љумхурии Тољикистон). Ин 
чорањо метавонанд дар маќсадњои љавобгарии љиноятии ноболиѓон мавќеи муњимро ишѓол 
намоянд. 

Моддаи 95 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон, меъёрњои ќонунгузории 
љиноятї, ки ба хусусиятњои љавобгарии љиноятии ноболиѓон бахшида шудаанд, дар 
њолатњои истисно, бо дарназардошти кирдори содиршуда ва шахсият, ба шахсоне, ки дар 
синни аз њаждањсолагї то бистсолагї љиноят содир намудаанд, тааллуќ медонанд. Ин 
муќарраротро суд њуќуќ дорад (на уњдадор аст). Ба ѓайр аз муассисаи тарбиявї ё табобатию 
тарбиявї барои ноболиѓон љойгир кардани онњо, татбиќ намояд. Дар чунин маврид суд пеш 
аз њама ба љамъият хавфнокии кирдори содиршуда, маълумот оид ба шахсияти гунањкор, 
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шароитњои њаётии ўро ба назар мегирад. Дар ин маврид хулосаи экспертизаи судї-
психиатрї ва хулосаи психолог гирифта шуда, омўзиши пурраи шахсияти гунањкор вобаста 
ба тарбия, муносибат бо волидайн, бо доираи шахсони ўро ињота намуда, муносибат бо 
рафиќон, шиносон, рафтор дар оила, корхона, мактаб ва ѓайра, роњандозї шуданаш муњим 
аст.  

Ѓайр аз боби 14 хусусиятњои љавобгарии љиноятии ноболигон дар дигар бобњои КЉ 
низ пешбинї шудаанд. Масалан, њангоми эътироф намудани ретсидиви љиноят доѓи судї 
барои љинояте, ки шахс то синни 18-солагї содир намудааст, ба назар гирифта намешавад 
(ќ. 4 м.21 КЉ), ноболиѓ будани гунањгор љазоро сабук мекунад (банди «б» ќ. 1 м. 61 КЉ). Ба 
шахсони ноболиѓ, ки љиноят содир кардаанд, чорањои зерини характери њуќуќї-љиноятї 
дошта татбиќ карда мешаванд: 

А) таъйини љазо мувофиќи м.м. 87, 88 КЉ);  
Б) озод кардан аз љазо бо татбиќи чорањои маљбуркунии дорои хусусияти 

тарбиявидошта (ќ. 1 м. 90 КЉ); 
В) озод кардан аз љазо бо љой кардани ноболиѓон дар муассисаи махсуси тарбиявї ё 

муассисаи табобатї-тарбиявй (ќ. 2м. 90КЧЉ); 
Г) озод кардан аз љавобгарии љиноятї бо татбиќи чорањои маљбуркунии дорои 

хусусияти тарбиявидошта (м. 89 КЉ). 
Њамин тариќ: 
-хусусиятњои љавобгарии љиноятї ва љазодињии ноболиѓон дар фасли V Кодекси 

љиноятии Љумњурии Тољикистон пешбинї шудааст; 
-Љавобгарии љиноятии ноболиѓон мувофиќи муќарраротњои умумии КЉ, бо 

дарназардошти он ќоидањое, ки дар фасли V пешбинї шудаанд, ба миён меоянд Ин чунин 
маъно дорад, ки aгap дар ваќти ба љавобгарї кашидани ноболиѓон ин ё он масъала дар 
фасли V танзим нашуда бошад, он гоњ бояд, ки муќаррароти умумии Кодекси љиноятии 
Љумњурии Тољикистон ба роњбарї гирифта шавад. 

- Аниќ муайян кардани синну соли ноболиѓон шарти зарурии риояи принсипи 
ќонуният ба њисоб меравад. 
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ХУСУСИЯТЊОИ ЉАВОБГАРИИ ЉИНОЯТИИ НОБОЛИЃОН 

Дар маќолаи мазкур хусусиятњои љавобгарии љиноятии ноболиѓон тањлил гардидааст. Дар асоси 
омўзиши адабиётњои илмї, ки ба масоили тањќиќшаванда бахшида шудааст, инчунин мазмуни фасли 5, боби 
14, моддањои 86-95 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон, муаллиф ба хулосае омадааст, ки ќонунгузор 
њангоми тарњрезии моддањои 86-95 хусусиятњои љавобгарии љиноятии ноболиѓон баъзе норасоиро ба вуљуд 
меоварад, ки метавонад дар татбиќи ин меъёрњо мушкилоти зиёд ба бор оварад. Вобаста ба ин мафњуми 
мазкур аз нуќтаи назари муаллиф ба тањќиќу такмил ниёз дорад. 

КАЛИДВОЖАЊО: ќонуни љиноятї, љиноят, ноболиѓ, субъект, экспертизаи судї-тиббї, парешонњолии 
руњї, мукаллафї, номукаллафї.  

 
ОСОБЕННОСТИ УГОЛОВНОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИХ 

В данной статье анализируются особенности уголовной ответственности несовершеннолетних. На основании 

изучения научной литературы, посвященной исследуемым вопросам, а также содержания раздела 5, главы 14, статей 

86-95 Уголовного Кодекса Республики Таджикистан, автор пришел к выводу, что законодатель при разработке 

статей 86-95 особенностей уголовной ответственности несовершеннолетних допустил некоторые недостатки, 

которые могут вызвать множество проблем при реализации данных норм. Исходя из этой концепции, с точки зрения 

автора, она нуждается в исследовании и совершенствовании. 
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КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: уголовное право, преступление, несовершеннолетний, субъект, судебно-

медицинская экспертиза, психическое расстройство, вменяемость, невменяемость. 

 

FEATURES OF CRIMINAL LIABILITY OF MINORS 

This article analyzes the features of criminal liability of minors. Based on the study of scientific literature devoted to 

the issues under study, as well as the content of section 5, chapter 14, articles 86-95 of the Criminal Code of the Republic of 

Tajikistan, the author came to the conclusion that the legislator, when developing articles 86-95 of the features of criminal 

liability of minors, made some shortcomings that can cause many problems in the implementation of these norms. Based on 

this concept, from the author’s point of view, it needs research and improvement. 

KEYWORDS: criminal law, crime, minor, subject, forensic medical examination, mental disorder, sanity, insanity. 
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МАТЕРИАЛЬНАЯ И ДИСЦИПЛИНАРНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ В ТРУДОВОМ 

ПРАВЕ 

 

Утамуродова Н.Ш. 

Таджикский национальный университет 

 

Трудовым законодательством Республики Таджикистан установлено два вида 

ответственности – дисциплинарная и материальная. У каждого из названных видов имеются 

разные основания, меры и порядок привлечения к ответственности. 

Согласно Трудовому Кодексу Республики Таджикистан (далее ТКРТ) материальная 

ответственность сторон трудового договора наступает за ущерб, причиненный ею другой 

стороне этого договора в результате ее виновного противоправного поведения (действий или 

бездействия).  

Сторонами трудового договора являются работник и работодатель. Работником, как 

стороной трудового договора, может быть гражданин, достигший пятнадцати лет. 

Работодателями, как стороной трудового договора, могут быть следующие лица: 

- соответствующий орган государственной власти, организация, а также его 

представительства и филиалы;  

- физическое лицо, зарегистрированное в установленном законодательством Республики 

Таджикистан порядке, в качестве индивидуального предпринимателя или пользующееся трудом 

других лиц для нужд своего личного потребительского хозяйства. 

Предмет трудового договора составляют трудовые отношения между работником и 

работодателем, в соответствии с которым работник выполняет работу (обязанности) по одной 

профессии, нескольким определенным профессиям, специальности или должности с 

соответствующей квалификацией с соблюдением внутреннего трудового распорядка, а 

работодатель обеспечивает условия труда, своевременно и в полном объеме выплачивает 

работнику заработную плату и иные выплаты, определенные настоящим Кодексом и иными 

нормативными правовыми актами Республики Таджикистан, трудовым договором, соглашением 

и коллективными договорами, соглашением сторон. 

Исходя из вышесказанного, стороны трудового договора имеют определенные 

обязанности, предусмотренные в Трудовом Кодексе. Если одна из сторон трудового договора не 
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выполняет их в полной мере, причиняя ущерб другой стороне, то соответственно сторона, 

которая нанесла такой ущерб должна возместить ее в полной мере.  

Таким образом материальная ответственность – это обязанность одной стороны трудового 

договора, виновной в причинении ущерба другой стороне, возместить его в размере и порядке, 

предусмотренными законом.  

В трудовом договоре, соглашении и коллективных договорах может быть 

конкретизирована материальная ответственность работника и работодателя.  

Важно отметить, что прекращение трудового договора после причинения ущерба не влечет 

за собой освобождения стороны трудового договора от материальной ответственности по 

возмещению причиненного ущерба другой стороне. 

Условия наступления материальной ответственности сторон трудового договора за 

причинение ущерба 

Согласно ч.2 ст. 184 ТКРТ Работодатель несет материальную ответственность перед 

работником: 

- за ущерб, причиненный незаконным лишением работника возможности трудиться на 

своем рабочем месте; 

Работодатель обязан возместить работнику не полученную им заработную плату и иные 

причитающиеся ему выплаты в случае незаконного перевода на другую работу, недопущения 

работника к рабочему месту, одностороннего изменения условий трудового договора, 

отстранения от работы, необоснованного расторжения трудового договора. 

Трудовым договором, соглашением и коллективными договорами, актами работодателя, 

согласованными с представителями работников, могут быть установлены дополнительные 

случаи возмещения работодателем ущерба, причиненного незаконным лишением работника 

возможности трудиться. 

 - за ущерб, причиненный имуществу работника;  

Работодатель, причинивший ущерб имуществу работника, обязан возместить его в полном 

объеме в соответствии с условиями трудового договора, соглашения и коллективных договоров. 

- за вред, причиненный жизни и (или) здоровью работника.  

При причинении вреда жизни и здоровью работника в связи с исполнением им трудовых 

обязанностей работодатель обязан возместить вред в объеме, предусмотренном гражданским 

законодательством Республики Таджикистан.  

Порядок возмещения работодателями вреда, причиненного жизни и (или) здоровью 

работников, определяется законодательством Республики Таджикистан. 

Работник несет материальную ответственность перед работодателем: 

- за ущерб, причиненный утратой или повреждением имущества работодателя; 

 - за ущерб, причиненный в результате действия (бездействия) работника - работодателя. 

Обстоятельство и объём материальной ответственности работника за ущерб, причиненный 

работодателю, определяется Трудовым Кодексом Республики Таджикистан и иными 

законодательными актами Республики Таджикистан. 

Работник обязан возместить прямой действительный ущерб, причиненный работодателю. 

Под прямым действительным ущербом понимается реальное уменьшение наличного имущества 

или ухудшение состояния указанного имущества (в том числе имущества третьего лица, 

находящегося у работодателя, если работодатель несет ответственность за сохранность этого 

имущества), а также необходимость для работодателя произвести затраты либо излишние 

выплаты на приобретение, восстановление имущества либо на возмещение ущерба, 

причиненного работником третьим лицам. 

Ответственность работника за ущерб, причиненный работодателю, исключается, если 

ущерб возник в результате непреодолимой силы, либо крайней необходимости, а также 

неисполнения работодателем обязанности по обеспечению надлежащих условий для 

сохранности имущества, переданного работнику. 
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Недопустимо возложение на работника ответственности за такой ущерб, который может 

быть отнесен к категории нормального производственно - хозяйственного риска. Работодатель 

обязан создать работникам условия, необходимые для нормальной работы и обеспечения полной 

сохранности вверенного им имущества. 

До принятия решения о возмещении ущерба конкретными работниками работодатель 

обязан провести проверку для установления размера причиненного ущерба и причин его 

возникновения.  

Для проведения такой проверки работодатель вправе создать комиссию с участием 

соответствующих специалистов. Истребование от работника письменного объяснения для 

установления причины возникновения ущерба является обязательным.  

Работник имеет право участвовать в проведении проверки и ознакомиться со всеми 

материалами проверки. 

Взыскание с виновного работника суммы причиненного ущерба, не превышающего 

месячного заработка, производится по распоряжению работодателя. Распоряжение может быть 

издано не позднее двух недель со дня обнаружения ущерба. 

В случае несогласия работника с произведенным взысканием суммы причиненного ущерба, 

он вправе обратиться в суд. Если сумма причиненного ущерба, подлежащая взысканию с 

работника, превышает его средний месячный заработок или истек двухнедельный срок со дня 

обнаружения ущерба, взыскание осуществляется в судебном порядке. 

Пределы материальной ответственности работника 

Необходимо отметить о том, что у материальной ответственности есть свои пределы. 

Например, за причиненный ущерб работник несет материальную ответственность в пределах 

своей средней месячной заработной платы, за исключением случаев, предусмотренных 

Трудовым Кодексом.  

Случаи полной материальной ответственности работника за причинение ущерба 

работодателю предусмотрена в ст. 190 ТКРТ. Согласно данной статье материальная 

ответственность в полном размере ущерба, причиненного работодателю, возлагается на 

работника в случаях: 

- не обеспечения сохранности имущества и других ценностей, переданных работнику на 

основании письменного договора о принятии на себя полной материальной ответственности; 

 - не обеспечения сохранности имущества и других ценностей, полученных работником под 

отчет по разовому документу;  

- причинения ущерба в состоянии алкогольного, наркотического или токсического 

опьянения, вызванном употреблением спиртных напитков, наркотических средств, 

психотропных или других одурманивающих веществ;  

- недостачи, умышленного уничтожения или умышленной порчи материалов, 

полуфабрикатов, изделий (продукции), в том числе при их изготовлении, а также инструментов, 

специальной одежды и других предметов, выданных работодателем работнику в пользование; 

- причинения ущерба незаконными действиями работника, в порядке, установленном 

законодательством Республики Таджикистан.  

- причинение ущерба не при исполнении трудовых обязанностей; 

- умышленного разглашения служебной, коммерческой тайны, если условия сохранения ее 

предусмотрены законодательством Республики Таджикистан и трудовым договором; 

- в случаях, когда в соответствии с законодательством Республики Таджикистан на 

работника возложена полная ответственность за ущерб, причиненный при исполнении трудовых 

обязанностей. 

Ответственность в полном размере причиненного ущерба может быть установлена 

трудовым договором, заключаемым с руководителем организации, его заместителями и главным 

бухгалтером.  

Коллективная материальная ответственность за причинение ущерба и определение 

размера ущерба 
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При совместном выполнении работниками отдельных видов работ, связанных с хранением, 

обработкой, продажей (отпуском), перевозкой, применением или иным использованием 

переданных им ценностей, когда невозможно разграничить ответственность каждого работника 

за причинение ущерба и заключить с ним договор о возмещении ущерба в полном размере, может 

официально вводиться коллективная материальная ответственность. 

Между работодателем и всеми членами коллектива заключается письменный договор о 

коллективной материальной ответственности. 

В случаи добровольного возмещения ущерба степень вины каждого члена коллектива 

определяется по соглашению между всеми членами коллектива и работодателем. Если же 

работники не возместят ущерб добровольно, то ущерб будет взыскиваться в судебном порядке. 

При взыскании ущерба в судебном порядке степень вины каждого члена коллектива 

определяется судом. 

Размер причиненного работодателю ущерба определяется по фактическим потерям на 

основании данных бухгалтерского учета.  

При недостаче, умышленном уничтожении или умышленной порче материалов, 

полуфабрикатов, изделий (продукции), в том числе при их изготовлении, а также инструментов, 

специальной одежды и других предметов, выданных работодателем работнику для 

использования и относящихся к основным фондам (средствам), размер ущерба исчисляется 

исходя из рыночных цен, действующих в данной местности на день его причинения (но не ниже 

балансовой стоимости с учетом степени износа имущества). 

В остальных случаях размер ущерба исчисляется по рыночным ценам, действующим в 

данной местности на день его причинения. 

Если подытожить тему материальной ответственности, можно прийти к следующим 

выводом: Во-первых, основой материальной ответственности выступает следующие элементы:  

 нарушение работником и работодателем возложенных на него трудовых обязанностей; 

 нанесение прямого действительного ущерба; 

 вина в действиях или бездействии работника и работодателя; 

 прямая причинная связь между противоправным и виновным действием или 

бездействием работника и работодателя и ущербом, который наступил.  

Во-вторых, трудовым законодательством предусмотрены несколько видов материальной 

ответственности: ограниченная, полная, коллективная.  

И напоследок несколько слов об определении размера ущерба к возмещению. При 

определении размера ущерба стоимость имущества определяется на день обнаружения ущерба, 

а в случае изменения цен применяются цены, действующие на день принятия решения о 

возмещении. 

Дисциплинарная ответственность 

Дисциплинарная ответственность — вид юридической ответственности, основным 

содержанием которой выступают меры (дисциплинарное взыскание), применяемые 

администрацией учреждения, предприятия к сотруднику (работнику) в связи с совершением 

им дисциплинарного проступка.  

Дисциплинарный проступок это противоправное виновное нарушение трудовой или 

служебной дисциплины сотрудником (работником), за которое предусмотрена ответственность 

в дисциплинарном порядке.  

Для дисциплинарного проступка характерно неисполнение сотрудником (работником) 

своих функциональных (трудовых) обязанностей, предусмотренных трудовым 

законодательством, правилами внутреннего трудового распорядка, воинскими уставами и 

положениями о внутренней дисциплине, должностными инструкциями, вытекающими 

из трудового договора (контракта), заключенного сотрудником (работником) с конкретной 

организацией. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AE%D1%80%D0%B8%D0%B4%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BE%D1%82%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B8%D1%81%D1%86%D0%B8%D0%BF%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%B5_%D0%B2%D0%B7%D1%8B%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B8%D1%81%D1%86%D0%B8%D0%BF%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%83%D0%BF%D0%BE%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B8%D1%81%D1%86%D0%B8%D0%BF%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%B5_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A4%D1%83%D0%BD%D0%BA%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D0%BE%D0%B1%D1%8F%D0%B7%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A2%D1%80%D1%83%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5_%D0%BE%D0%B1%D1%8F%D0%B7%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D1%83%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B9_%D0%B4%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%80
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Согласно трудовому законодательству Республики Таджикистан за совершение 

работником дисциплинарного проступка работодатель вправе применять следующие виды 

дисциплинарных взысканий: 

- замечание; 

- выговор; 

- строгий выговор; 

- расторжение трудового договора по инициативе работодателя  

При "выборе" вида дисциплинарного взыскания работодатель должен учитывать тяжесть 

совершенного проступка и обстоятельства, при которых он был совершен. А увольнение как вид 

дисциплинарного взыскания работодатель может применить только за: 

- неоднократное неисполнения работником без уважительных причин трудовых 

обязанностей, если работник имеет неснятое дисциплинарное взыскание (то есть ранее ему было 

вынесено замечание или выговор); 

- однократное грубое нарушение работником трудовых обязанностей; 

- принятия необоснованного решения руководителем организации (филиала, 

представительства), его заместителями и главным бухгалтером, повлекшего за собой нарушение 

сохранности имущества, неправомерное его использование или иной ущерб имуществу 

организации; 

- повторное в течение одного года грубое нарушение педагогическим работником устава 

организации, осуществляющей образовательную деятельность; 

- дисквалификацию спортсмена на срок шесть и более месяцев; нарушение спортсменом 

антидопинговых правил; 

- совершение по месту работы и в связи с исполнением трудовых обязанностей виновных 

действий работником, непосредственно обслуживающим денежные или товарные ценности, если 

эти действия дают основание для утраты доверия к нему со стороны работодателя; 

- непринятие работником мер по предотвращению или урегулированию конфликта 

интересов, стороной которого он является, непредставления или представления неполных, или 

недостоверных сведений о доходах, расходах, имуществе и обязательствах имущественного 

характера в случаях, когда работник по законодательству обязан предоставлять такие сведения; 

 - совершение по месту работы и в связи с исполнением трудовых обязанностей 

работником, выполняющим воспитательные функции, аморального проступка, несовместимого 

с продолжением данной работы. 

Нормативными правовыми актами Республики Таджикистан, уставами и положениями о 

дисциплине труда для отдельных категорий работников могут быть предусмотрены и другие 

дисциплинарные взыскания. 

Порядок применения и обжалования дисциплинарного взыскания 

Дисциплинарное взыскание налагается работодателем путем издания акта работодателя. 

При определении вида дисциплинарного взыскания работодатель должен учитывать содержание, 

характер и тяжесть совершенного дисциплинарного проступка, обстоятельства его совершения, 

предшествующее и последующее поведение работника, отношение его к труду. 

Акт работодателя о наложении на работника дисциплинарного взыскания не может быть 

издан в период: 

- временной нетрудоспособности работника;  

- освобождения работника от работы на время выполнения государственных или 

общественных обязанностей; 

- нахождения работника в отпуске или межвахтовом отдыхе;  

- нахождения работника в командировке 

Работодатель обязан затребовать письменное объяснение от работника до применения 

дисциплинарного взыскания. В случае отказа работника от дачи объяснения составляется 

соответствующий акт. Отказ работника от письменного объяснения не может служить 

препятствием для применения дисциплинарного взыскания. 

consultantplus://offline/ref=FD7828DBA0765B4FBA5A2368C156C3697F11BC11DF50197A1C6A325C58AC13EA49A991FB71008474Q5PDM
consultantplus://offline/ref=C033E0072264F978B31D93EB469552290236EEF051DD73DC71E4D6923701E09DB22BC9E1D1D254ECg3U1M
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Приказ (распоряжение) работодателя о применении дисциплинарного взыскания 

объявляется работнику под роспись в течение трех рабочих дней со дня его издания, не считая 

времени отсутствия работника на работе. Если работник отказывается ознакомиться с указанным 

приказом (распоряжением) под роспись, то составляется соответствующий акт. 

В случае невозможности ознакомить работника лично с актом работодателя о наложении 

дисциплинарного взыскания работодатель обязан направить акт работнику письмом с 

уведомлением. 

Если в течение года со дня применения дисциплинарного взыскания работник не будет 

подвергнут новому дисциплинарному взысканию, то он считается не имеющим 

дисциплинарного взыскания. 

Работодатель до истечения года со дня применения дисциплинарного взыскания имеет 

право снять его с работника по собственной инициативе, просьбе самого работника, ходатайству 

его непосредственного руководителя или представительного органа работников. 

За каждый дисциплинарный проступок к работнику может быть применено только одно 

дисциплинарное взыскание.  

Дисциплинарное взыскание применяется не позднее одного месяца со дня 

обнаружения проступка. Срок действия дисциплинарного взыскания не может превышать шести 

месяцев со дня его применения. 

Если работодатель применил к работнику не предусмотренный законодательством вид 

взыскания, или не соблюдает вышеописанную процедуру наложения дисциплинарного 

взыскания, или работник не согласен с наложенным на него дисциплинарным взысканием, то за 

защитой своих прав работник вправе обжаловать дисциплинарное взыскание в комиссию по 

трудовым спорам, составить жалобу на привлечение к дисциплинарной ответственности в 

трудовую инспекцию, обжаловать дисциплинарное взыскание в суде. 
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ЉАВОБГИРИИ МОДДЇ ВА ИНТИЗОМЇ ДАР ЊУЌУЌИ МЕЊНАТ 

Љавобгарии моддї ва интизомї ќисми њуќуќи мењнат буда, мувофи Кодекси мењнати Љумњурии 
Тољикистон танзим карда мешавад. Њар яке аз ин намудњо барои ба љавобгарї кашидан асосњо, чорањо ва 
тартиби гуногун доранд. Маќсади маќола нишон додани сабабњои пайдоиши он, тартиби љалб, инчунин 
фарќияти байни љавобгарии моддї ва интизомї мебошад. Аз рўйи натиљањои кор хулоса бароварда шуд, ки 
љавобгарии моддї ин уњдадории як тарафи шартномаи мењнатї мебошад, ки дар расонидани зарар ба тарафи 

consultantplus://offline/ref=591B6F92AC639F85B60CD55C145078CDF24817071AA51154E3A5F9D8CF3B3968E65FC0CE3361209FK7n7L
consultantplus://offline/ref=591B6F92AC639F85B60CD55C145078CDF24817071AA51154E3A5F9D8CF3B3968E65FC0CE3361209FK7n7L
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дигар гунањкор дониста шуда, мувофиќи тартиби муќаррарнамудаи ќонун зарарро бояд љуброн намояд. 
Љавобгарии интизомї бошад, як намуди љавобгарии њуќуќї буда, мазмуни асосии он чорањои (љазои 
интизомии) аз љониби маъмурияти муассиса ё корхона нисбати корманд вобаста ба содир намудани 
њуќуќвайронкунии интизомї татбиќшаванда мебошад.  

КАЛИДВОЖАЊО: љавобгарии молиявї, љавобгарии интизомї, зарар, кодекси мењнат, корманд, 
корфармо, шартномаи мењнатї. 

 

МАТЕРИАЛЬНАЯ И ДИСЦИПЛИНАРНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ В ТРУДОВОМ ПРАВЕ 

Материальная и дисциплинарная ответственность является частью трудового права и соответственно 

регулируется Трудовым Кодексом Республики Таджикистан. У каждого из названных видов имеются разные 

основания, меры и порядок привлечения к ответственности. Цель статьи- показать основания возникновения, 

порядок привлечение, а также различия между материальной и дисциплинарной ответственностью. По результату 

работы сделаны выводы о том, что материальная ответственность – это обязанность одной стороны трудового 

договора, виновной в причинении ущерба другой стороне, возместить его в размере и порядке, предусмотренными 

законом. А дисциплинарная ответственность это вид юридической ответственности, основным содержанием 

которой выступают меры (дисциплинарное взыскание), применяемые администрацией учреждения, предприятия к 

сотруднику (работнику) в связи с совершением им дисциплинарного проступка.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: материальная ответственность, дисциплинарная ответственность, ущерб, трудовой 

кодекс, работник, работодатель, трудовой договор. 

 

MATERIAL AND DISCIPLINARY LIABILITY IN LABOR LAW 

Material and disciplinary liability are part of labor law and are accordingly regulated by the Labor Code of the 

Republic of Tajikistan. Each of these types has different grounds, measures and procedures for bringing to responsibility. 

The purpose of the article is to show the reasons for its occurrence, the procedure for attraction, as well as the differences 

between material and disciplinary liability. Based on the results of the work, it was concluded that financial liability is the 

obligation of one party to an employment contract, guilty of causing damage to the other party, to compensate it in the amount 

and manner prescribed by law. And disciplinary liability is a type of legal liability, the main content of which is the measures 

(disciplinary action) applied by the administration of an institution or enterprise to an employee (employee) in connection 

with his commission of a disciplinary offense. 

KEYWORDS: financial liability, disciplinary liability, damage, labor code, employee, employer, employment 

contract. 
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ДАФТАРИ МИНТАҚАВИИ РАЁСАТИ КОМИССАРИ ОЛИИ СММ ОИД БА ЊУҚУҚИ 

ИНСОН ДАР ОСИЁИ МАРКАЗЇ ВА ДАВЛАТЊОИ МИНТАҚА: ЊАМКОРЇ, 

ТАБОДУЛИ ТАЉРИБАИ ҚОНУНЭЉОДКУНЇ 
 

Раљабов А.С., Сарсембоев М.А. 
Донишгоњи миллии Авруосиё ба номи Л.Н. Гумилёв 

 
Ба давлатњои Осиёи Марказї ба маънои маъмулї Қазоқистон, Қирѓизистон, 

Тољикистон, Туркманистон ва Ўзбекистон дохил мешаванд. Агар аз фањмиши умумии 
љуѓрофии минтақа оѓоз намоем, пас Афѓонистон ва Эрон низ бояд ба гурўњи давлатњои 
овардашуда илова карда шаванд. Аммо асоси он, ки 5 давлати дар боло овардашуда 
љумњурињои собиқи Иттињоди Шуравї буданд ва онњоро тафаккури умумї, рушди умумии 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AE%D1%80%D0%B8%D0%B4%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BE%D1%82%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B8%D1%81%D1%86%D0%B8%D0%BF%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%B5_%D0%B2%D0%B7%D1%8B%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B8%D1%81%D1%86%D0%B8%D0%BF%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%83%D0%BF%D0%BE%D0%BA
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тақрибан якхелаи иљтимоию иқтисодї, мушкилоти умумии марбут ба њуқуқи инсон 
муттањид мекунанд, мањз онњоро њамчун давлатњои Осиёи Марказї баррасї хоњем кард. 
Дар асл СММ низ чунин мешуморад [1]. Аз ин рў, Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи 
инсон Дафтари минтақавии Осиёи Марказиро оид ба њуқуқи инсон таъсис дод, ки дар тули 
зиёда аз 15 сол дар масъалањои њуқуқи инсон мањз бо ин 5 давлат њамкорї мекунад.  

Сохтори мањаллии СММ бо номи Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии 
СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї (The Office of The High Commissioner for 
Human Rights' (OHCHR) Regional Office for Central Asia) соли 2008 дар Бишкек (Љумњурии 
Қирѓизистон) таъсис дода шудааст. Барои тақсимоти оқилонаи њаљми фаъолияти ин 
дафтари минтақавї намояндагињои он дар шањрњои Душанбе (Тољикистон), Ош 
(Қирѓизистон), Остона (Қазоқистон) ва Тошканд (Ўзбекистон) таъсис дода шуданд. Њамин 
тариқ, фаъолияти ин Дафтар тамоми минтақаи Осиёи Марказиро фаро мегирад. 

Асоси њуқуқї-байналмилалии таъсис ва фаъолияти Дафтари мазкур мандати 
Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон буд, ки бо қатъномаи 48/141 Ассамблеяи 
Генералии Созмони Милали Муттањид аз 20 декабри соли 1993 пешнињод карда шуд. Аз ин 
рў, дафтари минтақавї бо њукуматњои давлатњои минтақа, созмонњои байналмилалии 

байнидавлатї, бо ташкилотњои љомеаи шањрвандии њар як кишвари минтақа, инчунин, 
шарикони СММ муносибатњои мутақобила барқарор мекунад. Чунин њамкорї дар асоси 
тањия ва татбиқи барномањо ва нақшаи чорабинињо оид ба њавасмандгардонї ва њифзи 
тамоми њуқуқњои инсон дар кишварњои минтақаи Осиёи Марказї амалї карда мешавад.  

Асоси байналмилалии њуқуқии њамкории дафтари минтақавї бо 5 давлати минтақаи 
Осиёи Марказиро Паймони байналмилалї оид ба њуқуқњои шањрвандї ва сиёсї, Паймони 
байналмилалї оид ба њуқуқњои иқтисодї, иљтимої ва фарњангї (њарду аз 16 декабри соли 
1966), ки аз љониби Қазоқистон – 24 январи соли 2006, Қирѓизистон – 7 октябри соли 1994, 
Тољикистон – 4 январи соли 1999, Туркманистон – 1 майи соли 1997, Узбекистон – 28 
сентябри соли 1995 тасдиқ шудаанд [2], инчунин дигар санадњои њуқуқии байналмилалї оид 
ба њуқуқи инсон ташкил медињанд.  

Бо вуљуди ин, мо пешнињод менамоем, ки байни Дафтари минтақавии Раёсати 
Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї муносибатњои мушаххаси 

шартномавї-њуқуқї дар шакли созишномаи њамкорї оид ба њифзи њуқуқи инсон дар њар як 
кишвар дар алоњидагї ва дар маљмуъ дар минтақа ба роњ монда шаванд. Илова бар ин, 
тавсия дода мешавад, ки робитањои шартномавии дуљонибаи давлатњои минтақа оид ба 
њалли масъалањои њуқуқи инсон муқаррар карда шаванд. Инчунин, бо ёрии дафтари 
минтақавї тањия ва қабули Созишномаи минтақавї оид ба њалли масъалањои мушкилоти 
њуқуқ ва озодињои инсон дар Осиёи Марказї мақсаднок хоњад буд.  

Тавре омўзиши мавзуъ нишон медињад, дафтари минтақавии мазкур бо кишварњои 
минтақа фаъолона њамкорї мекунад. Ин њамкорї тибқи њадафњои мустањкамшудаи зерин 
амалї карда мешавад: зарурати тањкими иқтидори њукуматњои миллї, созмонњои 
ѓайрињукуматї, созмонњои њифзи њуқуқи инсон, фаъолони љомеаи шањрвандии кишварњои 
минтақа; таъмини мутобиқати бештари қонунњои давлатњои минтақа ба стандартњои 
байналмилалии њуқуқи инсон, баланд бардоштани самаранокии њимоя њангоми вайрон 
кардани њуқуқи инсон, аз љумла њуқуқи занону кўдакон, озодињои асосї, табъиз, озодї аз 

шиканља, њуқуқ ба мурофиаи одилона, њуқуқ ба тозагии муњити зист [3, с. 66-67], инчунин ба 
судяњо ва адвокатњо додани мустақилияти воқеї њангоми иљрои фаъолияти касбї. 

Дар њар як кишвари минтақаи Осиёи Марказї оид ба иљрои меъёрњои санадњои 
њуқуқии байналмилалї оид ба њуқуқ ва озодињои инсон қонунњое қабул карда шудаанд, ки 
ба њалли масоили њуқуқу озодињои дахлдори инсон ва шањрванд дар кишвар дахл доранд.  

Дар робита ба ин, мо ба хулосае омадем, ки ба Қонуни Љумњурии Тољикистон “Дар 
бораи баробарї ва барњам додани њама гуна шаклњои табъиз”, ки 19 июли соли 2022 дар 
асоси тавсияњои Шурои СММ оид ба њуқуқи инсон қабул шудааст, диққат дињем. Қонуни 
мазкур ба масъалањои њуқуқу озодињо дар ин кишвар алоқамандии мустақим дорад.  
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Мавриди зикр аст, ки дар Қирѓизистон низ талошњо барои қабули чунин қонун сурат 
гирифтаанд, аммо то њол ин раванд бе муваффақияти зиёд пеш меравад. Қонунгузорон инро 
бо коркарди нокифояи муқаррароти лоињаи қонун њавасманд мекунанд. Дигар кишварњои 
минтақа (Қазоқистон, Туркманистон, Ўзбекистон) умуман ба масъалањои зарурати тањия ва 
қабули қонун дар бораи баробарї ва табъиз нигарон нестанд. Дар њамин њол, қайд намудан 
ба маврид аст, ки чунин қонун барои њар як кишвари минтақа зарур аст. Қонунгузорони 
њамаи 4 давлати дигари минтақа метавонанд бо матни қонуни дар боло зикршудаи 
Тољикистон љињати гирифтани муқаррарот ва меъёрњои он њангоми тањияи санади 
қонунгузории шабењ шинос шаванд. 

Љумњурии Тољикистон содир намудани истисмори тиљоратии љинсии кўдакон, љалби 
кўдакон ба порнографияи кўдакона, хариду фурўши кўдаконро манъ кардааст [5]. Ин, аз 
љумла, дар қисми 2 моддаи 29 Қонуни Љумњурии Тољикистон "Дар бораи њимояи њуқуқи 
кўдак" аз 18 марти соли 2015 дида мешавад, ки дар он манъи љалби кўдак ба фоњишагї, 
инчунин “интишор, реклама ё ба кўдак фурўхтани мавод, расму тасвирњо, нашрияњои чопї, 
кино ё видеофилмњои хусусияти порнографидошта” пешбинї шудааст. Чунин ѓамхорї дар 
самти њуқуқ ва манфиатњои кўдакон дар Қонуни Љумњурии Ўзбекистон аз 7 декабри соли 
2021 "Дар бораи ворид намудани таѓйиру иловањо ба баъзе санадњои қонунгузории 
Љумњурии Ўзбекистон вобаста ба такмили минбаъдаи низоми таъмини кафолати њуқуқи 
кўдак", ки ба амалњои зишт нисбат ба кўдакон монеа мегузорад, пайгирї карда мешавад [6]. 
Бо вуљуди он ки дар дигар кишварњои минтақа қонунњо ва кодексњо дар бораи њуқуқи 
кўдакон қабул шудаанд, дар онњо барои тақдири кўдаконе, ки ба дасти љинояткорони 
зинокор афтодаанд, ташвиши зиёд эњсос намешавад. Дар робита ба ин, ба ақидаи мо, барои 
њар як давлати минтақа бо дарназардошти мавқеи қонунгузори тољик тањия ва қабул 
намудани қонуни њамаљониба оид ба кафолатњои њифзи њуқуқу манфиатњои қонунии 
кўдакон зарурият дорад. 

Бояд эътироф кард, ки бо вуљуди мушкилоти муайяни иқтисодї Љумњурии Тољикистон 
ба олимони мамлакат имкониятњои муассири таълимї ва ба ин далел озодии изњори 
ақидањои илмиро фароњам овардааст. Ин дар он ифода меёбад, ки маљаллањо, пеш аз њама 
"Паёми Донишгоњи миллии Тољикистон", силсилаи "илмњои иљтимої-иқтисодї ва 

љамъиятї" 12 шумора дар як сол нашр мешаванд. Дар њамин њол, дар Қазоқистон "Вестник 
казахского национального университета", силсилаи "международные отношения и 
международное право" 4 шумора дар як сол, "Известия Национальной академии наук 
Республики Казахстана", силсилаи "общественные и гуманитарные науки" 6 маротиба дар 
як сол нашр мешавад. Дар Қирѓизистон "Вестник Кыргызского национального 
университета имени Ж. Баласагына" (аз рўйи њамаи илмњо) дар як сол 4 маротиба нашр 
мешавад. Дар Ўзбекистон бошад, “Вестник национального университета Узбекистана" дар 
як сол 10 маротиба нашр мешавад.  

Тавре дида мешавад, то њол ягон нашрия дар минтақа дар ин масъала ба сатњи 
Донишгоњи миллии Тољикистон нарасидааст. Дар робита ба ин, ба ноширони маљаллањо, 
хабарнигорони донишгоњњои миллї ва академияњо тавсия дода мешавад, ки нашри онњоро 
дар як сол то 12 шумора расонанд. Ин иқдом сањми онњо дар рушди босуръати илм ва 
тањсилоти олї, инчунин дар ифодаи гуногуни ақидањои илмии олимон, аз љумла дар соњаи 

илмњои љамъиятї, њуқуқи инсон дар њар як кишвари минтақа хоњад буд. 
Дар давлатњои минтақа аз 35 то 55 қонун қабул ва амал мекунанд, ки њуқуқи инсонро 

дар соњањои гуногун танзим мекунанд. Инњо қонунњо дар бораи шуѓл, муњољирати ањолї, 
иттињодияњои љамъиятї, иттифоқњои касаба, кафолатњои давлатї ва имкониятњои 
баробари мардон ва занон, дар бораи собиқадорон, дар бораи судњо ва мақоми судяњо, дар 
бораи фаъолияти адвокатї, дар бораи таъминоти нафақа, дастрасї ба иттилоот, дар бораи 
фаъолияти ихтиёрї (волонтёрї), дар бораи њизбњои сиёсї, дар бораи озодии дин, дар бораи 
њимояи њуқуқи истеъмолкунандагон, дар бораи шањрвандї, дар бораи маљлисњои осоишта 
ва намоишњо, дар бораи тандурустї, дар бораи њуқуқњои мењнатї, њуқуқњои иљтимої, 
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маълумоти шахсї ва њифзи онњо ва ѓайра мебошанд. Дар баъзе кишварњои минтақа қонунњо 
бо номњои болозикр мављуданд ва дар дигар кишварњо онњо вуљуд надоранд. 
Қонунгузорони дигар кишварњои минтақа метавонанд дар асоси табодули таљрибаи 
қонунэљодкунї матнњои қонунњои овардашударо омўхта, муқаррарот ва меъёрњои онњоро 
дар қонунњо, қарорњо ва дигар санадњои меъёрии њуқуқии худ истифода баранд. 

Бояд қайд кард, ки ба шарофати қонунњои зикршуда њимояи њуқуқњои њамаи 
шањрвандон, инчунин намояндагони гурўњњои осебпазири ањолї, аз қабили муњољирон [7], 
занону кўдакон [8] ва ақаллиятњо таъмин карда мешавад. Тањия ва татбиқи барномањо ва 
лоињањои махсусгардонидашуда, ки ба њифзи њуқуқи инсон нигаронида шудаанд, ба 
ташкили љомеаи одилонатар дар Осиёи Марказї мусоидат мекунанд. Тањкими њамкорї бо 
мақомоти давлатї, ки таѓйироти қонунгузорї ва такмили меъёрњои њуқуқиро љорї 
мекунанд, дар такмили дарозмуддат ва бонизоми њифзи њуқуқи инсон дар минтақа нақши 
муњим мебозад. Мањз њамин масъалањо моњи октябри соли 2023 дар мулоқоти вазири адлияи 
Љумњурии Қазоқистон А. Ескараева ва раиси Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари 
Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї М. Богнер мавриди баррасї қарор 
гирифтанд, ки дар љараёни он вазири адлия ба ў дар бораи таъмини қонунгузории њуқуқу 

озодињои инсон дар Қазоқистон иттилоъ дод [9]. Татбиқи шарикї дар асоси муколама дар 
бораи фаъолияти қонунэљодкунї байни љомеаи шањрвандї, њукумат ва созмонњои 
байналмилалї дастоварди хуб дар соњаи њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї мебошад.  

Азбаски бисёр одамон чї гуна барқарор кардани њуқуқњои вайроншудаи худро 
намедонанд, зарур аст, ки барои тањкими механизмњои ташкилию њуқуқии њифзи њуқуқи 
инсон дар минтақа тавассути татбиқи барномањои таълимї, тренингњо ва семинарњо барои 
ањли љомеа фаъолона кор карда шавад [10]. Дар ин замина, мақомоти њифзи њуқуқ низ ба 
такмили дониши њуқуқи инсон аз нуқтаи назари пайвастани њуқуқи дохилидавлатї ва 
байналмилалї ниёз доранд. Ин огоњии онњоро дар бораи њуқуқи инсон баланд мебардорад 
ва њимояи дурусти њуқуқњои шањрвандонро таъмин мекунад. Њамзамон, он барои таъмини 
адолат ва риояи њуқуқу озодињои њар як шахс дар њар як давлати минтақа муњим аст. Дар 
партави ин аз 14 то 16 ноябри соли 2023 Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии 
СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї дар Туркманистон барои намояндагони 
мақомоти њифзи њуқуқ оид ба масъалањои кори полис дар љамоатњо, табъиз, њимоя, 
њисоботдињї ва дигар стандартњои байналмилалии СММ дар соњаи њуқуқи инсон семинари 
техникї баргузор намуд [11].  

Ѓайр аз ин, ба такмили механизмњои меъёрию њуқуқии њифзи озодии сухан, 
масъалањои мустақилияти ВАО ва таъмини дастрасї ба иттилоот диққат додан муњим аст. 
Чунин омилњо озодї ва ошкорбаёнии љомеаро муайян мекунанд ва дастгирї ва рушди онњо 
дар парвандаи њуқуқи инсонро метавон њамчун бунёдї муайян кард. Дар њар як давлати 
Осиёи Марказї ва дафтари минтақавии СММ оид ба њуқуқи инсон чунин дастгирї дар 
асоси фаъолияти муштарак диққати махсус дода мешавад.  

Барномањои таълими њуқуқї, аз љумла курсњои мактабї, омўзиши фањмиши њуқуқи 
инсон дар љойњои корї ба тањкими огоњии ањаммияти њуқуқњои њар як шахс мусоидат 
мекунанд. Бояд дар хотир дошт, ки танњо дониши њуқуқи инсон барои њимояи њуқуқњои худ 
кофї нест. Зарур аст, ки Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи 
инсон дар Осиёи Марказї дар љараёни таълими намояндагони муассисањои гуногун ва 
шахсони масабдори давлатњои минтақа дар тренингњои интерактивї донишро ба малакаи 
њуқуқи инсон табдил дода, раванди татбиқи њуқуқи инсонро дар њолатњои гуногун баррасї 
намоянд. Дар ин радиф, соли 2024 дар Тољикистон соли маърифати њуқуқї эълон шудааст 
[12]. Ва дар ин љо матлуб аст, ки кишвар бо намояндагии мањаллии Дафтари минтақавии 
Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї дар Душанбе, ки 
на танњо дар семинарњо ва машваратњо, балки дар бораи стандартњои байналмилалї оид ба 
њуқуқи инсон низ кўмак хоњад кард, робитаи зич дошта бошад.  
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Аз соли 2008 то имрўз, Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба 
њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї тавонист худро њамчун маркази бонуфузи дониш ва 
малакањои васеи коршиносон дар соњаи њуқуқ ва озодињои инсон нишон дињад. Он бо 
муассисањо ва ташкилотњои гуногуни минтақа робитањои гуногун барқарор карда, худро 
њамчун манбаи боэътимоди дониш ва малакањо дар масъалањои мураккаби њуқуқи инсон 
нишон дод. 

Дар давраи солњои 2008-2024 Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии СММ 
оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї фаъолияти худро дар самтњои асосии зерин амалї 
менамояд: мусоидат ба кишварњои минтақа дар тавсеаи асосњои демократии љомеа, тањкими 
фаъолияти муассисањои миллии њуқуқи инсон тибқи принсипњои марбут ба мақоми 
муассисањои миллї, ки бо њавасмандгардонї ва њифзи њуқуқи инсон [принсипњои Париж] аз 
20 декабри соли 1993 машѓуланд [13], њавасмандгардонии истифодаи механизмњои 
байналмилалии њифзи њуқуқи инсон ва тақвияти робитаи онњо бо њамтоёни њуқуқии миллї, 
тањкими салоњияти сохторњои миллии давлатї ва ѓайрињукуматї бо мақсади татбиқи 
принсипњои баробарї ва табъиз, баланд бардоштани самаранокии механизмњои миллии 
тањияи њисоботњо ва истифодаи минбаъдаи онњо, инчунин тањкими принсипи волоияти 
њуқуқ. 

Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи 
Марказї дар соњаи њуқуқи инсон дар кишварњои мо дар шакли пешнињоди гузоришњои 
миллї, алтернативї ва дигар гузоришњо, боздид аз кишварњо, љамъбасти таљрибаи татбиқи 
шартномањо ва конвенсияњои баимзорасида ва тасдиқшудаи СММ оид ба масъалањои 
њуқуқи инсон дар минтақа, корњо оид ба омўзиши усулњои самараноки иљрои тавсияњо, 
амалњо дар доираи механизмњои њуқуқи инсони ин созмони умумиљањонии байналмилалї 
сањм гузоштааст ва сањм мегузорад [14].  

Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї ба давлатњои 
минтақа оид ба такмили қонунгузории њуқуқи инсон дар асоси бењтарин татбиқи 
стандартњои байналмилалии њуқуқи инсон, оид ба таъмини амният ва њимояи манфиатњои 
њомиёни њуқуқ машварат медињад [16] ва истифодаи роњњои исботшудаи мубориза бо табъиз 
ва тањкими механизмњои њуқуқии њифзи онњоро пешнињод мекунад. Чунин тавсияњо 
кишварњои минтақаро дар риоя ва пешбурди принсипњои бунёдї ва дигар принсипњои 
њуқуқи инсон ва озодињои асосии он дастгирї мекунанд. 

Аз ин рў, мехоњем қайд намоем, ки Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии 
СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї барои Осиёи Марказї њукми сафедкуниро, 
ки аз љониби суди ноњияи Первомайи шањри Бишкек (Қирѓизистон) 4 декабри соли 2023 дар 
парвандаи блогери љавон Љекшеналиеврыис содир шудааст, истиқбол кард. Вай метавонист 
дар асоси моддаи 278 Кодекси љиноятии Љумњурии Қирѓизистон дар бораи манъи даъват ба 
бетартибињои оммавї то 7 соли зиндон пас аз нашри суханронињои танқидї дар шабакањои 
иљтимої љазо дода шавад [17]. Мақомоти мањаллї ва марказии СММ бо талошњои 
муштарак мусоидат намуданд, ки Қирѓизистон "аз истифодаи таъқиби љиноятї њамчун 
воситаи саркўб кардани инъикоси интиқодии масъалањои мавриди таваљљўњи љамъиятї" 
худдорї кунад [17]. Чунин њамкории мақомоти СММ бо намояндагони љомеаи шањрвандии 
Қирѓизистон ба њимояи воқеии њуқуқ ва манфиатњои қонунии њомии њуқуқи Қирѓизистон 

оварда расонд. Бо мақсади њимояи њуқуқу манфиатњои дигар њомиёни њуқуқ, Дафтари 
минтақавии Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї, 
муассисањои махсусгардонидашудаи њуқуқи инсон дар њамаи 5 давлати минтақа метавонанд 
барои тамоми минтақа ва дар њар як кишвар ёддошти ягона-низомнома дар бораи зарурати 
риояи дақиқи њуқуқ ва манфиатњои қонунии њомиёни њуқуқро тањия кунанд, ки њуқуқ ва 
озодињои онњоро њимоя кунад. Илова бар ин, бояд ба фаъолон фањмонда шавад, ки чї гуна 
бояд фаъолияти њимояи њуқуқи инсонро бидуни вайрон кардани қонунгузории амалкунанда 
анљом дод, ки кадом далелњои њуқуқиро барои њимояи њуқуқњои худ истифода бурда 
метавонад. 
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Дар партави ин њукми сафедкунї, мо мехоњем омори ин категорияи њукмњои судњоро 
пешнињод кунем. Мањз судњо дар давлатњои минтақа бояд воситаи муассири њалли 
одилонаи парвандањои баррасишаванда, масъалањои њуқуқи инсон дар ин парвандањо 
бошанд. Дар Туркманистон аз соли 1998 њукми сафедкунї содир нашудааст [18]. Дар 
Тољикистон аз љониби судњо дар солњои 2020-2021 аз 22 њазор парванда 12 њукми сафедкунї 
содир шудааст [19]. Додгоњњои Қазоқистон дар 9 моњи соли 2023 177 њукми сафедкуниро 
содир карданд [20]. Судњо дар Љумњурии Қирѓизистон дар соли 2023 60 њукми сафедкунї 
содир карданд [21]. Дар Узбекистон дар давраи аз соли 2007 то 2015 судњо 110 нафарро сафед 
карданд. Дар давраи аз соли 2016 то 2022 ва нимсолаи аввали соли 2023 судяњо 352 842 
парвандаи љиноятиро баррасї карданд, ки дар онњо 457 823 нафар айбдоршаванда буданд. 
Аз ин шумора 5304 нафар сафед карда шуданд [22].  

Дар назари аввал чунин ба назар мерасад, ки њар қадаре ки њукмњои сафедкунї 
бароварда шаванд, низоми судї дар ин ё он кишвари минтақа демократї мешавад. Ва 
баръакс, набудани њукмњои сафедкунї нишон медињад, ки давлат ва низоми суди он 
демократияи кофї надоранд. Чунин ба назар мерасад, ки дар мулоњизањо ва бањодињии 
њукмњои айбдоркунї ва сафедкунї қатъї будан лозим нест. Вақте ки њукмњои сафедкунї 
вуљуд надоранд, ин метавонад маънои салоњияти баланди мақомоти тањқиқ ва тафтишотиро 
дошта бошад, ки танњо парвандањои љиноятии тасдиқшуда, дақиқ тафтишшуда ва аз нав 
санљидашударо ба суд мефиристанд ва дигар парвандањо муфаттишон ба таври қонунї оѓоз 
кардани парвандањои љиноятиро қатъ мекунанд ё рад мекунанд. Дар кишварњои низоми 
њуқуқии англосаксонї фоизи зиёди њукмњои сафедкунї бо он шарњ дода мешавад, ки 
парвандањои љиноятии онњо дар суд оѓоз ёфта, дар њамон љо бо њукми айбдоркунї ё 
сафедкунї ба анљом мерасанд. Дар њамаи 5 давлати минтақа нисбати парвандањои љиноятї 
тафтишоти пешакї ва пеш аз судї амал мекунад, муфаттишони касбии пешбарикунанда 
танњо парвандањои љиноятиро, ки дурнамои судї доранд, ба суд мефиристанд. Ва дар ин љо 
саволе ба миён меояд, ки чаро дар баъзе кишварњои минтақа шумораи зиёди њукмњои 
сафедкунї мављуданд?  

Аммо барои посух додан ба ин савол, тавсия дода мешавад, ки Дафтари минтақавии 
Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї бо мувофиқа бо 
роњбарияти кишварњои минтақа гурўњи коршиносони фаъолияти тафтишотї-судї, 
олимони њуқуқшинос аз соњаи њуқуқи љиноятї ва мурофиаи љиноятї, криминология, 
њомиёни њуқуқро таъсис дињад, ки њар як парвандаи љиноятиро алоњида, љараёни мурофиаи 
љиноятї ва далелњои муқобили њар як иштирокчии мурофиа ва омода кардани хулосаи 
салоњиятдори коршиносон назорат намоянд. Њангоми тањияи чунин хулоса, коршиносон ва 
мутахассисони гурўњ бояд ба саволњои зерин љавоб ёбанд: муфаттиши парванда то чї 
андоза касбї ё нотавон буд? Чаро ў парвандаро ба суд фиристод, гарчанде ки далелњо дар 
парванда заиф буданд? Оё ў метавонист лату кўб ва шиканљаи шахсеро ташкил кунад, ки 
љинояти ба ў айбдоршударо содир накарда бошад? Муносибати муфаттиш пеш аз тафтишот 
чї гуна буд? 

Агар муфаттиш мутахассиси салоњиятдор, шахси ростқавл ва одил бошад, пас 
саволњои зерин ба судя (судяњо) – и парвандаи љиноятї дода мешаванд: Чаро дар љараёни 
мурофиаи судї ба тарафи њимоя афзалият дода мешуд, на айбдоркунї? Чаро дархостњои 
айбдоркунї барои диққат додан ба ин ё он далел, ба даъватњои шоњидони иловагї нодида 
гирифта шуданд? Чаро далелњои боварибахши љабрдидаи љиноят нодида гирифта шуданд? 
Муносибати байни судя ва судшаванда, волидон ва сарпарастони ў пеш аз мурофиа ва 
њангоми мурофиа чї гуна буд? Мантиқи протоколи мурофиаи судї бо мантиқи њукм то чї 
андоза мувофиқат мекунад? Муносибати байни судя ва судяњои кассатсионї ва назоратї, 
ки бо "далелњо" оид ба парвандаи ба таври сунъї "вайроншуда" розї шудаанд, чї гуна аст?  

Шахсони мансабдори ўзбек мављудияти шумораи зиёди њукмњои сафедкуниро бо љорї 
намудани ислоњоти нави судї шарњ медињанд. Омўзиши моњияти ин ислоњоти судї ва 
робитаи онњо бо њукмњои сафедкунї матлуб мебуд. 
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Тавсия дода мешавад, ки Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба 
њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї бо шарикон њам дар сатњи байналмилалї ва њам бо 
гурўњњои кишварии СММ њамкорї намояд. Ањаммияти њамкории муассисањои минтақавии 
њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї, Аврупо ва минтақањои Африқо аз мубодилаи фаъолтари 
таљриба, њалли муштараки мушкилот ва пешбурди њифзи њуқуқи инсон иборат хоњад буд. 
Тањлили муқоисавї-њуқуқии ин муассисањо имкон дод, ки фарқиятњо ва хусусиятњои умумї 
дар фаъолияти онњо ошкор карда шаванд. Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии 
СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї мушкилоти хоси минтақаи моро њал 
мекунад, ки ба онњо њуқуқњои занон, њуқуқ ва њимояи манфиатњои кўдакон [23], њуқуқњои 
ақаллиятњо, њуқуқи шањрвандон ба мурофиаи одилона, њимояи озодии баён, озодии сухан 
дохил мешаванд. Ба хусусиятњои муассисањои минтақавии СММ дар Аврупо ва минтақањои 
Африқо бояд њалли масъалањои њуқуқи муњољирон, њалли муносибатњои байнидинї [24], 
њалли масъалањои мушкилии муносибатњои байнимиллї, масъалањои мубориза бо табъиз, 
таъмини њимояи њуқуқи занон ва кўдакон, њалли мушкилоти гуруснагї дохил карда шаванд. 
Онњо барои таъмини баробарї ва адолат барои њамаи гурўњњои иљтимої саъйи зиёд ба харљ 
медињанд.  

Ин муассисањо метавонанд дар мубодилаи таљриба фаъолтар бошанд, чорабинињои 
муштарак гузаронанд, омўзишро аз рўйи усулњо ва роњњои њалли дурусти масъалањои њифзи 
њуқуқи инсон ташкил кунанд. Тањқиқот ва омўзиши сохтор ва фаъолияти ин муассисањо 
имкон медињад, ки усулњои самараноки њифзи њуқуқи инсон дар баъзе давлатњо ва 
минтақањо ошкор карда шаванд. Гирифтани таљрибаи онњо метавонад барои бењбудї ва 
тањкими муносибатњои кишварњои мо бо Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии 
СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї муфид бошад. Мо бояд ба Дафтари 
минтақавии Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї 
диққати махсус дињем, ки барои минтақаи мо масъалањои њифзи њуқуқи занон дар оила, кор, 
љойњои дигар ањамияти махсус доранд. Аз ин рў, муносибатњои Дафтари минтақавии 
Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї ва њар як давлати 
минтақа бояд бо дарназардошти таљрибаи дар боло зикршуда ва дар асоси барномањои 
махсус тањияшуда оид ба њуқуқњои поймолшудаи занону духтарон бо дарназардошти 
меъёрњои Конвенсияи барњамдињии њама шаклњои табъиз нисбати занон аз 19 декабри соли 
1979 [25] ва Конвенсияи њуқуқи кўдак аз 20 ноябри соли 1989 бунёд карда шаванд. Таљрибаи 
муассисањои минтақавии дар боло зикршудаи СММ ба Дафтари минтақавии Раёсати 
Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї дар тањияи қонунњои 
зарурї, ташкил ва гузаронидани маъракањои маърифатї, дастгирии гурўњњои осебпазири 
љомеа мусоидат хоњад кард. Ин таљриба метавонад ба бењтар шудани сохтор ва фаъолияти 
низоми судї, такмил додани механизмњои зарурии ташкилию њуқуқии њифзи њуқуқи инсон, 
инчунин тањияи сиёсати оқилонае, ки ба риояи дақиқтар ва пайвастаи њуқуқу озодињои 
инсон дар минтақа мусоидат мекунад, мусоидат намояд.  

Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи 
Марказї, дигар сохторњои шабењи байналмилалї, ки ба њуқуқу озодињои инсон ва дигар 
кишварњо дахл доранд, бо њуқуқњои мењнатии инсон алоқамандии зич надоранд [26]. Дар 
њамин њол, бояд таъкид кард, ки ин як соњаи хеле њассос аст, ки дар он њуқуқњои инсон аксар 

вақт дар асоси муносибатњои ташаккулёфтаи "сардор - тобеъ" поймол карда мешаванд. Дар 
арсаи байналмилалї Созмони байналмилалии мењнат вуљуд дорад, аммо он бештар бо 
масъалањои умумии муносибатњои секунљаи "корманд – корфармо – намояндаи иттифоқи 
касаба" машѓул аст. Сохторњои анъанавии универсалї ва минтақавии СММ, аз љумла 
Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи 
Марказї, метавонанд дар ин соњаи мењнат љойгоњи худро пайдо кунанд. Масалан, ба он 
диққат додан лозим аст, ки кормандони иљтимої музди мењнати хоксорона доранд, дар 
љойњои корї аксар вақт озори љинсї ба амал меояд, аксар вақт корфармо кормандро ба 
љавобгарї мекашад [27, с.296] аксар вақт аз кор озод кардани кормандон, вайронкунии 
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дигари њуқуқи мењнат рух медињад. Пешнињод мегардад, ки Дафтари минтақавии Раёсати 
Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї бо њар яке аз 5 давлати 
минтақа оид ба њимоя ва њалли њуқуқњои мењнатии инсон созишномаи алоњидаи њамкорї ба 
имзо расонад. 

Ба Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар 
Осиёи Марказї тавсия дода мешавад, ки ба муносибатњои рақамишуда бо ваколатдорони 
њуқуқи инсон, комиссияњои њуқуқи инсон дар назди Президентњои њамаи давлатњои минтақа 
гузарад, то технологияњои зењни сунъї [28], технологияњои навтарини рақамї, ки набояд ба 
љомеа зарар расонанд, ба манфиати бештар истифода шаванд [29, с.4, 30].  

Агар њамаи ин сохторњо аввал ба гардиши њуљљатњои электронї гузаранд, пас ин 
аллакай баррасии шикоятњо ва изњороти шањрвандони давлатњои минтақаи Осиёи 
Марказиро дар бораи њуқуқу озодињои вайроншуда ва поймолшудаи инсон ба таври 
назаррас метезонад. 

Бояд таъкид кард, ки њамкории кишварњои Осиёи Марказї бо Дафтари минтақавии 
Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї ба рушди њифз ва 
мусоидат ба амалишавии њуқуқи инсон дар ин минтақа суръат мебахшад. Дафтари 

минтақавии Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї дар 
Бишкек (Қирѓизистон) таъсисдодашуда бо њукуматњои кишварњои минтақа, љомеаи 
шањрвандї ва дигар љонибњои манфиатдор барои тањия ва татбиқи барномањо ва тадбирњои 
марбут ба њифзи њуқуқи инсон њамкорї менамояд. Ин њамкорї ба густариши фазои 
демократї, тањкими мақом ва фаъолияти муассисањои њифзи њуқуқи инсон, маърифати 
ањолї оид ба масъалањои њуқуқи инсон мусоидат мекунад. Дафтари минтақавии Раёсати 
Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї дар њамоњангсозии 
талошњо ва мусоидат ба кишварњои минтақа дар баланд бардоштани стандартњои њуқуқи 
инсон нақши калидї дорад. Бо шарофати њамкорї бо муассисаи Дафтари минтақавии 
Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи инсон дар Осиёи Марказї, кишварњои 
минтақа ба самти тањкими њуқуқу озодињои инсон ва риояи стандартњои байналмилалї дар 
ин самт идома медињанд.  

Њуљљатњои стратегии кишварњои Осиёи Марказї ањаммияти мубориза бо коррупсия, 
расонидани кумак ба њомиёни њуқуқи башар, ки фаъолона љонибдори њуқуқи инсон 
мебошанд, инчунин зарурати огоњ кардани ањолї дар бораи роњњои гуногуни татбиқи 
њуқуқи инсон бо мақсади бунёди љомеаи адолатпарвар ва баробарњуқуқро таъкид мекунанд 
[30]. Аз ин лињоз, аз Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи 
инсон дар Осиёи Марказї даъват ба амал оварда мешавад, ки ба тавсеаи чорабинињои воқеї 
оид ба њифзи њуқуқ ва озодињои инсон дар њамаи давлатњои минтақа гузарад. 
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ДАФТАРИ МИНТАҚАВИИ РАЁСАТИ КОМИССАРИ ОЛИИ СММ ОИД БА ЊУҚУҚИ ИНСОН ДАР 

ОСИЁИ МАРКАЗЇ ВА ДАВЛАТЊОИ МИНТАҚА: ЊАМКОРЇ, ТАБОДУЛИ ТАЉРИБАИ 

ҚОНУНЭЉОДКУНЇ 

Кишварњои Осиёи Марказї ва Дафтари минтақавии Раёсати Комиссари Олии СММ оид ба њуқуқи 
инсон бо њамдигар дар масъалањои гуногуни њимояи њуқуқи инсон, инчунин дар масъалањои мубодилаи 

мутақобилаи таљрибаи қонунэљодкунї њамкорї мекунанд. Дафтари СММ метавонад барои такмил додани ин 
мубодилаи тарафайн дастгирии иловагї расонад. Нуктаи асосии ин мақолаи илмї таъсиси Дафтари 
минтақавии СММ дар Бишкек (Қирѓизистон) дар соли 2008 ва фаъолияти он буд, ки Қазоқистон, Тољикистон, 
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Қирѓизистон, Туркманистон, Ўзбекистонро фаро мегирад. Дар он хусусиятњои муњимми њамкории мандати 
дафтари минтақавї њамчун њуљљати расмї ба он имкон медињад, ки бо њукуматњо, созмонњои байналмилалї, 
намояндагони љомеаи шањрвандї њамкорї кунад, ки ин ба тањия ва татбиқи барномањои њифзи њуқуқи инсон 

мусоидат мекунад. Дар мақолаи мазкур дар бораи шаклњои муваффақи њамкории намояндагињо, ки дар њамаи 
давлатњои минтақаи тањқиқшаванда таъсис дода шудаанд, сухан меравад. Тавре ки дар мақола нишон дода 
шудааст, раванди тањкими њифзи њуқуқи инсон дар минтақа тавассути таълим дар асоси барномањои таълимї, 

тренингњо, семинарњо сурат мегирад. Дафтари минтақавї ба баланд бардоштани самаранокии фаъолияти 
муассисањои миллии њуқуқи инсон дар минтақа таъсири мусбат мерасонад. Барои такмил додани механизми 
њуқуқии риоя ва њифзи њуқуқи инсон дар мақола тавсияњо ва пешнињодњои қонунгузорї ва конвенсионї оварда 
шудаанд. 

КАЛИДВОЖАЊО: бахши Осиёи Марказї, њуқуқ ва озодињои инсон, созмонњои байнидавлатї ва 
ѓайрињукуматї, таљрибаи қонунсозї, намояндагї, њукмњо, љомеаи шањрвандї. 

 
ЦЕНТРАЛЬНОАЗИАТСКОЕ ОТДЕЛЕНИЕ УПРАВЛЕНИЯ ВЕРХОВНОГО КОМИССАРА ООН ПО 

ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА И ГОСУДАРСТВА РЕГИОНА: СОТРУДНИЧЕСТВО, ОБМЕН 

ЗАКОНОТВОРЧЕСКИМ ОПЫТОМ 

Центральноазиатские страны и региональное отделение управления Верховного комиссара ООН по правам 

человека сотрудничают друг с другом по разнообразным вопросам защиты прав человека, а также по вопросам 

взаимного обмена законотворческим опытом. Отделение ООН может оказать дополнительную поддержку по 

совершенствованию этого взаимного обмена. Основная точка данной научной статьи стало учреждение 

Регионального отделения ООН в Бишкеке (Кыргызстан) в 2008 году и его деятельность, которая охватывает 

Казахстан, Таджикистан, Кыргызстан, Туркменистан, Узбекистан. В ней анализируются важные особенности 

сотрудничества Регионального отделения со странами региона по вопросам прав и свобод человека. Мандат 

Регионального отделения как официальный документ позволяет ему взаимодействовать с правительствами, 

международными организациями, представителями гражданского общества: это способствует разработке и 

реализации программ по защите прав человека. В данной статье говорится об успешных формах сотрудничества 

представительств, которые учреждены во всех государствах исследуемого региона. Как показано в статье, процесс 

усиления защиты прав человека в регионе происходит посредством обучения на основе образовательных программ, 

тренингов, семинаров. Региональное отделение положительно влияет на повышение эффективности работы 

национальных правозащитных учреждений в регионе. Для совершенствования правового механизма соблюдения и 

защиты прав человека в статье даны законодательные и конвенционные рекомендации и предложения. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: центрально-азиатское отделение, права и свободы человека, межгосударственные и 

неправительственные организации, законотворческий опыт, представительство, приговоры, гражданское общество. 

 

THE CENTRAL ASIAN OFFICE OF THE UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER FOR HUMAN 

RIGHTS AND THE STATES OF THE REGION: COOPERATION, EXCHANGE OF LEGISLATIVE 

EXPERIENCE 

The Central Asian countries and the regional office of the United Nations High Commissioner for Human Rights 

cooperate with each other on various issues of human rights protection, as well as on the mutual exchange of legislative 

experience. The UN Office can provide additional support to improve this mutual exchange. The core of this scientific article 

was the establishment of the UN Regional Office in Bishkek (Kyrgyzstan) in 2008 and its activities, which cover Kazakhstan, 

Tajikistan, Kyrgyzstan, Turkmenistan and Uzbekistan. It analyzes the important features of the Regional Office's cooperation 

with the countries of the region on human rights and freedoms. The mandate of the Regional Office as an official document 

allows it to interact with governments, international organizations, and representatives of civil society: this contributes to the 

development and implementation of human rights protection programs. This article talks about the successful practices of 

cooperation between representative offices that are established in all states of the region under study. As shown in the article, 

the process of strengthening human rights protection in the region takes place through training based on educational programs, 

trainings, seminars. The Regional office has a positive impact on improving the effectiveness of national human rights 

institutions in the region. To improve the legal mechanism for the observance and protection of human rights, the article 

provides legislative and convention recommendations and proposals. 

KEYWORDS: Central Asian office, human rights and freedoms, intergovernmental and non-governmental 

organizations, legislative experience, representation, sentences, civil society. 
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МАФЊУМИ ЊУЌУЌЭЉОДКУНЇ БО НАЗАРДОШТИ НУКТАЊОИ НАЗАРИ 

ГУНОГУНИ ИЛМЇ 
 

Сафарализода П.Б. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Њуќуќэљодкунї њамчун масъалаи назариявї ва амалї дар илму амалияи њуќуќшиносї 

хеле муњим мебошад. Муњим будани масъалаи мазкур, якум дар он ифода меёбад, ки дар 
натиљаи фаъолияти њуќуќэљодкунї, ќонун ва санадњои меъёрии зерќонунї ќабул карда 
мешаванд. Дуюм, танзими муносибатњои љамъиятї ва ташаккулу инкишофи давлат аз ќабули 
санадњои меъёрии њуќуќї ва амалишавии онњо вобастагї дорад. Сеюм, муњим будани масъалаи 
мазкур дар он аст, соли 2024 аз љониби Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон 
соли маърифати њуќуќї эълон гардид. 

Бо дарназардони асосњои болозикр тањлили мафњуми њуќуќэљодкунї ба маќсад мувофиќ 
мебошад. Бояд ќайд кард, ки дар Тољикистон агар натиљаи њуќуќэљодкунї ба ќабули ќонунњо 
ва санадњои меъёрии зерќонунї алоќаманд бошад, пас дар давлатњои дигар фаъолияти 
амсолии судї ва муќаррар гаштани меъёрњои хуќуќї - натиљаи њуќуќэљодкунии судї аст. Дар 
љараёни эљоди њуќуќ одатњои људогона ифодаи расмї меёбанд, чунончи, ба онњо меъёрњои 
ќонун ишора намуда, мањз дар натиљаи њуќуќэљодкунї ин одатњо хислати расмии њуќуќиро 
соњиб мегарданд.  

Бинобар њамин, фаъолияти њуќуќэљодкунї яке аз шаклњои асосии баамалбарории 
фаъолияти давлат мебошад, ки барои созмон додани меъёрњо ва санадњои њуќуќї, инчунин 
такмили онњо тавассути таѓйиру иловањоро дар бар мегирад. Ин шакли фаъолияти давлат 
дар њар давлати алоњида хусусиятњои худро доро аст, ки он аз шакли ташкили фаъолияти 
ќонунгузорї ва усулњои амалї намудани фаъолияти ќонунгузорї вобастагї дорад. Маќсади 
фаъолияти ќонунгузориро созмон додан ва пайваста дар асоси инкишофи муносибатњои 
љамъиятї такмилнамоии низоми меъёрњои њуќуќии мукаммали дорои сохтори ягона барои 
танзими муносибатњои гуногуни љамъиятї ташкил медињад. Яъне, њуќуќэљодкунї - заминаи 
эљоди њуќуќи нав, ќонуну санадњои нави меъёрї, меъёру мафњумњои нави њуќуќї, ба 
шароити нави њаётї мутобиќ намудани санадњои амалкунанда, аз байн бурдани меъёрњои 
мухолифи шароити нави њаёт, бо меъёрњои љадид ва тозабунёд иваз намудани меъёрњои 
кўњна мебошад. Тавре дар Тољикистони мухтор ва Љумњурии Шуравии сотсиалистии 
Тољикистон тавасути фаъолияти њуќукэљодкунї ќонунњо ва санадњои меъёрї-њуќуќии зиёд 
ќабул шудаанд, ки дар танзими муносибатњои љамъиятї ва низоми давлатдорї наќши 
њалкунанда доштанд. 

Аз ин нуќтаи назар, таѓйиру иловаи ќонунгузории амалкунанда низ шакли эљоди њуќуќ 
буда, аз маќоми эљоди њуќуќ мањорату истеъдод, сатњи баланди касбї-њуќуќиро талаб 
мекунад. Дар солњои соњибихтиёрии Тољикистон вусъати фаъолияти њуќуќэљодкунї, 
ќабули шумораи зиёди санадњои меъёрии њуќуќї, ворид намудани таѓйиру иловањо ба онњо 
аз љумлаи омилњое мебошанд, ки зарурати омўзиши ин масъаларо таќозо менамоянд. Айни 
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замон, дар Љумњурии Тољикистон 1656 ќонунњо, аз он љумла 18 ќонуни конститутсионї, 23 
кодекс ќабул шудаанд.  

 Дар шароити инкишофи давлати соњибистиќлоли Тољикистон масъалаи ташкил ва 
фаъолияти њукуќэљодкунї, ки бояд инъикоскунандаи раванди таѓйиротњои иљтимоию 
иќтисодї ва сиёсию фарњангї бошад, муњиммияти бештареро соњиб мегардад. Муњиммият 
ва мушкилии љараёни фаъолияти њукуќэљодкунї дар он ифода мегардад, ки дар ин љараён 
бояд дар њар як санади меъёрии ќабулгардида шароити моддии њаёти љамъиятї, сатњи 
инкишофи иќтисоди миллї ва љањонї, сатњи зиндагии ањолї, њолат ва имконияти ќуввањои 
иљтимої ва сиёсї, хусусиятњои таърихї ва миллї, њолат ва сатњи муносибати давлатро бо 
дигар давлатњо ва созмону ташкилотњои байналхалќї ба инобат гирифта шаванд. Дар асл, 
алалхусус дар шароити давлати демократї, ваќте ки халќ баёнгари соњибихтиёрї ва 
сарчашмаи ягонаи њокимияти давлатї эълон мешавад (аз љумла, тибќи м. 6 Конститутсияи 
Љумњурии Тољикистон), шањрвандон низ дар эљоди њуќуќ бевосита ширкат меварзанд. Тибќи 
конститутсияњо ва ќонунњои демократї, аз љумла мувофиќи талаботи м. 6 Конститутсияи 
Љумњурии Тољикистон, халќ њокимияти давлатиро бевосита дар шакли раъйпурсї амалї 
мекунад. Раъйпурсї бошад, шакли эљоди њуќуќ аст.  

Бинобар ин, оид ба мафњуми њуќуќэљодкунї дар адабиёти њуќуќї фикру андешањои 
зиёд ва гуногун мављуд аст. Масалан, як ќатор муаллифон њуќуќэљодкуниро танњо бо давлат 
алоќаманд мекунанд. Аз ин нуќтаи назар О.А. Пучков, ќайд мекунад, ки њуќуќэљодкунї - «ин 
фаъолияти маќомоти ваколатдори давлат аст оид ба ќабул, таѓйир ва ќатъи санадњои меъёрии 
њуќуќї ва меъёрњои њуќуќ» [1, с.182]. Тибќи нуќтаи назари дигар, хуќуќэљодкунї - ин фаъолияти 
пеш аз њама маќомоти давлатї бањри ќабул, таѓйир ва ќатъи меъёрњои њуќуќї мебошад [2, с.185]. 
Ин ду мафњуми пешкашгардида эљоди њуќуќро танњо бо давлат алоќаманд мекунад. Њамзамон 
ѓайр аз маќомоти давлатї, њамчунин, «сохтори ѓайридавлатї (маќомоти худидораи мањаллї, 
иттифоќњои касаба ва м.и.)» ва «халќ» чун субъектони њуќуќэљодкунї эътироф мешаванд. 
Профессор Шарофзода Р.Ш. (Сотиволдиев Р.Ш.) бо дарназардошти талаботњои фитрї чунин 
мафњуми њуќуќэљодкуниро пешкаш мекунад. Њуќуќэљодкунї – фаъолияти субъектони 
босалоњият мебошад, ки бо маќсади ќабул, таѓйир ва ќатъи муќаррароти меъёрии њуќуќї, 
эътирофи талаботи фитрї-њуќуќї анљом дода мешавад. Њамчунин, дар асарњои дигари худ 
оид ба мафњуми њуќуќэљодкунї фикру андешањои худро баён намудааст [3, с.454, 13, 14]. Ба 
андешаи Рањимов М.З. ва Нематов А.Р. фаъолияти њуќуќэљодкунї – фаъолияти субъекти 
њуќуќэљодкунанда оид ба ба тањия, ќабул, интишор ва ќатъи амали санадњои меъёрии 
њуќуќи мебошад [4, с.44]. Шарифзода С.Ш. низ дар бораи механизмњои амалишавии 
функсияњои давлат фикру андешањои худро иброз намуда, ќайд менамояд, ки яке аз 
шаклњои њуќуќии амалишавии функсияњои давлат ин фаъолияти њуќуќэљодкунї мебошад.  

Дигар масъалаи бањснок оид ба мафњумњои њуќуќэљодкунї ва ќонунэљодкунї мебошад. Ин 
бесабаб нест, чунки дар адабиёт чунин кўшиши омехта намудани мафњумњои њуќуќэљодкунї ва 
ќонунэљодкунї мавриди тањлили танќидї ќарор мегирад. Масалан, В.С. Нерсесянс дар ин хусус 
менависад: «Омехта намудани њуќуќ ва ќонун (њуќуќи позитивї) аз мавќеи легистї-позитивї 
боиси бо њам омехта намудани мафњумњои «ќонунэљодкунї» («ќонунгузорї») ва 
«њуќуќэљодкунї» мегардад».  

Ин аќидаашро В.С. Нерсесянс аз нуќтаи назари либертарї шарњ медињад. Ба аќидаи ў, 
давлат дар воќеъ ќонун ќабул мекунад, «аммо ин маънои онро надорад, ки давлат худи њуќуќро 
эљод мекунад». «Њуќуќ, - менависад муаллиф, - чун падидаи љамъиятии объективї … натиљаи 
таълифи давлат ва мањсули иродаи давлатї-њокимиятї набуда, шакли махсуси маънавии ифодаи 
натоиљи љамъбастии раванди мураккаби љамъиятї-таърихии њаёти љамъиятии одамон, натиљаи 
мувафаќгаштаи љомеа ва одамон дар марњилаи инкишофи баробарї, озодї ва адолат дар 
муносибатњои инсонї мебошад». 

Дар адабиёт, њамчунин, шаклњои зерини эљоди њуќуќ људо карда мешаванд: 
њуќуќэљодкунї ва меъёрэљодкунї. Њуќуќэљодкунї ба маънии аслияш ќонунэљодкунї номида 
мешавад. Ќонунэљодкунї бо фаъолияти давлатї оиди ќабулу таѓйир ва ќатъи меъёрњои 
њуќуќ алоќаманд карда мешавад. Аммо, тавре маълум аст, дар натиљаи њуќуќэљодкунии 
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халќ низ меъёрњои њуќуќ ќабул мешаванд, таѓйир дода мешаванд, ќатъ мегарданд. Чунончи, 
ќабули Конститутсия дар раъйпурсии шањрвандон маънои ќабули меъёрњои њуќуќро дорад. 

Дар эљоди њуќуќи муосир бошад, наќши равобити њуќуќии байналмилалї низ калон аст. 
Дар шароити ба њам наздикшавии низомњои њуќуќии миллї, инкишофи њуќуќи иттињодњои нави 
байнидавлатї, мутобиќшавии њуќуќи миллї ба њуќуќи байналмилалї, пањн гаштани 
муќаррароти умум эътирофгаштаи њуќуќи байналмилалї дар кишварњои мутамаддин, ворид 
гаштани меъёрњои њуќуќи байналмилалї ба низомњои њуќуќии кишварњо њуќуќэљодкунии 
байналмилалї заминаи њуќуќэљодкунии дохилидавлатї ва намуди мустаќили эљоди њуќуќ 
мебошад.  

Дар адабиёт намуди мустаќили њуќуќэљодкунї бо номи «њуќуќэљодкуни кодификатсионї» 
низ пешбарї мешавад. Ин намуди њуќуќэљодкуниро њанўз њуќуќшиносони шўравї пешбарї 
намуда буданд. Аќида пешнињод шуда буд, ки кодификатсия танњо «тарзи мураттабсозии 
санадњои меъёрї нест», чунки дар натиљаи он «санадњои комплексии кодификатсионии 
њуќуќэљодкунї» ќабул мешаванд. Тибќи ин аќида, санадњои кодификатсионї аз санадњои дигар 
бо объект ва усули танзими њуќуќї, сохту мазмунашон фарќ мекунанд. Ин санадњо, якум, 
объекти махсуси танзим доранд: онњо як соњаи муносибатњои љамъиятиро ба таври комплексї 
танзим мекунанд. Дуюм, онњо усули махсуси танзим доранд: муносибатњоро пурра ва низомнок 
танзим мекунанд. Сеюм, мазмуни хос доранд: санадњои дорои мазмуни мантиќї, ягонагии 
мантиќиянд, аз мафњумњои љамъбастї ва таърифњо иборатанд. Чорум, сохти махсус доранд: 
одатан аз ќисмњои умумї ва махсус иборатанд. Панљум, тартиби махсуси ќабул, таѓйир ва амал 
доранд: тавассути ќонуни махсус ќабул мешаванд, бо ќонун мавриди таѓйирот ќарор мегиранд, 
аз нигоњи муддати амал устуворанд. Аз ин љо хулоса пешкаш мешавад, ки кодификатсия - «навъи 
муњимми њуќуќэљодкунї мебошад, ки дар натиљаи он санади меъёрии ягонаи умумии њуќуќї ва 
мантиќан ягонаи дохилан мувофиќагашта (асосњо, кодексњо) ќабул шуда, дар заминаи онњо 
танзими пурра, умумї ва низомноки соњаи муайяни муносибатњои љамъиятї таъмин мегардад». 
Кодификатсия чун нишонаи «сатњи баланди њуќуќэљодкунї» ва санадњои кодификатсионї - 
нишонаи «такмили санадњои меъёрии њуќуќї» арзёбї мешавад.  

Ин нуктаи назар дар адабиёти пасошуравї низ истифода мешавад. Чунончи, 
кодификатсия чун шакли њам њуќуќэљодкунї ва њам тарзи мураттабсозї эътироф мешавад.  

Як ќатор муаллифон имкони иштироки халќ ва сохторњои дигари љамъиятиву 
давлатии худидораро дар эљоди њуќуќ эътироф намоянд њам, дар њар сурат 
њуќуќэљодкуниро танњо бо давлат алоќаманд мекунанд. Чунончи, дар як китоби дарсї ќайд 
мешавад, ки эљоди њуќуќ - «ин шакли фаъолияти давлатї оид ба ќабул, таѓйиру ќатъи 
меъёрњои њуќуќ», «шакли роњбарии давлатї ба љомеа», «шакли ќонунї гардонидани иродаи 
давлатї» мебошад. Муаллифони алоњида фаъолияти эљоди хуќуќро бо давлат ва халќ 
вобаста мекунанд. Ба аќидаи, масалан, В.К. Бабаев, њуќуќэљодкунї - «фаъолияти давлат, 
шахсони мансабдор ва халќ дар раъйпурсї мебошад». Эљоди њуќуќ, тавре маълум аст, танњо 
бо ќабули меъёрњои нави њуќуќ алоќаманд нест. Маќомоти ќонунгузор одатњои дар љомеа 
амалкунандаро низ дар шакли ќонунњо эътироф мекунад. Дар ин њолат одатњо хислати њуќуќиро 
соњиб мегарданд. Аз ин нуќтаи назар, дар як ќатор таърифњои эљоди њуќуќ њамин самти 
фаъолияти њуќуќэљодкунї ба инобат гирифта мешавад. Чунончи, А.Б. Венгеров њуќуќэљодкунї 
гуфта, «фаъолияти давлатиро оид ба ќабули меъёрњои њуќуќ ва ё эътирофи ќоидањои рафтори 
дар љомеа амалкунанда» меномад. 

Дар баробари адабиёти илмї ва фикру андешањои олимону муњаќќиќон дар 
ќонунгузории Љумњурии Тољикистон низ мафњуми њуќуќэљодкунї пешбинї шудааст. Тибќи 
ќонуни мазкур фаъолияти њуќуќэљодкунї - фаъолияти расмии субъекти њуќуќэљодкунанда 
оид ба тањия, ќабул, интишор ва ќатъи амали санадњои меъёрии њуќуќї мебошад.  

Аз мафњумњои додашуда чунин хусусиятњои фаъолияти њуќуќэљодкуниро пешкаш 
намудан мумкин аст: 

1. Њуќуќэљодкунї фаъолияти субъектони босалоњият мебошад. Тибќи м. 5 Ќонуни Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи санадњои меъёрии њуќуќї», субъектони њуќуќэљодкунї инњо мебошанд: 
халќи Тољикистон, Маљлиси намояндагон ва Маљлиси милии Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон 
дар љаласањои якљоя ва алоњидаи худ, Президенти Љумњурии Тољикистон, Њукумати Љумњурии 
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Тољикистон, вазоратњо, кумитањои давлатї ва маќомоти дигари давлатї, Маљлисњои вакилони 
халќи Вилояти Мухтори Кўњистони Бадахшон, вилоятњо, шањри Душанбе, шањру ноњияњо, раисони 
Вилояти Мухтори Кўњистони Бадахшон, вилоятњо, шањри Душанбе, шањру ноњияњо, маќомоти 
худидораи шањраку дењот. Барои њамин њуќуќэљодкунї фаъолияти њуќуќэљодкунии халќ, маќомоти 
давлатї ва шахсони мансабдор мебошад.  

2. Њуќуќэљодкунї фаъолиятест, ки бањри ќабул, таѓйир ва ќатъи муќаррароти меъёрї, 
эътирофи њуќуќњои фитрии инсон ва талаботи дигари фитрї-њуќуќї анљом дода мешавад. 
Дар рафти њуќуќэљодкунї санадњои меъёрии њуќуќї ќабул мешаванд, њуќуќу озодињои 
инсон ва шањрванд, адолат, баробарї, поквиљдонї, хираднокї ва талаботи дигари фитрї-
њуќуќї эътироф мешаванд, одатњои њуќуќї иљозат дода мешаванд, меъёрњо ва принсипњои 
њуќуќи байналмилалї эътироф мешаванд, принсипњои умумии њуќуќ, шартњои намунавии 
шартнома муайян карда мешаванд. Аз ин хотир, маънии њуќуќэљодкунї танњо бо муќаррар 
намудани меъёрњои њуќуќї аз тарафи давлат мањдуд намешавад.  

3. Њуќуќэљодкунї фаъолиятест, ки бо ќонун танзим мешавад. Азбаски дар рафти 
њуќуќэљодкунї Конститутсия, ќонунњо, кодексњо, дигар санадњои меъёрии њуќуќї ќабул 
мешаванд, таѓйир дода мешаванд ё ќатъ мегарданд, фаъолияти субъектони њуќуќэљодкунї 
бо ќонун муфассал танзим мешавад. Алалхусус, даврањои ќонунэљодкунї, тартиби тањия, 
муњокима, ќабул, интишори ќонунњо дар Конститутсия ва ќонунњо муфассал танзим 
мешавад. Фаъолияти њуќуќэљодкунї бо Конститутсияи Љумњурии Тољикистон, Ќонуни 
Љумњурии Тољикистон «Дар бораи санадњои меъёрии њуќуќї», Дастурњои Маљлиси намояндагон ва 
Маљлиси миллии Маљлиси Олї, дигар ќонунњо ва санадњои меъёрии њуќуќї танзим мешавад.  

4. Њуќуќэљодкунї бо истифода аз шаклњои пешбининамудаи ќонун анљом дода мешавад. 
Чунончи, ќонунэљодкунї, њуќуќэљодкунии Президент, Њукумат, вазоратњо ва дигар маќомоти 
давлатї намудњои мустаќили њуќуќэљодкунї буда, хусусиятњои худро доранд. Дар байни онњо љойи 
муњимро њуќуќэљодкунии халќ соњиб аст.  

5. Њуќуќэљодкунї бо дарназардошти арзиши олї будани инсон ва њуќуќу озодињояш, 
аввалиндараља ва муайянсозанда будани онњо, инчунин мутобиќи адолат, баробарї ва дигар 
талаботи фитрї-њуќуќї сурат мегирад.  

6. Њуќуќэљодкунї бо дарназардошти афзалияти меъёрњо ва принсипњои эътирофгаштаи 
њуќуќи байналмилалї, бањри мутобиќ намудани ќонунгузории миллї ба њуќуќи байналмилалї, 
ворид намудани муќаррароти њуќуќи байналхалќї ба низоми њуќуќии миллї, ќабули санадњои 
меъёрии љавобгўйи талаботи байналмилалї ба роњ монда мешавад.  

 Дар асоси тањлили мафњумњо ва хусусиятњои болозикр чунин мафњуми њуќуќэљодкуниро 
пешкаш намудан мумкин аст: њуќуќэљодкунї фаъолияти махсусгардонидашудаи маќомоти 
давлат, шахсони мансабдор ва халќ дар раъйпурсї мебошад, ки дар натиљаи он санадњои 
меъёрї-њуќуќї ќабул, таѓйир ва ё ин ки ќатъ мешаванд. Яъне, тавасути њуќуќэљодкунї 
санадњои меъёрї-њуќуќии зиёд ќабул мешаванд, ки дар танзими муносибатњои љамъиятї 
наќши њалкунанда доранд. 
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МАФЊУМИ ЊУЌУЌЭЉОДКУНЇ БО НАЗАРДОШТИ НУКТАЊОИ НАЗАРИ ГУНОГУНИ ИЛМЇ 
Дар маќолаи мазкур мафњуми њуќуќэљодкунї бо дарназардошти нуктањои назари гуногуни илмї 

мавриди тањлилу омўзиш ќарор гирифта, муаллиф дар ин хусус фикру андешањои худро иброз намудааст. 
Њуќуќэљодкунї солњои охир яке аз масъалањои муњимми илмї - амалї ба њисоб меравад, зеро бидуни эљоди 
меъёрњои њуќуќ ва татбиќу амалишавии он танзими муносибатњои љамъиятї, њифзи њуќуќу озодињои инсон ва 
шањрванд ва дар маљмуъ ба роњ мондани низоми њуќуќии кишвар ѓайриимкон аст. Аз ин хотир, фаъолияти 
њуќуќэљодкунї шакли асосии баамалбарории фаъолияти давлат мебошад, ки барои созмон додани меъёрњо ва 
санадњои њуќуќї, инчунин такмили онњо тавассути таѓйиру иловањо анљом дода мешавад.  

КАЛИДВОЖАЊО: мафњуми њуќуќэљодкунї, фаъолияти њуќуќэљодкунї, ќонунэљодкунї, нуктањои 
назар, назарияњо, санадњои меъёрї, хусусиятњо, намудњо.  

 

ПОНЯТИЕ ПРАВОТВОРЧЕСТВА С УЧЕТОМ РАЗНЫХ НАУЧНЫХ ТОЧЕК ЗРЕНИЯ 

В данной статье анализируется понятие правотворчества с учетом разных научных точек зрения, и автор 

высказывает свои мысли и мнения по этому поводу. В последние годы правотворчество считается одной из важных 

научно-практических задач, поскольку без создания правовых норм и их реализации невозможно регулирование 

общественных отношений, защита прав и свобод человека и гражданина, установление правовой системе страны. 

Следовательно, правотворческая деятельность является основной формой реализации деятельности государства, 

которая осуществляется по организации норм и правовых актов, а также их совершенствованию путем изменений и 

дополнений. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: понятие правотворчество, правотворческая деятельность, законотворчество, точки 

зрения, теория, нормативные акты, особенности, виды. 

 

CONCEPT AND TYPES OF PRINCIPLES OF LAWMAKING ACTIVITY 

In this article the concept of legal creation is analyzed and studied taking into account different scientific points of 

view, and the author expresses his thoughts and opinions in this regard. In recent years, law-making is considered one of the 

important scientific-practical issues, because without the creation of legal norms and their implementation, it is impossible 

to regulate public relations, protect the rights and freedoms of people and citizens, and establish the country's legal system. 

Therefore, the law-making activity is the main form of implementation of the state's activity, which is carried out for the 

organization of norms and legal acts, as well as their improvement through changes and additions. 

KEYWORDS: concept of law-making, law-making activity, law-making, points of view, theories, regulatory 

documents, characteristics, types. 
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КОДЕКСИ БУСТАМАНТЕ ЊАМЧУН САРЧАШМАИ ЊУЌУЌИ БАЙНАЛМИЛАЛИИ 

ХУСУСЇ 
 

Фатоњзода М. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар муносибатњои муосири љањонї байни давлатњо муносибатњои байналмилалї 

наќши асосиро мебозанд. Бисёр давлатњо бо маќсади њамкорї, тањкими робитањои 
байнидавлатї ва бомуваффаќият дар соњањои гуногун барои ба як тартиб ва созишномаи 
ягона даровардани ќонунгузорї кўшиш мекунанд. Ќонунгузории њамаи кишварњо гуногун 
аст, ки ин ба омилњои зиёд, аз ќабили рушди таърихї, низоми сиёсї ва ѓайра вобаста аст. 
Дар ин росто, њангоми њалли ќазияњое, ки љонибњо шањрвандони кишварњои гуногун 
мебошанд, аксар ваќт дар ќонун ихтилофњо ба истилоњ “бархўрдњо” мушоњида мешавад. 
Барои њалли онњо шартномањои байналхалќї баста мешаванд, ки мувофиќи онњо дар оянда 
њалли проблемаи мазкур минбаъд осон мегардад.  

mailto:Parvinsafaralizoda2001@mail.ru
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Шартномањо ва конвенсияњои байналмилалї, ки ба муттањидсозии њуќуќњои 
кишварњои Амрикои Лотинї бахшида шудаанд, аз кўшиши давлатњои иштирокчї барои 
њалли мушкилот дар ин соњаи њуќуќ шањодат медињанд. Ин аз он сабаб аст, ки кишварњои 
Амрикои Лотинї муддати тулонї барои тањияи кодексњои байналмилалии њуќуќи оммавї 
ва байналмилалии хусусї кор мекарданд. Ќабули кодекси Бустаманте дар ин самт яке 
муваффаќиятњои назаррас њисобида мешавад. 

Аввалин санадњои дар соњаи ягонакунии њуќуќ амалкунанда Шартномањои 
Монтевидео мебошанд. Онњо дар Конгресси якуми Амрикои Љанубї, ки 25 августи соли 
1888 оѓоз ёфт, ќабул карда шуданд. 

Конференсияњои Панамерикої (1890—1940) идомаи кори дар Монтевидео оѓозёфта 
буданд. Дарњол баъди ба охир расидани кори конгресси якуми Америкаи Љанубї дар 
Монтевидео, моњи декабри соли 1890 конференсияи якуми давлатњои Америка даъват карда 
шуд. Ин созмон тадриљан ба Иттињоди Панамрикої табдил ёфт, ки пас аз Љанги Дуюми 
Љањонї ба Созмони Давлатњои Амрико (ОАС) табдил ёфт. 

20 феврали соли 1928 дар конфронси Шашуми Панамерика оид ба њуќуќи хусусии 
байналмилалї дар Гаванаи Куба конвенсияи Гавана ќабул карда шуд, ки ба "кодекси 
њуќуќи хусусии байналмилалї", ки бо номи "кодекси Бустаманте"низ маъруф аст, њамроњ 
карда шуд. Он 25 ноябри соли 1928 ба ќувваи амал даромад. Кодекс ба Номи Антонио 
Санчес де Бустаманте, њуќуќшинос ва дипломати кубї, профессори њуќуќи байналмилалї 
ва декани факултети њуќуќшиносии донишгоњи Гавана, муаллифи асосї ва муњаррири 
матнии лоињаи ў номгузорї шудааст. 

Конвенсияро кишварњои зерин имзо карданд: Аргентина, Боливия, Бразилия, 
Венесуэла, Колумбия, Коста-Рика, Куба, Љумњурии Доминикан, Эквадор, Салвадор, 
Гватемала, Гаити, Гондурас, Мексика, Никарагуа, Панама, Парагвай, Перу, Уругвай. Дар 
баъзеи онњо, ба монанди Куба, ин кодекс то њол ањаммияти сарчашмаи амалкунандаи 
њуќуќи дохилиро нигоњ медорад. Колумбия Ва Чили бо шартњои махсус созишномаро имзо 
карданд, Иёлоти Муттањида аз музокирот хориљ шуд, Мексика ва Колумбия шартномаро 
имзо накарданд. Аргентина, Уругвай ва Парагвай тасмим гирифтанд, ки ба истилоњ 
"меъёрњои Монтевидео" - ро дар њуќуќи хусусии байналмилалї риоя кунанд. Судњои ИМА 
ба кодекс њамчун манбаи ёрирасони њуќуќ мурољиат мекунанд ва онро "бо сабабњои 
оќилона ва маќсаднок" истифода мебаранд. Маќсади сиёсии он мусоидат ба муттањидсозии 
њуќуќњои кишварњои иттињоди Панамерика ва осон кардани гардиши савдо мебошад.  

Кодекси Бустаманте ин яке аз бузургтарин кодификатсияњои меъёрњои коллизионї 
дар љањон аст. Он меъёрњои коллизионии ќариб њамаи соњањои муњимми њуќуќи хусусии 
байналмилалиро дар бар мегирад, ки дар лањзаи ќабули санад вуљуд доштанд. 

Ѓояњои асосии кодекс омезиши њудудї ва шахсї њангоми њалли бархўрдњои ќонунњо; 
ба низом даровардани тартиботи љамъиятии байналмилалї ва дохилї, кафолати шахс ва 
баробарии хориљиён дар баробари шањрвандони ин давлат (аммо ин баробарї дар соњаи 
њуќуќњои сиёсї њатмї нест) мебошанд. 

Мазмуни Асосии Кодекси Бустамантеро меъёрњо ва принсипњое ташкил медињанд, ки 
муносибатњои мушаххаси њуќуќии шањрвандиро танзим мекунанд. Он маљмуи 
кодификатсияи меъёрњои принсипњои ќаблан муайяншуда мебошад. 

Кодекс расман бо 4 забон: англисї, испанї, фаронсавї, португалї нашр шудааст. 
Кодекс аз 437 модда иборат аст. Сохтори Кодекс муќаррароти умумї ва чор китобро 

дар бар мегирад. 
Дар бахши "ќоидањои умумї" принсипи додани режими миллї ба хориљиён, принсипи 

људо кардани ваколатњои ќонунгузории давлатњои иштирокчї ва дигар принсипњои умумии 
марбут ба муносибатњои гуногуни њуќуќии шањрвандї тањия карда мешаванд. 

Китобњо меъёрњо-принсипњоеро дар бар мегиранд, ки дар соњањои асосии њуќуќ татбиќ 
мешаванд: 

1. Њуќуќи байналмилалии шањрвандї (моддањои 1-231): шахсон- шањрвандон, шахсони 
воќеї ва њуќуќї, никоњ ва талоќ, муносибатњои оилавї, моликият, роњњои гуногуни ба даст 
овардани он, њуќуќњои амволї, уњдадорињо ва шартномањо; 
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2. Њуќуќи савдои байналмилалї (моддањои 232-295): дар бораи тољирон ва савдо дар 
маљмуъ, созишномањои махсуси савдо, муњлатњо ва ѓайра; 

3. њуќуќи байналхалќии љиноятї (моддањои 296-313): амали ба њам мухолифи меъёрњои 
ќонунгузории миллии љиноятї дар фазо – дар бањри кушод, дар атмосфера, дар 
ќаламравњое, ки њанўз аз љониби давлатњо эътироф карда нашудаанд, меъёрњо оид ба 
тавсифи такрори љиноят ва таъини љазо дар судњои гуногун; 

4. њуќуќи мурофиавии байналмилалї (моддањои 314-437): муќаррароти умумї дар 
бораи ваколатњо оид ба парвандањои гражданї ва љиноятї, талаботи судї ва таъиноти 
судяњо, хориљ кардан аз ќоидањои юрисдиксияи байналмилалї (Lis alibi pendens боздоштани 
мурофиа дар парвандаи дигар, яъне дар парвандаи дар суди хориљї оѓозшуда) ва иљрои 
ќарорњои судї, ќарорњо, далелњо ва инчунин воситањои махсуси исботи њуќуќи хориљї. 

Дар Кодекси Бустаманте (Конвенсия дар бораи њуќуќи хусусии байналмилалї соли 
1928) принсипњои умумии њалли бархўрдњои ќонунњои давлатњои иштирокчї дар соњаи 
танзими муносибатњои шањрвандї принсипи њудудї, принсипи мухторияти иродаи тарафњо 
(моддаи 3) мушаххас шудаанд. Принсипи њудудї, ки дар Кодекси Бустаманте муќаррар 
шудааст, маънои онро дорад, ки ќонунгузории миллї дар доираи ќаламрави ин ё он давлат 
истифода мешавад. Дар айни замон, баъзе меъёрњои ќонунгузории миллї хусусияти амали 
берун аз њудудиро доранд. Истифодаи онњо дар ќаламрави давлати хориљї иљозат дода 
мешавад, яъне ќонунњо ба шахси тобеи давлати ќабулкардаи онњо пайравї мекунанд ва 
њамчун "ќонунњои шахсї" баррасї карда мешаванд. Ин меъёрњо, ки категорияи махсусро 
ташкил медињанд, дар Кодекси Бустаманте меъёрњои тартиботи дохилии љамъиятї номида 
мешаванд, ки ин ба он вобаста аст, ки меъёрњои њуќуќи шањрвандї аз љониби маќомоти 
њокимияти ќонунгузории давлати дахлдор ќабул карда мешаванд. 

Меъёрњои дигари ќонунгузории миллї (њуќуќи давлатї ва маъмурї) барои њамаи 
шахсони дар ќаламрави давлат ќарордошта баробар њатмї мебошанд ва дар Кодекс 
меъёрњои њудудї номида мешаванд, зеро амали онњо бо ќаламрави давлати ќабулкардаи 
онњо мањдуд аст. Кодекси Бустаманте ба онњо номи дигар медињад: меъёрњои тартиботи 
оммавии байналмилалї, бо назардошти он, ки танњо дар соњаи њуќуќи оммавии 
байналмилалї њалли мушкилоти бархўрди ин категорияи ќонунњои давлатњои гуногун 
имконпазир аст. 

Категорияи сеюмро меъёрњои ихтиёрї ё меъёрњои тартибї-хусусї ташкил медињанд. 
Онњо на аз љониби маќомоти њокимияти давлатї, балки аз љониби худи иштирокчиёни 
муносибатњои њуќуќии гражданї дар шартномањои хусусии њуќуќї, шартномањое, ки аз 
љониби шањрвандони давлатњои гуногун баста мешаванд, муќаррар карда мешаванд. 
Принсипи мухторияти иродаи тарафњо дар Кодекс њамчун эътирофи шартњои шартномаи 
ќувваи ќонунї пайдокарда барои тарафњои шартнома, шахсони воќеї ва њуќуќї тањия 
шудааст. Чунин таснифи меъёрњои ќонунгузории миллї, ки принсипи њудудиро дар 
танзими муносибатњои хусусии њуќуќї бо унсури хориљї инъикос мекунад, аслан тартиби 
муайян кардани салоњияти ќонунгузории давлатњои иштирокчиро муќаррар кард. 

Кодекси Бустамантеро њамчун ќонуни намунавии њуќуќи хусусии байналмилалї 
баррасї кардан душвор аст. Он меъёрњои пурраи њуќуќи хусусии байналмилалиро, ки барои 
истифода омодаанд, дар бар намегирад, балки танњо муќаррароти Шартномањои 
Монтевидеоро тањия мекунад, ки онњоро њам дар кишварњое, ки дар асоси њуќуќи бархўрд 
меъёри шањрвандї гузошта шудааст ва њам дар кишварњое, ки меъёри манзил њамчун асос 
ќабул шудааст, баробар татбиќ мекунад. Маќсади Асосии Кодекси Бустаманте, ба монанди 
дигар шартномањои байналмилалї, ки дар конфронсњои ќаблї ќабул шуда буданд, њимояи 
њуќуќи хориљиён буд, новобаста аз он ки онњо дар кадом давлатњои шартномавї буданд. 

15 республикаи Америка Кодекси Бустамантеро тасдик кард, бокимондахо (ШМА, 
Колумбия, Парагвай, Уругвай, Чили, Аргентина) танхо имзо карданд, вале тасдиќ 
накарданд. 

Кодекси Бустаманте ѓояњои асосии муттањидсозии принсипњои њудудї ва шахсї 
њангоми њалли бархўрдњои ќонунњо; људо кардани тартиботи љамъиятии байналмилалї ва 
дохилї, кафолати шахс ва баробарии хориљиён бо шањрвандони ин давлат (аммо ин 
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баробарї дар соњаи њуќуќњои сиёсї њатмї нест) дар бар мегирад. Кодекси Бустаманте аз 4 
китоб иборат аст, ки ба онњо дохил мешаванд: 1.њуќуќи байналмилалии шањрвандї 
(моддањои 12-31); II. Њуќуќи савдои байналмилалї (моддањои 232-295); III. Њуќуќи 
байналмилалии љиноятї (моддањои 296-313); IV. Њуќуќи байналмилалии мурофиавї 
(моддањои 314-437). 

Дар китоби аввал меъёрњои бањсбарангези "дар бораи шахсон" (њам љисмонї ва њам 
њуќуќї), "дар бораи моликият" ва "дар бораи усулњои харид", ки дар Амрико ќабул 
шудаанд, мухтасар оварда шудааст. Ќонунгузории бархўрд дар бораи шањрвандї, издивољ, 
оила, парасторї, мерос ва шартномањо ба таври муфассал танзим карда мешавад. Китоби 
дуюм асосан ба бархўрди меъерњои наќлиёти бањрї ва њавої ва савдо бахшида шудааст. Дар 
китоби сеюми Кодекс, ки аз назарияи муаллифи худ дурї мељўяд (њуќуќи байналмилалии 
љиноятї ва маљмуи љазоњои пешбинигардида барои њуќуќвайронкунињои байналмилалї), 
меъёрњои ќонунгузории миллии љиноятиро дар бораи истифодаи њуќуќи љиноятї дар фазо, 
аз љумла дар бањри кушод, атмосфера, минтаќањо, њам аз љониби давлат ва њам дар бораи 
љазо дар судњои гуногун муќаррар накардааст. Дар китоби чорум бархўрдњо дар соњаи 
мурофиаи гражданї ва љиноятї, аз љумла дар масъалањои иммунитети дипломатии судї, 
истирдоди љинояткорон ва њуќуќи паноњгоњ танзим карда мешаванд. 

Кодекс гарави судї барои хориљиёнро рад мекунад, агар он барои шањрвандони ин 
давлат муќаррар нашуда бошад ва "ќоидањо дар бораи исботи ќонунњои хориљї" - ро дар 
судњо махсус ќайд мекунад (моддаи 408- 411). 

Кодекси Бустаманте барои пайвастани "њамаи давлатњо ва шахсони њуќуќии 
байналмилалї" кушода аст (пеш аз њама Канада ва Нюфаундленд дар назар дошта 
мешаванд). Маќсади сиёсии Кодекси Бустаманте мусоидат ба муттањид кардани њуќуќ ва 
осон кардани гардиши тиљоратии кишварњои иттињоди Панамерика мебошад.  
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КОДЕКСИ БУСТАМАНТЕ ЊАМЧУН САРЧАШМАИ ЊУЌУЌИ БАЙНАЛМИЛАЛИИ ХУСУСЇ 
Дар маќола мафњум ва моњияти Кодекси Бустаманте њамчун сарчашмаи њуќуќи байналмилалии хусусї, 

таърихи ќабул, мундариља, сохтори Кодекс ва ѓайра мавриди тањлил ќарор гирифтаанд. Муаллиф ќайд 
кардааст, ки маќсади сиёсии Кодекси Бустаманте мусоидат ба муттањид кардани њуќуќ ва осон кардани 
гардиши тиљоратии кишварњои иттињоди Панамерика мебошад. 

КАЛИДВОЖАЊО: Кодекси Бустаманте, њуќуќи байналмилалии хусусї, Кодекси њуќуќи 
байналмилалии хусусї, меъёрњои коллизионї, кодификатсия. 

 
ИСТОРИЯ ПРИНЯТИЯ И КРАТКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОДЕКСА БУСТАМАНТЕ 

В статье раскрываются понятие и сущность Кодекса Бустаманте как источника международного 
частного права, история принятия, содержания, структура Кодекса и другие. Автор отметил, что 
политическая цель Кодекса Бустаманте – помочь унифицировать права и облегчить торговый поток стран 
Панамериканского союза. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Кодекс Бустаманте, международное частное право, Кодекс международного 
частного права, коллизионные нормы, кодификация 

 
HISTORY OF THE ADOPTION AND A BRIEF DESCRIPTION OF THE BUSTAMANTE CODE 
The article reveals the concept and essence of the Bustamante Code as a source of private international law, the 

history of adoption, content, structure of the Code and other. The author noted that the political goal of the 
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Bustamante Code is to help unify the rights and facilitate the flow of trade among the countries of the Pan American 
Union. 

KEYWORDS: Bustamante Code, private international Law, Code of Private International Law, conflict of 
laws rules, codification.  
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ТАНОСУБИ РЕЖИМИ СИЁСЇ ВА РЕЖИМИ ДАВЛАТЇ 

 
Холиќова Ш. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Истилоњи «режим», ки муодили истилоњи тољикии «низом» мебошад, дорои 

мафњумњои гуногун ба монанди «Оростан», «низом бахшидан», «сомон додан», «мураттаб 
кардан», «маљмуи артиш ва сипоњиён ва идороти марбут ба он» мебошад. Дар навбати худ 
њар яке аз ин мафњумњо бо дигар мафњумњои ба онњо пайванд ба монанди «тартиб», 
«интизом», «услуб», «тарз», «тариќ», «шева», «ќоида», «оин» ва ѓайра алоќаманд мебошанд, 
ки онњо ба мафњуми «низом» таквият бахшида, онро такмил медињанд. Аз ин рў, мо 
метавонистем ба ивази истилоњи «режим»-и русї истилоњи «низом»-ро ба кор барем, аммо 
аз он љое, ки истилоњи «низом» баъзан њамчун муодили истилоњи «система» мавриди 
истифода ќарор мегирад (масалан, «низоми сиёсї», «низоми судї» ва ѓайра), мо дар доираи 
корбурди истилоњ «режим» махдуд шудем. 

Бояд ёдовар шуд, ки дар асарњои илмии Афгонистону Эрон истифодаи њарду истилоњ 
ба назар мерасанд. Масалан, устод Абулфазли Ќозї истилоњи «режим»-ро ба кор бурдааст, 
дар њоле, ки устод Абдулњамиди Абулњамд истилоњи «низом»-ро мавриди истифода ќарор 
медињад. 

Режими сиёсї (давлатї) дар илми њуќуќшиносї мафњуми нисбатан нави илмї буда, 
баъзан њамчун унсури таркибии шакли давлат ва баъзан ба сифати категорияи мустаќили 
илми мавриди истифода ќарор мегирад. Дар гузашта режими сиёсиро њамчун шакли 
идоракунии давлат баррасї мекарданд ва њангоми баррасии ин мафњуми илмї оид ба 
режими демократї ва ё режими иќтидоргаро изњори андешањо сурат мегирифт. Бо ворид 
шудани таѓйироти љиддї ба њаёти сиёсї, иќтисодї, иљтимої ва фарњангии давлатњои 
муосири љањон, ки боиси дигаргун шудани услубу тарз ва шеваю оини давлатдорї гардид, 
зарурати тањлилу баррасии мањфуми режими сиёсї ба миён омад. Ин зарурат, махсусан, 
баъд аз Љанги дуюми љањон шадидан эњсос гардид ва мактаби «тавсеъа-ангорї»-и 
сиёсатшиносони америкої бо дарназардошти вазъи тавсеаи иќтисодї ва сиёсии љомеа 
поягузорї шуд, ки маќсади асосии он аз муайян намудани режимњои сиёсии давлатњои 
љањон иборат буд. 

Бо мурури замон тањлилу баррасии мафњуми режими сиёсї дар миёни олимони собиќ 
Иттињоди Шуравї низ ба миён омад. Олимони Шуравї аз мафњуми умумии режими сиёсї 
мафњуми режими давлатиро људо намуда, ба тањлилу баррасии он оѓоз намуданд. Њамин 
тариќ, мафњуми режими сиёсї низ ба мисли дигар категорияњои илми њуќуќшиносї 
марњилањои мухталифи рушду такомули худро сипарї кардааст. 

Аз нигоњи олимони Русияи муосир дар давлатњои тоталитарї (томгаро), ки дар онњо 
гуногуннавъиятии манфиатњои сиёсї эътироф намешавад ва моњиятан љомеаи шањрвандї 
вуљуд надорад, тафовути байни мафњумњои режими сиёсї ва режими давлатї аз байн 
меравад. Баръакс, дар љомеаи демократї, ки ба он низоми сиёсии рушдёфта хос мебошад, 
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манфиатњои бисёрпањлўю мухталифро инъикос мекунад, мафњуми «режими давлатї» аз 
мафњуми «режими сиёсї» фарќ мекунад. 

Мафњуми режими сиёсї аз нигоњи мазмуну мухтавиёти худ нисбатан мафњуми васеъ 
буда, фаъолият намудани тамоми нињодњои сиёсиро, аз љумла давлат, њизбњои сиёсї, 
иттињодияњои интихобкунандагон, созмонњои љамъиятии оммавї ва ѓайраро инъикос 
менамояд. Ба тањлилу баррасии режимњои сиёсї илми махсуси сиёсатшиносї машѓул 
мешавад. Аз ин хотир, мафњуми «режими давлатї» ба мафњуми дорои ањаммияти мустаќил 
табдил меёбад. Он мавриди баррасии илмњои давлатшиносї ќарор гирифта, барои тавсифи 
тарзњо, равишњо ва услубњои фаъолияти давлат, ки барои тавсифи вазифавии давлат 
имконият фароњам меорад, истифода мешавад. Ба василаи мафњуми «режими давлатї» 
давлат дар њолати њаракат, дар раванди воќеии амалишавии њокимияти давлатї мавриди 
баррасї ќарор мегирад. 

Вобаста ба ин асоси фарќгузории байни мафњумњои «режими сиёсї» ва «режими 
давлатї»-ро фаъолияти амалии низоми сиёсии љомеа ва давлат ташкил медињад, ки он 
ќобили ќабул мебошад. Аммо ваќте, ки ба масъалаи баррасишаванда љиддан тавваљљуњ 
намоем, њатман дарк хоњем кард, ки ин бархўрд асосу пояи мустањками боэътимоде 
надорад. Пеш аз њама бояд ќайд намуд, ки низоми сиёсї наметавонад новобаста аз давлат 
вуљуд дошта бошад ва давлат наметавонад берун аз низоми сиёсии љомеа фаъолият намояд. 
Њатто дар љомеањои камрушдёфтатарин дар ќатори давлат дар ин ё он шакл иттињодияњо 
ва љамъиятњои шањрвандон фаъолият менамоянд, ки онњо боиси ба миён омадани режими 
сиёсии муайян мегарданд. Дуввум, дар љомеањои демократї низ давлат дар њамбастагї бо 
дигар нињодњои сиёсї фаъолият намуда, ин ё он шароитро барои онњо фароњам меорад. 
Нињодњои сиёсии дигари љомеа бошанд, махсусан њизбњои сиёсї дар ин ё он шаклу андоза 
ба амалишавии њокимияти давлатї таъсир мерасонанд. Интихоби раис ва ё намояндаи њизб 
ба сифати президенти кишвар, аъзои парламент ва аз љумлаи аъзои њизби ѓолиб таъсис 
додани њукумат, њукумати њизбї ва масъулияти он дар назди парламент (амалан дар назди 
њизб) аз љумлаи иштироки бевоситаи њизбњои сиёсї дар амалишавии њокимияти давлатї 
мебошанд. Саввум, набояд фаромўш кард, ки њуќуќи конститутсионї њам аз илми њуќуќї 
ва њам аз илми сиёсї намояндагї намуда, њардуи ин соњаро мавриди тањлилу баррасии худ 
ќарор медињад. Гузашта аз ин, соњаи њуќуќи конститусионии муосир, ки ба муќаррароти 
ќонуни асосї такя менамояд њам давлат ва њам дигар нињодњои сиёсиро танзим намуда, 
асоси конститутсионии рўйи кор омадани режими сиёсиро фароњам меорад. Њамин тариќ, 
режими давлатї наметавонад берун аз режими сиёсї фаъолият намояд ва режими сиёсї 
наметавонад бидуни режими давлатї мустањкам бошад. Аз ин рў, мо дар тафовут аз аксари 
мутахассисони соњаи њуќуќи конститутсионии Россия мафњумњои «режими сиёсї» ва 
«режими давлатї»-ро дар якљоягї истифода бурдаем. 

Дар асарњои илмии солњои охир боз як бархўрди дигар нисбат ба таносуби мафњумњои 
«режими сиёсї» ва «режими давлатї» ба миён омадааст. Агар бархўрди дар боло зикршуда 
мафњумњои «режими сиёсї» ва «режими давлатї»-ро аз нигоњи назариявї аз њам људо сохта, 
дар охирин тањлил пайвандии онњоро эътироф кунад, дар он сурат моњияти бархўрди 
дуввум дар инкори комили алоќаи байни мафњумњои «режими сиёсї» ва «режими давлатї» 
ифода меёбад. Љонибдорони ин андеша режими давлатиро њамчун ќолаби муносибатњои 
воќеие, ки дар байни маќомоти олии давлатии марбута вуљуд дорад, муайян мекунанд ва 
онро аз мафњуми режими сиёсї, ки ифодакунандаи низоми равишњо, услубњо, шаклњо, 
тарзњои амалишавии њокимияти сиёсии (аз љумла њокимияти давлатї) дар љомеа љой дошта 
мебошад, људо ва мутафовут мекунанд. 

Аз нигоњи онњо режими давлатї ба намудњои зерин таќсим мешавад: мутлаќият дар 
замони шоњигарии мутлаќ; дуализми (дугонагии) њокимият (дуализми махдуд дар замони 
шоњигарии дуалистї ва дуализм дар љумњурии президентї); парламентаризм дар шароити 
бисёрњизбї ва министериализм (њукуматсолорї) дар шароити дуњизбї будани њайати 
маќоми марказии намояндагї дар замони монархияи парламентї. Ба љумњурињои 
парламентї низ режимњои давлатии зикргардида хос мебошанд. Хулоса, онњое, ки аз 
андешаи комилан мустаќил будани мафњуми режими давлатї пайравї мекунанд, зери ин 
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мафњум муносибатњои дар амал љойдоштаи байни маќомоти олии њокимияти давлатиро дар 
шароити шакли идоракунии мухталиф ва бо дарназардошти афзалияти яке аз ин маќомот 
ва ё њизбњои сиёсиро дар раванди ќабули ќарори дорои ањаммияти умумимиллї дар назар 
доранд. Бархўрди мазкур аз љониби мутахассисони соња мавриди баррасии танќидї ќарор 
гирифта, њамчун бархўрди сунъї арзёбї гардидааст. 

Дар илми хуќуќи конститутсионї таърифњои гуногуну мухталифи мафњумњои 
«режими сиёсї» ва «режими давлатї» пешнињод шудаанд. Масалан, Профессорон Ю.И. 
Лейбо ва М.А. Могунова режими сиёсиро ба сифати чунин услуби «амалишавии њокимияти 
давлатї, ки он муносибати давлат ва маќомоти онро нисбат ба ањолї, сатњи озодии сиёсї, 
имконияти таъсиррасонии воќеии шањрвандонро ба амалишавии њокимияти давлатї, ба 
ќарорњое, ки он ќабул мекунад, ифода менамояд», муайян кардаанд. Њамин муаллифон 
таърифи зерини режими давлатиро пешнињод кардаанд: «Режими давлатї аз категорияи 
махсуси сиёсию њукуќї намояндагї намуда, аз дигар унсурњои шакли давлат фарќ мекунад. 
Он механизми воќеии амалишавии њокимияти давлатиро тавсиф мекунад, равобити 
мутаќобилаи рукнњои њокимиятро, ки дар сатњи њуќуќї муайян шудаанд, равшан насохта, 
баръакс вазъи воќеии онњоро дар ин механизм, ќабл аз њама равобити воќеии мутаќобилаи 
байни њокимияти ќонунгузорї ва иљроияро ошкор менамояд. Режими давлатї метавонад 
бо шакли идоракунї, яъне ќолаби њуќуќии амалишавии њокимияти давлатї мувофиќ бошад 
ва метавонад аз он љиддан фарќ кунад. Зимнан бояд ќайд кард, ки шакли идоракунї унсури 
нисбатан мустањками (босуботи) шакли давлат мебошад, дар њоле, ки дар чањорчўбаи як 
шакли идоракунї режими давлатї матавонад куллан таѓйир ёбад ва ё мавриди дигаргунии 
марњила ба марњила ќарор гирад, ки дар натиља боиси ба миён омадани режими давлатии 
нав, яъне ба миён омадани услуби нави амалишавии њокимияти давлатї гардад». 
Профессор В.В. Маклаков ба пањн шудани режими сиёсї ба тамоми марзу њудуди давлат ва 
иљро шудани усули он на танњо аз тарафи маќомоти давлат, балки аз љониби дигар унсурњои 
низоми сиёсї, аз ќабили њизбњои сиёсї, воситањои ахбори омма ва ѓайра ишора намуда, 
чунин таърифи режими давлатиро пешнињод мекунад: «Категорияи режими давлатї ба 
наќши бунёдии њуќук ва ќабл аз њама њуќуќи конститутсионї такя менамояд. Ба ибораи 
дигар, режими давлатї ин тартиби фаъолияти маќомоти њокимияти давлатї мебошад, ки 
ба меъёрњои њуќуќ ва ба истифодаи тарзу услуби амалишавии њокимияти мазкур асос 
меёбад». Устод Абулфазли Ќозї роњи тулонии такомули ќудрати сиёсї ва таносуби онро бо 
режими сиёсї чунин муайян кардааст: «Ќудрат, дар љомеа, по ба арсаи вуљуд менињад. 
Аллузомоти фармонравоии онро дар ќолаби њуќуќ меварзад ва ба тадриљ аз њолати шахсї 
берун меоварад ва ба нињодњои сиёсї месупорад. Тавзеи ќудрат дар миёни нињодњои сиёсї, 
њамроњ бо тањаввулот ва муносиботи такомули љомеа, ки аз содда ба печида ва аз ибтидої 
ба пешрафта аст, анљом мепазирад. Салоњиятњо дастабандї шуда ва маќомотњои муносиб 
вазифаи аъмоли онро ба уњда мегиранд. Лекин нињодњои сиёсї бояд лозиман дар 
манзумањои бузургтаре бо њам пайванд хўранд ва тибќи услубњои вижае бо њам робита 
барќарор кунанд то дар айни људоии вазифањо ва амалкардњо, дар ќолаби куллитар 
битавонанд њама фаъолиятњои сиёсии љомеаро дарбар гиранд.  

Бо дарназардошти таърифи пешнињодшуда муаллиф намудњои режими сиёсиро дар 
асоси шакли идоракунї (монархия ва љумњурї бо тобишњои гуногунашон), таљзияи 
њокимият, наќш ва мавќеи њизбњои сиёсї, тарзи амалишавии њокимият (демократї ва 
иќтидоргаро) ва ѓайра аз њам људо сохтааст. 

Абдулњамиди Абулњамид устоди факултаи њуќук ва улуми сиёсии Донишгоњи Тењрон 
аз таърифи зерини режими сиёсї пуштибонї кардааст: «Низоми сиёсї шакл ва сохти 
ќудрати давлатї ва њама нињодњои умумї њам аз сиёсї, идорї, иќтисодї, ќазої, низомї, 
мазњабї ва чигунагии коркарди ин нињодњо ва ќонунњо ва муќаррароти њоким бар онњо 
аст». Муаллиф низомњои сиёсии раёсатї (президентї), парламентї, истибдодї, кишварњои 
сотсиалистї ва кишварњои љањони саввумро ба сифати намудњои режими сиёсї мавриди 
тањлилу баррасї ќарор додааст. 

Таърифњо ва бархўрдњое, ки нисбат ба мафњуми режими сиёсї (давлатї) изњор 
шудаанду мо аз онњо ёдовар шудем, ифодакунандаи мављудияти ихтилофи андешаю 
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назарњо оид ба масъалаи баррасишаванда мебошад, ки ин як амри маъмули ќобили ќабули 
илмї мебошад. Аммо, ба њар сурат, асосу пояи њамаи ин таърифу бархўрдор як андешаи 
умумї ташкил медињад, яъне дар њамаи онњо аз услубу равиш, тарзу шева ва тартибу оини 
амалишавии њокимияти сиёсї изњори аќида сурат гирифтааст. Дар воќеъ нињодњои сиёсї 
(давлат, њизбњои сиёсї, гурўњњои фишоровар, созмонњои иљтимоию иќтисодии шањрвандон 
ва ѓайра), меъёрњои њуќуќии муайянкунандаи њадду марзи салоњияти онњо ва чањорчўбаи 
дар доираи меъёри њукуќ амал кардани (ё амал накардани) нињодњои сиёсї, фароњам 
овардани имконияти воќеї барои шањрвандон љињати ширкати амалии онњо дар раванди 
татбиќи њокимияти давлатї, эътирофи воќеии њуќуќ ва озодињои асосии инсон ва шањрванд 
ва ѓайра аз унсурњои људонопазири режими сиёсии демократї мебошад.  

Расмї (легитимї) будани режими сиёсї (давлатї). Расмї будани ин ё он падида, ки 
«дуруст», «одилона» ва «аз рўйи њаќиќат» будани онро ифода мекунад, бештар ба давлату 
давлатдорї, макомоти он ва тарзу усулњои фаъолияти онњо хос мебошад. Расмї будани 
режими сиёсї (давлатї) ба истифодаи зўрию фишор, ки яке аз њаќќи инњисории давлат 
мебошад такя намекунад, баръакс, он ба изњори озодонаи иродаи мардум љињати дастгирию 
пуштибонї аз давлати мављуда ва режими сиёсии њоким бар љомеа асос меёбад. 

Расмї будани режими сиёсї бо њуќуќ (ќонун) иртиботи наздик дорад, гарчанде, ки 
онњо дар баъзе мавридњо аз њамдигар комилан фарќ мекунанд. Њар њокимияте, ки ба њуќуќ 
такя кунад, ба худ хислати ќонунї пайдо намуда, марњила ба марњила раванди расмї 
шуданро пеш мегирад. Њамон тавре ки таърих гувоњ аст, њуќуќ сарчашмаи аслию ибтидоии 
њокимияти сиёсї намебошад, зеро «падидаи зўр ќудратро ба тариќаи (тахти) фармонравої 
нишонда аст». Њамаи режимњое, ки дар натиљаи инќилобу табаддулотњо ба њокимият 
мерасанд, њатман бартарию афзалияти худро нисбат ба њокимияти собиќ зоњир намуда, ба 
ѓалабаи худ таќвият мебахшанд. Аз ин рў, ба онњо зарур аст, ки бо ба даст овардани 
њокимияти сиёсї њатман оид ба суботу давомияти худ андеша кунанд ва онњо ин амалро 
метавонанд ба воситаи њуќуќ таъмин намоянд. Падидаи ќонунї шудани њокимият мањз аз 
њамин давра огоз меёбад. Дар ин љо, омили њуќуќ по ба сањна мегузорад ва вазъи амалиро 
оњиста-оњиста ба вазъи њуќуќї ворид менамояд. Табдил ёфтани зўрї ба ќонун, амалан 
режими сиёсиро дар љомеа ба дурустї менишонад ва онро дар зењни мардум ба шакли 
дуруст, табиї ва одилона љилва медињад. 

Бояд ќайд кард, ки дар ин љо бояд фарќи ќонунї будани режими сиёсї ва расмї будани 
он муайян карда шавад. Ќонунї будани режими сиёсї мувофиќати онро бо меъёру 
муќаррарот ва усулњое, ки њуќуќ пешбинї кардааст, инъикос мекунад, дар њоле, ки расмияти 
он ба пуштибонии аксарияти мардум, ки ба дуруст будани режими сиёсии мазкур бовар 
доранд, такя мекунад. Аз ин рў, мумкин аст режими сиёсї ќонунї бошад, вале расмї ба 
назар нарасад. Албатта, ќонунї будани режими сиёсї дар зењни мардум расмї будани онро 
низ пайдо мекунад, яъне меъёру муќаррароти њуќуќие, ки ба режими сиёсї хислати ќонунї 
мебахшад, дар айни њол онро дар назари шањрвандон дурусту расмї нишон медињад. Аммо 
вазъият њамеша ин тавр нест. Масалан, њукумати Виши дар солњои Љанги дуюми љањон бо 
гирифтани 596 овози мувофиќ дар Маљлиси Миллии Фаронса бо роњбарии маршал Петен 
ба њокимият расид. Аз ин рў, он њукумати ќонунї буд, вале бисёре аз мардуми Фаронса 
њукумати мазкурро расмї эътироф намекарданд. Баръакс, њукумати муваќќатии генерал 
Шарл де Голл, тибќи меъёрњои ќонунии замон, њукумати ѓайриќонунї буд, аммо дар назари 
аксарияти васеи фаронсавиён њукумати расмї инъикос мешуд. 

Ба њамин тартиб, масъалаи расмї будани режими сиёсї яке аз масълањои муњимми на 
танњо назариявї, балки амалї низ мебошад, зеро мањз расмї будани режими сиёсї кафили 
босуботию бардавомии њокимияти сиёсї мебошад. Тасодуфї нест, ки њамаи роњбарон ва 
масъулони сиёсї кўшиш мекунанд, ки режими сиёсиашон бардавом бошад ва худашон 
тавонанд њарчи бештар дар сари њокимият бимонанд. Ин хоњиши онњоро собиќ Президенти 
ШМА Р. Никсон дар китоби худ, ки бо номи «Роњбарон» ба нашр расидааст чунин муайян 
мекунад: «... рўзе, ки роњбари лоиќтар саранљом битавонад зимоми идораро ба даст гирад, 
аз аъмоли њокимият лаззат хоњад бурд ва дигар њозир нест хеле зуд онро рањо созад». Аммо 
ба њар сурат режими сиёсие метавонад пойдор бошад, ки аз пуштибонии аксарияти мардум 
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ва њукуматшавандагон бањраманд аст ва бо мухолифатњо, эътирозњо ва душворињои сахт рў 
ба рў нест. Режими сиёсие, ки аз пуштибонии бештари мардум бархўрдор аст, зарурати 
камтар барои ба кор бурдани фишору зўрї дорад. Устод Абдулњамиди Абулњамид бо 
тањлили пањлуњои мухталифи расмї будани режими сиёсї таърифи зерини онро пешнињод 
намудааст: «Расмият яку ягона будани чигунагии ба њокимият расидани роњбарон ва 
идоракунандагони љомеа бо назария ва боварњои њамагон ё аксарияти мардуми љомеа дар 
як замон ва макони муайян аст ва натиљаи ин бовар пазириши њаќќи фармон додан барои 
роњбарон ва вазифаи фармон бурдан барои аъзои љомеа ё шањрвандон аст». Аз нигоњи ин 
муаллиф поя ва асоси падидоварандаи расмї будани режими сиёсї омилу ангезањои зењнї 
мебошанд ва њамаи давлатњои шинохташудаи таърихи башарро низ дар бар мегирад ва 
њастии ин бовар дар бораи зоњир ва сохти режими сиёсї аст ва чунин тасаввур ва боварї, 
бегумон, ќобили тањаммул будани режими сиёсї ва ќотеъияти онро дар дарозии муддат 
боло мебарад. Бо маќсади равшантар сохтани таърифи пешнињодшуда муаллиф ба мисолњо 
ишора карда, изњор менамояд, ки барои касоне, ки муътаќиданд, ки њокимияти сиёсї бояд 
салтанатї бошад, њокимият њангоме расмї ё бар њаќ аст, ки салтанат дар дасти меросхўрони 
асили силсилаи њоким бошад. Онњое, ки њак буданро танњо дар раъйи интихобкунандагон 
мебинанд, режими сиёсї ва њокимиятдоронашро он гоњ расмї мењисобанд, ки бо раъйи 
мардум дар љараёни як интихоботи озод интихоб шуда бошанд. 

Аз мисолњои овардашуда муаяйн мегардад, ки расмї будани режими сиёсї метавонад 
дар њар шакли идоракунии давлат љой дошта бошад. Расмї будани режими сиёсии давлати 
монархї ваќте зоњир мегардад, ки аксарияти мардуми кишвари марбута бо дарназардошти 
дурустии тартиби мероси тахти шоњї аз он пуштибонї мекунанд. Дар давлати љумњурї 
бошад расмї будани режими сиёсї аз роњи гузаронидани интихоботи парламент ва дигар 
маќомоти намояндагї ва ё интихоботи сарвари давлат зоњир гашта, сатњи дастгирию 
пуштибонии мардумро ба таври возењ ифода мекунад. Ба ибораи дигар, мањз сатњи 
дастгирию пуштибонии мардум аз давлат, шакли идоракунии он ва режими сиёсии њоким 
баёнгари расмї будани онњо мегардад. Њар ќадаре, ки сатњи мазкур баланд бошад, ба њамон 
андоза сатхи њаќќонияти режими сиёсї низ баланд аст ва фосилаи байни фармонравоёну 
фармонбарон кам ва махдуд мебошад. Бинобар ин, дар давлатњое, ки сатњи њаќќонияти 
режими сиёсиашон воќеан баланду љавобгўйи манфиатњои аксарияти мардуманд, дар онњо 
расмї ва ќонунї будани режими сиёсї ба њам мувофиќу созгор буда, дар як ваќт бо такмили 
њамдигар фаъолият мекунанд. Баръакс, давлатњое, ки аз расмї будани режими сиёсиашон 
сарфи назар мекунанд ва давлату маќомоти онро ба манфиати гурўњи мањдуд истифода 
мекунанд, ќонунї будани онњо низ асосу бунёди устувор надоранд, зеро меъёру 
муќаррароти ќонуни асосї ва ќонунњо дар бисёр маврид тањриф гардида, ба режими сиёсии 
ѓайрирасмї хислати ќонунї мебахшанд. Хулоса, аз он љое, ки расмї будани режими сиёсї 
дар имконияти њифзу дифои мардум ифода меёбад, аз ин рў барои он зарур аст, ки расмї 
будани худро мањз аз ин роњ устувор кунад ва дар акси њолат њатман аз байн меравад.  
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ТАНОСУБИ РЕЖИМИ СИЁСЇ ВА РЕЖИМИ ДАВЛАТЇ 

Режими сиёсї (давлатї) дар илми њуќуќшиносї мафњуми нисбатан нави илмї буда, баъзан њамчун 
унсури таркибии шакли давлат ва баъзан ба сифати категорияи мустаќили илмї мавриди истифода ќарор 
мегирад. Дар гузашта режими сиёсиро њамчун шакли идоракунии давлат барассї мекарданд ва њангоми 
баррасии ин мафњуми илмї оид ба режими демократї ва ё режими иќтидоргарро изњори андешањо сурат 
мегирифт. Бо ворид шудани таѓйироти љиддї ба њаёти сиёсї, иќтисодї, иљтимої ва фарњангии давлатњои 
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муосири љањон, ки боиси дигаргун шудани услубу тарз ва шеваю оини давлатдорї гардид, зарурати тањлилу 
баррасии мањфуми режими сиёсї ба миён омад. 

КАЛИДВОЖАЊО: режими сиёсї, низом, давлат, шакли давлат, режими давлатї, њокимияти давлатї. 
 

СООТВЕТСВИЕ ПОЛИТИЧЕСКОГО РЕЖИМА И ГОСУДАРСТВЕННОГО РЕЖИМА 

Политический (государственный) режим в юриспруденции является относительно новым научным понятием, 

иногда его используют как способ разработки формы государства, а иногда как самостоятельную категорию 

предметной науки. В прошлом он рассматривался как форма государственного управления, и при рассмотрении этой 

научной концепции демократического режима и мощного режима происходит отражение идей. С внедрением 

внешней торговли в политическую, экономическую, социальную и культурную жизнь современных государств 

мира, что привело к изменению способа обслуживания и стиля государственности, возникла необходимость 

проанализировать и рассмотреть ее достоинства талантливого режима. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: политический режим, система, государства, форма государства, государственный 

режим, государственная власть. 

 

COMPLIANCE OF POLITICAL REGIME AND GOVERNMENT REGIME 

The political (state) regime in jurisprudence is a relatively new scientific concept, sometimes used as a way to develop 

the form of the state, and at other times as an independent category within the subject matter of the field. Historically, political 

regimes have been analyzed as forms of state governance, and when considering the scientific concept of democratic and 

powerful regimes, the reflection of ideas transpires. The advent of foreign trade, which has become a significant component 

of modern states' political, economic, social, and cultural spheres, has led to a shift in the method of governance and the 

character of statehood. Consequently, it is crucial to examine and assess the advantages of this transformation, particularly 

in the context of talented regimes. 

KEYWORDS: political regime, system, state, state form, state regime, state power. 
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МАФЊУМ ВА МОЊИЯТИ КОМБИНАТСИЯИ ТАКТИКЇ 
 

Холов Ш.Н. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар соли 1974 Белкин Р. истилоњи "комбинатсияи тактикї"-ро барои ишора ба он 

усулњои пурсиш, ки "домњои руњї" ё "њиллањои тафтишотї" меноманд, истифода бурд ва 
баъдтар мафњуми комбинатсияи тактикиро васеъ намуд, аз љумла маљмуи на танњо техникаи 
тактикї, балки амалиёти тафтишотиро њам васеътар намуд. Њангоми ташаккули 
консепсияи комбинатсияи тактикї Белкин Р. идеяњои Дулов А.В. дар бораи амалиёти 
тактикие, ки мазмуни асосии он чунин буд: тактикаи криминалистика ба талаботи амалияи 
тафтишот љавоб дода наметавонад, зеро онњо бо тартиб додани тавсияњое, ки барои 
амалиёти инфиродии тафтишотї пешбинї шудаанд, мањдуд мешаванд, дар сурате, ки 
муфаттиш бояд аксар ваќт масъалањоеро њал кунад, ки барои онњо љавобро танњо тавассути 
гузаронидани як ќатор чорабинињои тафтишотї, оперативї-љустуљўї, ревизиявї ва ѓайра 
ёфтан мумкин аст. Гуфтањои болозикр зарурати њалли масъалањои дорои хусусияти 
умумиро муайян мекунанд, ки барои њалли онњо як гурўњи амалњои тафтишотї, оперативї-
љустуљўї ва аудиторї, ки бо мафњуми «амалиёти тактикї» муайян шудаанд, талаб карда 
мешаванд. 

Ба гуфтаи Белкин Р., дар консепсияи Дулов А.В. як ихтилофи љиддиро дар бар гирифт: 
вай амалиёти тактикиро вазифањои дорои хусусияти умумї ва камтар умумї меномид, ки 
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дар љараёни тафтишот ба миён меоянд, на воситањои њалли ин мушкилот, дар њоле ки дар 
назарияи ташкилї мафњуми амалиёт комилан баръакс шарњ дода мешавад..  

Мафњуми каме дигар ба амалиёти тактикї аз љониби Драпкин Л.Я. пешнињод карда 
шудааст, ки ба гуфтаи ў ин маљмуи чорабинињои тафтишотї, оперативї-љустуљўї, ташкилї, 
омодагї ва дигар чорабинињо мебошад, ки тибќи наќшаи ягона амалї карда мешаванд ва 
ба њалли вазифањои алоњидаи мобайнї, ки ба њадафњои умумии тафтишоти парвандаи 
љиноятї тобеъанд, нигаронида шудаанд. 

Аввалин кўшиши тасниф намудани амалиёти тактикї низ ба Драпкин Л., ки онњоро 
чунин таќсим кардааст: а) аз рўйи мазмун ба амалиётњои тактикии якхела, аз љумла 
амалиёти тафтишотї, амалиёти оперативї-љустуљўї ва дигар амалњо ва якхела, ки танњо аз 
амалиёти тафтишотї иборатанд; б) аз рўйи сохтори ваќт ба амалиёти ба охиррасида, ки дар 
якчанд марњилаи тафтишот гузаронида мешаванд ва амалиёти тактикии мањаллї дар ягон 
марњилаи тафтишот гузаронида мешаванд; в) аз рўйи сохтори ташкилї, амалиёти тактикие, 
ки кормандон анљом медињанд; ба як воњиди сохторї-ташкилии доимї муттањид карда 
шуда, амалиёти тактикї аз љониби кормандоне, ки дар як воњиди муваќќатии сохторї ва 
функсионалї муттањид карда мешаванд (гурўњи тафтишотї, гурўњи тафтишотии 
оперативї)..  

Дар соли 1976 Шиканов В.И. чунин мафњуми амалиёти тактикиро пешнињод кардааст: 
«Амалиёти тактикї – ин системаи амалиёти тафтишотї ва чорабинињои оперативї-
љустуљўии мутаќобила мебошад, ки мутобиќи талаботи меъёрњои ќонуни мурофиавии 
љиноятї аз љониби шахсони мансабдори ваколатдор оид ба равшан кардани масъалањои ба 
тартиби муќаррарнамудаи ќонунгузории Љумњурии Тољикистон амалї карда мешавад».  

Дар соли 1997 Белкин Р. пешнињод кардааст, ки омўзиши тактикї маљмуи муайяни 
усулњои тактикї ё амалиёти тафтишотї мебошад, ки маќсади њалли масъалаи мушаххаси 
тафтишотро пеш гирифта, бо њамин маќсад ва њолати тафтишотї шарт шудааст.  

Дар соли 2000 Ширалиева С.Д. ин истилоњро каме таѓйир дода, нишон медињад, ки 
комбинатсияи тактикї маљмуи муайяни усулњои тактикии гузаронидани амалиёти 
тафтишотї, чорабинињои ташкилию оперативї-љустуљўї мебошад, ки барои њалли 
масъалањои умумї ва мушаххаси тафтишот истифода мешаванд ва бо њамин вазифањо ва 
њолати тафтишотї муайян карда мешаванд.  

Ќайд карда шуд, ки робитаи усулњои алоњидаи тактикї, инчунин байни тадбирњои 
инфиродии тафтишотї, ташкилї ва тафтишотї, байни усулњо, амалњо ва фаъолиятњо 
пайвастагї, вобастагї ба њамдигар ва њолати тафтишотї, детерминизми њамдигарро 
муайян мекунанд .  

Комбинатсияи тактикї метавонад аз маљмуи усулњои муайяни зерин иборат бошад:  
а) усулњои тактикї, ки дар доираи як амали тафтишотї амалї карда мешаванд;  
б) усулњои тактикии амалњои гуногуни тафтишотї, фаъолияти тафтишотї-тафтишотї;  
в) амалиёти тафтишотии як ном ва гуногун, фаъолияти тафтишотии ташкилию 

оперативї 
г) усулњои тактикї, амалиёти тафтишотї, ташкилї ва оперативї фаъолияти љустуљўї. 
Маљмуи тактикї, чун ќоида, дар доираи парвандаи мушаххаси љиноятї сурат мегирад, 

ки тафтиши он, дар маљмуъ, маљмуи амали муайяни муфаттиш ва дигар шахсони дар 
кушодани љиноят иштирокдошта мебошад.  

Њамзамон, маљмуи тактикї дар тафтиши як парвандаи љиноятї метавонад дар як ваќт 
дар парвандаи љиноятии дигар њамон арзиш дошта бошад ё маљмуи тактикї, ки дар доираи 
тафтиши ду ё зиёда парвандањои љиноятї анљом дода мешавад. Чунин маљмуањо ба 
маълумот дар бораи алоќамандии парвандањои љиноятї, ки баъди анљом додани якљоякунї 
ба як мурофиаи судї муттањид мешаванд ё дар бораи робитањои шахсоне, ки дар ду 
парвандаи љиноятњои мустаќил иштирок доранд, асос ёфтаанд. Маљмуи усулњои тактикии 
як амали тафтишотї бо усулњои тактикии амали дигар барои хулоса баровардан дар бораи 
мављудияти амали муайяни якљояи тафтишотї асос намебошад, зеро њар як амали 
тафтишотї мустаќил буда, бо тартиби муайяни мурофиавї гузаронида мешавад.  
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Усулњои тактикї дорои хусусияти якхела мебошанд, гарчанде ки одатан аз љињати 
мурофиавї танзим карда намешаванд, аммо дар њолатњои муайян истифода мешаванд. 
Усулњои тактикии амалњои гуногуни тафтишотї якљоя карда мешаванд, аммо омехта 
нестанд, ба њам пайвастанд, вале якдигарро иваз намекунанд. Маљмуи амалиёти 
тафтишотї, фаъолияти тафтишотї як хусусият дорад.  

Њамин тариќ, комбинатсияи тактикї системаи кушодаи усулњои тактикї, амалиёти 
тафтишотї, фаъолияти тафтишотии ташкилї ва оперативї мебошад, ки унсурњои онњо 
зерсистемањоро ташкил намуда, намуди комбинатсияро муайян мекунанд.  

Комбинатњои тактикї ба мураккаб, ки мазмуни онњо системаи усулњои тактикї, 
амалиёти тафтишотї, чорабинињои тафтишотї-ташкилї ва оперативї ва содда, ки аз 
системаи усулњои тактикї дар доираи як амали тафтишотї истифода мешаванд, иборатанд.  

Комбинатсияњои мураккаби тактикї ба якхела, ки аз амалњо ва рўйдодњои як ном 
иборатанд ва гетерогенї, ки аз усулњои гуногун иборатанд, таќсим мешаванд.  

Аз рўйи шакли ифодаи беруна, таъсир метавонад љисмонї ва равонї бошад. Муайян 
кардани ќонунї будани таъсири љисмонї душвор нест. Муфаттиш њуќуќ дорад ба 
объектњои табиати бељон ва шахс дар доираи њолатњое, ки бо зарурати дар парванда 
бамиёномада ва талаботи ќонун муайян карда шудааст, таъсир расонад. Њуќуќ ва 
манфиатњои шахсї ва молу мулкии шањрвандон бояд ќатъиян мувофиќи муќаррароти 
ќонун мањдуд карда шаванд, зарари молумулкии расонидашуда пурра асоснок бошад.  

Ду намуди таъсири равонї вуљуд дорад: ѓайриќонунї ва ќонунї. Таъсири 
ѓайриќонунии равонї ва зўроварї нисбат ба шахс тибќи ќонун дар њама шакл ба таври 
возењ манъ аст.  

Танњо таъсири руњии ќонунї иљозат дода мешавад, аммо муайян кардани воситањои 
таъсир ва эътирофи он ќонунї ва љоиз ё баръакс, ѓайриќонунї ва бадахлоќии баъзе усулњо 
ва воситањои таъсиррасонї. Биёед ин муќарраротро муфассалтар баррасї кунем, зеро дар 
баробари фиреб, онњо барои мушкилоти комбинатсияњои тактикї муњиманд.  

Дар Кодекси мурофиавии љиноятии Љумњурии Озарбойљон мафњумњои зўроварии 
љисмонї ва руњї мављуд нестанд, аммо аз мундариљаи моддаи 15-и Кодекси мурофиавии 
љиноятї бармеояд, ки ќонунгузор бо зўроварї “муносибат ва љазои берањмона, 
ѓайриинсонї ё тањќиркунандаи шаъну шараф” - ро мефањмад, ки њуќуќи иштирокчиёни 
равандро поймол мекунад  

Ба гуфтаи Ожегова С.И., зўроварї ин аст: а) нисбат ба касе истифода бурдани ќувваи 
љисмонї; б) ба касе ё чизе маљбуран таъсир расонидан; в) зулму ситам, беќонунї. Дар 
Луѓати энсиклопедии њуќуќї зўроварии њуќуќї њамчун таъсири љисмонї ё руњии як шахс ба 
шахси дигар, поймол кардани њуќуќи аз љониби конститутсионї кафолатдодашудаи 
шањрвандон ба дахлнопазирии шахсї (ба маънои љисмонї ва руњї) маънидод шудааст.  

Таъсири ќонунии љисмонї (зўроварї, маљбуркунї) дар раванди њуќуќї танњо он чизе 
њисобида мешавад, ки ќонун иљозат додааст, чорањои маљбуркунии мурофиавї, амалњои 
тафтишотї, ки маљбуран анљом дода мешаванд, чорањои пешбининамудаи Ќонуни 
Љумњурии Тољикистон «Дар бораи милитсия» ба кормандони милитсия ва ѓайра. Њамин 
тариќ, дар сурати посух надодан ба маълумот дар бораи занги тавассути телефон ё 
даъватнома ирсолшуда, ќонун иљозат медињад, ки ин маълумот бо зўрї, яъне. рондани 
зўроварї.  

Аз нуќтаи назари мо, ќонун бояд мафњуми таъсири руњии ѓайриќонунї ва љузъњои 
онро даќиќ муайян кунад, ки бояд инњоро дар бар гирад:  

а) тањдид дар љараёни истифодаи зўроварии љисмонї, нобуд кардани амвол, пањн 
кардани маълумоти бадномкунанда ва дигар маълумоти махфї, ба љавобгарии љиноятї, 
интизомї ё маъмурї кашидан, монеъ шудан ба фаъолият, вайрон кардани њуќуќњои дигари 
пешбининамудаи ќонунгузории Љумњурии Тољикистон; 

б) татбиќи тањдидњои номбаршуда, аз љумла, зўроварии љисмонї нисбати њама гуна 
шахсоне, ки бо иштирокчии раванд алоќаманданд;  

в) дидаю дониста вайрон кардани њуўуќи иштирокчии мурофиа њамчун шахс ва 
шањрванд (ба истиснои ќувваи љисмонї); 
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г) дидаю дониста вайрон кардани њуќуќњои мурофиавии шахси воќеї њамчун 
иштирокчии мурофиаи љиноятї. 

Чунин ба назар мерасад, ки дар баробари талаботи ахлоќї ва интихоби таъсиррасонї 
он чизе, ки зикр шудааст, бояд асоси меъёри ќонунї будани таъсири равониро ташкил 
дињад.  
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МАФЊУМ ВА МОЊИЯТИ КОМБИНАТСИЯИ ТАКТИКЇ 
Дар маќолаи мазкур мафњум ва моњияти комбинатсияи тактикї дар доираи илми криминалистика ва 

раванди мурофиаи љиноятї дар сатњи илмї, ки дар тафтиши парвандањои љиноятї истифода бурда мешаванд, 
маќсадњо, алоќањо ва комбинатсияњои тактикї, шартњои ќобили ќабул будани онњо санљида мешаванд, 
мавриди тањќиќ ќарор гирифтааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: тактика, комбинатсия, љиноят, ќонун, тафтишот, њуќуќ, муфаттиш.  
 

ЗНАЧЕНИЕ И СУТЬ ТАКТИЧЕСКОЙ КОМБИНАЦИИ 

В статье обсуждается значение и сущность тактических комбинаций в рамках науки криминалистики и 

процесса уголовного судопроизводства на научном уровне, которые используются при расследовании уголовных 

дел, рассматриваются цели, связи и тактические комбинации, проверяются и исследуются условия их допустимости. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Тактика, комбинация, преступление, закон, расследование, право, следователь. 

 

MEANING AND ESSENCE OF TACTICAL COMBINATION 

In this article the meaning and essence of tactical combination within the scope of the science of forensics and the 

process of criminal proceedings at the scientific level, which are used in the investigation of criminal cases, the purposes, 

connections and tactical combinations, the conditions of their admissibility are checked and investigated. 

KEYWORDS: tactics, combination, crime, law, investigation, right, investigator. 
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МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ В РАМКАХ МЕЖДУНАРОДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ 

 

Шарифова Т. 

Таджикский национальный университет 

 

Споры между государствами могут разрешаться и в международных организациях 

(универсальных и региональных). Механизм разрешения споров организациями носит 

преимущественно политический характер, но при этом он, разумеется, опирается на 

международное право.  

Согласно Уставу ООН, разрешение споров следует проводить "в согласии с принципами 

справедливости и международного права" (ст. 1). Политическая процедура носит в значительной 

мере согласительный характер.  

Она в основном направлена на достижение решения, приемлемого для всех сторон в споре. 

Кроме того, большинство организаций имеют органы, специально преднзначенные для решения 

споров. 

Так, Устав ООН уделяет большое внимание вопросам мирного урегулирования споров (об 

этом говорится в 20 из 111 статей Устава). В Уставе ООН определяются права и обязанности 

Генеральной Ассамблеи, Совета Безопасности, Международного суда в деле разрешения споров. 

Генеральная Ассамблея и Совет Безопасности могут призвать спорящие государства 

использовать любое из мирных средств разрешения споров. Государство, не являющееся членом 

ООН, может сообщить Генеральной Ассамблее или Совету Безопасности о любом споре, в 

котором оно является стороной.  

Наблюдается тенденция к росту роли Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности 

в мирном разрешении споров. Манильская декларация о мирном решении международных 

споров 1982 г. подчеркивает превентивные функции ООН в этой области.  

Согласно ст. 14 Устава Генеральная Ассамблея уполномочена «рекомендовать меры 

мирного улаживания любой ситуации», которая может привести к угрозе международному миру.  

Совет Безопасности несет главную ответственность за поддержание мира, и ему 

принадлежит основная роль в решении споров в этой области. Соответствующие полномочия 

изложены в гл. VI Устава, которая дает Совету Безопасности право требовать от сторон в споре 

разрешить его путем указываемого средства.  

В их числе - переговоры, обследование, посредничество, примирение, арбитраж, судебное 

разбирательство, обращение к региональным органам и др. Любой член ООН вправе сообщить 

Совету Безопасности о таком споре или ситуации. Во всех этих случаях резолюции Совета 

Безопасности носят характер рекомендаций.  

По взаимному согласию сторон любой спор может быть передан на рассмотрение Совета 

Безопасности, который в таком случае делает рекомендации. В споре Мальты и Ливии о 

разграничении континентального шельфа Совет Безопасности в 1980 г. рекомендовал обратиться 

в Международный суд, что и было сделано. 

Генеральная Ассамблея вправе обсуждать любой вопрос в пределах Устава, включая 

споры, и принимать соответствующие резолюции. Она может рекомендовать меры по мирному 

урегулированию любой ситуации, способной причинить ущерб дружественным отношениям 

государств.  
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Генеральная Ассамблея активно использует свое право обращать внимание Совета 

Безопасности на ситуации, угрожающие миру.  

Принятая в 1991 г. Декларация об установлении фактов направлена на усиление роли 

Генеральной Ассамблеи в установлении фактической стороны спора или ситуации в целях 

предотвращения их развития. 

Секретариат осуществляет функции по мирному урегулированию преимущественно 

через Генерального секретаря. Он участвовал в урегулировании на Ближнем Востоке, Кипре, 

в Афганистане, в решении проблемы Намибии и др.  

В одном из случаев он действовал сам, в других обращался к помощи государств. В 1965 г., 

когда вспыхнул конфликт в Доминиканской Республике, он обратился к США с просьбой оказать 

добрые услуги. В 

Декларации о предотвращении и устранении споров 1988 г. предусматривается повышение 

роли Генерального секретаря в этой области. 

В специальных областях сотрудничества международные органы обладают более 

широкими полномочиями при разрешении споров, чем в политической сфере.  

Одна из старейших организаций - Международная организация труда решает споры 

следующим образом. Каждый член, если он не удовлетворен тем, как другой член выполняет 

какую-либо конвенцию МОТ, может подать жалобу в Международное бюро труда (секретариат). 

Административный совет также может это сделать по собственной инициативе или по жалобе 

одного из членов. 

Важно отметить, что мирное разрешение споров в рамках международных организаций 

основывается на принципах правового порядка и справедливости.  

Международные организации следят за соблюдением международного права и 

международных норм, которые регулируют поведение государств и других участников 

международных отношений. Это создает основу для конструктивного диалога и призывает к 

соблюдению законов и обязательств каждой стороной. 

 
ЛИТЕРАТУРА 

1. Устав ООН // Международное публичное право. Сост. К.А. Бекяшев, А.Г. Ходаков. Т.1. Гл. VI. - М.,1996.  

2. Бирюков П.Н. Международное право. Гл. IX. - М., 2000.  

3. Резолюция Совета Безопасности № 692 (1991) // Международное публичное право. - Сборник документов. Т. 2. - 

М.: БЕК,- 1996. 

4. Ефимов Л.К. Устав ООН - инструмент мира. Гл. 4. Главная редакция изданий для зарубежных стран издательства 

«Наука». М., 1986.  

5. Мовчан А. П. Мирные средства разрешения споров / А.П. Мовчан. - М., 1957. 

6. Михеев Ю. А. Применение принудительных мер по Уставу ООН. Международные отношения, 1987. 

7. Манильская декларация о мирном разрешении международных споров 1982 г. // Действующее международное 

право. Сост. Ю.М. Колосов и Э.С. Кривчикова. Т.1.- М.,1996.  

8. Основные сведения об Организации Объединенных Наций. Юридическая литература. Гл. 7. -М., 1995.  

9. Устав ООН: сайт. – URL: https://www.un.org/ru/about-us/un-charter/full-text (дата обращения: 30.01.2024) 

 
ЊАЛЛИ ОСОИШТАИ БАЊСЊО ДАР ДОИРАИ СОЗМОНЊОИ БАЙНАЛМИЛАЛЇ 

Дар маќола шарњи њалли бањсњо дар доираи созмонњои байналмилалї оварда шудааст. Дар маќола, 
њамчунин, мавзуъњои зерин баррасї шудаанд: 
 Наќш ва вазифањои созмонњои байналмилалї дар њалли бањсњо; 
 Тартиби њалли бањсњо дар доираи ташкилотњои байналмилалї. 

КАЛИДВОЖАЊО: созмонњои байналмилалї, њалли бањсњо, ташкилот, њукумат. 
 

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ В РАМКАХ МЕЖДУНАРОДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ 

В статье представлен обзор разрешения споров в рамках международных организаций. В статье также 

рассматриваются следующие темы:  

 Роль и функции международных организаций в решении споров; 

https://www.un.org/ru/about-us/un-charter/full-text
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 Процедуры разрешения споров в рамках международных организаций. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: международные организации, решение споров, организация, правительство. 

 

PEACEFUL SETTLEMENT OF DISPUTES WITHIN THE FRAMEWORK OF INTERNATIONAL 

ORGANIZATIONS 

The article provides an overview of dispute resolution within international organizations. The article also covers the 

following topics: 

 Role and functions of international organizations in dispute resolution; 

 Procedures for dispute settlement within international organizations. 

KEYWORDS: international organizations, dispute resolution, organization. 
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СОЗИШНОМАИ АРБИТРАЖИ БАЙНАЛМИЛАЛИИ ТИЉОРАТЇ ДАР МУРОФИАИ 
АРБИТРАЖЇ 

 
Љураева Д. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Яке аз институтњои муњимми њуќуќи хусусии байналмилалии муосир њакамии 
байналмилалии тиљоратї мебошад. Маљмуи меъёрњои њуќуќие, ки ташкил ва фаъолияти 
арбитражи байналмилалии тиљоратиро ба танзим медароранд, њуќуќи њакамии 
байналмилалї мебошад, ки як шохаи њуќуќи мурофиавии байналмилалї ва зерсоњаи њуќуќи 
байналмилалии хусусї мебошад. Дар љањони муосир наќши арбитражњои тиљоратии 
байналмилалиро нодида гирифтан мумкин нест. Њоло арбитраж усули асосии њалли 
бањсњои байналмилалие мебошад, ки бо иштироки давлатњо, шахсони воќеї ва 
корпоратсияњо алоќаманданд. Арбитражи байналмилалии тиљоратї њамчун як фанни 
махсус дар байни њуќуќи байналмилалии хусусї ва мурофиаи байналмилалии шањрвандї 
ќарор дорад. Аз Конвенсияи Ню-Йорк дар соли 1958 «Дар бораи эътироф ва иљрои 
ќарорњои арбитражњои хориљї» (минбаъд Конвенсия, Конвенсияи Ню-Йорк) зиёда аз ним 
аср гузашт. Дар замони муосир аксари давлатњои љањон дар инконвенсия ширкат меварзанд 
(мувофиќи UNCITRAL то соли 2013 148 кишвар мављуд аст). 

Њангоми тањияи Конвенсия шартномањои байналмилалї ќабул карда шуданд, 
аввалан, Конвенсияи Аврупоии соли 1961; «Дар бораи арбитражи савдои берунї». Ќонуни 
намунавии ЮНСИТРАЛ барои њамгирої ба системањои њуќуќии миллї дар соли 1985 
тавсия шудааст. Ин њуљљатњо доираи татбиќи институти арбитражи байналхалќии 
тиљоратиро боз њам васеъ намуданд. Тартиби ба давлат пешнињод намудани ќарорњои 
арбитражи байналмилалї њангоми баррасии бањсњое, ки бо унсури хориљї мураккаб 
шудаанд, низ танзим карда шуд. 

Арбитраж як механизми њуќуќии хусусии њалли бањсњои њуќуќї мебошад. Ин маънои 
онро дорад, ки давлат ба бунёд ва фаъолияти он робитаи мустаќим надорад. Арбитраж аз 
љониби шахсони воќеї барои њалли бањсњои њуќуќии хусусї (њуќуќи шањрвандї), ки берун 
аз системаи судии давлатї њал карда мешаванд, таъсис дода мешавад. Бо вуљуди ин, иљрои 
ќарорњои њакамї бо дастгирии судњои давлатї амалї карда мешавад. Тарафњое, ки ба 
њакамї мурољиат мекунанд, мустаќилона њакамонро интихоб мекунанд, гарчанде ки баъзан 
аз љониби маќомоти арбитраж ё судњои давлатї таъин кардани њакамњо низ иљозат дода 

mailto:stannoz@mail.ru
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мешавад. Илова бар ин, тарафњо метавонанд ќоидањои њакамиро муайян кунанд, ки ин 
имкониятњои тадќиќоти њакамиро хеле васеъ мекунад. 

Конвенсияи Ню-Йоркро аз 192 кишвари узви СММ 159 кишвар имзо кардаанд. 
Конвенсияи мазкур дар тули 47 сол бомуваффаќият татбиќ карда мешавад ва механизми 
ќобили ќабул ва иљрошавандаи иљрои ќарорњои њакамї дар кишварњои мухталифи дорои 
низоми сиёсї ва иќтисодї хеле гуногун, аз љумла дар кишварњои Иттињоди Давлатњои 
Мустаќил (ИДМ) гардид.  

Конвенсияи Ню-Йорк ба ду принсипи асосї асос ёфтааст: 1) ањаммияти эътирофи 
созишномањои њакамї; 2) муайян кардани рўйхати мушаххаси сабабњое, ки чаро њалномаи 
њакамї аз љониби суди миллї баррасї карда мешавад. Конвенсия нисбат ба њалномањои 
арбитражњои хориљї, ки њамчун “њалњои њакамї дар ќаламрави давлати дигаре, ки дар он 
эътироф ва иљрои ин ќарорњо дархост карда мешавад” муайян карда мешаванд ва ба он 
ќарорњое, ки “ќарори дохилї њисобида намешаванд” истифода мешавад.  

Конвенсия рўйхати мањдуди сабабњоеро муќаррар мекунад, ки барои онњо эътироф ва 
иљрои њалномаи њакамї рад карда мешавад. КонвенсияиНю-Йорк ба судњои миллї иљозат 
медињад, ки эътироф ё иљрои њалномаи њакамии хориљиро дар њолатњои зерин рад кунанд: 

• тарафи шартномаи арбитраж ба њар роњ ќобили амал набуд. Ќобилият надоштани 
тараф дар бастани шартнома бинобар муфлис будани тараф, ноболиѓ, бемори руњї ё 
корхонаи давлатї, ки мувофиќи шартњои њакамї иљозат дода намешавад, ифода меёбад; 

* созишномаи њакамї тибќи ќонуне, ки тарафњо ин шартномаро ба он итоат кардаанд, 
беэътибор аст. Рад кардан маънои онро дорад, ки худи созишномаи њакамї дигар эътибор 
надорад. Ин ба шарте дахл дорад, ки тарафе, ки шартномаро имзо кардааст, салоњияти 
имзои онро надошта бошад ё шахси боэътимоди бастани шартнома набуд; 

• тараф ширкати давлатї буд ё барои гузаронидани њакамї созишномаи хаттї вуљуд 
надошт. 

• тараф дар бораи таъини њакам ё мурофиаи њакамї ба таври лозима огоњ карда 
нашудааст ё бо ягон сабабњои дигар натавонистааст шарњи худро оид ба мурофиа пешнињод 
кунад. 

Мафњумњои «арбитражї», «арбитраж» аз «arbiter» (лотинї) - арбитр пайдо шудаанд. 
Ин мафњумњо – «арбитраж / арбитаж», «арбитраж / судиарбитражї» дар муомилоти илмию 
амалї њамчун синоним истифода мешаванд. 

Истилоњоти русї бо истифода аз мафњумњои «арбитраж» ва «суди арбитражї» њам 
њамчун синонимњо ва њам дар маъноњои хеле гуногун мураккаб аст. Дар баробари ин, 
«арбитраж» дар анъанаи њуќуќии муосири рус ду маъно дорад: 1) суди давлатие, ки бањсњои 
иќтисодиро баррасї мекунад (суди арбитражї); 2) суди арбитражї дар маљмуъ ва аз љумла 
арбитражи байналмилалии тиљоратї.  

Дар байни ин системањои гуногуни миллї ё ќоидањои ќонун, аввал, ќонунест, ки 
эътирофи байналмилалї ва иљрои созишномаи арбитражро танзим мекунад. Пас ќонун 
вуљуд дорад - ба истилоњ «lex arbitri» - ки худи мурофиањои њакамиро танзим мекунад. 
Минбаъд - ва умуман муњимтар аз њама - ќонун ё маљмуи ќоидањое вуљуд дорад, ки суди 
њакамї бояд ба масъалањои муњимми бањс татбиќ кунад. Нињоят, ќонуне мављуд аст, ки 
эътирофи байналмилалї ва иљрои ќарори суди њакамиро танзим мекунад. 

Хулоса, арбитражи байналмилалї як гибрид аст. Он њамчун созишномаи хусусии 
байни тарафњо оѓоз меёбад. Он бо роњи мурофиаи хусусї идома дорад, ки дар он хоњишњои 
тарафњо наќши муњим доранд. Бо вуљуди ин, он бо як љоизае ба итмом мерасад, ки ќувваи 
њатмї ва эътибори њуќуќї дорад ва дар шароити мувофиќ, судњои аксари кишварњои 
љањониро эътироф ва иљро хоњанд кард. Ин раванди аслан хусусї дорои таъсири љамъиятї 
мебошад, ки бо дастгирии маќомоти давлатии њар як давлат амалї карда мешавад ва 
тавассути ќонуни миллии он давлат ифода меёбад. Ин робитаи байни ќонунгузории миллї 
ва шартномаву конвенсияњои байналмилалї барои фаъолияти самараноки арбитражи 
байналмилалї ањаммияти муњим дорад. 

 Раванди арбитражи муосир соддагии аввалини худро гум кардааст. Он мураккабтар, 
ќонунитар, институтсионализатсияшуда ва гаронтаршудааст. Бо вуљуди ин, хусусиятњои 
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асосии он таѓйир наёфтааст: унсури аслии ду ё зиёда тарафњо боќї мемонад, ки бо бањсе рў 
ба рў мешаванд, ки онњо наметавонанд худашон њал кунанд ва розї њастанд, ки як ё якчанд 
шахсони алоњида онро тавассути њакамї њал хоњанд кард ва агар ин њакамї тамоми рафти 
худро мегузарад (яъне, агар бањс дар рафти мурофиа њал нагардад), он на бо роњи 
гуфтушунид ё миёнаравї ва ё бо ягон шакли дигари созиш, балки бо ќарори њатмї хал карда 
мешавад.  
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СОЗИШНОМАИ АРБИТРАЖИ БАЙНАЛМИЛАЛИИ ТИЉОРАТЇ ДАР МУРОФИАИ АРБИТРАЖЇ 

Дар маќола мафњум ва моњияти вазифањои зерини арбитраж тасдиќ шудааст: 
• омўхтани арбитражи тиљоратї, муќаррар кардан ва тасдиќ намудани принсипи арбитражи 

байналмилалии тиљоратї; 
• воситањои асосии њалли мусолиња бањсњоро дида мебароянд; 
• омўзиши намуди арбитражи тиљоратї. 
КАЛИДВОЖАЊО: мафњуми Арбитраж, њаллибањсњои арбитражи тиљоратї, њамкории байналмилалї, 

Конвенсияи Ню-Йорк. 
 

СОГЛАШЕНИЕ О МЕЖДУНАРОДНОМ КОММЕРЧЕСКОМ АРБИТРАЖЕ В АРБИТРАЖНОМ 

РАЗБИРАТЕЛЬСТВЕ 

В статье подтверждается понятие и сущность следующих обязанностей арбитража: 

• изучение общих проблем этой концепции, установление и утверждение 

принципа международного коммерческого арбитража; 

• рассмотреть основные способы разрешения споров; 

• изучение основных видов регулирования арбитража. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: концепция арбитража, разрешение международных споров о арбитраже, 

международное сотрудничество, Конвенция Нью-Йорк. 

 

INTERNATIONAL COMMERCIAL ARBITRATION AGREEMENT IN ARBITRATION PROCEEDINGS 

The article confirms the concept and essence of the following duties of arbitration: 

• study of the general problems of this concept, establishment and approval of the principle of international commercial 

arbitration; 

• consider the main ways to resolve disputes; 

• study of the main methods of regulation in international arbitration 

KEYWORDS: concept of arbitration, resolution of international disputes about arbitration, international cooperation, 

New York Convention. 
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СИЁСАТ – ПОЛИТИКА 
 
 

ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА (ЕАЭС) 

 

Набиева А. 

Таджикский национальный университет 

 

После распада СССР среди его бывших субъектов был определен вектор дальнейшего 

геополитического развития. Тогда, как и сейчас, было много сторонников как интеграции, так и 

дезинтеграции. Силы различной природы, содержания и направленности влияли на 

межгосударственные отношения стран Советского блока. Интеграция была попыткой вернуться 

к прежнему формату взаимодействия между всеми республиками, а дезинтеграция 

воспринималась как своего рода освобождение от зависимого прошлого. 

Когда эти субъекты получили полную политическую и экономическую независимость, 

государства бывшего СССР захотели, учитывая их историческое прошлое и близость народов, 

поддерживать отношения на международном уровне, преобразовав его в Союз независимых 

государств. Однако неспособность многих республик развиваться самостоятельно привела как к 

краху их экономик, так и к политической нестабильности в регионе. Президент Республики 

Казахстан Нурсултан Назарбаев на дискуссии об интеграции на постсоветском пространстве 

четко описал события того периода: "В то время политический кризис добивал экономику. На 

наших глазах единый экономический механизм разваливался на части. Падали на бок не только 

отдельные предприятия, но и целые ростки. Многие люди остались без работы и средств к 

существованию. Города зияли черными окнами квартир, оставшихся без электричества, не было 

элементарного тепла. Такая картина была характерна практически для всех регионов бывшего 

Советского Союза" [1]. 

Сложившаяся ситуация свидетельствует о необходимости усиления интеграционного 

развития. Стоит отметить, что в рамках СНГ развитие и укрепление отношений между странами-

участницами было благоприятным, но существующая структура органов СНГ не позволяла 

странам использовать интеграционный потенциал в полной мере. Несмотря на позитивные 

аспекты, многие сферы общественной жизни в странах СНГ, от экономики до межэтнических 

отношений, продолжали испытывать кризис. Альтернативным решением этих проблем было 

стремление государств бывшего СССР к более глубокому объединению экономик стран. 

Исходя из аналогичных соображений, Президент Республики Казахстан Нурсултан 

Назарбаев во время своего первого официального визита в Россию 29 марта 1994 года предложил 

проект Евразийского союза. Глава Казахстанской Республики, выступая в академической 

аудитории Московского государственного университета имени М.В. Ломоносова, опираясь на 

опыт других интеграционных объединений, сказал: "Евразийский союз необходим. Посмотрите, 

страны Европы с многовековой государственностью собираются объединяться, и там все чаще 

звучит слово "конфедерация". Они прекрасно понимают, что мировой рынок сильно 

поляризован. Северная Америка, Япония, наконец, азиатские "молодые тигры» [1]. 

На первый взгляд, эта идея не получила большой поддержки. Новые независимые 

постсоветские страны стремились укрепить суверенитет и независимость своего государства. 

Однако экономика этих стран оставляла желать лучшего. Ожидание конкретных взаимных выгод 

от экономической интеграции сформировало сильную политическую волю к сближению среди 

глав соседних государств. Постепенно сложилось мнение, что успех Евразийского 

экономического союза будет обеспечен только признанием национальных интересов сторон, а 

также признанием суверенитета и независимости каждого государства. Взвесив всё "за" и 
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"против", лидеры двух стран – Президент Республики Беларусь Александр Лукашенко и глава 

Российской Федерации Владимир Путин охотно поддержали евразийскую идею и начали 

предпринимать попытки экономического сотрудничества. 

Первый этап сближения евразийских государств начался в 1995 году с подписания 

президентами Беларуси, Казахстана и России Соглашения о Таможенном союзе, согласно 

которому перед государствами стояли следующие цели и задачки [2]:  

• создание единой таможенной территории в границах объединенных стран; 

• введение режима, не допускающего тарифных и нетарифных ограничений во взаимной 

торговле, за исключением случаев, предусмотренных специальными нормативными актами; 

• полная отмена таможенного контроля на внутренних границах стран-участниц; 

• использование аналогичных механизмов регулирования экономики и торговли, 

основанных на универсальных рыночных принципах управления и гармонизированном 

экономическом законодательстве; 

• функционирование единых органов управления Таможенного союза. 

В то же время также рассматриваются вопросы на внешней границе, касающиеся торгово-

экономических отношений для стран, не являющихся членами Таможенного союза. 

Предусмотренный для: 

• применение единого таможенного тарифа; 

• использование единообразных мер нетарифного регулирования; 

• реализация единой таможенной политики и применение единых таможенных режимов. 

Опыт известных в мире экономических интеграционных объединений показывает, что 

отмена тарифных и нетарифных ограничений во взаимной торговле всегда была выгодна 

странам-участницам. В качестве примера можно привести Европейский союз, история 

формирования которого насчитывает более 30 лет. Увеличение числа таможенных союзов, 

расширение и укрепление их позиций на международной арене свидетельствуют о том, что 

данная форма межгосударственной интеграции приносит огромные экономические, 

политические, социальные и иные выгоды их участникам. [3, с.103.] 

29 марта 1996 года был подписан Договор об углублении интеграции в экономической и 

гуманитарной областях. Сторонами были Республика Беларусь, Республика Казахстан, 

Кыргызская Республика и Российская Федерация. Два года спустя к ним присоединилась 

Республика Таджикистан. В преамбуле, в первом абзаце отмечается, что оно основано на 

исторических связях народов сторон, их стремлении к дальнейшей интеграции и общему 

сближению. Этот момент непосредственно очень важен в формировании постсоветской 

интеграции, поскольку это возможно только с учетом исторической и культурной близости 

народов.  

Соглашение предусматривает достижение следующих целей: 

 последовательное улучшение условий жизни, защита прав и свобод личности, достижение 

социального прогресса; 

 обеспечение устойчивого демократического развития государств; 

 формирование единого экономического пространства, обеспечивающего эффективное 

функционирование общего рынка товаров, услуг, капитала и рабочей силы, развитие общих 

транспортных, энергетических и информационных систем; 

 разработка минимальных стандартов социальной защиты граждан; 

 создание равных возможностей для получения образования и доступа к научным и 

культурным достижениям; 

 гармонизация законодательства; 

 координация внешнеполитического курса, обеспечение достойного места на международной 

арене; 

  совместная охрана внешних границ Сторон, борьба с преступностью и терроризмом. 

Таможенный союз, по сути, является интеграционным ядром государств, которое 

подтолкнуло национальные экономики стран-участниц к дальнейшему сближению. Так, 26 
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февраля 1999 года в Москве президенты Республики Беларусь, Республики Казахстан, 

Кыргызской Республики, Российской Федерации и Республики Таджикистан подписали Договор 

о Таможенном союзе и Едином экономическом пространстве. [4, с.807.] 

Единое экономическое пространство выступает как более глубокая форма интеграции, 

которая основана на свободном перемещении товаров, услуг, трудовых ресурсов и капитала в 

пределах единой территории Таможенного союза и, согласно третьей статье договора, 

преследует следующие цели: [5, с.17.] 

• эффективное функционирование общего (внутреннего) рынка товаров, услуг, капитала и 

рабочей силы; 

• создание условий для стабильного развития структурной перестройки экономики Сторон 

в интересах повышения уровня жизни их населения; 

• осуществление скоординированной налоговой, денежно-кредитной, монетарной, 

финансовой, торговой, таможенной и тарифной политики; 

• развитие единых транспортных, энергетических и информационных систем; 

• создание единой системы мер государственной поддержки, развитие приоритетных 

отраслей экономики, промышленное и научно-технологическое сотрудничество. 

Основные принципы Единого экономического пространства определены в четвертой статье 

Договора о Таможенном союзе и Едином экономическом пространстве, которые заключаются в 

следующем: [5, с.18.] 

• принцип недискриминации; 

• принцип взаимной выгоды; 

• взаимопомощь, добровольное участие, равенство, ответственность за принятые 

обязательства, открытость. 

Таким образом, Договор о Союзе выводит на качественно новый уровень такое направление 

сотрудничества государств-членов Союза, как трудовая миграция. В целях расширения сферы 

возможного трудоустройства работникам государств-членов будет предоставлена возможность 

работать не только по трудовому договору, но и по гражданско-правовому договору. Кроме того, 

ограничения, установленные законодательством государств-членов в целях защиты 

национального рынка труда, применяться не будут. В целях обеспечения скоординированного 

регулирования финансовых рынков по итогам поэтапной гармонизации законодательства 

государства-члены ЕАЭС договорились о необходимости создания единого наднационального 

органа по регулированию финансового рынка к 2025 году. В области налогов и налогообложение 

предусмотрено, что государства-члены Союза определяют направления взаимодействия 

налоговой политики в части гармонизации и совершенствования налогового законодательства, 

включая механизм взимания косвенных налогов при выполнении работ, оказании услуг, а также 

сближение ставок для наиболее чувствительных подакцизных товаров. 
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МАРЊИЛАЊОИ ТАШАККУЛИ ИТТИЊОДИ ИЌТИСОДИИ АВРУОСИЁ (ИИАО) 

Дар маќола марњилањои асосии ташаккули Иттињоди иќтисодии АвруОсиё баррасї мешавад. Муалиф 
доираи васеи масоили њамкорињои кишварњои Иттињоди иќтисодии АвруОсиё, иќтидори иќтисодии онњо ва 
тиљорати дохилию хориљии молро дар доираи иттињод тањлил кардааст. Бо маќсади рушди босамари 
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равандњои њамгирої, наќшаи табдирњои танзиму суръатбахшии он тањия гардидааст. Дурномои асосии 
инкишофи ин раванд созмон додани бозори ягонаи мол ва хизматрасонињо мебошад. Дар маљмуъ Иттитњоди 
иќтисодии АвруОсиё иттињоди нави байналмиллї мебошад, пайваста инкишоф меёбад ва њадафаш рушди 
њамкорињои судманд буда, метавонад ба неруи асосии инкишофи њамгироии АвруОсиёї табдил ёбад. 

КАЛИДВОЖАЊО: иттињоди иќтисоди, неру, бозори ягона, мол, хизматрасонї, иттињоди 
байналмилалї, њамкорї.  

 

ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА (ЕАЭС) 

Данная статья посвящается этапам становления и развития Евразийского экономического союза. В статье 

также рассматривается широкий спектр вопросов, связанных с процессом взаимодействия государств Евразийского 

экономического союза, подробно проанализирован экономический потенциал, а также внешняя и взаимная торговля 

товарами стран участниц. В целях более эффективного развития интеграционных процессов, разработан план 

мероприятий по оптимизации данного вопроса. Главная перспектива развития – завершение формирования единого 

рынка товаров и услуг. Евразийский экономический союз представляет собой новое, динамично развивающееся 

международное объединение, настроенное на взаимовыгодное сотрудничество, которое, в перспективе, возможно, 

станет главной движущей силой евразийской интеграции. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: экономический союз, потенциал, единый рынок, товары, услуги, международное 

объединение, сотрудничество. 

 

STAGES OF FORMATION OF THE EURASIAN ECONOMIC UNION (EAEU) 

This article is devoted to the stages of formation and development of the Eurasian Economic Union. The article also 

examines a wide range of issues related to the process of interaction between the states of the Eurasian Economic Union, 

analyzes in detail the economic potential, as well as foreign and mutual trade in goods of the participating countries. In order 

to develop integration processes more effectively, an action plan has been developed to optimize this issue. The main 

development prospect is the completion of the formation of a single market of goods and services. The Eurasian Economic 

Union is a new, dynamically developing international association, set up for mutually beneficial cooperation, which, in the 

future, may become the main driving force of Eurasian integration. 

KEYWORDS: economic union, potential, single market, goods, services, international association, cooperation. 
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THE ROLE AND PLACE OF CULTURAL DIPLOMACY IN FORMING THE IMAGE OF 
THE STATE ABROAD 

 
Rasulova M., Salimov F.N. 
Tajik National University 

 
Introduction 
Modern global politics requires each country to assume a decisive role with inevitable 

diplomatic efforts to achieve its goal and promote its image in the international system. The era of 
using and relying only on military and economic means to interact with other countries has passed. 
Thus, diplomacy has become the main tool used to establish relations between States through the 
Ministries of Foreign Affairs. Contrary to the nature of traditional diplomacy, which is solely 
about the relationship between the governments involved, the country's diplomatic efforts are now 
also aimed at people. (Public diplomacy) is an actor's attempt to manage the international situation 
through interaction with a foreign audience [2].  

The goal here is to influence a global audience by going beyond governments. Cultural 
diplomacy is a new aspect of public diplomacy, which involves using the culture of a country to 
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appeal to a foreign audience in order to create a positive image within the international system. 
The role of cultural diplomacy in promoting the national image of countries around the world is 
becoming an imperative to study, as it is necessary to form a broad consensus in understanding 
cultural diplomacy and how it can help promote the national image of states in the world. 

The main aspects 
Speaking about the general principles of the development of cultural diplomacy for the 

formation of an image abroad, more than once the state subjects faced such problems as not 
observing the correct and logical construction of tactics of diplomatic communication at a high 
level, political pressure from the contracting states, wars, language barriers and much more. 

In order to develop cultural diplomacy abroad, accordingly, it is necessary to determine 
which relevant topics will be taken into account in the future, and whether the state entity will be 
interested in this at the level of international communication as a whole. 

Over time, the development of international relations between states, as well as having some 
experience in public diplomacy, has repeatedly developed international practice for the 
development and implementation of a common cultural program abroad. 

Cultural diplomacy plays a crucial role in building relations between States in modern 
international relations, as it can serve as an effective tool to support the goals of national foreign 
policy or a constructive channel in times of political difficulties. According to the American 
scientist Milton Cummings, this can be defined as “the exchange of ideas, information, art and 
other aspects of culture between nations and their peoples in order to promote mutual 
understanding” [1, P.32]. In practice, cultural diplomacy is often considered as a subset of public 
diplomacy or the use of the culture of the state in support of its foreign policy goals, to combat 
stereotypes, develop mutual understanding and promote national reputation and relations in all 
directions [3, P.9-15]. 

In the modern world, the influence of the state on international processes and other countries 
is expanding. The changes that are observed in all spheres of society, including in politics, have 
created conditions for the transformation of tools and methods of influence. Today, the more 
important factors of influence are the economic stability, ideological and cultural attractiveness of 
the country, rather than military power and possession of nuclear weapons, as it used to be. Until 
recently, hard power was considered almost the main tool of foreign policy, and power in the 
system of international relations was traditionally defined and evaluated exclusively in a military 
or economic context. Hard power manifests itself in the form of coercion: the threat or actual use 
of force; economic sanctions; blackmail: military, political, energy, raw materials, food, etc.; 
bribery of the national political elite [7. P. 1-5]. 

Today's global rebalancing of forces should be perceived by leaders, diplomats and 
politicians as an urgent call to action. Undoubtedly, those who are responsible for shaping their 
country's foreign policy should be prepared for the fact that the political situation may acquire 
features of uncertainty. As many States seek to understand the rapidly changing context and adjust 
strategies accordingly, soft power resources at the disposal of Governments will become one of the 
main foreign policy tools necessary for further development. Any country, regardless of its position 
in the global system and provided that the means of soft power are used correctly, can realize an 
indirect and hidden impact on the political processes of a certain state or the world as a whole. 

Joseph Nye, the creator of this concept, initially developed three main sources of soft power, 
namely: political values, culture and foreign policy. He also notes that soft power resources are 
tools that create attractiveness, often leading to tacit agreement. According to Nye, "seduction is 
always more effective than coercion, and many values, such as democracy, human rights and 
individual opportunities, are very tempting." One of the most important tactical tasks of soft power 
is to create an attraction, including by building an effective image of your country and influencing 
the management object [4].  

The strategic goal of soft power, taking into account the definition proposed above, can be 
defined as the motivation for action and making a political decision of the object of management 
through influence. The most important tools of soft power are: political PR aimed at a foreign 
audience; the country's positioning in the global hierarchy; the country's language and the degree 
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of its popularity in the world; public diplomacy; tourism, sports and cultural exchanges; the 
education system and student programs. 

The importance of cultural diplomacy in foreign policy 
Foreign policy is "a strategy institutionally determined by decision makers in a country who 

seek to manipulate the international environment to achieve national goals" [5]. 
Through foreign policy, the nation seeks to promote and protect its national interests in the 

course of interaction with the world and in relation to relations with specific countries in the 
international system. During this process, countries respond to situations in the international 
system in ways that meet their interests and in accordance with their perception of the world order. 
The reaction is mainly guided by the principles formulated in the process of the country's evolution 
as a player in the international arena [6, P.10-15]. 

Recently, States have realized the importance of cultural diplomacy and are therefore 
developing strategic policies to promote their image in an increasingly expanding relationship 
through art, music, dance and cinema. It can be said that culture plays an increasingly important 
role in international relations, and each government invests in the creative industry not only on its 
own, but also in cooperation with external partners. Based on cultural and diplomatic efforts, it is 
obvious that cultural exchange also gives States the opportunity to assess points of contact, and 
where there are differences, to understand the motives that emphasize them. The fact that countries 
have a consistent cultural policy, which they constantly refer to, demonstrates how seriously 
Governments take cultural expression and to what extent, in their opinion, it can positively affect 
the public image of the country [8, P.28-32]. 

Conclusion 
Summing up, it can be noted that cultural diplomacy today is a field of struggle for the minds, 

hearts and wallets of people around the world. In an era of conflict and international instability, 
the role of culture as an instrument of "soft power" in diplomacy cannot and is simply dangerous 
to underestimate. Nevertheless, the Republic of Tajikistan has not yet sufficiently used the huge 
potential of culture and art to form an attractive image of the state. Both the state and the few 
cultural foundations invest very little money in the development of cultural policy. However, at 
critical moments in history, during periods of conflict and confrontation, it was culture that was a 
powerful source of inspiration and attraction of our country to a foreign audience. Today we are 
faced with the task of finding new cultural images and symbols to create a decent image of the 
Republic of Tajikistan and attract a foreign audience — or creatively rethink the possibilities of 
traditional archetypal cultural images and symbols, since their potential is truly inexhaustible. 
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НАЌШИ ДИПЛОМАТИЯИ ФАРЊАНГЇ ДАР ТАШАККУЛИ СИМОИ ДАВЛАТ ДАР ХОРИЉА 

Дар маќола тањлили њамаљонибаи наќш ва љойгоњи дипломатияи фарњангиро дар ташаккули симои 
давлат дар хориља пешнињод шуда, љанбањои асосии татбиќи дипломатияи фарњангиро дар љањони муосир 
тањлил шудаанд. Он шарњи назариявиро пешнињод мекунанд, ки мафњумњо ва равишњои асосї ба дипломатияи 
фарњангї ва инчунин таъсири онро барои эљоди симои мусоиди кишвар дар хориља баррасї мекунад. Ба 
тањлили стратегияњо ва усулњои гуногуни истифодаи дипломатияи фарњангї, ки аз љониби кишварњои 
гуногун, аз љумла Љумњурии Тољикистон ќабул карда мешаванд, диќќати махсус дода мешавад ки ба мо имкон 
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медињад фањмем, ки чї гуна заминањои фарњангї, сиёсї ва иљтимої ба ташаккули симои кишвар дар арсаи 
љањонї таъсир мерасонанд. Ба истифодаи ќувваи нарм њамчун воситаи дипломатияи фарњангї дар 
муносибатњои байналмилалї диќќати махсус дода мешавад. Хулоса, натиљањои тањќиќот љамъбаст карда 
мешаванд ва самтњо барои тањќиќоти оянда дар ин соња пешнињод карда мешаванд. 

КАЛИДВОЖАЊО: симои кишвар, дипломатияи фарњангї, муносибатњои байналмилалї, ќувваи нарм, 
љањони муосир, потенсиал, фондњои фарњангї, барномањо, сиесати хориљї. 

 

РОЛЬ И МЕСТО КУЛЬТУРНОЙ ДИПЛОМАТИИ В ФОРМИРОВАНИИ ИМИДЖА ГОСУДАРСТВА 

Статья представляет комплексный анализ роли и место культурной дипломатии в формировании имиджа 

государства за рубежом, анализируя основные аспекты реализации культурной дипломатии в современном мире. В 

нем предоставлен теоретический обзор, в котором рассматриваются основные концепции и подходы к культурной 

дипломатии, а также ее влияния для создания благоприятного имиджа страны за рубежом. Особое внимание 

уделяется анализу различных стратегий и методов использования культурной дипломатии, принимаемых разными 

странами, включая Республику Таджикистан что позволяет понять, как культурные, политические и социальные 

контексты влияют на формирование имиджа страны на мировой арене. Особое внимание уделяется использованию 

мягкой силы как инструмента культурной дипломатии в международных отношениях. В заключении подводятся 

итоги исследования и предлагаются направления для будущих исследований в данной области. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: имидж страны, культурная дипломатия, международные отношения, мягкая сила, 

современный мир, потенциал, культурные фонды, программы, внешняя политика. 

 

THE ROLE AND PLACE OF CULTURAL DIPLOMACY IN FORMING THE IMAGE OF THE STATE 

ABROAD 

The article presents a comprehensive analysis of the role and place of cultural diplomacy in shaping the image of the 

state abroad, analyzing the main aspects of the implementation of cultural diplomacy in the modern world. It provides a 

theoretical overview that examines the main concepts and approaches to cultural diplomacy, as well as its impact on creating 

a favorable image of the country abroad. Special attention is paid to the analysis of various strategies and methods of using 

cultural diplomacy adopted by different countries, including the Republic of Tajikistan, which allows us to understand how 

cultural, political and social contexts affect the formation of the country's image on the world stage. Special attention is paid 

to the use of soft power as an instrument of cultural diplomacy in international relations. In conclusion, the results of the 

study are summarized and directions for future research in this area are proposed. 

KEYWORDS: country's image, cultural diplomacy, international relations, soft power, modern world, potential, 

cultural funds, programs, foreign policy. 
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МАТЕМАТИКА – МАТЕМАТИКА  

 
 

УДК 517.968  
ОИД БА ЯК СИНФИ МУОДИЛАЊОИ ОПЕРАТОРИ-ДИФФЕРЕНСИАЛИИ 

ТАРТИБИ ДУЮМ БО СЕ НУЌТАИ МАХСУС 
 

Зарифзода С.Ќ., Бобиев М., Розиќов М. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Пешгуфтор. Тавре ба њамагон маълум аст то замони муосир муодилањои 

дифференсиалие, ки бо ёрии операторњои дифференсиалии D =
d

dx
 ва Dx = x

d

dx
 сохта 

шудааст, хуб омўхта шудааст. Яке аз роњњои умумигардонии ин операторњо ин операторњои 

дифференсиалии Dx
11 = x(1 − x)

d

dx
 ва Dx

α = xα d

dx
 мебошад. Муодилањои дифференсиалие, ки 

бо ёрии ин операторњои дифференсиалї сохта шудаанд, дар корњои илмии Н.Раљабов ва 
шогирдонаш ба таври ваеъ омўхта шудааст. Оид ба натиљањои дар ин самт љойдошта аз 
корњои [1]-[15] иќтибос меорем. 

Агар оператори дифференсиалии дар муодила иштироккунанда дорои се ва зиёда аз 
он нуќтањои махсус бошад, пас дар ин самт корњои илмии камтар ба чоп расонида шудааст. 
Аз ин рў, омўзиши муодилањое, ки дорои се ва зиёда аз он нуќтањои махсус мебошанд, айни 
замон муњим њисобида мешавад.  

 Гузориши масъала ва тадќиќи он: Бигузор дар тири њаќиќї нуќтањои a1, a2, a3 бо 

тартиби афзуншавї љойгир шуда бошанд ва Г = {x; a1 < x < a2 < a3} - маљмўи нуќтањо дар 
ин тир бошад.  

 Дар Г муодилаи операторї-дифференсиалии зеринро дида мебароем 
 

(Dx
a1a2a3y)

2
+ ADx

a1a2a3y + By = f(x), (1) 

 
ки дар ин љо  
 
 

Dx
a1a2a3 = (x − a1)(x − a2)(x − a3)

d

dx
, (2) 

 

оператори дифференсиалии дорои се нуќтаи махсус буда мебошад, a1, a2, a3 нуќтањои 

махсуси ин оператори дифференсиалї мебошанд. Инчунин, дар муодилаи (1) A, B −
const, f(x) - функсияи додашуда ва y(x) - функсияи номаълум мебошанд. 

 Барои њалли умумии муодилаи (1) – ро ёфтан пеш аз њама њалли умумии муодилаи 
оператори-дифференсиалии якљинсаи  

 

(Dx
a1a2a3y)

2
+ ADx

a1a2a3y + By = 0. (3) 

 
-ро ёфтан зарур мебошад. Аз ин рў, њалли муодилаи (3) – ро дар намуди 
  

y = (x − a1)
λ

(a1−a2)(a1−a3)(x − a2)
λ

(a2−a1)(a2−a3)(x − a3)
λ

(a3−a1)(a3−a2) (4)  
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љустуљў менамоем, ки дар ин љо λ параметри номаълум мебошад. Бо назардошти 
хосияти  

 

Dx
a1a2a3y = λy 

 

барои муайян намудани параметри λ муодилаи алгебравии  
 

λ2 + Aλ + B = 0 (5) 
 
-ро њосил менамоем. Муодилаи (5) – ро дар оянда муодилаи характеристикї барои 

муодиали (3) ва (1) меномем.  
Вобаста аз решањои муодилаи характеристикии (5) дар њолатњои гуногун њалли 

муодилаи оператори-дифференсиалии (1) ёфта мешавад. Масалан, дар њолати решањои 
муодилаи характеристикии (5) њаќиќї ва якхела будан, натиљаи зерин љой дорад:  

 Теорема. Бигузор дар муодилаи операторї-дифференсиалии (1) коэффисиентњои A ва 

B чунон бошанд, ки решањои муодилаи характеристикии (5) њаќиќї ва якхела бошад ва λ1 =
λ2 = λ бошад. Инчунин, бигузор њангоми λ > 0 будан функсияи f(x) дар нуќтаи x = a1 ба 
сифр мубаддал гашта, рафтораш аз рўйи формулаи ассимптотикии зерин муайян карда 
шавад 

 

f(x) = o [(x − a1)
δ

(a1−a2)(a1−a3)] , δ > λ, њангоми x → a1. 

 
Он гоњ муодилаи операторї-дифференсиалии (1) њалшаванда мебошад ва њалли 

умумии он бо ёрии формулаи зерин дода мешавад:  
 

y = c1(x − a1)
λ

(a1−a2)(a1−a3)(x − a2)
λ

(a2−a1)(a2−a3)(x − a3)
λ

(a3−a1)(a3−a2) + 

+c2(x − a1)
λ

(a1−a2)(a1−a3)(x − a2)
λ

(a2−a1)(a2−a3)(x − a3)
λ

(a3−a1)(a3−a2) × 

× ln [(x − a1)
1

(a1−a2)(a1−a3)(x − a2)
1

(a2−a1)(a2−a3)(x − a3)
1

(a3−a1)(a3−a2)] + 

+ ∫ (
x − a1

t − a1
)

λ
(a1−a2)(a1−a3)

(
x − a2

t − a2
)

λ
(a2−a1)(a2−a3)

(
x − a3

t − a3
)

λ
(a3−a1)(a3−a2)

×

x

a1

 

× ln [(
x − a1

t − a1
)

1
(a1−a2)(a1−a3)

(
x − a2

t − a2
)

1
(a2−a1)(a2−a3)

(
x − a3

t − a3
)

1
(a3−a1)(a3−a2)

]
f(t)dt

∏ (t − ai)
3
i=1

, 

 

ки дар ин љо c1, c2 – ададњои доимии ихтиёрї мебошанд.  
 
 Ќайд. Натиљањои монанд дар њолатњои боќимондаи решањои муодилаи 

характеристикї ба даст оварда шудааст.  
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ОИД БА ЯК СИНФИ МУОДИЛАЊОИ ОПЕРАТОРИ-ДИФФЕРЕНСИАЛИИ ТАРТИБИ ДУЮМ БО СЕ 

НУЌТАИ МАХСУС 
Дар ин маќола як синфи муодилањои операторї-дифференсионалии тартиби дуюм, ки бо ёрии 

оператори дифференсиалии махсуси сенуќтагї сохта шудааст, мавриди тадќиќот ќарор гирифтааст. 
Муаллифон ќайд кардаанд, ки натиљањои монанд дар њолатњои боќимондаи решањои муодилаи 
характеристикї ба даст оварда шудааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: муодилаи оператори-дифференсиалї, муодилаи операторї - дифференсиалии 
якљинса, муодилаи характеристикї, оператори дифференсионалии сенуќтагї, нуќтањои махсус, њалли умумї.  

 
ОБ ОДНОМ КЛАССЕ ОПЕРАТОРНО – ДИФФЕРЕНЦИАЛЬНОГО УРАВНЕНИЯ ВТОРОГО ПОРЯДКА С 

ТРЕМЯ ОСОБЫМИ ТОЧКАМИ 

 В работе исследуется одного класса операторно-дифференциального уравнения второго порядка, которое 

построена с помощью особого трёхточечного дифференциального оператора. Авторы отметили, что аналогичные 

результаты были получены и в остальных случаях корней характеристического уравнения. 

 КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: операторно-дифференциальное уравнение, однородное операторно-

дифференциальное уравнение, характеристическое уравнение, трёхточечный дифференциальный оператор, особые 

точки, общее решение. 

 

ABOUT ONE CLASS OF OF SECOND ORDER OPERATOR-DIFFERENTIAL EQUATION WITH THREE 

SINGULAR POINTS 

The paper is devoted to the investigates of a class of second order operator-differential equation, which constructed 

by a special three-pointed differential operator. The authors noted that similar results were obtained in other cases of roots of 

the characteristic equation.  

KEYWORDS: operator-differential equation, homogeneous operator-differential equation, characteristic equation, 

three-point differential operator, singular points, general solution.  
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УДК. 520.0+808.144 
ИСТИФОДАИ НОДУРУСТИ ИСТИЛОЊОТИ АСТРОНОМЇ ДАР РАВАНДИ 

ТАЪЛИМ 
 

Сафаров А.Ѓ., Эргашева Н.Л. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Истифодаи истилоњоти илмї дар соњаи фанњои даќиќ ба забони тољикї масъалаи 

бањсталабе мебошад, ки боиси бетартибињои вожавї дар навишти маќолањо ва дастуру 
китобњои илмї ва илмї-оммавии фанњои даќиќ гаштааст. Хусусан тарљумаи истилоњи 
астрономї ба забони тољикї, ки имрўзњо ба роњ монда шуда истодааст, тарафдор ва 
норозиёни худро дорад [1-2].  

Тарафдорони тарљумакунии истилоњот аз гиромидошти забони тољикї ва ѓуруру 
њувияти миллї сухан ронда, андеша доранд, ки фањмиши истилоњот ба забони тољикї барои 
хонандагон осонї ва сабукї оварда, фањмонидани мавзуъ ќулай мешавад [1]. 

Онњое, ки зидди тарљумакунї мебошанд, фикр менамоянд, ки бояд истилоњњои 
байналмилалї тарљума нашаванд, зеро ин истилоњњоро дар тамоми љањон ба шакли ягона 
истифода мебаранд. Инчунин, адабиётњои илмї ба забонњои гуногун аст ва агар њангоми 
истифода аз онњо мо ин истилоњњои байналмилалиро донем, он ќадар азоб нахоњем кашид.  

Барои ин аќидањоро тањлил кардан, мо бояд ба худи њодиса ва номњои объектњои 
тарљумашаванда ањаммияти љиддї дињем ва омўзем, ки то чї андоза онњоро тарљума кардан 
мумкин аст. Инчунин, ба решаи калимањои тарљумашаванда ва калимањои тарљумакунанда 
ва мавќеи истифодабарии онњо дар забон диќќат кардан зарурият дорад. Яке аз шартњои 
муњимми тарљума бояд осонгардонии омўзиш бошад. Аслан дар ваќти тарљума муаллиф 
бояд мављудияти номи объекти тарљумашаванда дар забони тољикиро ба назар гирад. 
Забони тољикї яке аз забонњои бой ба шумор рафта, садсолањо шуд, ки асарњои бешуморе 
чї дар наср ва чї дар назм ба тањия мерасад. Мисол, номгўйи бешумори љирмњо ва дигар 
истилоњњои астрономї, ки аз даврањои ќадим барои инсоният маълум буд, аз ќабили ќутр, 
кура, мењвар, фалак, само, ситора, бурљ, андоза ва ѓ., ки мо метавонем ин истилоњњоро васеъ 
дар забони тољикї ном барем, чунки њар яки мо аз хурдї бо ин номњо шинос буда, аз онњо 
истифода мебарем [2].  

Иќтибос аз осори гузаштагон. Ба њамагон маълум аст, ки дар гузашта дањњо олимон 
дар самти кайњоншиносї асарњои зиёдеро таълиф кардаанд. Аз ин лињоз истифодаи бархе 
аз онњо, ки њоло њам мубрамияти худро гум накардааст, ќобили ќабул аст. Решаи 
истилоњоти асосї ба забоне бисёртар тааллуќ дорад, ки њамчун забони илмї эътироф шуда 
бошад. Азбаски дар њар давра ва минтаќа забони илмї ягона набуд, решаи истилоњњо низ 
ба забонњои гуногун дахл дорад [2]. Масалан мисрї, юнонї, римї, лотинї, арабї ва ѓ. Забони 
илмии гузаштагони мо дар давраи инкишофи илми асримиёнагии Шарќ арабї буд. Бинобар 
ин истилоњњое, ки олимони бузурги асримиёнагии Шарќ истифода бурдаанд, ба забони 
арабї аст. Аммо пас аз ташкилёбии Иттињоди Шуравї мо ба сифати забони илмї забони 
русиро ќабул кардем, вобаста ба он ба истилоњњои русї рўй овардем. Дар даврони Шуравї 
ин истилоњњо ба ќавле «дар забони мо нишаста монд». Баъд аз соњиби истиќлолияти сиёсї 
шудан, ќисме аз олимон ва муњаќќиќон мехоњанд, ки ба њамон истилоњњое, ки гузаштагони 
мо истифода кардаанд, рўй биёранд.  

Мављудияти калимаи њамвазн. Дар замони њозира бо рафти тараќќиёти илму техника 
ва истифодаи ќабулкунакњои нави оптикї, ки дар астрономия васеъ истифода мешавад, 
баъзе њодисањо, ќонуниятњо, асбобу олотњо ва элементњое кашф мешаванд, ки аз ин пеш 
набуд ва табиист, ки дар ягон забон номи онњо мављуд нест. Ба ин њодисаву объектњо ё 
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номњои шартї мегузоранд ё аз якчанд реша калимаи мувофиќ сохта номгузорї мекунанд. 
Бисёр њолатњое шудааст, ки худи кашшоф номгузорї мекунад. Тарљумаи чунин истилоњњо 
хеле душвор ва бањсангез мебошад. Масалан, калимањои «фотон», «молекула», «электрон», 
«аннигилятсия», «газ» ва ѓайра, ки чун истилоњњои байналмилалї эътироф гаштаанд. Бисёр 
мутарљимон кўшиш менамоянд, ки тарљумаи тањтуллафзии ин калимањоро амалї созанд, 
аммо ин калимањо њамчун истилоњ маънињоеро дар бар мегиранд, ки худи калима чунин 
маъно надорад. Масалан, истилоњи «Галактика»-ро њамчун «ширмонанд» тарљума намоем, 
мо наметавонем зери ин мафњум худи объектро фањмем [2].  

Дар замони љањонишавї мо бояд ба як нуќта ањаммияти љиддї дињем ва мавќеи худро 
аниќ муайян кунем: мо тозагии забони модарї ва њувияти миллиро мехоњем ё ба раванди 
инкишофи илм ворид шуда, истилоњњои байналмилалиро истифода мекунем? 

 Масъалаи дигаре, ки дар роњи истифодаи истилоњњо ба забони тољикї ба миён 
омадааст, ин аз тарафи мутарљимони гуногун истифодаи калимањои гуногун аст. Масалан, 
дар китобњои табиатшиносии Н.Ќодиров, С. Давлатзода, К. Исоев, И. Абдуллоев, М. Зиёев, 
М. Табаруков астероидро нуљайма, кометаро зузанаб, метеоритро шињобпора тарљума 
намудаанд. Ба љузъ ин истилоњњоро нодуруст шањр медињанд, масалан љирмро њамчун 
љисми шафоф маънидод кардааст, ки барои омўзиши хонандањо дар оянда монеа эљод 
мекунад. Дар китоби Нуљум (Њ. Маљидов ва О. Нозимов) бисёр истилоњњо худсарона 
тарљума шудаанд. Њатто номи олимони гузашта дар шакли русиасос навишта шуда, бархе 
аз олимони тољику форсро њамчун олимони араб нишон додаанд. Аксар масъалањои дар 
китоб овардашуда, хато тарљума ва тањия шудаанд. Чунин маводњои хатою тањлилногашта 
муаллимони муассисањои тањсилоти миёнаи умумиро дар њолати ногувор ќарор медињад [2].  

 Мисоли дигар, китоби “Чї, кай, дар куљо”, ки аз тарафи Сарредаксияи энсиклопедияи 
милли тољик, соли 2019 рўйи чопро дида, мутарљими он Абдуќодири Абдуќањор аст [3]. Ин 
Китоб њамчун Донишномаи кўдакону наврасон тањия шудааст. Тарљумон кўшидааст, ки 
барои хонанда китобро содда ва осон кунад. Аммо њангоми тарљума аксар истилоњот 
нодуруст тарљума карда шудааст. Масалан, дар сањ. 59 чунин љумла тањия шудааст: “Аммо, 
ваќте ки нурпошиаш кам шуда ба њадди нињоии худ мерасад, ранги сурх гирифта оќибат ѓуруб 
мекунад”. Тарљумон дар ин љумла Офтобро дар назар дорад, аммо ба инобат нагирифтааст, 
ки нурпошии Офтоб доимо якнавъ аст, танњо аз њисоби зичии бешатр доштани тропосфераи 
Замин нурњои дигари Офтоб фурў ва пареш хурда, танњо нурњои сурх (ки дарозии мављи 
кўтоњ доранд) ба Замин омада мерасад. Ё, ки љумлаи зерин “Туманнокї дар натиљаи 
мунтазам сўхтан зич шуда, ба ситора табдил меёбад”. Чунки дар натиљаи мунтазам сўхтан 
ягон модда зич намешавад. Агар ибораи “чарх зада фишурда мешавад, пас 
мунтазам.....”илова менамуд, ба хонанда дарки масъала возењ мешуд. Чунки дар њамин 
мавзуъ сухане доир ба фишуриши љозибавї нагуфтааст. 

Дар аксар њолат тарљумон истилоњотро худсарона тарљума кардааст, масалан 
астрономия – нуљум, астрология – ситорашиносї, спиралї – печон, атроф – гирд, радифи сунъї 
– кураи кайњонї ва амсоли инњо [3].  

Тарљумон фикр накардааст, ки бо пешрафти илму техника, астрономияи дар њолати 
солњои 80-уми ќарни гузашта ќарор дорад. Масалан, Плутон аз соли 2006 ин љониб аллакай 
сайёра нест. Теъдоди радифони сайёрањо рўз то рўз бештар шуда истодааст [3]. 

Барои ба миён наомадани чунин нофањмињо, ба комиссияи махсуси истилоњот лозим 
меояд, ки кори худро пурзўр намояд ва барои љалби олимони пурќуввати соња истилоњњоеро 
ќабул намояд, ки њамчун стандарт дар оянда истифода бурда шаванд.  

Имрўзњо матбуот њамчун яке аз воситањои тарѓибу ташвиќ метавонад ба тараќќиёти 
илмию фарњангии љомеа таъсир расонад. Дар маљаллањои илмї ва адабиётњои таълимї 
истилоњоти соњаи астрономия хеле зиёд истифода шудаанд.  

Забон ин падидаест, ки бо мурури замон таѓйир меёбад ва захираи луѓавии он дигаргун 
мешавад [4, 5]. Ин аст, ки калимаву истилоњоти нав ба вуљуд меояд, бозсозї мегарданд ё аз 
забонњои дигар иќтибос мешаванд, маънии нав пайдо мекунанд. Забони тољикї низ аз ин 
гуна таѓйироту тањаввуллот дар канор нест. Барои инкишофи истилоњоти забони тољикї 
ањаммияти забони русию арабї ва аврупої калон буду њаст. Ба туфайли фаъолияти илмии 



230 

 

 

олимон, фаъолияти тарљумонњо, хизмати муаллимон ва ходимони илму техника, захираи 
истилоњњои русию байналмилалї ва калимањои нав мукаммал шуда истодааст.  

Бояд ќайд намуд, ки бештари истилоњоти соњаи астрономия аз забонњои дигар ба 
забони мо иќтибос шудаанд. Ба монанди номи ситорањои дурахшон, ќисми муайяни бурљњо, 
асбобњои астрономї аз забони арабї гирифта шуда, то њол маънои худро гум накардааст 
[6-8].  

Аз забони дигар иќтибос шудани истилоњот, њам љињати мусбат ва њам љињати манфї 
дорад. Аз як тараф ќабул кардани истилоњот боиси бою ѓанї шудани таркиби луѓавї шавад, 
аз тарафи дигар боиси зиёд шудани калимањои бегона мегардад. Бинобар ин, имконоти 
офариниши истилоњот ё вожаи нав бошад, њољат ба ќабул ва тарљумаи тањтуллафзии 
истилоњ нест.  

Истиќлолияти давлатии Љумњурии Тољикистон ба забони тољикї имконияти хубе дод, 
то таркиби луѓавии худро аз њар гуна калимаву истилоњоте, ки дар тули солњои зиёд аз 
забонњои бегона ворид шуда буданд, то дараљае тоза намояд. Ин гувоњи он аст, ки забони 
тољикї яке аз забонњои ќадима ва ѓанї мебошад.  
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ИСТИФОДАИ НОДУРУСТИ ИСТИЛОЊОТИ АСТРОНОМЇ ДАР РАВАНДИ ТАЪЛИМ 

Истифодаи истилоњњои илмї дар соњаи фанњои даќиќ ба забони тољикї масъалаи бањсталабе мебошад, 
ки боиси бетартибињои вожавї дар навишти маќолањо ва дастуру китобњои илмї ва илмї-оммавии фанњои 
даќиќ гаштааст. Хусусан тарљумаи истилоњоти астрономї ба забони тољикї, ки имрўзњо ба роњ монда шуда 
истодааст, тарафдор ва норозиёни худро дорад. Дар маќола якчанд китобњо зери танќид ќарор дода шуда, 
бархе камбудињои онњоро нишон додаем.  

КАЛИДВОЖАЊО: истилоњот, кайњон, илм, маориф, таълим. 
 

НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АСТРОНОМИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ В ОБРАЗОВАТЕЛЬНОМ 

ПРОЦЕССЕ 

Использование научных терминов в области точных наук в таджикском языке является спорным вопросом, 

что вызвало лексические нарушения при написании статей и научных и научно-публицистических книг по 

естественным наукам. В частности, у осуществляемого сейчас перевода астрономических терминов на таджикский 

язык есть свои сторонники и противники. В статье подверглись критике несколько книг и были указаны некоторые 

их недостатки. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: термины, космос, наука, образование, подготовка кадров. 

 

INCORRECT USE OF ASTRONOMICAL TERMS IN THE EDUCATIONAL PROCESS 

The use of scientific terms in the field of exact sciences in the Tajik language is a controversial issue, which has caused 

lexical violations when writing articles and scientific and scientific-journalistic books on the natural sciences. In particular, 

the ongoing translation of astronomical terms into the Tajik language has its supporters and opponents. The article criticized 

several books and pointed out some of their shortcomings. 

KEYWORDS: terms, space, science, education, personnel training. 

 
Маълумот дар бораи муаллифон: Сафаров Абдулљалол Ѓафурович – Донишгоњи миллии Тољикистон, номзади 
илмњои физикаю математика, дотсент, мудири кафедраи астрономияи факултети физика. Суроѓа: 7340425, 
Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17. Телефон: (+992) 931-46-51-73. Email: 
aj_safarov@mail.ru. 

mailto:aj_safarov@mail.ru


231 

 

 

Эргашева Наргиза Лутфулоевна – Донишгоњи миллии Тољикистон, магистранти курси дуюми факултети 
физика. Суроѓа: 734042, Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17. Телефон: (+992) 883-93-53-
53. 
 
Сведения об авторах: Сафаров Абдулджалол Гафурович – Таджикский национальный университет, кандидат 

физико-математических наук, доцент, заведующий кафедры астрономии физического факультета. Адрес: 734025, 

Республика Таджикистан, г. Душанбе, проспект Рудаки, 17. Телефон: (+992) 931-46-51-73. Email: 

aj_safarov@mail.ru. 
Эргашева Наргиза Лутфулоевна – Таджикский национальный университет, магистрант второго курса физического 

факультета. Адрес: 734042, Республика Таджикистан, г. Душанбе, проспект Рудаки, 17. Телефон: (+992) 883-93-53-

53. 

 

Information about the authors: Safarov Abduljalol Gafurovich - Tajik National University, Candidate of Physical and 

Mathematical Sciences, Associate Professor, Head of the Department of Astronomy, Faculty of Physics. Address: 734025, 

Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Avenue, 17. Phone: (+992) 931-46-51-73. Email: aj_safarov@mail.ru.  

Ergasheva Nargiza Lutfuloevna – Tajik National University, second-year master`s student of the Faculty of Physics. 

Address: 734042, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Avenue, 17. Phone: (+992) 883-93-53-53. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:aj_safarov@mail.ru
mailto:aj_safarov@mail.ru


232 

 

 

 
 

ХИМИЯ - ХИМИЯ 
 
 ТДУ: 622.364.622.765 

ТЕХНОЛОГИЯИ КОРКАРДИ МАЪДАНИ СУРМАЮ ТИЛЛОДОРИ КОНИ 
ПАЊНДАРА 

 
Мирзозода У.С., Самихов Ш.Р. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Бисёре аз конњои сурмаю симобдор бо металлњои ќиматбањо бой мебошанд. Яке аз ин 
конњо ин кони сурмаю тиллодори Пањндара мебошад. 

Афзоиши зиёди талаботи тилло ва сурма ба зарурияти комплексии коркарди маъдан 
оварда мерасонад. Иќтисодан фоидаовар будани комплекси истифодаи маъданњои 
металлњои рангаро раванди ѓанигардонї муайян мекунад. 

Њангоми ѓанигардонии маъдани тилло-нуќрадор мушкилии зиёд дар људошавии 
минералњои оксидии сурма дида мешавад. Аз рўйи ќоида дар консентрат њамон ќисми 
оксидњое, ки дар пайвастњо бо антимонит вомехўранд људо шуда, ќисми зиёди оксидњо ба 
партов мегузаранд. Маъданњои оксидї як ќисми муайянро дар захираи сурма ташкил 
медињанд [1, с.247; 2, с.4].  

Аз маъданњои комплексї: сурма-симобдор, сурма-тиллодор, волфрам-сурма-тилло-
нуќрадор, сурма-флюорит, сурма-арсендор људо карда мешаванд. Дар масъалаи 
ѓанигардонии маъдани тилло-сурмадор њаллї ќаноатбахши технологии худро талаб 
мекунад [1, с.60]  

Барои гузаронидани тањќиќот пешакї таљрибањо доир ба майдакунии маъдан 
гузаронида шуд, ки натиљањояш дар расми 1 нишон дода шудааст. Дар маъданњои 
комплексї таркиби минералогї хеле мураккаб тавсиф шуда, миќдори зиёди минералњои 
фоиданок аз маъдан људо карда мешаванд. 

 

 
Расми 1. Вобастагии дараљаи майдашавии маъдан аз ваќти майдакунї 
 
Барои омўзиши минбаъда зарурияти муайян кардани майдашавии маъдан пеши кор 

омад. Бо ин маќсад маъдани баркашидаро ба майдакунї дар давоми ваќти гуногун дучор 
карда шуд. Дар ин њолат шароитњои зерин риоя карда шуд: массаи маъдан – 250 грамм, 
таносуби С:М:Саќќо – 1:1:6. Ваќти майдашавї аз 10 то 30 даќиќа таѓйир дода шуд. Барои 
омўзиши минбаъда ваќти майдакунї 15 даќиќа интихоб карда шуд, ки 83,47 % синфи «-0,063 
мм» мувофиќ буд. 
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Тањќиќоти пешакии флотатсияро аз рўйи наќшае (расми 2), ки ба худ флотатсияи асосї 
ва назоратиро васл мекунад, гузаронида шуд. Ваќти флотатсияи асосї ва назоратї 10 
даќиќаро ташкил дод. 

Натиљаи таљрибањои флотатсияи маъдани кони Пањндара дар љадвали 1 нишон дода 
шудааст. Харољоти нитрати сурб 500 г/т, харољоти ксантогенати бутилї таѓйирёбанда аз 
150 то 300 г/т ташкил дода, ба сифати кафк бавуљудоваранда Т-80 истифода карда шуд. 

 

Расми 2. Хати флотатсионии пешаки тањќиќшаванда 
 
Љадвали 1. Натиљаи флотатсияи маъдани сурмадори кони Пањндара 

№ Номгўйи 
мањсулот 

Баромад Миќдор 
Sb, % 

Људошавї, 
% г % 

1. Консентрат 54,7 5,52 59,33 67,08 

2. Мањ.моб. 
тозакунї 

27,2 2,74 5,80 3,26 

3. Мањ.моб. 
назоратї 

37,0 3,74 3,67 2,80 

4. Партов 872,3 88,00 1,49 26,86 
5. Маъдан 991,2 100 4,88 100 

 
Њамин тавр, дар асоси гузаронидани таљрибањо консентрати сурмадор, ки дар 

таркибаш 59,33 % сурма бо људошавии 67,08 % дар он њосил карда шуд. Дар консентрати 
сурмадор 30 % тилло људо шудааст. Яъне, амалан ќисми зиёди тилло дар партов ба миќдори 
0,8 г/т боќї мондааст.  

Асоси усули коркарди маъданњои тиллодор дар амалияи љањони муосир ин раванди 
сианонии тилло ва нуќра мебошад. Моњияти сианид дар муносибат бо металлњои асил, 
инчунин пайвасташавии равандњо, њалшавї ва тањшиншавии металлњои асил, ки 
технологияи сианонидани маъданњои тиллодорро хеле бо самар мегардонад [3, с.295; 4, 369]. 

 Људошавии пурраи тилло ва нуќра њангоми сианидкунї вобаста аз як ќатор омилњо 
мебошад, ки асосиаш ин алоќамандии металлњои асил бо маъдан ва минералњои љинси кўњї 
бавуљудоварда мебошад.  

Майдашавї 
75% «-

0,063мм» 

Флотатсияи 
асосї 101 

Pb(NO3)2 – 500 г/т 

КХ – 300 г/т 

Pb(NO3)2 – 200 г/т 

КХ – 150 г/т 

Флотатсияи 
назоратї 101 

П
арто

Тоза
кунї 41 

Ма
њ. моб. 

 

Маъдан 

Консентрат 

Мањ.моб. 

флотат.назор. 
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 Дар байни навъњои гуногуни маъданњои тиллодор љойи махсусро маъданњое ишѓол 
мекунанд, ки дар он тилло дар њолати тунуки диспергатсионї дар минералњои сулфидї ва 
минералњои арсенопирит ва пирит вомехўрад [5, с.86; 6, с.21; 7, с.265]. 

Ин гуна маъданњо бо усулњои ананавї душворкоркард мебошанд. Зери мафњуми 
маъданњои душворкоркард тиллои тунук вкрапленї дар минералњои пирит ва арсенопирит, 
инчунин, миќдори зиёд мављуд будани арсен дар моддањои карбондор мебошад. 

 Дар маъдан мављуд будани тиллои тунук вкрапленї яке аз сабабњои асосии ашёи 
тиллодори душворкоркарди технологї шуда метавонад. Дар ин њолат минералњо барандаи 
тиллои вкрапленї мебошанд ва мањлули сианидиро аз худ намегузаронанд [8, с.103; 9, с. 98]. 

Бо ин маќсад дар шароити лаборатории омўзиши ишќоронидани партови флотатсияи 
маъдани кони Пањндара бо таъсири сианиди натрий гузаронида шуд.  

 Сианидкунониро дар зарфе, ки дар даромадгоњаш сўрохї барои ворид шудани њаво 
дорад, дар болои наварди беист даврзананда (расми 3), ки имконияти гузаронидани 
раванди ишќоронї бе истифодаи оксидкунандањои махсус ба монанди периоксиди барий ва 
периоксиди гидроген ва ѓайрањоро дорад. Массаи партов дар таљриба – 200 грамм гирифта 
шуд. Таносуби С:М = 1:1,5 буд. Ваќти ишќоронї 24 соатро ташкил дод. Дар давоми 
ишќоронї рН-и лойоба дар фосилаи 10-11,5 бо оњак нигоњ дошта шуд. 

 

 
Расми 3. Наварди даврзананда бо зарф 
 
Консентратсияи NaCN дар таљриба 0,03 – 0,06 % ташкил дода, рН дар њудуди 10,1 – 

10,6 бо иловаи оњак нигоњ дошта шуд. Дар њар 2, 4, 8, 24, 30 соати таљриба, наварди 
даврзанандаро манъ карда, намунаи моеъ аз лойоба барои муайян кардани рН, 
консентратсияи озоди NaCN ва консентратсияи тилло гирифта шуд. Тилло дар мањлул бо 
усули спектроскопии атомї-абсорбсионї муайян карда шуд. 

Дар љадвали 2. Натиљањои ишќоронии тилло аз партови флотатсия нишон дода 
шудааст. 

 Бо маќсади бењтар кардани раванди сианидкунии ишќоронї партови флотатсияро ба 
пухтан (сўзонидан) дар њарорати 600 0С дар давоми 2 соат дучор карда шуд. Дар раванди 
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пухтан оксидшавии минералњои сулфидии тиллодори душвор коркардшаванда рўй 
медињад, ки ба кушодашавии минералњо оварда мерасонад, ки тилло аз он озод мешавад. 

 
Љадвали 2. Натиљаи таљрибањои лаборатории сианидкунї аз партови флотатсияи кони 

Пањндара 

№ 
Таљ-
риба 

Миќдори Au дар 
маъдани аввала, 
г/т 

Консент-
ратсияи 
Au, 

мг/л 

Дараљаи 
људошавии 

Au, % 

Харољоти 
NaCN, 
кг/т 

Харољоти
CaO, кг/т 

1 0,8 0,334 62,6 0,320 1,4 

2 0,75 0,317 63,5 0,290 1,6 

3 0,84 0,313 55,9 0,340 1,7 

4 0,78 0,311 59,8 0,320 1,6 

 
Натиљаи корњои омўзишии гузаронидашуда бо сианидкунии партови флотатсияи кони 

Пањндара баъди пухтан дар љадвали 2 оварда шудааст. 
Тавре, ки аз љадвали 3 дида мешавад аз аз партови флотатсия баъди 30 соат дар мањлул 

то 77,2 % тилло гузаштааст. 
 
Љадвали 3. Натиљаи таљрибањои лаборатории сианидкунї аз партови флотатсия баъди 

пухтан дар њарорати 600 0С 

№ 
Таљ-
риба 

Миќдори Au дар 
маъдани аввала, 
г/т 

Консент-
ратсияи Au, 

мг/л 

Дараљаи 
људошавии 

Au, % 

Харољоти 
NaCN, 
кг/т 

Харољоти 
CaO, кг/т 

1 0,75 0,377 75,4 0,387 1,5 

2 0,77 0,396 77,2 0,343 1,6 

3 0,71 0,354 74,8 0,452 1,8 
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ТЕХНОЛОГИЯИ КОРКАРДИ МАЪДАНИ СУРМАЮ ТИЛЛОДОРИ КОНИ ПАЊНДАРА 

Дар маќола асосњои омўзиши таркиби маъдани сурмаю тиллодори кони Пањндара навишта шудааст. 
Натиљањои технологияи флотатсионї-гидрометаллургии комбинатсияшудаи коркарди маъдани сурмаю 
симобдор дида баромада шудааст, ки ба худ амалиёти зеринро васл мекунад: поракунї ва майдакунии маъдан 
то 83,47 % синфи «- 0,063 мм». Тањќиќоти пешакии флотатсионї ба худ флотатсияи асосї ва назоратиро васл 
мекунад. Ваќти флотатсияи асосї ва назоратї 10 даќиќаро ташкил дод. Њарољоти нитрати сурб 500 г/т, 
харољоти ксантогенати бутилї таѓйирёбанда аз 150 то 300 г/т ташкил дода, ба сифати кафк бавуљудоваранда 
Т-80 истифода карда шуд. Консентрати сурмадор, ки дар таркибаш 59,33 % сурма бо људошавии 67,08 % дар 
он њосил карда шуд. Дар консентрати сурмадор 30 % тилло људо шудааст. Яъне, амалан ќисми зиёди тилло 
дар партов ба миќдори 0,8 г/т боќи мондааст. Инчунин тањќиќот оид ба сианонии партови флотасияи 
тиллодори маъдани кони Пањндара гузаронида шуд. Нишон дода шудааст, ки интенсификатсияи раванди 
сианонї бояд, ки баъди пухтани партови флотатсия гузаронида шавад. 

КАЛИДВОЖАЊО: кон, маъдан, флотатсия, људошавї, ишќоронї, сианонї, тилло, сурма.  
 
ТЕХНОЛОГИЯ ПЕРЕРАБОТКИ СУРЬМЯНО-ЗОЛОТОРУДНОЕ РУДНИКА ПАХНДАРА 

В статье описаны основные изучении состав сурьмяно-золотосодержащих руды месторождения 
Пахндара. Рассматриваются результаты комбинированного флотационно-гидрометаллургического 
технология переработки сурьмяно-золотосодержащих руд, которая включает: дробление и измельчение руды 
до 83,47% класса «–0,063мм». Предварительные исследования по флотации включает в себя основную и 
контрольную флотацию. Время основной и контрольной флотации было по 10 минут. Расход азотнокислого 
свинца составлял 500 г/т, расход бутилового ксантогената варьировался от 150 до 300 г/т в качестве 
вспенивателя использовался Т-80. Получен сурьмяный концентрат с содержанием 59,33 % и извлечением в 
него сурьмы – 67,08 %. В сурьмяной концентрат золота извлекается на 30 %. То есть, практически основная 
часть золота остается в хвостах, содержание его в них – 0,8 г/т. А также проведены исследования по 
цианированию золотосодержащих хвостов флотации руды месторождения Пахндара. Показано, что для 
интенсификации процесса, цианирование следует вести из предварительно обожженной хвостов флотации. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: рудник, руды, флотация, извлечение, выщелачивание, цианирование, золото, 
сурьма. 

 
TECHNOLOGY FOR PROCESSING ANTIMONY-GOLD MINE OF PAKHNDARA 

The article describes the main study of the composition of antimony-gold ore of the Pakhndara deposit. The 
results of a combined flotation-hydrometallurgical technology for processing antimony-gold ores are considered, 
which includes: crushing and grinding of ore up to 83,47 % of the «-0,063 mm» class. Preliminary studies on flotation, 
which included main and control flotation. The main and control flotation times were 10 minutes each. The 
consumption of lead nitrate was 500 g/t, the consumption of butyl xanthate varied from 150 to 300 g/t; T-80 was used 
as a foaming agent. An antimony concentrate was obtained with a content of 59,33 % and the extraction of antimony 
into it was 67,08 %. 30 % of gold is recovered from antimony concentrate. That is, almost the main part of gold remains 
in the tailings, its content in them is 0,8 g/t. Research has also been carried out on cyanidation of gold-containing ore 
flotation tailings from the Pakhndara deposit. It has been shown that to intensify the process, cyanidation should be 
carried out from pre-calcined flotation tailings. 

KEYWORDS: mine, ores, flotation, extraction, leaching, cyanidation, gold, antimony. 
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ТАЃЙИРЁБИИ НИШОНДИЊАНДАЊОИ КЛИНИКИВУ БИОХИМИЯВЇ ЊАНГОМИ 
ЗАЊРОЛУДЇ АЗ СПИРТИ ЭТАНОЛ 

 
Акобирова А.С., Иброгимова С.И. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Тибќи маълумотњои Ташкилоти умумиљaњонии тандурустї (ТУТ), њамасола 3-3,3 

миллион нафар аз оќибатњои истеъмоли машруботи спиртї мефавтанд. Худкушї, куштор 
ва садамањои наќлиётї дар њолати мастї ба ин шумораи фавтидагон дохил мешаванд. Ин 
миќдор аз шумораи умумии фавтидагон бар асари ВНМО/ВНМБ ё сил бештар аст. 
Мушкилоти истеъмоли аз њад зиёди машрубот ва оќибатњои марбут ба он ба дараљаи 
нигаронкунанда расидаанд ва машрубот ба яке аз омилњои муњимтарини хатари саломатї 
дар саросари љањон табдил ёфтааст. Истеъмоли машрубот ба беморињо, љароњатњо, маъюбї 
ва марги бармањал нисбат ба дигар омилњои хавф дар кишварњои рў ба тараќќї бештар 
мусоидат мекунад.  

Ќариб њар чорумин майзада (23,6%) дар њаёти худ њадди аќал як маротиба ќасди 
худкушї менамояд. То 50% љиноят бо сабабњои бадмастї ва майзадагї рух медињанд. 
Истеъмоли машруботи спиртї ба рушди беш аз 200 беморињо, маъюбї ва фавти барваќт 
мусоидат мекунад. Хусусан, истеъмоли машруботи спиртї дар аввали њаёти фард, дар 
наврасї ва љавонї марговар аст. Дар гурўњи синну соли 20-39, таќрибан 13,5% фавтњо ба 
нўшидани машрубот алоќаманданд. Исбот шудааст, ки истеъмоли дарозмуддати 
машруботи спиртї њолати равонии шахсро таѓйир медињад. Агрессия, њолати афсурдагї, 
депрессия ва вуруди беасос ба низоъњо пайдо мешаванд [14]. 

Дар ваќтњои охир байни истеъмоли зарарноки машрубот ва гирифтор шудан ба 
беморињои сироятї, аз ќабили сил, беморињои узвњои таносул ва сирояти ВНМО робитаи 
сабабу натиља муќаррар шудааст.  

Таќрибан 80%-и худкушї тибќи хулосаи ташхиси судї дар њолатњои мастї рост меояд. 
Истеъмоли доимии машруботи спиртї боиси пиршавии бармањали организм мегардад. 
Давомнокии умри одамоне, ки ба бадмастї майл доранд, назар ба маълумоти миёнаи оморї 
15 - 20 сол кўтоњ аст.  

Гурўњи олимони Дания бо иштироки 6120 зани синнашон аз 21 то 45 сола тадќиќот 
гузарониданд. Њамаи иштирокчиён бо шарики худ муносибати доимии љинсї доштанд ва 
фаъолона кўшиш мекарданд, ки њомиладор шаванд. Њељ яке аз иштирокчиёни тањќиќот 
табобат аз безурётї нагирифта буд. 

Њар як иштирокчї пиво, шароби сурх ё сафед, шароби ширин ё дигар нўшокињои 
спиртї менўшид. Тањќиќот, инчунин, шумораи амалњои љинсї ва дорои одатњои бад 
(нўшидани машрубот, тамокукашї ва ѓайра) - ро ба назар гирифтааст. Дар маљмуъ, 4210 
иштирокчї (69%) дар давоми тадќиќот тавонистанд њомиладор шаванд. 

Дар натиљаи тадќиќот, олимон нишон доданд, ки танњо 37 зане, ки машруботи спиртї 
менўшид (њафтае 14 ва зиёда нўшокињо) тавонистанд њомиладор шаванд. Он иштирокчиёне, 
ки аз нўшокињои спиртї худдорї кардаанд – 1381 зан тавонистаанд њомиладор шаванд. 
Олимон њисоб кардаанд, ки нўшидани машрубот дар ин миќдор имкони њомиладор 
шуданро 18% паст менамояд. 

Машрубот ва метаболитњои он ба аксар системањои бадан таъсири зањролудкунандагї 
расонида, боиси вайрон шудани системаи асаб, системаи дилу рагњо ва узвњои дохилї 
мешаванд. 
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Истеъмоли аз њад зиёди машрубот боиси таѓйирёбии мубодилаи моддањо - 
номутавозунии равандњои оксидшавї, таѓйирёбии мубодилаи ферментњои дорои гурўњњои 
спиртї ва алдегидии субстратњои эндогенї, њосилшавии алдегиди атсетати хеле зањролуд, 
зиёд шудани њосилшавии кислотањои равѓанин ва холестерин мегардад. Этанол таъсири 
барбитуратњо, бензодиазепинњо ва дигар доруњои психотропиро таќвият медињад [14]. 

Дар одамони дорои миќдори ками гликоген (аз майзадагии музмин, одамони 
камѓизо), аз сабаби љилавгирии раванди глюконеогенез ба рушди гипогликемия мусоидат 
мекунад. Зањролудшавї аз машрубот ба љароњатњо, осеби токсикї ба узвњои дохилї ва ба 
норасоии фишори мавќеї мусоидат менамояд. 

Пањншавии майзадагї ва сатњи сўиистифода аз нўшокињои спиртї дар баъзе 
кишварњои дунё солњои зиёд пайваста баланд боќї мондааст. Сўиистеъмоли машрубот 
омили буњрони демографї ва иљтимої буда, дар сатњи шахсият, оила, љомеа ва давлат ба як 
тањдиди миллї табдил меёбад [4, 7, 9, 14]. 

Њамзамон, технологияњои муосири истењсолї боиси дар бозор пайдо шудани шумораи 
афзояндаи нўшокињои нав, ки дорои ин ё он миќдори этанол мебошанд, ки пайвастагињои 
фармакологї фаъол мебошанд, ки мустаќиман ё бавосита ба тамоми системањои бадани 
инсон таъсир мерасонанд. Њамаи ин боиси сол то сол афзудани шумораи шахсони майнуш 
ва беморони гирифтори аз майзадагй вобаста мегардад. 

Њангоми зањролудшавии шадиди спиртї, њама намудњои асосии вайроншавии њолати 
кислотагиву асосї ба вуљуд меоянд. Вайроншавии маъмултарини њолати кислотагиву асосї 
аз сабаби таъсири зањролуд доштани этанол ба организм ва мањсулоти мубодилаи он 
атсидози метаболикї мебошад, ки бо гипокалиемия, гипомагниемия, гипокалсиемия, 
гипохлоремия ва инчунин афзоиши холигоњи анионї мегузарад. Барои сари ваќт ислоњ 
кардан роњњои муолиљаи чунин беморон бояд нишондодњои њолати кислотагиву асосї ва 
мубодилаи обу электролитњоро дар њамаи беморони бистаришудаи гирифтори 
зањролудшавии шадиди спиртї муайян карда шаванд. 

Истеъмоли машрубот дар айёми кўдакї ва наврасї боиси вайроншавии системаи дилу 
рагњо, љигар, гурдањо, ташаккули психозњои майзадагї ва дар натиља ходисањои нохуш, аз 
љумла љинояткорї, берањмї, ќафомонї дар раванди таълим, тарбиявї ва ѓайра мегардад [2]. 
Одам бо вобастагї аз машрубот таваллуд намешавад, аммо метавонад дар ибтидо аз сабаби 
ирсияти шадид майли муайян ба ин беморї дошта бошад. Майзадагї ва нўшокии спиртї 
яке аз хатарњои асосї ба саломатии инсон мебошанд. Солњои зиёд тамоми дунё бо ин 
беморї ва оќибатњои он мубориза мебарад. Ба инњо таъсири зањр, мубодилаи моддањо ва 
дигар таъсири машрубот ба узвњо ва бофтањо, њолати мастї ва вобастагии спиртї дохил 
мешаванд [10]. Дар айни замон, майзадагї аз љониби табибон расман њамчун беморї 
эътироф карда мешавад, ки он њолати љисмонї ва руњиро таѓйир медињад. Истеъмоли 
машруботи спиртї дар натиљаи таъсири зањрноки этанол ба фаъолияти аксари узвњо ва 
системањои бадан таъсири манфї мерасонад. 

Тањти роњбарии академик Ю.М.Островский (1973) дар соњаи биохимияи майзадагї 
тадќиќотњо оѓоз гардида, хусусиятњои мубодилаи моддањо, ки ба истеъмоли машрубот майл 
доранд, дар асоси њассосияти гуногун ба таъсири он, оќибатњои мубодилаи моддањои 
истеъмоли этанол, усулњои нави ислоњи вайроншавии мубодилаи моддањо ва табобати 
патологияи спиртї омўхта шуданд, [12]. Таѓйироти патологие, ки дар бадан дар зери 
таъсири машрубот ба вуљуд меоянд ба вайроншавии љуброншаванда ва љуброннашавандаи 
системањои гуногуни узвњо асос ёфтаанд. Таъсири мустаќими этанол боиси вайроншавии 
мубодилаи моддањо, бофтањо ва мутобиќшавї мегардад. 

Аломати аввалиндараљаи таѓйироти метаболикї ва сохторї њангоми майзадагї 
ферментопатияњои спиртї мебошанд, ки бештар дар давраи таѓйирёбии мутобиќшавї ва 
љубронкунандаи узвњо ва системањои дорои ин ферментњо хосанд [13]. Марњилаи 
токсикогении зањролудшавии машрубот бо ихтилоли сатњи гомеостаз тавсиф мешавад, ки 
пеш аз њама бо вайроншавии тавозуни обу электролитњо ва њолати кислотаю асоснокї 
алоќаманданд [3, 11]. Дар марњилањои аввали зањролудшавї ин гуна ихтилолњо дар натиљаи 
ихтилоли пайдоиши марказї ба вуљуд меоянд. 
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Зарар ба меъда ва ѓадуди зери меъда, ки ба чунин аломати клиникї, ба монанди 
ќайкунии такрорї оварда мерасонад, ки боиси беобгардии бадан, аз даст додани 
электролитњо ва рушди дегидрататсияи гипо- ва нормотоникї мегардад. Инчунин, зуњуроти 
номутавозунии кислотаю асосї атсидозњои метаболикї ё омехта, аз сабаби депрессияи 
маркази нафаскашї, зиёд шудани "фазои мурда" ва аспиратсия мебошанд [11]. 
Токсикокинетикаи этанол бо равандњои резорбсия ва элиминатсия тавсиф карда мешавад. 
Марњилаи якум бо сер шудани тамоми узвњо ва бофтањо бо хуни пуршиддат бо этанол 
алоќаманд аст. 

Њамин тариќ, майна, љигар ва гурдањо пеш аз њама бо этанол сер шуда, мувозинати 
динамикї дар консентратсияи этанол дар хун ва бофтањо муќаррар карда мешаванд. 
Маљмуи пурраи вайроншавии мубодилаи моддањо, ки дар натиљаи зањролудшавии 
машрубот ба вуљуд меояд, дар натиљаи таѓйирёбии фаъолияти функсионалии системаи 
эндокринї дар зери таъсири этанол ба вуљуд меояд. Таѓйирот дар системаи эндокринї, дар 
навбати худ, ба вайроншавии дуюмдараљаи мубодилаи моддањо оварда мерасонад, ки 
таъсири зањрноки машруботро вазнинтар мекунад [8]. Истеъмоли аз њад зиёди этанол ба 
бадан кори реаксияњои алоњидаи мубодилаи моддањоро халалдор мекунад, раванди 
љаббидашавї ва интиќоли бисёр маводи ѓизоии ивазнашавандаро манъ мекунад ё таѓйир 
медињад. 

Исбот шудааст, ки истеъмоли этанол ба бадан дар вояњое, ки ба бофтањои мустаќим 
зарар намерасонанд, вале ба њар њол боиси ихтилоли мухталиф мегарданд, аз таъсир ба 
њуљайра оѓоз мешавад [10]. Њатто њангоми истеъмоли баъзан аз нўшокињои спиртдор, 
этанол бо карбогидратњо, липидњо ва баъзе аминокислотањо барои ферментњои мубодилаи 
асосї раќобат мекунад ва ба ин васила равандњои мубодилаи маъмулии баданро вайрон 
мекунад. Масалан, нўшидани 25 грамм араќ консентратсияи онро дар њуљайрањо нисбат ба 
сатњи табииаш ќариб 100 маротиба зиёд мекунад. Мутаносибан, фаъолиятнокии 
ферментњое, ки ба этанол таъсир мекунанд, зиёд шуда, норасоии антифосфолипидї ба 
этанол ба вуљуд омада, занљири ферментативии мубодилаи моддањои асосиро ба ин раванд 
љалб мекунанд [5].  

Њамин тавр, зањролудшавии спиртї бо ташаккули номутавозунии мубодилаи моддањо 
дар сатњњои гуногуни танзим ва сохтории бадан мегузарад. Як ќатор тадќиќотњои клиникї 
нишон доданд, ки баъзе аминокислотањо метавонанд таъсири зањрнокии этанол ва 
мањсулоти мубодилаи онро коњиш дињанд ва метавонанд дар ислоњи ихтилоли мубодилаи 
моддањо дар беморони гирифтори майзадагї ва табобати оќибатњои соматикии 
зањролудшавии машрубот истифода шаванд [1, 6]. 

Бо вуљуди ин, механизмњои биохимиявии марбут ба патогенези майзадагї њанўз ба 
ќадри кофї омўхта нашудаанд, ки ањаммият ва зарурати омўзиши муфассали минбаъдаро 
муайян мекунад. 
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ТАЃЙИРЁБИИ НИШОНДИЊАНДАЊОИ КЛИНИКИВУ БИОХИМИЯВЇ ЊАНГОМИ ЗАЊРОЛУДЇ АЗ 

СПИРТИ ЭТАНОЛ 
Дар маќола маълумотњо оид ба таъсири спирти этил ба нишондињандањои клиникиву биохимиявии 

организм пешнињод шудааст. Мушкилоти истеъмоли аз њад зиёди машрубот ва оќибатњои марбут ба он ва ба 
яке аз омилњои муњимтарини хатари саломатї дар саросари љањон табдил ёфтани он дар маќола ќайд 
гардидаст. Њамчунин, ќайд гардидааст, ки истеъмоли машрубот ба беморињо, љароњатњо, маъюбї ва марги 
бармањал сабабгор мешавад. Истеъмоли аз њад зиёди машрубот боиси таѓйирёбии мубодилаи моддањо - 
номутавозунии равандњои оксидшавї, таѓйирёбии мубодилаи ферментњои дорои гурўњњои спиртї ва 
алдегидии субстратњои эндогенї, њосилшавии алдегиди атсетати хеле зањролуд, зиёд шудани њосилшавии 
кислотањои равѓанин ва холестерин мегардад. 

КАЛИДВОЖАЊО: нишондињандањои клиникї ва биохимиявї, спирти этил, мушкилот, мубодилаи 
моддањо, метаболит, таѓйирёбї. 

 
ИЗМЕНЕНИЕ КЛИНИКО-БИОХИМИЧЕСКИХ ПОКАЗАТЕЛЕЙ ПРИ ОТРАВЛЕНИИ ЭТАНОЛОВЫМ 

СПИРТОМ 

В статье представлены сведения о влиянии этилового спирта на клинико-биохимические показатели 

организма. В статье отмечена проблема чрезмерного употребления алкоголя и связанных с ним последствий, 

ставшая одним из важнейших факторов риска для здоровья во всем мире. Также отмечается, что употребление 

алкоголя с большей вероятностью вызывает заболевания, травмы, инвалидность и преждевременную смерть, чем 

другие факторы риска в развивающихся странах. Чрезмерное употребление алкоголя приводит к изменениям обмена 

веществ - дисбалансу окислительных процессов, изменению метаболизма ферментов, содержащих спирт и 

альдегидные группы эндогенных субстратов, продукции высокотоксичного ацетата альдегида, увеличению 

продукции жирных кислот и холестерина. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: клинико-биохимические показатели, этиловый спирт, проблемы, обмен веществ, 

метаболит, изменение. 

 

CLINICAL AND BIOCHEMICAL CHANGES OF PARAMETERS IN  

ETHANOL ALCOHOL POISONING 

The article presents information about the effect of ethyl alcohol on the clinical and biochemical parameters of the 

body. The article highlights the problem of excessive alcohol consumption and its associated consequences, which has 

become one of the most important health risk factors throughout the world. It also notes that alcohol use is more likely to 

cause disease, injury, disability and premature death than other risk factors in developing countries. Excessive alcohol 

consumption leads to metabolic changes - an imbalance of oxidative processes, changes in the metabolism of enzymes 

containing alcohol and aldehyde groups of endogenous substrates, the production of highly toxic aldehyde acetate, an increase 

in the production of fatty acids and cholesterol. 

KEYWORDS: clinical and biochemical parameters, ethyl alcohol, problems, metabolism, metabolite, change. 
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ФАРМАТСИЯ ВА ТИБ – ФАРМАЦИЯ И МЕДИЦИНА 
 
 

БЕМОРИИ ШАДИДИ ЛЕЙКОЗИ ХУН 
 

Мингтураев Њ. 
Академияи миллии илмњои Тољикистон 

 
Лейкоз аз калимаи (юно.леукос-сафед ва аима-хун) яъне бемори сафеди хун аст. 

Лейкозњо ду марњиларо аз сар мегузаронад.1. Лейкози музмин ва 2. Лейкози шадид. Чунин 
намудњои лейкоз маълуманд: Лимфобластикї, Меилобластикї, Монобластї, 
Миеломонобластикї ва ѓайрањо.  

Дар марњилаи аввал аломатњои умумї пайдо мешаванд, ки қариб ба њама гуна беморї 
хосанд. Онро Моноклоналї меноманд. 

Дар марњилаи дуюм аломатњои лейкоз хеле равшан пайдо мешаванд ва ба зуњуроти 
гематологии гемобластозї мувофиқат мекунад. 

Дар марњилаи ташаккули њуљайрањои нави хун қариб пурра қатъ мегардад. 
Лейкози шадид аввалин шуда аз љониби табибони рус ва немис К. Славинский (1867), 

Е. Франдрих (1857), В. Кусне (1976), [6, с. 208-221] ташхис шуда, дар ин давра пайдо шудани 
хунравии фаровон, пайдошавї ва зуд ављ гирифтану бо давомнокии аз 2- њафта зиёдтар 
гузариши захми некрозї дар пардањои луобии ковокињои дањон, интоксикатсияи вазнин, 
њарорати баланди бадан ва андак васеъ шудани љигару испурљ мушоњида карданд. 
Марњилаи њозираи инкишофи омоси шадиди хун бо тадқиқотњои зиёд ва истифода бурдани 
дастовардњои фармакологї, эпидемиологї, генетикї, вирусологї, ситологї, иммунологї, 
биохимявї дар сатњи њуљайра ва молекула муайян карда мешаванд. 

Як қатор омилњое вуљуд доранд, ки одатан ба инкишофи лейкозњои шадид мусоидат 
мекунанд: 

1. Хромасомањои ѓайримуқаррарї. 
2. Шуозанї (шуохўрї) 
3. Таъсири зањролудшавї (токсинї), дар натиљаи ифлос шудани муњити атроф ва 

истифодаи зиёди доруњои табобатї. 
4. Доруњои собиқи хунофарї (миелодисплазия, камхунии рефрактерї, 

гемоглобинурияи пароксизималии шабона). 
Лейкозњои умумї дар сохтори беморони гемобластоз љойи асосиро ишѓол намуда, 

тахминан 1/3 њиссаи миқдори онњоро ташкил мекунанд. Лейкози шадид - ин бемории гурўњи 
гемобластозњо, варами бофтањои хунравї, ки аз маѓзи устухон, ба восилаи устухон, ба 
восилаи мабдаи (субстрати) патоморфологї, ки њуљайрањои лейкозї мебошанд, содир шуда, 
ба вайроншавии яке аз шохањои хунофар оварда мерасонад. 

Равандњои гиперплазии варами бофтањо асоси зоњиршавии (сиптоматика)-и лейкози 
шадид мебошад (њуљайрањои бластї, фарматсияи маѓзи устухон, васеъшавии гирењњои 
лимфатикї, пайдошавии инфилтратњои варамї ва нишонањои дараљаи хунофарии 
муқаррарии камхунї, гранулоситњо, тромбоситопения). Аломати гиперпластикї бо тариқи 
муътадилу бедард, васеъ шудани гирењњои лимфатикї, милкњои дандон зоњир мешаванд. 
Инфилтратњои лейкозии пўст дар намуди сурх-кабудранги тасмањои папулошакл дар 
ѓафсии дерма љой дошта, чун зоњиршавии аломати гиперпластикї муоина карда мешавад.  

Дар лейкоформулаи хуни бемор Нормуротов Қобил соли таваллудаш 1979, 
истиқоматкунандаи шањри Турсунзода муайян намудем, ки миқдори нейтрофилњо бо 
тадриљан меафзояд. Лейкоситози хун ба 143,2 х 10/9 мебошад. Дар хуни бемор миқдори 
њуљайрањои бластї зиёд мешавад. 
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Расми 1. Лейкоформулаи хуни бемор Нормуротов Қобил  
 соли таваллудаш 1979.  
 

  
Расми 2. Лейкоформулаи одами солим ва шахси бемор грифтори Лейкоз. 
 
Гарчанде ки намоёншавии камхунї бо тромбоситопения ва гиперлейкоситоз ављ 

нагирифта бошад њам, ба ин нигоњ накарда, дар чунин њолатњо, њарчї бошад, барои тасдиқ 
кардани ташхис, дақиқ намудани варианти беморї ва интихоби роњи оқилонатарин тадқиқи 
табобати муаяйни пунктатали маѓзи сурхи устухон гузаронда мешавад. Њангоми мушоњида 
шудани таѓийроти норавшан дар тањлили хун (тамоюл ба анемия ва тромбоситопения, 
лимфоситози мутлақ, хурд ё калоншавии лейкоситњо, махсусан агар ин майлкунињо њангоми 
тадқиқотњои динамикї афзоиш ёфтан гиранд), бояд ки пунксия ба амал оварда шавад. 
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Расми 3.Тарзи гузаронидани амалиёти Пунксия (яъне, аз маѓзи сурхи устухон). 
 
Ташхиси лейкози шадид, њамон вақте тасдиқ мешавад, ки дар маѓзи сурхи устухон (30-

40%) њуљайрањои бластї вуљуд дошта бошад (Воробьёв А.И., Бриллиан М.Д. 1976, 1974). 
Инчунин, вайроншавии таносули муътадили њуљайрањо дар миелограмма ва хурд шудан ё 
вуљуд надоштани мегокариоситњо хосанд. 

Дар њолатњое, ки муоинаи пунктати маѓзи устухон имконият намедињад, ки ташхиси 
дақиқ монда шавад, бояд муоинаи гистологї маѓзи сурхи устухон бо маѓзи қабулшудаи 
трепанобиопсия гузаронида шавад. Дарёфт кардани информатсияи диффузї ё манбањои 
калони бластї њангоми вайрон шудани таносуби муқаррарии шохањои хунофарї ба танг 
омадани ташхиси лейкози шадидро тасдиқ мекунад. 
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Расми4.Биопсия барои омўхтани Гисталогияи Маѓзи сурхи устухон. 
 
Њамин тариқ, тањқиқотњои гузаронидашуда исбот намуданд, ки бемории омоси хун, чи 

дар шакли шадид ва чи дар шакли музмин дар байни тамоми шањрвандон пањн шудааст. 
Дар байни кўдакон асосан лейкози шадиди лимфобластї дида мешавад. Дар байни 
калонсолон бошад, асосан миело-лейкози музмин пањн шудааст. Њангоми тањлили хун 
вобаста ба мањорати касбии табиби тањлилгар аз 30 то 50% ташхиси дуруст гузошта 
мешаванд. Дар 50%-и беморон бошад, барои ташхиси пурраи бемории функсияи маѓзи 
сурхи устухон лозим аст. Ин тањлил дар 95% озмоишгоњњои Љумњурї гузаронида 
намешавад. Бинобар ин, аксарияти одамоне, ки ба лейкози шадид дучор њастанд, то 
ташхиси пурра ёфтан мефавтанд.  
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БЕМОРИИ ШАДИДИ ЛЕЙКОЗИ ХУН 

Дар мақолаи мазкур муаллиф доир ба бемории шадиди лейкози хун маълумот додааст. Сараввал 
муаллиф доир ба сабабњои пайдоиши ин беморї ва сипас натиљањои тањлили хуни бемореро оварда, ба 
пуррагї онро шарњ додааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: субстрат, патоморфологї, лейкоз, гемобластозњо, биопсия, гисталогия. 
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ОСТРОЕ ЗАБОЛЕВАНИЕ ЛЕЙКОЗА КРОВИ 

В данной статье автор предоставил информацию об остром лейкозе крови. Прежде всего автор объяснил 

причины этого заболевания, а затем привел результаты анализа крови пациента и объяснил их. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: субстрат, патоморфология, лейкоз, гемобластоз, биопсия, гистология. 

 

ACUTE DISEASE OF BLOOD LEUKEMIA 

In this article, the author provided information about acute blood leukemia. First of all, the author explained the causes 

of this disease, and then he brought the results of the patient’s blood test and explained them. 

KEYWORDS: substrate, pathomorphology, leukemia, hemoblastosis, biopsy, histology. 
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АЌИДАЊОИ НАЗАРИЯВЇ ДОИР БА ТАШКИЛИ КОРХОНАЊОИ ХИШТБАРОРЇ 
ДАР ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

 
Шарипова Ш.Ш. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Хишт - яке аз маъмултарин масолењи сохтмонї ба њисоб меравад. Хиштро бо ќолаби 
чоркунља ва баъзан дигар шакл низ мерезанд. Хишти ќадимтарин хишти хом ба њисоб 
мерафт, ки бо роњи дар офтоб хушк кардани гили дар ќолаб рехта њосил мешуд. Намунањои 
ќадимтарини хишти хомро, ки пеш аз соли 7500 то мелод рехта буданд, аз соњилњои дарёи 
Даљла (Сурияи имрўза) ва дар Анатолияи љанубу шарќї (наздикии ш. Диярбакир) дарёфт 
намудаанд. Дар Осиёи Љанубї (Мењргарњ - Покистони њозира) низ хишти хомро аллакай 
солњои 7000-уми то милод барои хонасозї истифода мебурданд. Хишти пухтаро бори аввал 
дар шањрњои водии дарёи Њинд барои сохтмони хонањо (солњои 3000-уми то м.) дар Чин 
(бошишгоњи Чентоушан - солњои 4400 то м.) барои рўйпўш кардани фарши хонањо 
истифода кардаанд. Хишт барои бунёд намудани биноњо ва сохтани ќасрњо истифода 
мешуд. 

Дар Руссия аз охири асри XV хишти стандартии пухта истифода мешуд. Мисоли 
равшани он сохтмони деворњо ва маъбадњои Кремли Маскав дар замони Иоани III буд, ки 
аз љониби устоёни итолиёвї сохта шуда буданд. «...ва дар паси дайри Андроников, 
Калитников печи хишт сохтанд, ки тарзи пухтани хишт ва чї тавр тайёр кардан лозим аст, 
хишти русии мо аллакай дарозтару сахттар шавад, ваќте ки шикастан лозим ояд, онро дар 
об тар бояд кард» [7]. 

Истењсоли хишт дар Љумњурии Тољикистон нисбат ба дигар соњањои саноати сохтмон 
тараќќиёфта буда, географияи љойгиршавии корхонањои истењсоли хишт гуногун аст. Онњо 
асосан дар шањри Душанбе, НТМ, вилоятњои Хатлону Суѓд љойгир шудаанд. 

Таъсиси аввалин корхонаи саноати масолењи сохтмонї дар Тољикистон корхонаи 
хишти Сталинобод буд, ки сохтмони он соли 1929 оѓоз ёфта, соли 1936 ба анљом расид. Соли 
1930 дар Драгомиснк (њозира ноњияи Љаббор Расулов) дуюмин корхонаи хиштбарорї бо 
иќтидори 14,5 млн дона хишт дар як сол сохта ва ба истифода дода шуд [4, с.254]. 

Ба андешаи мо хишти пушта яке аз мањсулоти асосии саноати масолењи сохтмон ба 
њисоб рафта, аз љињати мустањкамї ва муњлати истифодаи зиёд нисбати дигар мањсулоти 
соња бартарият дорад. Дар такя ба тањлилњои таљрибавї дар шароити Љумњурии 
Тољикистон мо чунин љараёни истењсоли хиштро тасвир намудем:  

  

https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B8%D0%BD%D0%BE
https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D2%9A%D0%B0%D1%81%D1%80&action=edit&redlink=1
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Расми 1. Љараёни ташкили истењсоли хишт дар мисоли корхонањои хиштбарории 

Љумњурии Тољикистон 
 
Њар як љараёни ташкили истењсоли хишт бо хусусиятњои хоси худ аз якдигар фарќ 

менамояд ва дар асоси ин љараёнњо хишти пухта тайёр гардида, барои истифода ба хољагии 
халќ пешнињод карда мешавад. Тањлилњо нишон медињанд, ки хољагии халќ ба хишти хом 
(7. хушккунї) низ талаботи зиёд дорад. 

Ба андешаи Холзода Б.К. фаровонии ашёи хоми мањаллї имкон додааст, ки дањњо 
корхонањои истењсоли хишт фаъолият намуда, бунёди якчанд корхонањои дигар ба наќша 
гирифта шаванд. Дар шароити иќтисоди бозоргонї танњо он корхонањое фаъолият карда 
метавонанд, ки мањсулоти онњо раќобатпазир бошанд. Барои раќобатпазир будани 
мањсулоти корхонањои хиштбарорї, пеш аз њама мањсулоти истењсолшуда бояд ба талаботи 
стандартї љавобгў бошанд [6, с.347]. 

Имрўзњо корхонањои хиштбарории Љумњурии Тољикистон хишти тамѓаи 75 ва 150 
истењсол мекунанд ва талаботи хољагии халќро бо ин намуди мањсулот пурра таъмин 
менамоянд. Аммо тањлилњои гузаронида нишон медињанд, ки аз сифати ашёи хом барои 
истењсоли хишти тамѓањои 75, 100 ва 125 истењсол намудан ба маврид аст. Дар монографияи 
Орипов А.О., Деникаев Ш.Ш., Шахматов А.А., Рягузова А.С. дар мавзуи “Минеральные и 
топливно-энергетические ресурсы Хатлонской области Республики Таджикистан” доир ба 
истењсоли тамѓањои хишт маълумотњои даќиќ пешнињод гаштааст. “Масалан, аз кони хоки 
Љонбахши ноњияи Ховалинг бо иловаи 25% гилхок тамѓаи истењсоли хишти 125 истењсол 
намудан мункин аст” [3, с.38].  

Ба андешаи мо талаботи хољагии халќ имрўзњо тамоми корхонањои хишт 
истењсолкунанда тамѓаи хишти 75 истењсол менамоянд ва хишти истењсолшуда вобаста ба 
арзиши аслї талабот доранд. Аммо аз сифати ашёњои хоми конњои мазкур тамѓањои хишти 
100 ва 125 истењсол кардан имконпазир аст, аммо арзиши аслии он баланд аст ва хољагии 
халќ ќобилияти харидории кам доранд. 

Ба андешаи олим ва ихтироъкори тољик Мирљамолов А. ашёи хоми хок соњањои 
истифодабарии зиёд дорад. Њоло дар љањон гил на танњо барои истењсоли хишт истифода 
мешавад, инчунин барои истењсоли маснуоти сафолї (чини ва сафолї), плитањо барои 
фаршњо ва рўйпўшњо, мањсулотњои ба оташ тобовар, пуркунандањои сабук барои бетон, 
пуркунандањо барои ќоѓаз ва резина, линолеум, рангњо, нурињо, семент, оид ба аниќ 
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кардани равѓан, шарбат, аз пашм равѓан ва чиркро тоза кардан, истифода дар катализатор, 
барои аз бензинњои табиї тоза кардани пайвастагињои сулфур ва бевосита тозакунии 
бензин, њамчун кат барои чорво, инчунин њамчун моддаи љабанда хизмат мекунад ва бўйро 
нест мекунад, хориљ кардани партовњои атомї (радиоактивї), барои тоза кардани вино, 
сидр, пиво ва ѓайра [2, с.5].  

Тањлилњои оморї гувоњи онанд, ки дар Љумњурии Тољикистон аслан 3 намудњои хишт 
мавриди истењсолот ќарор дорад: хишти сохтмонї, хишти сементї ва хишти роњравњо. Дар 
маљмуъ шумораи ин корхонањо чунин аст: 142 корхонањои хишти сохтмонї, 105 хишти 
сементї ва 21 хишти роњрав айни замон фаъолияти истењсолї доранд. Њаљми аслии 
истењсоли ин намуди мањсулот дар панљ соли охир дар љадвали 1 оварда шудааст. 

 
Љадвали 1. Маълумот оид ба истењсоли намудњои хишт дар солњои 2018-2022 

Номгўйи масолењ Шумораи 
корхонањо 
(дар соли 
2023) 

Воњиди 
ченак 

Истењсол дар солњои 2018-2022 
2018 2019 2020 2021 2022 

Хишти сохтмонї 142 млн. дона 135,7 159,1 171,5 182,2 88,5 
Хишти сементї 105 млн. дона 62,2 69,9 82,5 49,8 113,6 
Хишти роњрав 21 њазор м2 11 11 11 12,8 5,02 
Њамагї 268 - 208,9 240 265 244,8 207,12 

*Сарчашма: аз љониби муаллиф дар асоси маълумотњои Вазорати саноат ва 
технологияњои нави Љумњурии Тољикистон. 

 
Дар Барномаи саноатикунонии босуръати Љумњурии Тољикистон барои солњои 2020-

2025 дурнамои истењсоли хишт чунин ба наќша гирифта шудааст: 
 
Љадвали 2. Дурнамои истењсоли хишт барои солњои 2020-2025 

Номгўй
и 
масолењ 

Воњид
и 
ченак 

Иќтидор Дурнамо 

Воќеї 
 

Сохта-
шаванд
а 

2020 2021 2022 2023 2024 2025 

Хишт Млн 
дона 

500,0 30,0 235,0 250,0 265,0 278,2 292,2 306,7 

*Сарчашма: Барномаи саноатикунонии босуръати Љумњурии Тољикистон барои 
солњои 2020-2025. 

 
Воќеан њам барои амалишавии натиљањои барномаи саноатикунонии љињати 

дурнамои истењсоли хишти ватанї тамоми шароитњою имкониятњо вуљуд доранд. Гувоњи 
ин гуфтањо он аст, ки имрўз тамоми халќи љумњурї бо хишт таъминанд.  

Хулоса, имрўзњо корхонањои хиштбарории Љумњурии Тољикистон дар њоли рушду 
инкишоф ќарор дошта, барои фаъолияти беисти ин корхонањо ба андешаи мо бояд 
роњбарони корхонањо бо як њисси баланди масъулиятшиносї назорату иљрокунанда 
бошанд.  
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АЌИДАЊОИ НАЗАРИЯВЇ ДОИР БА ТАШКИЛИ КОРХОНАЊОИ ХИШТБАРОРЇ ДАР ЉУМЊУРИИ 

ТОЉИКИСТОН 
 Дар маќолаи мазкур мавзуи аќидањои назариявию ташкилї доир корхонањои хиштбарории Љумњурии 

Тољикистон аз нуќтаи назари муаллиф мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Таърих гувоњ аст, ки хишт аз 
замонњои ќадим аслан барои сохтмони биною иншоотњои гуногун истифода мегардад. Доир ба ташкили 
аввалин корхонаи хиштбарорї аќидаи олимони тољик ва худи муаллиф пешнињод шудааст. Инчунин, аз 
љониби муаллиф дар шакли расм љараёни ташкили истењсоли хишт дар шароити имрўзаи корхонањои 
хиштбарории Љумњурии Тољикистон инъикос гаштааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: ашёи хом, хишт, саноати масолењи сохтмонї, љараёни истењсолот, талаботи хољагии 
халќ, ташкили корхонањои хиштбарорї, саноатикунонї. 

 
ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ПО ОРГАНИЗАЦИИ КИРПИЧНЫХ ПРЕДПРИЯТИЙ В 

РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 

В данной статье с авторской точки зрения рассматривается тема теоретических и организационных 

представлений о кирпичных предприятиях Республики Таджикистан. История показывает, что кирпич 

использовался для строительства различных зданий с древних времен. Представлено мнение таджикских ученых и 

самого автора относительно первой организации завода по производству кирпича. Также автор показал в виде 

рисунка процесс организации производства кирпича в современных условиях кирпичных предприятий Республики 

Таджикистан. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: сырье, кирпич, промышленность строительных материалов, производственный 

процесс, потребности народного хозяйства, организация кирпичных заводов, индустриализация. 

 

THEORETICAL VIEWS ON THE ORGANIZATION OF BRICK ENTERPRISES IN THE REPUBLIC OF 

TAJIKISTAN 

This article, from the author’s point of view, examines the topic of theoretical and organizational ideas about brick 

enterprises in the Republic of Tajikistan. History shows that bricks have been used to construct various buildings since ancient 

times. The opinion of Tajik scientists and the author himself regarding the first organization of a brick production plant is 

presented. The author also showed in the form of a drawing the process of organizing brick production in modern conditions 

of brick enterprises of the Republic of Tajikistan. 

KEYWORDS: raw materials, brick, building materials industry, production process, needs of the national economy, 

organization of brick factories, industrialization.  
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ТАЊЌИЌОТИ МУЊАНДИСЇ-ГЕОЛОГИИ РАВАНДЊОИ ЭКЗОГЕНЇ ВА 
МИНТАЌАБАНДИИ ХУРДИ СЕЙСМИКИИ ЊУДУДИ ШАЊРИ ПАНЉАКЕНТИ 

ВИЛОЯТИ СУЃД 
 

Оќилљони С. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Шањри Панљакент њамчун ноњияи баррасишаванда дар 261 км дар шимоли пойтахти 

Љумњурии Тољикистон – шањри Душанбе љойгир буда, маркази маъмурии он ноњияи 
Панљакент мебошад. Њудуди шањр 3,67 км2-ро ташкил медињад. Шањри Панљакент ќисми 
миёнаи њавзаи дарёи Зарафшонро дар бар гирифта, аз ќаторкўњњо мегузарад: ќаторкўњи 
Туркистон дар шимол ва Зарафшонро дар бар гирифта, аз ќаторкўњњо мегузарад: ќаторкўњи 
Туркистон дар шимол, Зарафшон дар марказ ва Њисор дар љануб. Аз рўйи тобеъияти 
маъмурї ноњияи мазкур ба њудуди вилояти Суѓд дохил мешавад [1]. 

Шањри Панљакент дар водии дарёи Зарафшон, шарќтар аз шањри Самарќанд дар 
баландии 900 м аз сатњи бањр љойгир мебошад. 

Аз самти ѓарби Панљакент љамоати калони Саразм љойгир шудааст. 
Шањри Панљакент дар њудуди ќисмати марказии баландињои Љанубї-Тёншон ќарор 

гирифта, аз ќаторкўњњои Њисор, Олой, Зарафшон ва Туркистон иборат мебошанд. Дар 
канори љануб ва шимоли баландињои мазкур бо њодисањои баланди сейсмикї бо суръати 
зиёд такрорёбии зилзилањо фарќ мекунанд. Дар ин мавзеъ заминљунбињои фалокатовар ва 
харобиовар рўй додаанд. Мисол: заминљунбињои Ќаротегин, Файзобод, Ѓарм, Њоит, 
Ќашгор ва дигар заминљунбињои харобиовар, ки дар канори љануби минтака ќад-ќади 
тарќиши Њисору Кокшалї ва инчунин Истаравшан, Андиљон, Ош ва ѓайра заминљунбињои 
харобиовар дар канори шимоли минтаќаи корї (ќад-ќади тарќиши Љанубї-Фарѓона) ба 
вуљуд омадаанд. 

Дар њудуди ќисмати марказї баландињои Љанубї-Тёншон заминљунбии бузурги 
харобиовар рух додааст. Ин заминљунбии Мастчоњ ба њисоб меравад. Заминљунбии 
Мастчоњ соли 1923 рух додааст, ки дар натиља 2 дења вайрон гардида, таќрибан 90 нафар 
одамон нобуд гардида ва зиёда аз 200 нафар захмї гардидаанд. Маркази зилзилаи мазкур 
дар дењоти Мастчоњ муайян гардидааст ва ќувваи таконњои зилзила 8-9 балро дар бар 
мегирифт. Дар натиљаи оне, ки 2 дења пурра хароб гардида буд, гумон кардан метавонем, 
ки майдони зилзила хеле калон набуд ва манбаи он дар масофаи чуќур ба вуљуд намомада 
буд. Имконият аст, ки дар ќисми болої ќишри замин яъне дар њудуди масофаи хобиши 
тарќишњои ќаторкўњњои Туркистон ба вуљуд омадааст. 

Дар шохањои ѓарби ќаторкўњњои Туркистон ва Зарафшон, яъне дар ноњияи Панљакент 
баъзан маврид заминљунбињо бо ќувваи паст (таќрибан 5 бал) бо ѓурриши зеризаминї ба 
ќайд гирифта шудааст. Яъне, аз чунин заминљунбињоро дар санаи 5 сентябр соли 1897 
В.Вебер ба ќайд гирифтааст. 

5 сентябри соли 1897 заминљунбии 8-баллаи Уротеппа рўй дода буд, ки ба канори 
шимоли ќаторкўњњои Туркистон рост меомад. Зилзилаи мазкур дар Тошкент, Коканд, 
Катта-Ќурѓон эњсос шуда буд. Дар Самарќанд ва Панљакент вайронањои на чандон калон 
ба вуќуъ омад буд. 

Мувофиќи рўйхати шабакаи минтаќавии истгоњи сейсмикии ИДМ њамасола дар 
њудуди минтаќаи марказии баландињои Љануби Тёншон заминљунбињо ба ќайд гирифта 
мешаванд, ки ќувваи он дар марказ 6-7 балро ташкил медињад. 

Њамин тавр, метавонем ќайд кунем, ки дар ќисмати марказии баландињои Љанубї–
Тёншон ќувваи зилзилањои ба ќайд гирифта шуда, 7 балро дар бар мегирад (ѓайр аз 
заминљунбии 8-9 балаи Мастчоњ), заминљунбињои дар боло зикргардида, дар масофаи хурд 
инкишоф ёфтаанд ва манбаи он дар ќишри замин ќарор мегиранд. Майдони лаппишњои 
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зиёд дар минтаќањои тарќишњои тез ва љавон мавќеъ гашта, дар нуќтањои гуногуни 
баландињо љойгир мебошанд. Дар њудуди минтаќањои дароз лаппишњои зиёд пањн 
нагардидаанд. 

Сабаби асосии заминљунбињои ќисмати марказии баландињои Љанубї-Тёншон дар 
љойивазкунии харсангњо – тахтасангњои калон мебошанд, ки дар замони њозира дар 
тарќишњои палеозой ва муосир ба вуљуд омадаанд. Љойивазшавии гуногуни нисбї суст ва 
дараљаи сейсмикиро ба назар дошта, гумон кардан мумкин аст, ки бавуљуд омадани 
заминљунбињо бо шиддати М≥7 дар минтаќаи корї камназаррас аст, аммо аз эњтимол дур 
нест. 

Ќисми асосии водии дарёи Зарафшон аз пастхамињои байникўњї ва водињои калони 
кўњии дарёњо иборат буда, релефи он ба доманакўњњои паст бурида, релефи он ба 
доманакўњњои пастбурида, ќарор гирифтаанд, ки унсури асосии он нишебињои Туркистон 
ва шимоли ќаторкўњњои Зарафшон мебошанд. Нишебии ќаторкўњњо бо тури ѓафс бурида, 
бо водињои кўњї меридианї ва ё субмеридианї нишон дода шудааст. Дар минтаќаи 
омўхташаванда бо андозањои хурд релефи миёна ва баландкўњ, душворфатњ ва таќсимшуда 
инкишоф ёфтаанд [13]. 

Релефи мазкур дар дараљаи зиёд дорои шаклњои зерин буда, суффањои дарё, мањрути 
хоки обовард ва бурришњои бисёри эрозионї мебошад.  

Дар хатти инкишофёфтаи тањшинњои давраи чорумин, неоген, палеоген ва табошир, 
баландии мутлаќ дар самти ѓарб 1400-1800 м ва дар самти шарќ 1900-2100 м таѓйир меёбад. 
Баландии мутлаќи сарњади ќаторкўњњои Туркистон 2800-3000 м-ро ташкил медињад. 

Магистрали асосии обии ноњия, яъне дарёи Зарафшон водии доманакўњњои буридаро 
ташкил дода, пайдоиши тектоникї мебошад, ки дар байни доманакўњњои љануби Туркистон 
ва нишебињои шимолї ќаторкўњњои Зарафшон ќарор гирифтаааст. 

Дарозии дарёи Зарафшон 877 км мебошад. Дарёи Зарафшон аз пиряхњо ва барфњои 
Тёншони марказї сарчашма мегирад. Масоњати умумии њавзаи сардоба (то дидбони 
Дупулї) 10200 км2-ро дар бар мегирад. Сарфи миёнасолона аз рўйи маълумотњои 
мушоњидањои бисёрсола (дидбони Дупул, дар 25 км муќобили љараёнњои дарё аз шањри 
Панљакент) 147,5 м3/сон ташкил медињад. 

Дар роњи худ ба дарёи Зарафшон шохобњои бисёр мерезанд. Аз њама шохоби 
калонтарин, ки дар њудуди ноњияи корї тааллуќ дорад, дарёи Мошан ва сойњои Мойката, 
Чори, Амондара, Зебон, Заврон, Лолака, Оби-Сарой ва ѓайра мебошанд. Тамоми шохобњо 
дар ќисмњои ќаторкўњи Туркистон ва Зарафшон сарчашма мегирад. 

Њангоми гузаронидани тањќиќотњои муњандисию геологї бештар самти асосиро ба 
равандњои эндогенї ва экзогенї равона карда шудааст, ки онњо таъсири худро ба раванди 
минтаќабандии хурди сейсмикї мерасонанд. 

Дар њудуди ноњияи тадќиќоти асосан равандњои муосири тектоникї аз ќабили 
тарќишњои муосир васеъ пањн гаштаанд, ки релефи ноњияро ба ќисмњои алоњида људо 
намуда, сохтори ноњияро нињоят мураккаб месозанд. Наќши аввалиндараљаро дар 
инкишофи ноњия таркиби петрографии љинсњои кўњї мебозанд. Шароити дуюми инкишофи 
ноњия бошад, хусусиятњои геоморфологї ё тектоникии муњити атроф аст. Шароити сеюми 
инкишофи ноњия шароитњои гидрогеологї ба њисоб меравад. Инчунин, маќсади асосии 
маќола ин минтаќабандии хурди сейсмикии ноњия мебошад, ки ин минтаќа дар њудуди љой 
доштани зилзилаи ќувваи то 9 бала аст. Равандњои физикию геологии минтаќаи 
омўхташаванда дар намуди шусташавии њамворињо, обканињо, обшавињо, селњо. Аз 
соњилњои дарёи Зарафшон таѓйирёбии хатти самти равандњои антропогенї ифода ёфтааст 
[10]. 

Шусташавии њамворињои обканињо ва обшавињо дар камари суфањо ва нишебињои 
рости ќисмати теппагї релеф мушоњида карда мешаванд. Дар асл ќайд кардан зарур аст, ки 
равандњои дар боло зикршуда дар ќисмати љанубу шарќ ва канори шимолу шарќи 
Панљакент васеъ пањн шудаанд. 

Селњо. Сел дар гидрология аз калимаи арабї «сайл» гирифта шуда, маънояш “селоби 
пурталотум (бурный поток)” мебошад. Яъне, сел – ин љараёни омехтаи об ва љинсњои кўњї 
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мебошад, ки дар натиљаи боришоти бошиддат ва обшавии босуръати барфу пирях ба вуљуд 
меояд, хусусияти зудбаландшавї ва фаъолияти муваќќатї дорад. Сел дорои хусусияти сар 
задани ногањонї ва суръати зиёди њаракат (м/с) ва ќувваи вайронкунандагии бузург 
мебошад. Аз рўйи морфология дар љараёни селї 3 минтаќа људо карда мешавад: минтаќаи 
пайдошавии сел, минтаќаи њаракат ва минтаќаи ќароргирї. 

Аз рўйи маълумотњои идораи мушоњидавї оид ба зуњуротњои хатарноки геологї – 
Саридораи геология, дар њудуди ноњияи Панљакент 111 – зуњуротњои геологї ба ќайд 
гирифта шудааст, аз он љумла селњо, ярчњо ва обхезињои мавсимї мебошанд [8]. 
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ТАЊЌИЌОТИ МУЊАНДИСЇ-ГЕОЛОГИИ РАВАНДЊОИ ЭКЗОГЕНЇ ВА МИНТАЌАБАНДИИ ХУРДИ 

СЕЙСМИКИИ ЊУДУДИ ШАЊРИ ПАНЉАКЕНТИ ВИЛОЯТИ СУЃД 
Дар маќолаи мазкур оид ба равандњои экзогенї ва минтаќабандии хурди сейсмикии њудуди шањри 

Панљакенти вилояти Суѓд маълумот оварда шудааст. Њангоми гузаронидани тањќиќотњои муњандисию-
геологї бештар самти асосї ба равандњои эндогенї ва экзогенї равона карда шудааст, ки онњо таъсири худро 
ба раванди минтаќабандии хурди сейсмикї мерасонанд. Дар њудуди ноњияи тадќиќотї асосан равандњои 
муосири тектоникї аз ќабили тарќишњои муосир васеъ пањн гаштаанд, ки релефи ноњияро ба ќисмњои алоњида 
људо намуда, сохтори ноњияро нињоят мураккаб месозанд. Наќши аввалиндараљаро дар инкишофи ноњия 
таркиби петрографии љинњои кўњї мебозанд. Шароити дуюми инкишофи ноњия бошад, хусусиятњои 
геоморфологї ё тектоникии муњити атроф аст. Шароити сеюми инкишофи муосири ноњия шароитњои 
гидрогеологї ба њисоб меравад. Инчунин, маќсади асосии маќола ин минтаќабандии хурди сейсмикии ноњия 
мебошад, ки ин минтаќа дар њудуди љой доштани зилзилаи ќувваи то 9 балла аст. Равандњои муосири 
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физикию-геологии минтаќаи омухташаванда дар намуди шусташавии њамворињо, обканињо, обшавињо, селњо. 
Аз соњилњои дарёи Зарафшон таѓйирёбии хатти самти равандњои антропогенї ифода ёфтааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: экзогенї, эндогенї, тектоникї, заминларза, сейсмикї, Зарафшон, Панљакент, сел, 
тарма. 

 
ИНЖЕНЕРНО-ГЕОЛОГИЧЕСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ ЭКЗОГЕННЫХ ПРОЦЕССОВ И МАЛОЙ 

СЕЙСМИЧЕСКОЙ РЕГИОНАЛЬНОСТИ НА ТЕРРИТОРИИ ГОРОДА ПЕНДЖАКЕНТ СОГДИЙСКОЙ 

ОБЛАСТИ 

В данной статье представлены сведения об экзогенных процессах и малой сейсмической районирования 

города Пенджикента Согдийской области. При инженерно-геологических исследованиях большее значение 

направлено на уточнение описания и направленности эндогенных и экзогенных процессов, оказывающих 

наибольшее влияние на процесс малого сейсмического районирования. На территории изучаемого региона 

распространились современные тектонические процессы, такие как современные трещины, которые делят рельеф 

региона на отдельные части и делают структуру региона чрезвычайно сложной. Первостепенную роль в освоении 

региона играет петрографическое прослеживание горных пород. Вторыми условиями развития региона являются 

геоморфологические или тектонические особенности окружающей территории. Третьим условием современного 

развития региона являются гидрогеологические условия. Также основной целью работы является малое 

сейсмическое районирование, поскольку регион расположен в зоне возможного возникновения землетрясения силой 

до 9 баллов. Современные физико-геологические процессы изучаемой территории в виде эрозии равнин, водоемов, 

паводков, наводнений. Выражены изменения линии берегов реки Зарафшан и антропогенные процессы. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: экзогенное, эндогенное, тектоническое, землетрясение, сейсмика, Зерафшан, 

Пенджикент, наводнение, лавина. 

 

ENGINEERING-GEOLOGICAL STUDY OF EXOGENIC PROCESSES AND SMALL SEISMIC 

REGIONALITY IN THE TERRITORY OF THE CITY OF PUNJAKENT, SOGDIAN REGION 

This article presents information about exogenous processes and small seismic zoning of the city of Penjikent, Sughd 

region. In engineering-geological research, greater importance is aimed at clarifying the description and direction of 

endogenous and exogenous processes that have the greatest impact on the process of small seismic zoning. Modern tectonic 

processes have spread across the territory of the studied region, such as modern cracks, which divide the relief of the region 

into separate parts and make the structure of the region extremely complex. Petrographic tracing of rocks plays a primary 

role in the development of the region. The second conditions for the development of the region are the geomorphological or 

tectonic features of the surrounding territory. The third condition for the modern development of the region is hydrogeological 

conditions. Also, the main goal of the work is small seismic zoning, since the region is located in the zone of possible 

occurrence of an earthquake with a magnitude of up to 9 points. Modern physical and geological processes of the study area 

in the form of erosion of plains, reservoirs, floods, floods. Changes in the bank line of the Zarafshan River and anthropogenic 

processes are pronounced. 

KEYWORDS: exogenous, endogenous, tectonic, earthquake, seismic, Zerafshan, Penjikent, flood, avalanche. 
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– название организации, в которой учится автор статьи; 

– основной текст статьи; 

– при цитировании конкретного материала ссылки указываются в квадратных 

скобках [ ]. Образец: [4, с.25]. То есть, литература №4 и страница 25; 

– таблицы, схемы, диаграммы и рисунки нужно сгруппировать и 

пронумеровать. Таблицы, схемы, диаграммы и рисунки должны иметь название; 

– список использованной литературы (не менее 3 и не более 10 наименований 

научной литературы). Список литературы оформляется согласно требованиям 

ГОСТ 7.1-2003 и ГОСТ 7.0.5-2008; 

– после списка использованной литературы оформляется следующая 

информация на трех языках (на таджикском, русском и английском языках): 

название статьи, ФИО автора, название организации, аннотация и ключевые слова 

(аннотация не менее 5 строк, ключевые слова до 7 слов или словосочетаний); 

– информация об авторе на таджикском, русском и английском языках (здесь 

указываются ФИО автора полностью, название организации, в которой учится 

(авторы), телефон, E-mail, а также почтовый адрес место учебы автора). 
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